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Ο  ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ  ΔΙΓΈΝΗΣ  ΑΚΡΙΤΗΣ 


Ο  ΚΑΠΠΑΔΟΚΗΣ. 


ΙΙΡΟΑΟΓΟΣ 


Λνδρες  μεγάλοι  καίκοινιυφελεΐς;  έργα  αυτών 
καλά  τε  και  θαυμαστά,  ιός  και  χώρια  ποτέ  άκμασα- 
<ίαι  και  πόλεις,  έφείλκυον  τον  Θαυμασμόν  των  συγ¬ 
χρόνων,  η  μεραι  όέ  ευτυχίας  και  παντοίου  πολιτι¬ 
σμού  έλ άμπρννον  η)ν'έπ οχι)ν  εκείνων.  Άλλα  δυ¬ 
στυχώς,  ώς  πλεϊστα  των  Ανθρωπίνων,  παρηλθον 
πάντα  έν  σιγή,  ότε  έπελθοΰσαϊ  ημέραν  δυστυχίας 
διεσκέδασαν  τέλεον  ταντα  πάντα,  άμαυρότητα  ίέπε- 
νεγκόϋσαι  έπί  τα  γενναίως  και  καλώς  εΐργασμένά,\ 
κάι  τά  έργασάμενα  πρόσωπα.  Μόλις  δε  έκ  μικρών 
τεκμήριων,  ή  και  παραδόσεων  διαθρυλλεϊτάί  τί  πε¬ 
ρί  αυτών,  καί  τούτο  μυθώδες  ήμϊν  φαινόμενου '  ο, τι 
δε  περί  τούτων  διά  γραφής  ήμϊν  διεσώθη,  πολλάκις 
δεν  ικανοποιεί  τους  την  αληθή  επιθυμούν τας.  των.  γε¬ 
γονότων  ίλΐΐστόρησίν:  , 

■  "  λ  ο ιοΰτον  δη  μάλιστα  ,. συνέβη  -  έπί  των  γεγονότων 


τον  μεσ 'αιώνος,  καίτοι  ον  πολύ  άφ  -ημών  άφεστηκό- 
των.  Όθεν  καίτοι  άνδρες  εκ  των  ήμετέρων  τότε  εξ ο- 
£θΐ  έγένοντο,  καί  καλοί  αν  των  υπήρξαν  οί  άγώνες 
υπέρ  της  άνθρωπότητος  καί  θρήσκε ντικώς  καί  πο- 
λιτικώς,  εις  λήθην  όμως  περιεπεσον,  ή  ατελή  τινα 
εχομεν  τήν  εϊδησιν  εκ  των  τότε  συγγραφέων,  άτε  δή 
καί  πολλών  έξαφανισθειπων  υπό  τον  χρόνον.  Καί 
δη  νυν  περίεργοι  στρεφομεν  τα  όμματα  προς  τα  ερεί¬ 
πια  των  χωρών  εκείνων,  καί  τ ας  έπιγραφάς,  ή  εις 
τας  παραδόσεις  καί  τα  δημοτικά  άσματα  των  νυν  κα¬ 
τοίκων,  καί  τούτο,  άν  εχωσι  σννείδησιν  τής  αυτών 
καταγωγής,  όπερ  σπάνιον  ένιαχοϋ  τής  Ανατολής, 
ώς  έκφνλισθέντων  πολλών  κατοίκων  ταντης. 

Ουτω  λοιπόν  άνήρ  ένδοξος,  άκμάσας  μόλις  πρά 
χιλίων  ετών,  έν  παραδόσεσί  τι  σι  μόνον  καί  έν  άσμα- 
σι  δημοτικοϊς  αμνδρώς  μνημονευόμενος,  που  μεν  Α¬ 
κρίτας,  που  δε  Διγενής  καλούμενος,  ονδαμον  τής  ι¬ 
στορίας  άνεφαίνετο,  το  δέ  όνομα  αύτοϋ,  ή  καταγωγή 
καί  ή  εποχή  ήσαν  άγνωστα, .  νεκρική  δε  σιγή  επε- 
κράτει  επί  τών  αγώνων  αύτοϋ.  Καί  δή  τό  όνομα 
τον  Ακριτον  θά  έξελειπε,  τών  κατ’  αυτόν  ασμάτων 
όσημεραι  καί  τών  παραδόσεων,  ώς  είκός,  υπό  τοϋ 
χρόνου  εξαφανιζόμενων,  καί  Οντως  εις  αιώνιον  λ  ή- 


$>)*·,  καί  δή  καί  θάνατον  θά  κατεδικάζετο  αυτός  τε 
καί  τά  κατ'  αυτόν. 

'ΑΧΧ'  ευτυχώς  τή  2/η  τον  Μαίου  ί868,  συμπε- 
σονσης  της  εορτής  τον  Αγίου  Κωνσταντίνον  καί  μετά 
άΧΧων  εορτών,  καθηγητής  ών  τότε  έν  τώ  φροντιστη- 
ριω  Τραπεζονντος,  την  αργίαν  έπωφεΧηθεις  εις  πε- 
ρισυΧΧογην  ασμάτων  καί  άΧΧης  στατιστικής  νΧης 
εις  συμπΧήρωσιν  της  μετά  2  έτη  έκδοθείσης  νπ'  έμοϋ 
Ιστορίας -καί  Στατιστικής  Τραπεζονντος,·  καί  δια¬ 
δρομών  τά  ύπερκείμενα  ταυ  της  χωρία  άφικνουμαι 
εις  την  Μονήν  του  ' Αγίου  Γεωργίου  Περιστερά,  εϊτα 
■όέ  έκεΐθεν  εις  την  τής  ΣουμεΧάς.  Καί  έν  μέν  τή  μο¬ 
νή  Περιστερά  ό  Ηγούμενος  ταντης  Κυρ  Διονύσιος 
εόωκε  προς  ταϊς  άΧΧαις  πΧηροφορίαις  καί  συΧΧο- 
γήν  ασμάτων  δημοτικών '  έν  δέ  τή  Μονή  ΣουμεΧάς, 
έπισκεπ τόμενος  κατά  την  συνήθειαν  τούς  Πατέρας  έν 
τοις  κεΧΧίοις,  καί  διερωτών  αυτούς,  έΧαβον  μέν  καί 
άΧΧας  πΧηροφορίας,  έδωκέμοι  δέ  τις  αυτών  καί  σνΧ- 
Χογήν  δήθεν  ασμάτων  καί  άΧΧων  καί  ιδίως  του  Ά¬ 
κριτου,  κείμενη ν  έν  σκοτεινώ  καί  κεκονισμένω  τόπω, 
άτινα  τότε  δεν  περιειργάσθην,  σπεύδων  νά  κατέΧθω 
ε:ίς  την  έργασίαν  μου. 

Μετά  δέ  3  ημέρας  έπανεΧθών  εις  Τραπεζοΰντα% 
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καί  διερευνάν  την  σνλλεγεϊσαν  νλην,  ζίδον  μετά  με¬ 
γίστης  έιπορίας,  άλλά  συνάμα  καί  χαράς,  αντί  ασμά¬ 
των  τέλειον  έπος  Βασιλείου  Διγενοϋς  ’ Ακρίτου .  Καί 
τοΰτο  μεν  προς  τοϊς  άλλοις  τότε  μοι  έχρησίμενσεν, 
όπως  το  κεχηνός  τής  ιστορίας  Τρ α πε ζονντος  συμ¬ 
πληρώσω,  ό  δε  Βασίλειος  Διγενής  Ακρίτας  μετά 
την  εκδοσιν  τής  ιστορίας  καί  την  εν  αντή  περί  τον 
του  άνάλυσιν,  άναστάς  εκ  νεκρών  έζανέστησε  καί  το- 
ενδιαφέρον  τον  φιλολογικού  κόσμον.  Καί  το  μέν  χει¬ 
ρόγραφον  μετά  καί  Άλλων  σημειώσεων  προς  ασφά¬ 
λειαν  κατέθηκα  έν  τη  βιβλιοθήκη  τον  φροντιστηρίου 
Τραπεζονντος,  σκοπών  κατόπιν  νά  δημοσιεύσω  αύτό. 

Άλλα  μετά  6  έτη,  κατ’  αϊτησιν  των  Κυρίων  Κ.  Σά- 
θα  καί  Αιμίλιου  Λεγράντ,  άπ έστειλα  τό  έπος  τούτο- 
προς  αντους  εις  Παρισίονς,  οϊτινες  καί  έζέδωκαν  αυ¬ 
τό  έκεϊ  ( 1885 )  υπό  τον  τίτλον:  «  Οι  άθλοι  τον  Διγε- 
νονς  Ακριτον  »  καί  γαλλιστί  μετέφρασαν  μετά  των 
προσηκονσών  σημειώσεων,  έν  αίς  ον  μόνον  πολλά 
καί  καλά  έγράφησαν,  άλλά  καί  έ'τεραι  μετ’  αντονς 
π οικίλαι  ειδήσεις  περί  τοϋ  Άκριτον  καί  υπό  άλλων 
έδημοσιενθησαν.  Καί  ό  τέως  Ακρίτας  ή  Διγενής  έν- 
ασμασι  καί  χοροϊς  φημιζόμενος  έν  τοϊς  περί  τήν 
Τραπεζονντα,  Κύπρον  καί  αλλαχού ,  ίδον  νυν  νεκρός 
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ών  άνέστη ,  και  άπολωλώς  ών  ενρέθη  ένεκα  εκείνης 
της  εύτυχοΰς  έκδρομής'  καί  Αναφαίνεται  έν  τη  ί<ΐτ, ό¬ 
ρια  Βασίλειος  Διγενής  Ακρίτας,  ερκος  τής  Ρουμα¬ 
νίας  έν  τω  έπει  φημιζόμενος,  καί  εύθα.Ιές  των  Καπ¬ 
παδοκιών  βλάστημα,  καί  συν  τοντω  σειρά  ένδόζων 
αυτόν  προγόνων. 

Μετά  δέ  ταντα  περιέργειας  προσγενομένης,  άνεκα- 
λνφθηααν  καί  άλλα  χειρόγραφα  τον  Άκριτον,  νπό 
άλλην  μέν  φράσιν  καί  μέτρον,  εχοντα  πρωτότυπον  το 
ήμέτερον  χειρόγραφον,  όπωςδήποτε  όμως  συμπλη- 
ρονιπα  αυτό,  άτε  έκ  τον  χρόνου  έχον  κενά,  καί  ιδίως- 
κατά  την  αρχήν  καί  τό  τέλος.  Καί  πρώτον  μέν  ό  κ. 
Σ.  Λάμπρος  άνακαλνψας  έν  τη  βιβλιοθήκη  τής  Όζ- 
φόρτης  χειρόγραφον  Ιγνατίου  'ίερομονάχον  Πετρί- 
τση  Χίον  έκ  στίχων  309 4  ομοιοκατάληκτων  εις  ιδίω¬ 
μα  χιακόν  τον  Άκριτον  έή'ετνπιοσεν  έν  Παρισίοις  τω 
ί880,  έή  ον  σννεπληρώσαμεν  την  αρχήν  τον  ήμετέ- 
ρον  χειρογράφου.  Εϊτα  ό  καθηγητής  Τονρίνον  Μον- 
λερ  διεκοίνωσεν  έτερον  τον  Άκριτον  ενρεθέν  έν  Γρότ- 
Τα  Φερράτα,  έλλην.  μονή  περί  την  Ρώμην,  ον  μέρη- 
τινά  έν  τή  τον  Πετρίτση  έκδόσει  έδημοσίενσεν  ό  κ. 
Σπ.  Λάμπρος.  Τρίτον  δέ  ενρέθη  καί  έν  Άνδρω  έκ 
στίχων  4778,  όπερ  έζέδωκεν  ό  κ.  Ν.  Μηλιαράκης,· 
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έν  Άθήναις  τώ  1882,  πΐηρέστερον  τών  άΛΛων  καί 
συμφωνούν  καθ  *  δ.Ια  τω  ήμετέρω,  έξ  ου  συνεπίηρώ- 
σαμεν  τα  μεταξύ  κενά  καί  το  τέίος  τον  ήμετέρου  έ¬ 
πους  '  Α21  ’  ό  συγγραφεύς  αυτόν  Ευστάθιος  ή  μαΐ- 
■1ου  Αντιγραφεύς  τοΰ  ήμετερου  διετήρησε  μεν  το  μέ¬ 
τρου,  ήπίοποίησε  δέ  την  γλώσσαν  αντοϋ,  ποίΐονς 
παρενείρας  ίδιους  στίχους  καί  Λέξεις  μετέβαίε  με- 
ταχειριζόμενος  καί  τινας  ούσας  έν  χρήσει  μεταγε¬ 
νέστερα  '  έτερον  δέ  μοι  εΐπεν  ό  κ.  Μόρτμαν  ότι  εΐδεν 
έν  Κωνσταντινουπόίει  σύντομον  καί  πεξόν.  Τείευ- 
ταϊον  δε  μοι  άνήγγ ειίεν  ό  κ.  Αίμίΐιος  Λεγράντ,  ότι 
εχει  πΐηρέστερον  Ακρίτου  χειρόγραφον,  άΐΐ'  Ανώ¬ 
νυμον  καί  τοϋτο  ’  ώστε  ό  κυρίως  ποιητής  μένει  ήμΧν 
δυστυχώς  άγνωστος.  Εκ  πάντων  δέ  τούτων  τών  μνη- 
μονευθέν των  ποιημάτων  του  Άκριτον,  φαινομένων 
μεταγενεστέρων  τροποποιήσεων  ώς  έκ  τών  εθνικών 
Αεήεων  και  Λοιπών  ιδιωμάτων  εν  χρήσει  όντων  με¬ 
ταγενέστερον  τον  16 — 17 ον  αίώνος,  τόήμέτερον  ά- 
ναμφηριστως  είναι  το  πρωτότυπον,  καί  ποίημα 
ποιητον  σύγχρονον,  άΐΐά  καί  οικείου  τοΰ  Ακρίτου ' 
ή  δέ  γΐώσσα  αντοϋ  είναι  ή  τής  δημοτικής  γΐώσσης, 
έκτος  τής  χρήσεως  μετοχών  καί  Απαρεμφάτων,  και 
ή  κ αθωμιίημένη  τότε  τών  Καππαδόκων. 
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Τό  ποίημα  τοΰτο  του  Άκριτου  έκτος  του  ότι  ένδια- 
ψερει  εις  την  ιστορίαν  μάλιστα  τής  Ανατολής,  είναι 
και  δια  την  γλω σσολογία  ν  άζόον  μελέτης,  διά  δέ  την 
Ανατολήν ,  κυρίως  δέ  την  Καππαδοκίαν,  είναι  μάλ¬ 
λον  πολύτιμον  ώς  τελβντ αΐον  φιλολογικόν  αυτής 
προϊόν,  και  ότι  ό  '  Ηρως  του  ποιήματος  είναι  ό  τελευ¬ 
ταίος  πρόμαχος  αυτής,  ό  δέ  ποιητής  ό  τελευταίος 
Καππαδόζ  συγγραφεύς,  και  επειδή  καί  ή  Καππα¬ 
δοκία  μετά  τους  χρόνους  του  Άκριτου  έπαυσεν  ουσα, 
οίαν  ή  ιστορία  μέχρι  τονδε  άναφβρει. 

Τοΰτο  λοιπόν  τό  έπος  το  ή'μέτερον  το  έν  τή  βιβλιο¬ 
θήκη  Τραπεζονντος  καίτοι  τό  γνησιώζερον  καί  πρω¬ 
τότυπον,  επειδή,  ώς  είρηται,  ένεκα  του  χρόνον  έχει 
κενά  τινα  έλάβομεν  προς  σνμπλήρωσιν  αυτών  διά 
μέν  την  αρχήν  άπό  του  Πετρίτση  στίχους  303,  προτι- 
μήσαντες  αυτό  άπό  τον  τής  Άνδρον,  ώς  δντος  διά 
τον  τόπον  άναρμοδιωτέρου,  διά  τον  λόγον  δέ  τούτον 
παρέλειψα  καί  τινας  έν  τώ  μεταζυ  στίχους.  Τά  δε 
λοιπά  έν  τώ  μεταζυ  τοΰ  έπους  κενά  σννεπ λήρωσα 
έκ  τον  χειρ.  Άνδρον  ούτως '  άπό  στίχων  610  Αν¬ 
δρον  καί  έφεζής  έλαβον  στίχους  3 '  άπό  στιχ.  911, 
8'  άπό  στιχ.  1677,  ΙΟ'  άπό  175ά,  18'  άπό  στιχ. 
1839/81 ■  άπό  δέ  στιχ.  2152,  2Τ  άπό  δέ  στιχ. 


2413,  5'  άπό  δέ  στιχ.  2671,  32'  άπο  δε  στιχ. 
3635,  17 '  τό  δέ  τέλος  άπό  στιχ.  4437,  260.  Τό 
όλον  δε  άπετελέσθη  εις  στίχους  3900. 

Οντω  σν  μ  πληρών  τό  έπος,  προτάσσων  καί  ίδιας: 
επ'  αυτόν  τοπογραφίας  καί  ιστορικός  σημειώσεις, 
κατά  προτροπήν  πολλών  δημοσιεύω  τοϋτο  ήδη  ον- 
τως,  όπως  τώ  μεν  κατα  την  Ανατολήν  κοιτώ  γένη— 
ται  εύχάρ ιστόν  άνάγνωσμα,  τοϊς  δέ  περί  τοϋτο  σπου¬ 
δάσου  σι  μικρόν  βοήθημα,  όσον  ό  τόπος  καί  οί  και¬ 
ροί  ενταύθα  μοί  επιτρέπονσιν.  Αί  δέ  ίστορικαί  πη- 
γαί,  ές  ών  άρνομαι  τας  καθόλου  περί  αύτοϋ  τοϋ  Ά¬ 
κριτου  σημειώσεις  καί  την  τών  προγόνων  αυτόν  ιστο¬ 
ρίαν,  είσίν  αυτό  τό  έπος,  οί  ιστορικοί  Θεοφάνης  Κε- 
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δρηνός  καί  λοιποί,  αί  περί  Άκριτου  σημειώσεις  τών 
Κυρίων  Κ.  Σάθα  καί  Λ.  Λεγράιπ,  ώς  καί  ειδήσεις 
τών  μετέπειτα  εκδοτών  τών  άλλων  επών  τον  Άκρι¬ 
τον,  καί  αί  περί  αύτοϋ  παραδόσεις  καί  τα  άσματα. 

Δεν  μοι  επίτρεψαν  καί  τα,  στενά,  όρια  τον  βιβλίου, 
όπως  τό  κατα  δνναμιν  ποιήσωμαι  τελειοτέραν  την 
μελέτην  τοϋ  ποιήματος  εις  την  παραβολήν  τών  κει¬ 
μένων,  καί  τας  άναγκαίας  γραμματικός  έπί  τών  λέ-  . 
ζεων  σημειώσεις  οπερ  ήν  καί  τό  κνριώτερον.  Μόνον 
δε  συντομως  σνμπληρονντες  τον  Ά κριτικόν  κύκλον , 
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άς  περιμένωμεν  καί  τον  χρόνον,  όπως  διαφωτίοη  η¬ 
μάς  εις  τα  διάφορα  επ'  αύτον  ζητήματα.  Π ροαγό μέ¬ 
θα  δε  ΐνα  π αρακελεύσωμεν  τους  έν  Ανατολή  λογιω- 
τέρσυς,  και  ιδίως  τούς  διδασκάλους,  όπως  διερεννω- 
σι  καί  πάσαν  άλλην  προγονικήν  έκ  παραδόσεως  η 
Τραφής  μείνασαν  ιστορικήν  ύλην,  ιδίως  δε  τά  περί 
Άκριτον,  καί  δημοσιεύσωσιν  αύτά.  Διότι  όντως  έκ 
τής  ΰπό  των  πολλών  έρεννης  καί  άλλα  πολλά,  καί 
ό  Ά κριτικός  κύκλος,  διαλευκανθ  ήσονται. 

Τελευτών  δε,  αϊτών  συγγνώμην  παρά  των  άναγνω- 
στών  διά  τάς  τυχόν  ελλείψεις  μου,  καί  ταντας  τάς 
πλείστας  ακούσιας,  άπεκδίχομαι  τήν  εύγενή  αυτών 
κρίσιν.  Δεν  δύναμαι  δέ  ενταύθα  νά  παρασιωπήσω 
τάς  προς  τους  Κυρίους  συνδρομή  τάς  ευχαριστίας 
μου,  καί  ιδίως  προς  τον  κ.  Γ.  Σεϊτ ανίδην  δΤ  ήν 
παρέσχε  μοι  αυτόκλητος  φιλότιμου  νποστήριζιν,  καί 
φιλόμονσον  εις  τήν  έκδοσιν  συνδρομήν '  διό  καί  απο¬ 
νέμω  αύτώ  δημοσίως  ενταύθα  τήν  ευγνωμοσύνην  μου. 
Εύχομαι  δε,  ΐνα  άλλοι  κρείττονες  έκτελέσωσι  τά  περί 
Ακρίτου  καί  του  έπους  αύτοΰ  Ακριβέστερου  καί  εντε¬ 
λέστερου. 

Εν  Κωνσταντινουπόλει  τή  23  Απριλίου  1887. 

ΣΑΒΒΑΣ  ^ΩΑΝΝΙΔΗΣ- 


ΑΕΞ 

Α 

Άνδροβορός  άνδροφάγος. 

Απελάτης  =  λτ)στης  των  ό- 
ρέων. 

Απλικεύω  =  λύω  τά  ζώα, 
κονεύω. 

Άρτάχιν=μεγάλη  μάχαιρα. 

Αραβία  καί  Α,ραβηνή  επαρ¬ 
χία  αντίκρυ  Μελητινης,  ό 
κάτοικος  Άραβίτης  προς 
διαστολήν  του  "Αραβας. 

Β 

Βαγδ  άτιν  =  ένδυμα  Βαγδα- 
τίου. 

Βάϊα  —  ακόλουθος  η  παιδα¬ 
γωγός. 

Βεστιάρια  =  φορέματα. 

Βίγλα  =  ένε'δρα,  σκοπιά. 

Βρόχα  =  ζώον ,  ύποζύγιον .  . 

Βάδιρν  =  βαδιστός  ίππος. 

Γ 

Γρίβας  =  ίππος  χρώματος 
φαιοΰ,  γρίζος. 

Γαστρίον  άδάμ,ας. 

Γηγκλα  =  περίζωμα  ίππου. 
Δ 

Δάγγαλλος  =  ίππος  άλικος, ' 
(πυρρόθριζ). 

Ε 

^Εγκρυυ.υ.α=  ένέδρα,  παγίς. 

Επιλούρικος=έππνωφόριον . 

I 

Ιττις.=  πτωχός. 

νίφερ  =πόλις  Καππ.  Φερτέκ. 

Κ 

Καλίτσα  =  υπόδημα. 


ΙΚΟΝ. 

Κατέλαγμα  =  άσμα. 
Κρύσταλλος  κρυοΰ=πάγος. 
Κύρκα  :=  κούρκα  Βυζαντ. 
θωπευτικόν  πουλάκι  μ.ου. 

Μ 

Μαγούλλιον  =  παλληκάριον. 
Μοΰντος=  ίππος  μουντός. 

Ν 

Νεροκάλαμον=βάλτος. 

Ο 

Όλόσηρον  =  όλομέταζον, 
Όψηκιον  =  πομπή,  τελετή 
γάμου. 

Π 

Παγανάία=κυνηγότθπος . 
Πιττακοφόρος  =  γραμματο¬ 
κομιστής. 

Ρ 

Τόγα=  μισθός,  σιτηρέσιον. 

Σ 

Σέλλα=ίφίππιον. 
Συρτός=ίππος  φορτηγός. 
Σύσσελος  =  ό  όμοΰ  με  την 
σέλλαν.  - 

Στράτωρ=σταυλάρης,  Ιππο¬ 
κόμος. 

Τ 

Τσοΰπα=κόρη,  δούλη. 
Τρυχε'ω=τρύχω,  βασανίζω. 
Φ 

Φάρα=φαρίον,  φοράδα,  ίπ¬ 
πος. 

Φαρατζίκιν=γουναρικόν . 

X 

Χυμευτός  =  κεντημένο^· 
πλουμιστός.  . 

.  ν' 


ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ. 


Σελ.  5 

Στιχ 

15  Ευδοκίας  Γράφε  Ειρήνης. 

» 

15 

» 

16  ·ί)τις  »  τίτις  καί  * 

» 

31 

» 

14  "Ασιχατα  »  "Ασματα  Τραπεζουντίων 

40 

» 

12  καίτάρπάζει  »  άφαρπάζει 

» 

95 

» 

6  χίλιοι  »  οί  ίδιοι 

» 

123 

» 

24  Νασύριον  »  Άσσύριον 

» 

135 

» 

28  άφάρ^τασαν  »  άφά,ρ— ασεν 

» 

144 

ό  στίχος  συριπλγιροϋται : 

Καί  τ 

:οίαν 

την  ανταμοιβήν  εγώ  να  ο*  αποδώσω 

Τ) 

183 

» 

12  Γαρσίτης  .  ))  Ταρσίτης. 

ΙΣΤΟΡΙΚΗ  ΕΚΘΕΣΙΣ 

ΤΟΤ  ΕΠΟΤΣ 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ  ΔΙΓΕΝΟΥΣ  ΑΚΡΙΤΟΥ  ΤΟΥ  ΚΑΠΠΔΔΟΚΟΥ. 


Επειδή  εις  τήν  τακτικήν  έξιστόρησιν  γεγονότων,  και 
Τήν  βιογραφίαν  άνδρών  ένδοξων,  είναι  άναγκαία^ή  γνώ- 
ΌΊς  τής  γεωγραφικής  θέσεως,  ένθα  τά  ιστορούμενα  έτε- 
λέσθησαν,  και  ή  καταγωγή  των  δρώντων  προσώπων, 
εϊτα  δέ  και  δ  χρόνος  καθ’  δν  διεπράχθησαν,  έπειγόμεθα 
τιρότερον,  ί'να  είπωμέν  τινα  περίτοϋ  τόπου  όν  διαγράφει 
■τό  έπος,  περί  τής  καταγωγής  τοΟ  ήμετέρουΉρωος,  τοΟ 
Βασιλείου,  ώς  καί  περί  τοΟχρόνου,  καθ’ δν  οΰτος  ήκ- 
μασεν  είτα  δέ  άναφέρομέν  τινα  περί  τε  τοΟ  ήμετέρου  έ¬ 
πους  καρτών  μετά  τοΟτο,  προστιθέντες  καί  τά  δημοτικά 
?σματα  καί  τάς  παραδόσεις,  άτινα  μέχρι  τοοδε  διηώνι- 
σαν  τήν  μνήμην  αύτοΟ,  τής  ιστορίας  σιγησάσης  τό  πα- 
,ράπαν  περί  αύτοΟ. 

Όριβμό;  τής  χώρας. 

Καίτοι  τά  άναφερόμενα  εις  όνομα  τοΟ  Ακρίτου  ή  καί 

\ 
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Διγενοΰς  δημοτικά  άσματα  είναι  έν  χρήσει  μόνον  εν  τοΐς 
περί  τήν  ΤραπεζοΟντα  καί  τήν  Κύπρον,  τό  έπος  δμως 
τοΟ  Βασιλείου  Ακρίτου ,  ώς  καί  αί  μετά  τούτο  άναφα- 
νεΓσαι  γραπταί  ειδήσεις  άνακηρύττουσιν  αύτόν  Καππα- 
δόκην,  τά  δέ  ύπ’  αύτοΟ  πραχθέντα  έργα  παριστώνται 
ώς  γενόμενα  έν  Καππαδοκία  καί  τή  περί  τον  Ευφράτην 
χώρ <$’  έπειδή  λοιπόν  ή  τού  δράματος  τού  όλου  έπους 
σκηνή  είναι  ή  Καππαδοκία  άνάγκη  νά  είπωμέν  τινα. 
περί  αυτής. 

Ή  Καππαδοκία,  ήτις  γενικώς  όρίζεται  πρόςΒορ.  ύπό 
τοΟ  Πόντου,  Άνατ.  δέ  ύπό  του  Εύφράτου  ποταμού, 
Νοτ.  03:0  τής  Φρυγίας,  καί  Δυτ.  ύπό  τής  Φρυγίας  καί 
Παφλαγονίας,  κατ’  έποχάς,  ή  καί  κατά  τούς  δια¬ 
φόρους  γεωγράφους,  διάφορα  λαμβάνει  δρια'  ώστε 
πολύ  δύσκολον  τό  δρίσαι  σήμερον  τά  αείποτε  δρια  αύτής 
τά^άναφερόμενα  έν  τη  άρχαιότητΓ  έπειδή  προ  μέν  των 
Ρωμαϊκών  Καππαδοκία  κατά  Στράβωνα  έκαλεΐτο  ή  μέ¬ 
χρι  τού  Εύξείνουχώρα  περιλαμβάνουσα  τόπλείστον  τού 
Πόντου,  ή  τών  Λευκοσύρων  λεγομένη.  Έπί  δέ  τών 
Μιθριδατικών  διεκρίθη  μέν  αύτής  δ  Πόντος  ή  μεταξύ 
δηλαδή  τήςΧαλδίας,τοΟ  Άντιτα ύρου,  τής  Παφλαγονίας 
καί  τού  Εύξείνου  χώρα,  άλλά  πάλιν  έπί  τών  Βυζαντι¬ 
νών  άλλοίαν  έσχε  τήν  χωρογρ αφικήν  έκτασιν  κατά  τάς 
πολιτικάς  άνάγκας·  τούτο  δή  συμβαίνει  καί  νΰν  είςτήν 
διαίρεσιν  τών  διοικήσεων  (Βιλαετίων),  Σιβάζ  βιλαέτ  ή 
Σεβάστειας  νΰν  καλουμένης  τής  Καππαδοκίας,  καί  ταύ- 
της  πολλάς  αείποτε  λαμβανούσης  τάς  διαιρέσεις  ώστε 


τα  όρια  τών  χωρών  συχνάκις  μεταβαλλόμενα  τους  περί 
τα  γεωγραφικά  καταγι νομένους  εις  μεγάλην  έμβάλ- 
λουσι  σύγχυσιν  και  απορίαν. 

Η  κατά  τό  έπος  δέ  Καππαδοκία  σχηματίζεται  έκ 
της  κυρίως  Καππαδοκίας,  έκ  τοΟ  μέχρι  τοΟ  Λυκου  πο- 
ταμοΟ  Πόντου,  έκ  τοΟ  βορείου  μέρους  της  Χαλδίας  (Χε- 
ρίαινα)  έ'χουσαέν  μέσω  τον  Άντίταυρον,  ό'ριον  δέ  Ανατ¬ 
ολήν  την  δεξιάν  όχθην  τοΟ  Εύφράτου,  ής  ή  χώρα  παρά 
το?ς  Βυζαντίνοις  Ρωμανία  έκαλεϊτο,  ή  δέ  της  άριστεράς 
όχθης  καί  ή  προς  Άνατολάς  εκαλείτο  ή  Πέρα-  οΰτω  δέ 
καί  έν  τη  εποχή  των  έν  ΤραπεζοΟντι  Μεγάλων  Κομνη- 
νών  τά  προς  Νότον  της  Χαλδίας  καί  τοΟ  Πόντου  ώς 
Καππαδοκία  άναφέρονται.  Ή  κυρίως  δέ  Καππαδοκία 
■είχε  καίτάς  ύποδιαιρέσεις,  προς  Δυσμάς  τήν  Χαρσιανήν, 
•προς  Άν.  τήν  Τεφρικήν,  Νοτιοανατ.  δέ  τήν  Μελιτι- 
Λ»ήν,  τήν  παρόχθιον  χώραν  τοΟ  Ευφράτου. 

Η  χώρα  δέ  αυτή  άπό  τοΟ  Μεγάλου  Αλεξάνδρου 
-εξελληνισθεϊσα  τέλεον  (Εύμένης)  έπί  των  Μιθριδατικών 
καί  Ρωμαϊκών  χρόνων  έλαβε  μεγάλην  σημασίαν"  είρη- 
νευσασα  δέ  κατόπιν  ήρθη  εις  μέγαν  βαθμόν  πολιτισμοΟ 
καί  εμπορίου.  Έπί  δέ  τών  Βυζαντινών  ή  χώρα  αυτή  διέ- 
πρεψε  καί  ώς  προπυργιον  κατά  τών  προς  Άν.  βαρβά¬ 
ρων,  άλλά  καί  έν  τοϊς  γράμμασι,  ταΓς  έπιστήμαις  και 
τΦ  έμπορίω,  καί  πολυν  ούτως  ένταΟθα  προύκάλεσε  τον 
έλλην.  πληθυσμόν,  ώστε  εϊχε  καί  τάς  πολυανθρωπο- 
τερας  πόλεις"  έγέννησε  δέ  καί  πολλούς  ά'νδρας.  έκκλη- 
-σιαστικούς,  ώςΒασίλειον,  Γρηγόριον  καί  τοσουτους  άλ- 


λους-  ήκμαζον  δέ  τότε  αί  πόλεις  Καισάρεια,  Σεβάστεια, 
Μελιτινή,  Κόμανα  καί  Νεοκαισάρεια  συνδεόμεναι  δΓ  α¬ 
μαξιτών  δδών  Βυζαντινής  ρυμοτομίας,  ών  τά  ίχνη  ετι 
και  νΟν  σώζονται-  ερείπια  δέ  φιλανθρωπικών  και  έκπαι- 
δευτικών  καταστημάτων  έμφαίνουσι  τήν  τε  εύτυχίαν 
καί  τον  πολιτισμόν  της  χώρας. 

Ή  χώρα  αυτή  άγώνισθεΓσα  κατά  των  ΙΙερσικών 
έπιδρομών  επί  των  πρώτων  αύτοκρατόρων  τοΟ  Βυζαν¬ 
τίου,  καί  ιδίως  επί  Ηρακλείου,  πολλάς  παρέσχε  τώΒυ- 
ζαντινώ  κράτει  ώφελείας"  ιδίως  δέ  δ  Ηράκλειος  συλλέ- 
ξας  πολλούς  έξ  αυτών  τών  μερών ,  καί  τών  περί  τήν  Τ ρα- 
πεζούντα  καί  τήν  Γεωργίαν  συνεκρότησεν  άξιόμαχον 
στρατόν,  καί  ούτως  ήδυνήθη  νά  καταβάλη  τον  Χο- 
σρόην,  καί  νά  σώση  τό  κράτος-  οΰτω  δέ  καί  έπί  τών 
Μεσαιωνικών  χρόνων,  ώς  εφεξής  καί  ή  άνάλυσις  τού 
έπους  Οά  δείξη,  καί  μέχρι  τών  τελευταίων  χρόνων  ή 
Καππαδοκία  διετέλεσεν  ή  σημαντικωτέρα  επαρχία. 

Μεταξύ  λοιπόν  τών  όρέών  Άντιταύρου  καί  Παρυά- 
δρου  έκτείνεται  πεδιάς  μεγάλη  καλή  τε  καί  σιτοφόρος 
Χερίαινα  καλουμένη  (Σερίανα  νΟν)'  ένταύθα  προς  τούς 
πρόποδας  τοΟ  Άντιταύρου  έν  τώ  πεδίφ  ύψοΟται  λόφος 
Ικανώς  υψηλός  συνιστάμενος  έκ  λευκών  πετρωμάτων, 
ένθα  μέχρι  τού  νΟν  καΟορώνται  ερείπια  μεγαλοπρεπή 
καί  ποικίλα  οικοδομών  μετά  ποικίλων  ύπογείων  καί 
έπιγείων  έργων  έμφαίνόντων,  ότι  ποτέ  ύπήρξε  φρού- 
ριον,  ή  καί  κατοικίαι  έπισήμων.  Έπί  τούτων  πρό  30 
περίπου  ετών  δ  μακαρίτης  έπίσκοπος  Νικοπόλεως  Κύρ 
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Ιερεμίας  ώς  εν  κεντρω  των  έκει  χριστιανικών  χωρίων, 
ίδιαις  δαπαναις,  ιρκοδομησατο  Μονήν  είς  το  δνομα  τοΟ 
Αγίου  Γεωργίου·  κατ’αύτόν  λοιπόν  υπήρχε  παράδο- 
<ίις  μεταξύ  των  περιοίκων,  ότι  'έκεί  έπί  ταύτης  τής 
άσπροπετρας  (Λευκόπετρα  του  έπους)  ήτο  ή  τοΟ  Α¬ 
κρίτου  διαμονή .  Τφόντι  ή' θέσις  α Οτη  ύπάρχουσα  έπί 
τοΟ  κέντρου  των  διαφόρων  οδών  τών  διευθυνομένων 
προς  τάς  άς  άνεμνησθημεν  πόλεις  δεσπόζει  όλων  τών 
Ανατολικών  Βυζαντινών  διοικήσεων  (Θεμάτων).  Πε- 
ριρρεομενη  δε  ή  χώρα  αυτής  Οπό  τών  διαφόρων  κλά¬ 
δων  τών  ποταμών  Αλυος,  Εύφράτου  καί  Λύκου  καθί¬ 
σταται  καί  γονιμωτάτη  είς  τε  τά  σιτηρά,  τήν  ξυλοκαρ- 
πίαν  καί  τά  λοιπά '  ένταΟΟα  λοιπόν  ΟποΟετομεν  3τι  0- 
ΐίήρχον  τά  τών  Δουκών  φρούριά  τε  καί  τά  οικήματα, 
ενθεν  έγένετο  ή  αρπαγή  τής  Εύδοκίας,  καί  ένθα  έγεν- 
νήθη  δ  ήρως  τοΟ  έπους  Βασίλειος  Διγενής  Ακρίτας 
κατά  τάς  άρχάς  τοΟ  δεκάτου  αίώνος  μ.  X. 

Καταγωγή  τοΟ  Βασιλείου  Αιγ.  Άκριτου. 

Το  έπος  τοΟτο,  οπερ  δυναμεθα  ίνα  όνομάσωμεν  Α— 
κριτιάδα,  παρέχον  ήμιν  πολλάς  πληροφορίας  τών  αύ- 
τοΟ  συγγενών,  οΐς  άνήκει,  πολλάς  δε  καί  άλλας  ειδή¬ 
σεις  τής  ιστορίας  τοΟ  Μεσαιώνος  συμπληρουν  ά- 
ναγκαζει  ήμας  νά  ειπωμεν  πολλά,  άνερχόμενοι  εις 
Προγενεστέρων  αίώνων  διηγήσεις,  ίνα  φθάσωμεν  μέχρι 
το°  Ακρίτου.  Καί  όπάρχουσι  μέν  σύγχρονα  καί  αλλά 
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άλλης  Ολης  ποιήματα  τής  έποχής  ταύτης,  δέν  έχουσιν 
όμως  τοσαύτην  σχέσιν  και  ένδια φέρον  εις  την  Βυζαν¬ 
τινήν  ιστορίαν,  ώς  τδ  έπος  τοΟτο.  Ανάγκη  λοιπόν  Γνα 
δώμεν  των  σχέσεων  τούτων  σύντομον  άλλα  καί  σαφή 
έξήγησιν,  διατρέχοντες  εις  προγενέστερα  ή  καί  σύγ¬ 
χρονα  τής  Άκριτιάδος  γεγονότα.  ' 

Ό  Βασίλειος  Διγενής  Ακρίτας  κατά  τό  έπος  υπήρξε 
βλάστημα  πατρόθεν  τε  καί  μητρόθεν  δύο  οίκων  Βυζαν¬ 
τινών  ένδοξων,  οίτινες  ελαμψαν  όλους  αίώνας  καί  πριν 
καί  μετά  τον  Ακρίταν  έν  τω  Μεσαιώνι,  μετασχόντες 
εύκλεώς  των  τότε  πολιτικών  καί  εκκλησιαστικών  γεγο¬ 
νότων"  διότι  οί  μεν  έκ  πατρός  ήσαν  ό  Άμβρών  καί  δ 
Χρυσόχειρ,  οί  δέ  έκ  μητρός  οί  έκ  Δουκών  Κινναμάδαι 
καί  Μουσελώμ,  ονόματα  ένδοξα  τής  έποχής,  άφέντα 
καί  εις  τήν  μνήμην  τών  λαών  άνά  τήν  Ανατολήν 
μεγάλην  έντύπωσιν  καί  θαυμασμόν"  καί  δικαίως  δ 
Ακρίτας,  εύκλεής  κλάδος  δύο  τοιούτων  οικογενειών, 
καί  ένεκα  τούτων,  καί  ένεκα  τών  ιδίων  λαμπρών  πρά¬ 
ξεων,  ού  μόνον  έν  τή  ποιήσει  διευκλεΐζεται,  άλλά  καί 
ποικίλαι  ειδήσεις  διέσωσαν  τό  λαμπρόν  αύτοΟ  ό¬ 
νομα,  καί  πλείστα  δημοτικά  φσματα  μέχρι  τοΟ  νΟν 
καί  πανταχοΟ,  ώς  ρηθήσεται,  διαμνημονεύουσιν  αύτό" 
όπερ  εις  ούδένα  άλλον  συνέβη. 

Καί  οί  μέν  έκ  Δουκών  γένους  (οΰτω  παρά  τοΓς  Βυ- 
ζαντίνοις  τό  πλείστον  καί  έν  τώ  ποιήματι  φημίζονται) 
είσί  καταγωγής  Καππαδοκικής"  άναφέρονται  δέ  είς  προ¬ 
γενεστέρους  αίώνας  έν  τή  Βυζαντινή  ίστορία  παρασχόν- 
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τες  πολλούς  καί  έπισήμους  στρατιωτικούς  και  πολιτι¬ 
κούς  άνδρας,  καί  δή  καί  Αύτοκράτορας.  Καί  άνάγεται 
μέν  ή  έπίκλησις  των  Δουκών  καί  είς  τούς  χρόνους  τοΟ 
Μεγάλου  Κωνσταντίνου,  ιδίως  όμως  αναφαίνονται  λαμ¬ 
πρότεροι  από  τοΟ  9ου  μ..  X.  αΐώνος'  ή  δέ  έπίκλησις 
αδτη  έκνικήσασα  καί  μετά  ταΟτα,  οίον  Αάσκαρις  Δού¬ 
κας,  Βατάτσης  Δούκας,  ειτα  καί  κύριον  όνομα  κατέ¬ 
στη  (Δούκας  Νοταράς),  επικρατεί  δέ  μέχρις  ήμών  παρά 
τοίς  Έλλησιν  είς  άμφότερατά  γένη,  βΟεν  έχομεν  κύρια 
όνόματα  Δούκας,  Δούκαινα.  Οί  δέ  έκ  πατρός  πρόγονοι 
τοΟ  Βασιλείου  Ακρίτου,  οίέκτοΟ  Χρυσόχειρος  ήΧρυ- 
σοχέρου  καί  Χρυσοχέρπ ου  κατά  τό  έπος,  καταγωγές 
είσι  καί  ούτοι  Ελληνικής,  ίσως  έκ  της  Μελιτινής. 

Άμφότεροι  δέ  ούτοι  οί  οίκοι,  ώς  έπίσημοι  δύο  ομό¬ 
ρων  έπαρχιών  προϊστάμενοι,  συνήθως  φαίνονται  αντι¬ 
πολιτευόμενοι  άλλήλους'  άπ’άρχης  δέ  τής  είκονομα- 
χίας,  οί  μέν  έκ  τοΰ  Χρυσόχειρος  αγωνίζονται  τό  πρώ¬ 
τον  έν  ονόματι  τής  Όρθοδοξίας,  οί  δέ  έκ  Δουκών  ύπέρ 
τής  άναμορφώσεως  τών  είκονομάχων'  ύπό  άλλην  όμως 
σύμπτωσιν  οί  δύο  ούτοι  οίκοι  συμμαχοΰσι  κατά  τοΟ 
οίκου  τών  Μακεδόνων,  καί  αγωνίζονται  κατ’  αύτών 
διαφιλονεικοΟντες  τό  Αύτοκρατορικόν  στέμμα  τοΟ  Βυ¬ 
ζαντινοί»  κράτους'  αλλά  τότε  μέν  κατεπολεμήθησαν’ 
τελευταϊον  δέ  μετά  πολλάς  τύχας  ήνώθησαν  ύπό  τόν 
Ακρίταν,  γενόμενον  υιόν  τοΟ  έπιλεγομένου  Μουσούρ, 
,ύίοΟ  τού  τελευταίου  Ίωάννου  Χρυσόχειρος  έκ  τής 
Σπαθέας  θυγατρός  τοΟ  Άμβρών,  καί  τής  Ειρήνης  τής 
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Θυγατρός  τοΟ  Ανδρονίκου  Δούκα,  τον  μονογενή,  λέγω, 
'βλαστον  τον  Βασίλειον  Διγενή  Α,κρίτην,  περί  δν  περι¬ 
στρέφεται  το  ήμέτερον  έπος. 

Οί  ΔοΟκες,  καί  οί  πατριώται  αύτών  Καππαδόκαι, 
καίτοι  ορθόδοξοι,  ού  μόνον  ήσύχως  εβλεπον  πρός  τήν 
άναμορφωσιν,  άλλοι  καί  δέν  έδίσταζον  να  προστατεύωσι 
τούς  προστάτας  της  είκονομαχίας  Αύτοκράτορας,  επει¬ 
δή  εβλεπον  αυτούς  £τι  ίσχυρότερον  καί  τελεσφορώτε ρον 
προεστατευον  καί  τά  συμφέροντα  τοΟ  κράτους  απέναντι 
των  πολυειδών,  άλλ  ήδη  και  δεινών  έχθρών  καθ’δλην 
την  άνατολην  τής  έλευθερίας  καί  τής  πίστεως'  δθεν 
μετά  ζήλου  συνεπραττον  μετά  τών  Είκονομάχων  αδτο- 
τοκρατόρων'  έπειδή  μάλιστα  ή  είκονομαχική  πάλη  έν 
Κωνσταντινουπόλει  κάί  τοΓς  πέριξ  αυτής  κυρίως  διηγω- 
νίζετο'  ώστε  οτε  ή  Ειρήνη  ήγωνίζετο  νά  καταστρέψη 
τήν  είκονομαχίαν,  τότε  οί  τέως  ήσυχοι  Καππαδόκαι  ήρ- 
ξαντο  νά  άντιπράττωσι  κατά  τών  ένεργειών  τής  Ειρή¬ 
νης  ένεργ ούσης  μάλιστα  σκληρώς,  καί  ούκ  άνευ  χύ- 
σέως  άθωου  χριστιανικοί)  αΓματος. 

Ότε  δέ  ή  Ειρήνη  άνεκηρύχθη  έπίτροπος  τοΟ  ανηλί¬ 
κου  υίοΟ  αυτής  τοΟ  μικροτέρου,·τοΟ  Κωνσταντίνου  ζ"* 
(18  όκτ.  /80)  μετά  τον  θάνατον  τοΟ  συζύγου  αυτής 
Κωνσταντίνου  τοΟ  Ε'τοΟ  Κοπρωνύμου,  οί  τότε  κυριώ- 
τεροι  τοΟ  κράτους  στρατηγοί  Γρηγόριος  Μουσέλιος 
(  Δούκας),  δ  Βαρδας,  κοιι  δ  Θεοφύλακτος  δ  Ραγκαβές 
άνεκηρυξαν  αυτοκρατορα  άλλον  υιόν  τοΟ  Κοπρωνύμου 
διάδοχον  αυτοΟ,  τον  Νικηφορον'  άλλ’  ή  Ειρήνη  προλω- 
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βοΟσα  αύτούς,  κατεπολέμησε  και  έματαίωσε  τούς  σκο¬ 
πούς  αύτών,  τον  δε  Νικηφόρον  έκλεισεν  είς  Μονα¬ 
στή  ριον. 

Μετά  εν  δ  έτος  οί  στρατηγοί  Έλπίδιος,  και  δ  Νικη¬ 
φόρος  Δούκας  διαβληθέντες  ώς  συνένοχοι  ύπό  των  ορθο¬ 
δόξων  κατεδιώχθησαν ,  διεσώθησαν  δέ  μόλις  εις  τήν  Α¬ 
φρικήν"  ή  δέ  Ειρήνη  θέλουσα  νά  κολακεύση  τούςΚάππα- 
δοκας,  διαζευξασα  τον  υίάν  αύτής  νυμφεύει  αύτόν  μετά 
τής  Μαρίας  τής  Καππαδοκίσσης.  ’Αλλά  και  πάλιν  οί 
Καππαδοκαι  έπανίστανται  κηρύξαντες  άρχηγόν  τον  Α¬ 
λέξιον  Μουσελιον,  τούτους  δέ  ήκολούθησαν  καί  αί  έπαρ- 
χίαι  (Θέματα)  τής  λοιπής  Ανατολής"  Αδυνατούσα  δέ  ή 
Είρηνη  νά  καταπαύσν]  τήν  έπανάστασιν,  άνεκήρυξε  τον 
υίον  αύτής  Κωνστ.  ^  .  Αύτοκράτορα"  δς  εύγνωμονών 
άνεδειξε  τον  Αλέξιον  Μουσέλιον  στρατηγόν  Καππαδό- 
κην  (790)"  άλλ’  δ  αύτοκράτωρ  ών  άδρανής,  έφαίνετο  ά- 
διαφορος  εις  τάς  μηχανορραφίας  καί  τυραννίας  τής  μη- 
τρος  αύτοΰ.  Καί  δή  πάλιν  έπειδή  κατεπιέζοντο  οί  πρώην 
αύτή  άντιπράττοντες,  οί  Καππαδοκαι  άναγορεύουσιν 
αυτοκρατορα  τον  Αλέξιον  Μουσέλιον,  δστις  άτυχώς 
συλληφθείς  έκλείσθη  εις  μοναστήριον"  -  καί  έπειδή  δ’ 
στρατός  έζήτει  τήν  άποφυλάκισιν  τού  στρατηγού,  δ 
Κωνσταντίνος  Αναγκαζόμενος  ύπό  τής  μητρός  Είρήνης 
?κοψε  τάς  γλώσσα^  των  τεσσάρων  αύτού  άδελφών,  έ- 
τυφλωσε  δέ  τόν  Καίσαρα  Νικηφόρον  καί  τόν  Μουσέ- 
λιδν.  Τότε  καί  οί  Καππαδοκαι  άντεκδικούμενοι  άποδιολ- 
ΧΟυσι  τόν  στρατηγόν,  δν  αύτοίς  επεμψεν  δ  ΚωνσταντΤ- 


νος,  και  ρίπτουσιν  εις  φυλακήν.  Έκ  των  έπαρχιών  τής 
Ανατολής  κατ’  αυτήν  τήν  εμφύλιον  διαμάχην  ή  μεν 
προς  Άνατολάς  (Θέμα  Άρμενιακόν),  ή  δέπρόςΔυσμάς 
ή  τής  Γαλατίας  (Θέμα  των  Βουκκελαρίων)  ήσαν  ύπέρ 
των  ορθοδόξων  αύτοκρατόρων,  αί  δε  λοιπαί  μάλιστα  ή 
Καππαδοκία,  καίτοι  όρθοδοξοΟσα,  ύπεστήριζον  τούς  εί- 
κονομάχους.  Εν  τφ  μεταξύ  δμως  των  έμφυλίων  ερίδων, 
κατώρθωσαν  οί  στρατηγοί  τοΟ  Άρμενιακου  θέματος, 
κυριεύσαντες  τήν  πρωτεύουσαν  αύτών  έπί  Κωνσταντί¬ 
νου  τοΟ  Κοπρωνύμου,  νά  άνακηρύξωσι  βασιλέα  Άρτα- 
βάσδην  τινά*  καί  είσελάσαντες  εν  τή  Μελιτινή  καί  τή 
Καππαδοκία  επεμψαν  καί  στρατιωτικάς  αποικίας,  καί 
έπεξέτειναν  τύ  Άρμενιακόν  θέμα  μέγρι  των  μερών  τού¬ 
των,  ών  οί  κάτοικοι  Άρμενιακοί  έκλήθησαν,  Αρμενίων 
καλουμένων  των  κυρίως  κατοίκων  τής  Αρμενίας*  ένε¬ 
κα  δε  των  καταπιέσεων  καί  διάβολων  αύτών  κατά  τών 
Καππαδόκων,  προήλθε  τό  έπώνυμον  Άρμενιακός  έπί- 
βουλος.  Μετά  τοΟ  Άρταβάσδου  δέ  τότε  συνεμάχει  και 
δ  τής  Γαλατίας  στρατηγός  δ  Χρυσόχειρ,  δ  έκ  πατρός 
προππαπος  τοΟ  Βασιλείου  Ακρίτου.  Έν  τφ  μεταξύ  δέ 
τοΟ  9ου  αίώνος  έπί  Μιχαήλ  τοΟ  Α'.  καί  τοΟ  κ»ίοΟ  Θεο¬ 
φίλου  τών  αύτοκρατόρων  ύπήρχεν  ή  αύτή  κατάστασις 
έν  τή  Ανατολή ,  καί  ή  είκονομαχία  καίτοι  ύπό  τούτων 
ύποστηριζομένη  έξησθένει  βαθμηδόν,  διαλυθεΓσα  δριστι- 
κώς  τώ  842  γενομένης  τής  άναστηλώσεως  τών  εικόνων 
υποτής  Θεοδώρας*  ενεκαδέτής  προς  τούς  δύο  αύτοκράτο- 
ρας  φιλίας  τών  Καππαδόκων  δ  μέν  Μιχαήλ  έφαίνετο  οί- 
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κειότερος  προς  τούς  Καππαδόκας  και  μάλιστα  τήν  των 
Δουκών  οικογένειαν,  δ  δέ  Θεόφιλ,ος  και  ένύμφευσε  τήν 
θυγατέρα  αύτοΟ  Μαρίαν  μετά  Αλεξίου  Μουσελίου,  οΰ 
τον  αδελφόν  άνέδειξε  πατρίκιον.  Κατά  πάσαν  δέ  πιθανό¬ 
τητα  δ  Ανδρόνικο  Δούκας  ήτο  υιός  τοΟ  Μουσελίου,  6ς- 
τις  κατά  τό  ήμέτερον  ποίημα  νυμφεύθείς  εκ  βασιλικοΟ 
γένους  τήν  "Ανναν  έγέννησε  τούς  πέντε  υιούς  και  τήν 
Ειρήνην  τήν  μητέρα  του  Ακρίτου. 

Ούτω  δή  έξακριβώσαντες  τήν  έκ  μητρός  καταγωγήν 
τοΟ  Ακρίτου  έξετάσωμεν  και  τα  τής  γενεάς  των  έκ 
πατρος  προγόνων  αύτοΟ .  Κατ  ’  αυτήν  τήν  εποχήν  άνα- 
φανέντων  εν  τη  Ανατολή  πολλών  εθνών,  Ινδών,  Αιγυ¬ 
πτίων,  Περσών  και  λοιπών,  πολλαί  ένεκα  αύτών  έδη- 
μιουργήθησαν  καί  αιρέσεις"  μεταξύ  δέ  Φυτών  ή  ίσχυ- 
ροτέρα  ήτο  ή  τών  Ιίαυλικιανών,  ή  καί  άλλως  ή  τών 
Μανιχαίων  καλουμένη"  αύτη  διαδοθεϊσα  μεταξύ  τών 
οχθών  του  Εύφράτου,  μάλιστα  εις  τήν  άντίπεραν  όχθην, 
έφαίνετο  έπικίνδυνος  καί  τή  Εκκλησία  καί  τη  αύτο- 
κρατορία,  καί  πολλά  πράγματα  παρέσχε  καί  ζημίας, 
ύποβοηθουμένη  καί  ύπό  τών  είκονομάχων"  τέλος  δμως 
καταπολεμηθεϊσα  εύρώστως  ύπό  τών  αύτοκρατόρων 
ΤοΟ  Μακεδονικού  οίκου  διελύθη,  τών  λειψάνων  αύτής 
μετενεχθέντων  είς  Θράκην,  ών  πλεΐστοι  περί  τήν  Φι- 
λιππούπολιν  ύφίστανται  νΟν  ύπό  τήν  προστασίαν  τοΟ 
Ιΐάπα,  όί  λεγόμενοι  έκεΐ  Παυλικάνοι"  αρχηγοί  δέ  αύτών 
ήσαν  δ  Γαβρέας,  δΧρυσόχειρ,  δ  Αόρατος  καί  δ  Τυχι- 
ΤαΟτα  δέ  πάντα  επισυνέβησαν,  δτε  ή  Έκκλη- 


—  12  — 

σ£α  και  το  κράτος  ένωθέντα  ύπό  έν  δόγμα,  της  ΌρΘοδο- 
ξίας,  έ'μελλον  νά  έφησυχάσωσιν.  Ότε  τό  πρώτον  λοι¬ 
πόν  άνεφάνησαν  (812)  έπί  τοΟ  Μιχαήλ  τοΟ  Α',  δ  Πα- 
τριάρχης  Νικηφόρος  προέτρεψε  τον  Μιχαήλ  ίνα  κατα- 
στρέψϊ]  τήν  αίρεσιν  ταύτην'  τότε  δε  δ  Μιχαήλ  ένεπι- 
στευΟη  τήν  έκτέλεσιν  εις  τον  Καισαρείας  επίσκοπον 
θωμαν,  και  εις  τους  εκεί  στρατηγούς"  οδτοι  δέ  κατα- 
πολεμήσαντες  τούς  Παυλικιανούς,  τούς  πλείστους  έφό- 
νευσαν'  άλλ  οί  ύπολειφΘέντες  κατέφυγον  εις  τόν  τότε 
Αμηραν  Μελιτινής,  δς  παρεχώρησεν  αύτοΓς  προς  Δ. 
χωράν  τήν  Τεφρικην,  ένθα  έσχημάτισαν  πολιτείαν  εί¬ 
δους  δημοκρατίας,  δθεν  και  έποιοΟντο  τάς  προς  τάςτοΟ 
ΒυζαντινοΟ  κράτους  έπαρχίας  έπιδρομάς,  άνησυχοΟν- 
τες  και  λεηλατοΟντες  αύτάς  συνεχώς. 

Άλλα  κατά  τό  855  ή  Θεοδώρα  έξαπέστειλε  κατ’αύ- 
τών  τούς  στρατηγούς  Αέοντα  τόν  Άργυρόν  καί  Αν¬ 
δρόνικόν  τον  ΔοΟκα,  οίτινες  έκβαλόντες  αυτούς  τής 
Βυζαντινής  χωράς,  είτα  δέ  έπιπεσόντες  κατ’αύτών  έν 
τή  αύτών  χώρα,  τούς  μεν  έφόνευσαν,  τούς  δέ  καί  άπέ- 
π^ιξαν  ρίψαντες  είς  τήν  Θάλασσαν.  Έτεροι  όμως  αρχη¬ 
γοί  τών  Παυλικιανών  τέως  είς  τήν  ύπηρεσίαν  τοΟ  Βυ¬ 
ζαντίου,  δ  Γαβρεας  καί  δ  Θεόδωρος  Μελισηνός,  έξεδική- 
θησαν  ύπέρ  τών  Παυλικιανών  τούς  Βυζαντίνους,  οίτι- 
νες  περισυνάξαντες-  τούς  Παυλικιανούς  καί  άλλους  δυ- 
υηρεστημένους  ήρξαντο  τάς  έπιδρομάς,  κτίσαντες  φρού¬ 
ρια  καί  πόλεις  καί  πρωτεύουσαν  Τεφρίκην  (Τεφρούκ) 
Κ-εχρι  τοΟ  νΟν  σωζομενην. 
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Έν  τούτοις  λοιπόν  δ  Άμβρών  μετά  των  ανωτέρω 
συμμάχων  και  τοΟ  Χρυσόχειρος  ήδη  αρχηγό 0  των  Παυ- 
λικιανών  και  λοιπών  έπέδραμε  πόλεις  καί  χώρας  μέχρι 
Σινώπης  και  Εφέσου '  μετά  τοΟτον  δέ  και  δ  Χρυσόχειρ 
μόνος  έπέδραμε  μέχρις  Άγκυρας  άποφέρων  μεγάλην 
λείαν  εις  τήν  Τεφρίκην.  Τότε  δή  Βασίλειος  δ  Μακε- 
δών.ένήργησε  κατ’ αυτών  έκστρατείαν,  κατέστρεψε  τάς 
χώρας  α'ΰτών,  καί  καΟυπέταξεν  αυτούς"  έλευΟερώσας  δέ 
πλείστους  χριστιανούς,  έπέστρεψεν  είς  Βυζάντιον  Οριαμ- 
€εύων.  Τό  έπόμενον  δέ  έτος  877  πέμπει  πάλιν  κατά 
τοΟ  Χρυσόχειρος  τον  γαμβρόν  αύτοΰ  Χριστόφορον,  δτε 
μετά  μίαν  μάχην αίματηράν  κατεστράφη  δ  Χρυσόχειρ, 
καί  ή  κεφαλή  αύτοΰ  έστάλη  είς  Κωνσταντινούπολη». 
Τοιοΰτον  λοιπόν  οίκτρόν  τέλος  ελαβεν  δ  Ιωάννης  Χρυ¬ 
σόχειρ  δ  εκ  ΙΙατρός  πάππος  τοΰ  Ακρίτου  καί  γαμβρός 
τοΰ  Άμβρών  επί  Ουγατρί  τή  όνομαζομένη  Σπαθέα,  εξ 
ής  δ  Χρυσόχειρ  είχε  καί  άλλα  τέκνα  καί  τον  Μουσούρ 
τον  πατέρα  τοΰ  Ακρίτου.  Ιΐεσόντος  δέτοΰ Χρυσόχειρος 
τούτου  άπεμαράνθη  πάσα  ή  άνθοΰσα  τής  Τεφρικής 
■εύανδρία  κατά  τον  Κεδρηνόν.  Ό  Χρυσόχειρ  ούτος  τέως 
ών  έν  τή  αύλή  τοΰ  Βυζαντίου,  εχων  τό  αξίωμα  τοΰ 
Πρωτοσπαθαρίου,  άπέδρα  πρός  Τεφρικήν,  καί  έγένετο 
αρχηγός  τής  έπαναστάσεως "  πρός  όν  γράφων  δ  Πα¬ 
τριάρχης  Φώτιος  εν  τινι  αύτοΰ  επιστολή  πρός  Ιωαν- 
νην  Χρυσόχειρα  λέγει  τά  έξης"  «Ούκ  έλύπησας,  ότι 
ήπάτησας,  καί  συχνός  δ  χρόνος,  έξ  οδ  τον  όφιν  ύπ  αν¬ 
θρώπου  μορφή  κατείχες  κρυπτόμενον,  άλλ  ότι  κακός 
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έφάνης,  και  φίλων  έχθρός,  κα ιροϊς  δουλεύων,  καί  ά~ 
ττάτϊ)  έπερειδόμενος». 

Άλλα  λαμπρότατη  ήδη  καθίσταται  ή  των  Δουκών 
οικογένεια  και  ιδίως  διά  τά  έφεξής  αύτής  παθήματα 
έπί  το 0  έκ  μητρός  πάππου  τοΟ  Ακρίτου,  καί  τοΟ  υιού 
αυτοΟ  Κωνσταντίνου  Δουκα'  ήδη  ούτοι  άνεδείγθησαν 
μέν  οί  περιφανέστεροι  στρατηγοί  τού  Βυζαντίου,  άλλ’δ 
Λέων  (891)  δ  σοφδς  αγόμενος  δυστυχώς  ύπό  κολάκων 
καί  αρνησίθρησκων  ξένων,  πείθεται  είς  μωράς  διαβο- 
λάς,  καί  κατατρέχει  πάντας  τούς  γενναίους  καί  χρη¬ 
σίμους  άνδρας.  Καί  ίδού  κατά  το  908  Σαμωνάς  τις 
αρνησίθρησκος  μεγάλην  κεκτημένος  παρά  τώ  Λέοντι 
έπιρροήν  διαβεβαιοϊ  αυτόν,  ότι  δ  Ανδρόνικος  δ  Δούκας 
συνεννοείται  μετά  τών  γειτόνων  λαών,  όπως  καθυπο¬ 
τάξει  “ύτοΓς  τήν  Ασίαν.  ΓΙεισθείς  δέ  δ  Λέων  πέμπει 
κατά  τού  Ανδρονίκου  στρατόν  ύπό  τον  στρατηγόν  Γρη- 
γόριον  Ίβηρίτσην  πενθερόν'τοΟ  Κωνσταντίνου  Δούκα- 
δ  Ανδρόνικος  μαθών  ταΟτα  τά  απροσδόκητα  καταφεύ¬ 
γει  προς  τόν  Καλίφην,  δστις  καί  ύπεδέχθη  αύτόν 
χαίρων,  τιμήσας  αύτόν  μετά  καί  άλλων  τιμών  καί 
πλείστων  δώρων. 

Αλλ  εν  Βαγδατίω  ούτως  έφησυχάζοντα  τόν  Αν¬ 
δρόνικόν  δ  Λέων  συμβουλή  τοΟ  Σαμωνά  διαβάλλει  δι* 
άλλοίων. γραμμάτων  πρός  τόν  φιλοξενοΟντα  Καλίφην- 
τούτων  ένεκα  οδτος  ρίπτει  αύτόν  είς  τήν  φυλακήν. 
Καίπερ  δέ  βιασθείς  δέν  έξώμοσε,  μετά  πολύν  δέ  και¬ 
ρόν,  ώςτό  έπος  βέβαιοί,  άπέθανεν  έν  τή  φυλακή  (935). 
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'Ο  Κωνσταντίνος  ών  μετ’  έκείνου  εκεί,  διαφυγών  ήλθεν 
εις  Καππαδοκίαν.  Τότε  δέ  άποθανόντος  τοΟ  αυτ.  Αλε¬ 
ξάνδρου  άδελφοΟ  τοΟ  Αέοντος  (913)  πολλοί  των  έν  τε¬ 
λεί  και  ό  Πατριάρχης  άπέβλεψαν  προς  τον  Κωνσταντί¬ 
νον  και  έζήτουν  τον  Κωνσταντίνον ,  ώς  τον  μονον  ικα¬ 
νόν  της  εποχής,  ίνα  αύτόν  άναγορευσωσιν  Αυτοκρα- 
τορα"  καί  πρώτον  μέν  έδίστασεν  αποποιούμενος  τό  στέμ¬ 
μα  ώς  βαρύ  δι’  αύτόν,  είτα  όμως  παρεδέχθη'  έλΟόν- 
τα  δέ  εις  Βυζάντιον  ασμένως  μεν  ύπεδέχθησαν  αύτον, 
■άλλα  κατόπιν  έφάνησαν  ότι  τά  πάντα ησαν  μηχανορραφία 
κατ’ αυτού,  και  απάτη"  ότε  λοιπόν  έπαρουσιασθη  είςτο 
Ίπποδρόμιον  μετά  των  ακολούθων,  κατόπιν  ένοησε  τήν 
μηχανορραφίαν,  και  καταναγκασθείς  νά  ύπερασπίσΊη 
•εαυτόν  επανέστη  έν  Κωνσταντινουπόλει"  άλλ  έν  τουτφ 
πεσών  άπό  τοΟ  ίππου  άπέθανεν"  εύρεθεις  δε  υπο  στρατιώ¬ 
του  τινός,  άπετμήθη  τήν  κεφαλήν,  ήτις  όέπροσεφερθη 
προς  τον  ΰπουλον  Πατριάρχην. 

Ό  χρονογράφος  (Σελ.  156)  περί  τοΰ  τέλους  τοΟ 
Κωνσταντίνου  Δούκα  ούτω  λέγει.  « Μετά  δέ  τούτον 
(τον  Αλέξανδρον)  έβασίλευσεν  δ  Κωνσταντίνος  δ  Πορ¬ 
φυρογέννητος,  καί  ήτον  έπτά  έτών,  δ  δέ  Κωνσταντίνος 
-δ  τοΟ  Δούκα,  δ  Δομέστ ιχος  των  Σχολών  (τής  Αύτοκρα- 
τορικής  φρουράς),  ήβουλήθη  ύπό  άναγκασέας  τινών  φί- 
λ,ων,  ώς  άνδρειωμένος,  νά  κυβερνήση  τήν  βασιλείαν,  και 
.  νά  γένη  βασιλεύς,  λέγωντας,  ότι  τον  θέλουν  οί  άρχον¬ 
τες  καί  δ  λαός"  καί  εγεινε  πόλεμος,  και  ένικησαν  οί  βα¬ 
σιλικοί,  καί  έπίασαν  τούς  έπιβούλους  και  τον  Δούκαν,  καί 
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οίλλους  έξωρισαν,  άλλους  έθανάτωσαν,  άλλους  έκαμαν 
καλό γηρους,  καί  τήν  γυναΓκα  τοΟ  Δούκα  έκαμαν  καλο¬ 
γραίαν,  και  τον  υίον  του  έθανάτωσαν.  Τοιαύτην  αμοι¬ 
βήν  τότε  απεδιδον  οί  έν  Βυζαντίω  εις  τούς  γενναίους 
καί  αγαθούς  ανδρας,  οΐοι  ήσαν  δ  Ανδρόνικος  καί  δ 
Κωνσταντίνος  οί  ΔοΟκαι. 

®  Αλλα  μαρτυριαι  των  τότε  εχθρών  τοΟ  κράτους, 

«  οίδε  γαρ  πολέμιος  θαυμάζειν  άνδρός  άρετήν  » ,  άνα— 
φερουσιν,  ότι  οσάκις  οί  πέραν  τοΟ  Εύψρατου  διήγειρον· 
πολέμους  κατα  των  Βυζαντινών,  το  όνομα  μόνον  τών 
Δουκών  ώς  κεραυνός  ένέσκηπτεν  έπ’  αύτούς,  καί  δ  χρε- 
μετισμος  των  ίππων  αύτών  κατεφόβιζεν  αύτούς  καί  διέ- 
λυεν».  Ό  δέ  Ψελλός  (Σελ.  260  Ικδ.  Σάθα)  περί  Δουκών 
λεγβι  τά  έξής’  «  τό  μέν  άνω  γένος  τών  Δουκών,  όσον 
εις  προπάππους,  αβρόν  τε  καί  εύ'δαιμον,  καί  δποΐον  αΐ 
συγγραφαι  άδουσι.  Διά  στόματος  γοΟν  καί  μέχρι  τε  νΟν 
άπασιν  δ  Ανδρόνικος  εκείνος,  καί  δ  Κωνσταντίνος  καί. 
δ  Πανθήριος,  οί  μέν  έξ  άρρενος  γένους,  οί  δέ  έκ  της  Οή- 
.  λεως  τούτψ  προσήκοντες  » .  Μή  έκ  τών  τής  θήλεως  έν- 
νοεί  τόν  Άκρίτην  τόν  Οπό  τό  όνομα  Πανθήριον  ;  Καθότι, 
δ  ποιητής  τοΟ  έπους  Ακρίτου  περιοριζόμενος  μόνον  είς 

τους  κατά  τήν  Καππαδοκίαν  ηρακλείους  άθλους  τοΰ  Α¬ 
κρίτου,  άνομολογεί  ότι  έγνώρισε  τήν  άνδρίαν  αύτοΟ.ή 
Ανατολή  καί  ή  Δύσις. 

ΤοιοΟτοι  λοιπόν  καί  οί  έκ  μητρός  πρόγονοι  τοΰ  Άκρί-  , 
του.  Καίτοι  δε  πολλά  ετερα  καί  καλά  περί  αύτών  δια¬ 
λαμβάνει  ή  ιστορία  τών  Δουκών,  άρκείσθωσαν  ταΟτα 


μόνα  προς  άπόδειξιν  τής  αυτών  εύγενείας.  Έν  τούτοις, 
ώς  είδομεν,  τοΟ  εκ  πατρος  γένους  τοΟ  Ακρίτου  έξαλει- 
φθέντος,  οί  Δούκες  όμως  καί  εις  τό  μετέπειτα  κλεΐίζον- 
Ί^αι  καί  εθαλλον  έν  τή  Καππαδοκία  *  τινές  δε  εκ  τού  γέ- 
νους  αύτών  μετοικήσαντες  είς  Κόμανα,  δθεν  καί  Κο- 
μνηνοί  έκλήθησαν,  άλλα  συγχρόνως  έχοντες  καί  τήν 
έπίκλησιν  τού  Δούκα,  είτα  διέβησαν  είς  Κασταμονήν, 
και  έκέίθεν  άνεόείχθησαν  έν  Βυζαντίιρ’  ένθα  λαβόντες 
μεγαλα  αξιώματα,  τέλος  καί  έπί  πολλάς  γενεάς  διετέ- 
λεσαν  Αύτοκράτορες  καί  έν  Βυζαντίω  καί  έν  Τραπε- 
ζοΟντι’  ή  δέ  έπίκλησις  των  Δουκών  τοσούτον  ήν  καί 
διετέλεσεν  σεβαστή  παρά  τφ  εθνει,  ώστε  πολλοί  καί. 
άλλοι  έσεμνύνοντο  φέροντες  τό  έπώνυμον  τοΟ  Δουκός, 
εως  ου  καί  κύριον  όνομα,  ώς  έρρέθη,  καταστάν  έπεκρά- 
τησε  μέχρις  ημών.  Καί  αν  οί  σαθροί  αύτοκράτορες  έ¬ 
νεκα  τής  αυτών  βλακίας  δεν  έτίμησαν  αυτούς,  άλλα  τό· 
έθνος  εύγνωμονούν  διατηρεί"  ούτω  μέχρι  τού  νΟν  τήν 
ένδοξον  αύτών  μνήμην.  ' 

Καί  τά  μεν  κατά  τό  γένος  τού  Ακρίτου  συντόμως 
τοιαύτά  τινά  έστιν'  άλλ’ή  έξακρίβωσις  τής  έποχής  αυ¬ 
τού  ολίγον  δυσχερής,  έπειδή  τά  έν  τώ  έπει  άναφερόμενα 
ονόματα  καί  ιδίως  τοΟ  Κωνσταντίνου  Δούκα  άσυμβί- 
βαστά  πως  μέ  τήν  χρονολογίαν"  τούτο  δέ  μόνον  συμβι- 
βαζοντες,  έξομεν  τήν  άληθή  χρονολογίαν.  Βλέπομεν  έν 
,τοΓς  άνωτέρω  ότι  δ  μέν  Ανδρόνικος  έ'φυγεν  είς  Βαγδά- 
τγ]ν  τφ  909  μ.  X.  καί  ότι  έκεί  καί  δή  έν  τή  φυλακή  ά- 
■^έθανε  τώ  935,  ο  δέ  Κωνσταντίνος  Δούκας  ότι  άπέθανεν 
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έν  Βυζαντίω  τώ  913'  'άλλ’  δ  ποιητής  παριστών,  δτι  δ 
Κωνσταντίνος  ήν  παρών  και  εις  τήν  αρπαγήν  τής  Ει¬ 
ρήνης,  και  εις  τα  κυνηγέσια  του  Ακρίτου,  προσκρούει 
μόνον  ένταΟθα  εις  τήν  χρονολογίαν,  μάλιστα  άναφέρων 
έν  τώ  έπει,  δτι  δ  Ακρίτας  δέχεται  έπίσκεψιν  του  αύτο- 
κράτορος 'ΡωμανοΟ  έπιζήσαντος  μέχρι  τοΟ  960,  καί  δτι 
λαμβάνει  δωρεάς  παρά  τοΟ  Αύτοκράτορος  Νικηφόρου 
Φωκά  (969),  ένώ  είναι  γνωστόν  εκ  τοΟ  ποιήματος  καί 
έξ  ένός  δημοτικού  άσματος  βτι  δ  Άκριτης  εζησε  μόνον 
33  έτη.  Επειδή  λοιπόν  δ  ποιητής  σιγά  τά  κατά  τήν 
χρονολογίαν  των  έν  τώ  έπει  παρισταμένων,  καί  ούδέν 
σαφές  περί  αύτής  έξ  αύτοΟ  έχομεν,  άναγκαζόμεθανά 
παραδεχθώμεν  τοιαύτην  χρονολογίαν  συμβιβαζομένην 
καί  μέ  τήν  ιστορίαν,  δτι  δ  Ανδρόνικος  «τέθνηκεν  έξό- 
ριστος  βασιλική  προστάξει»  έν  τη  νηπιότητι  τοΟ  Ά- 
κρίτου,  ή  καί  όλίγον  πρότερον'  προστιΟέντες  λοιπόν  τά 
33  έτη  τής  ζωής  τοΟ  Ακρίτου,  δυνάμεθα  δσον  τό  δυ¬ 
νατόν  κάλλιον  νά  δρίσωμεν  τήν  έποχήν  αύτοΟ  άπό 
του  936 — 969 '  ώστε  ζώντος  τοΰ  Ακρίτου,  ούτε  δ 
Κωνσταντίνος  ύπήρχεν  ώς  άποθανών  τω  913,  ού'τε  σχε¬ 
δόν  αυτός  δ  πάππος  αύτοΟ  Ανδρόνικος.  Έμνήσθη  δέ 
κατ’  έμέ  δ  ποιητής  έν  τφ  έπει  τοΟ  Κωνσταντίνου  προς 
μείζονά  τινα:  τιμήν  τοΟ  Ακρίτου,  ώς  τοΟ  Κωνσταντίνου 
ήδη  μέγα  κεκτημένου  κλέος  καί  φήμην  άνάτά  στόματα 
των  κατά  τήν  Ανατολήν  λαών"  είναι  δέ  βέβαιον  δτιέντή 
αρπαγή  τής  Ειρήνης  ήσαν  οίάλλοιάδελφοί  τοοΚωνσταν- 
τίνου,  ώς  καί  έν  τοίς  κυνηγεσίοις  καί  τοίς  λοιποίς.  Ού- 


τω  λοιπόν  συμβιβάζοντες  τήν  χρονολογίαν  προσδιορίζο¬ 
υν,  δτι  ή  μέν  αρπαγή  τής  Ειρήνης  έγένετο  κατά  το 
934 — 5,  ή  δέ  γέννησις  τού  Ακρίτου  τδ  936,  ή  δέ 
παρά  τον  Εύφράτην  προς  τον  Ακρίταν  γενομένη  έπί- 
σκεψις  τού  Αύτοκράτορος  'Ρωμανού  κατά  τδ  960,  αίδέ 
παρά  τοΟ  Αύτοκράτορος  Νικηφόρου  Φωκά  δωρεαί  κατά 
τδ  969  έτος,  οδ  εν  τψ  τέλει  συνέβη  καί  δ  θάνατος  τού 
Ακρίτου. 

Σύγχρονος  δέ  τοΟ  Ακρίτου  αναφαίνεται  καί  δ  Πορ- 
φύριος,  δ  έν  τοίς  φσμασι  τής  ΤραπεζοΟντος  μνημονευό¬ 
μενος,  δστις  κατέχων  τάς  υπέρ  τήν  Τραπεζουντα  κλει¬ 
σώρειας  τότε,  είχεν  έδραν  τδ  μεταξύ  τών  κατιουσών 
φαράγγων  Δικαιόσημον  (νύν  Τσεβιζλίκι)-·  εκεί  δέ 
πλησίον  κατά  τδ  άσμα  καί  έγεννήθη  ύπδ  τδ  σκέλος  τής 
γέφυρας  τής  πρδ  τού  χωρίου  ΓΙορφύρι  ύπδ  καλογραίας. 
Αδεται  δέ  οΰτω  πως  άλλως  ύπδ  τών  περίοικων  Μα- 
τσουκάτων  τδ  συμβάν  τούτο. 

Νά  σαν  τήν  μάναν  ’ποΰ  γέννα  τά  τριάντα  χρόνια  μιάν» 
Γέννα  υίδν  τριαντέλλενον  καί  νύφεν  γαλοφόρον 
Κανείς  υίδν  κ’  έγέννησε,  κανείς  υίδν  κ’  έποΐκεν 
Καλογραία  έγέννεσεν  "ς  τδ  σκουλος  του  Γεφύρι. 

Σύγχρονοι  δέ  τού  Ακρίτου  ήσαν  καί  οί  άναφερόμενοε. 
λοιποί  έν  τοΐς  ασμασι  τής  ΤραπεζοΟντος,  οί  αρχαιότεροι» 
δ  Αμάραντος,  δ  Κωνσταντίνος  δ  καλός,  δ  Γιάννης  δ  Μο- 
"“όγιαννης,  ίσως  καί  δ  Ξάνθινος.  Τδν  Πορφύριόν  τινες 
έξέλαβον  μέν  άντίτού  Ακρίτου,  ή  τού  προαναφερθέντος 
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Πανθήρου,  6ν  ήμείς  τον  Ακρίταν  ύπελάβομεν'  άλλ’  δ 
τοΟ  Π ορφυρίου  μΟ θος  είναι  δλως  διάφορος  τοΟ  Ακρί¬ 
του,  καί  καθαρός  Τραπεζούντιος. 

Μεταγενέστερα^  μαρτνρίαι  καί  παραδόσεις 
«ερί  Άκριτου. 

Ίδόντες  δέ  τά  κατά  τούς  προγόνους  τοΟ  Ακρίτου 
συντόμως  και  τά  της  εποχές  αύτοΟ,  επόμενον  νά  είπω- 
μέν  τινα  περί  των  δσα  οί  μεταγενέστεροι  άνέφεραν  περί 
αύτοΟ  καί  τοΟ  είς  αύτόν  ποιήματος,  καί  έγραψαν,  ώς 
περί  των  κατ’  αύτοΟ  παραδόσεων,  αΐτινες  διεσώθησαν 
«νά  τό  στόμα  το  Ο  λαοΟ,  καί  των  είς  αύτόν  δημοτικών 
ασμάτων,  καί  ούτως  έν  βραχεί  νά  συμπληρώσωμεν  τόν 
δλον  Άκριτικόν  κύκλον. 

Είς  των  σοφών  συγγραφέων  τοΟ  δωδεκάτου  αίώνος,  δ 
Θεόδωρος  δ  έπικληθείς  Πτωχοπρόδρομος,  έν  τοΐς  κατά 
τών  ηγουμένων  έμμέτροις  παραπόνοις  προς  τόν  Αύτο- 
κράτορα  Μανουήλ  τόν  Κομνηνόν,  θέλων  νά  τιμήση  τόν 
Αότοκράτορα  τοΟτον  άποκαλεΓ  Ακρίταν,  ώς  τοΟ  όνό- 
ματος  τούτου  μεγάλην  τότε  εχοντος  τιμήν,  καί  οτι  καί 
οί  Κομνηνοί  έσεμνύνοντο  ΔοΟκες  προσαγο  ρευόμενοΓ 
(Ατακτα  Κοραή,  τόμος  Α'.  σελίς  33). 

Εί  δε  πολλάκις  συμβουλήν  τών  μοναχών  οί  πλείους 
ποιήσωσι  καί  δράμωσι  προς  σε  τόν  Βασιλέα, 

Προς  σε  τον  Χριστομίμ,ητον,  τόν  αληθή  φωστήρα, 
τόν  πολέμαρχον  τόν  στερρόν,  τόν  νέον  τόν  Ακρίταν.  , 
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Έν  δέ  τή  δευτέρφ,  σελ.  31 1  * 

Καί  τίς  Ακρίτας  Ικεϊ  να  βρέθν)  τότε 

καί  τάς  ποδιάς  του  ν  ’  άμπηξε,  να  πηρεν  τό  ραβδίν  του 

καί  μέσα  να  κατέβηκεν  ευθύς  ώς  άγουρίτσας 

καί  νά  τούς  συνέτριψεν  τούς  παλαμναίους  μίσους; 

Ό  Κοραής  σχολιάζουν  τήν  Άέξιν  Ακρίτας,  άπορεΓ 
ττερί  της  σημασίας  αύτής'  άλλα  τό  βέβαιον,  ίτι  επί  τοΟ 
Πτωχοπροδρδμου  μεταξύ  των  ύψηλών  καί  σπουδαίων 
τότε  τάξεων  ύπήρχεν  ετι  ή  μνήμη  των  ά07ων  τοΟ  Α¬ 
κρίτου,  καί  τοιαύτη  δέ  παρέμενε  μέχρι  τής  15ν  έκα- 
τονταετηρίδος'  άλλα  μετέπειτα  περιορισθείσης  τής  ά- 
ναγνώσεως  των  τοιούτων  έν  τοΓς  μοναστηρίοις,  ώς  καί 
των  άλλων,  καί  τό  ποίημα  τοΟ  Ακρίτου,  ώς  καί  πολλά 
άλλα,  έσκονίζετο  κατακείμενον  έν  ταΐς  κοίταις  των  μο¬ 
ναχών,  όλίγιστοι  δέ  ήσαν  οί  περιεργαζόμενοι  αότό.  Με¬ 
ταξύ  δέ  τούτων  εχομεν  ήδη  άνακαλύψει  ώς  άντι- 
γράψαντας  κατά  τό  δοκοΟν  ή  καί  παραφράσαντας  τό  Ι¬ 
σιος  τοΟ  Ακρίτου  τόνΕύστάθιον,  οδ  τό  χειρόγραφον  έξε- 
δόθη  ύπό  τοΟ  Κ.  Α.  Μηλιαράκη'  ός  προσφωνεί  πρός 
τινα  Μανουήλ  άρχόμενος  οΰτω' 

Τέκνον  μου  ποθεινότατον  καί  προσφιλέστατων  μου, 
Πολλάκις  με  ήξίωσας  πάσας  τάς  κατορθώσεις 
διά  γραφής  δηλώσαί  σοι  του  Διγενοΰς  Άκριτου, 
καί  σου  τον  λόγον  νικούσα  έκδυσωπήσαντός  με, 
καί  παρευθύς  Ικίνησα  καί  άρχισα  νά  γράφω 
άπαντα  του  Διγενοΰς  καί  των  αύτοΰ  γονέων 
κατορθώματά  τε  θαυμαστά  πραχθέντα  έξ  Ικείνων* 
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κάγώ  άπάρξομαι  τοΰ  καταλέγειν  οΰτω. 

Βασίλειος  6  Διγενής  καί  Καππαδόξ  Άκριτης  κτλ. 

Η  έπιθυμία  τοΟ  Μανουήλ  ΐνχ  μάθη  τά  τοΟ  ’Α κρί- 
-  του,  ώς  και  ή  προθυμία  τοΟ  Ευσταθίου  έκτελέστ)  αύ- 
την,  άποδεικνυει,  δτι  εν  εποχή  δχι  μακρα,  500  ετών,  ή 
φημη  τοΟ  Ακρίτου  ήν  ετι  ζωηρά  παρά  τω  λαω. 

Μετά  τοΟτο  ερχεται  το  το 0  Μΐλλερ  έν  τη  μονή  Γρότ— 
τα  Φεράτα  παρά  τή  'Ρώμη,  επιτομή  τοΟ  ήμετέρου  εις  8 
μαλιστα  λόγους  διηρημένον,  οδ  ή  άρχή* 

Έπαινοι  καί  τρόπαια  έγκώμιον  .  .  . 

Τοΰ  τρισμακαρος  Άκριτον  Βασιλείου 
τοΰ  ανδρειοτάτου  τε  καί  γενναιότατου 
τοΰ  την  ίσχΰν  εχοντος  παρά  Θεοΰ  ώς  δώρον. 

Ως  καί  τό  τοΟ  κ.  Μορτμαν  δλως  πεζόν,  άτινα  συμ- 
πληροΟντα  το  ήμέτερον  χειρόγραφον  έπιμαρτυροΰσιν, 
δτι  δ  Ακρίτας  ήν  τότε  γνωστός,  και  πολλά  περί  αύτοΰ 
έμμέτρως  καί  πεζή  έγράφοντο. 

Μετά  τουτους  δέ  δ  ιερομόναχος  Πετρίτσης,  Χίος,  εις 
μέτρον  δμοιοκατάληκτονκαί  κατάτό  ίδίωματήςτώνΧίων 
διαλέκτου  τω  1670,  20  Νοεμβρίου,  έγραψε  ποίημα  Ά¬ 
κριτου  εις  8  λογους,  διεξοδικόν  καί  ελευθέριος  παρα- 
φρασθεν*  τουτου  τήν  αρχήν  έλάβομεν  προς  συμπλήρω- 
σιν  τοΰ  ήμετέρου  έλλείποντος  μέχρι  του  308  στίχου* 
άνομολογών  δέ  τό  έπος  τοΟ  Ακρίτου  ώς  χαριεστάτην 
διήγησιν  επιλέγει* 

Οστις  δε  πάλιν  εύρεθή  εις  τήν  στάμπαν  νά  το  βάλγ, 
νά  άπολάβη  της  ζωής  τής  μελλούσης  τά  κάλλη. 
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Έτερος  δέ,  δ  γνωστός  άπό  Σκοπέλου  Κωνσταντίνος, 
■ή  Καισάριος  ό  Δα  πόντε,  λόγιος  έλλην  και  πολλά  γρά- 
■ψας  εμμετρά  τε  και  πεζά  έν  άρχγ]  το 0  18ου  αίώνος,  έν 
τφ  χειρογράφφ  αύτοΟ  «Βίβλφ  Βασιλειών»  (των  έν  Βΰ- 
ζαντίω)  έξιστορών  τά  κατά  τον  αύτοκράτορα  Ρωμανόν 
και  τον  Ακρίταν  επιλέγει  τά  έξής  έν  δμοιοκαταλήκτοις 
στίχοις’ 


Βασίλειος  ό  Διγενης  Ακρίτας  ξακουσμένος 
Βασιλεύς  ήτον  ό  πάππος  του  του  Μισιριοΰ, 

Χριστιανη  ή  μάννα  του  καί  δούλη  του  Κυρίου, 
αύθέντης  δέ  ό  πάππος  του  είς  την  Καππαδοκίαν, 
Χριστιανός  Ανδρόνικος  είς  την  ονομασίαν. 

"Αννα  δέ  ή  γυναίκα  του  πολλά  εΰμορφοτάτη, 
καί  από  γένος  εΰγενές  βασιλικόν  έκράτει' 
εί'χασι  δέ  πέντε  υιούς,  δέν  είχον  θυγατέρα, 
καί  δι’  αυτό  προς  τόν  Θεόν  δεοϋνταν  νύχτα  μέρα. 

’Σάν  Ιγκαστρώθηκεν  ή  "Αννα  δέ,  Ανδρόνικος  προστάζει 
τούς  άστρολόγους  καί  σοφούς  ’ς  τοϋ  λόγου  του  φωνάζει, 
τί  παιδί  κάνει  να  ίδοΰν  κόρην  φρονιμωτάτην, 
ηί  άστρολόγοι  εϊπασι  καί  πανομορφοτάτην. 

Καί  έτσι  έγεννηθηκεν  ή  κόρη,  καί  έβαπτίσθη, 

Είρηνη  ώνομάσθηκε,  καί  άπογαλακτίσθη. 

Ή  ιστορία  του  (Άκριτου)  πολλή  είναι  καί  πλατυτάτη. 

όμως  αξιοθαύμαστη,  ζάχαρη  γλυκυτάτη.  _ 

Είναι  βιβλίο  καθαυτό,  οκτώ  καί  δέκα  κόλλαις, 

καί  ταΐς  άνδραγαθίαις  του  ταϊς  περιέχει  όλαις' 

δύο  λογιών  τό  είδ  ’  αυτό  μέ  είκονογραφίαις 

των  άνδραγαθημάτων  του,  καί  δίχως  ζωγραφίαις. 
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Εις  οκτώ  δε  λόγους  δε  αυτό  είναι  διορρνιροενο, 
δύσκολο ευρετο  πολλά  είναι  καί  ζητημένο. 

Πεντάστιχον  εις  την  αρχήν  του  κάθε  λόγου  έχει, 
και  την  υποθεσιν  αυτού  του  λόγου  περιέχει" 
και  όλα  δε  χειρίσια,  δεν  είδα  τυπωριένον, 
ς  τον  τύπον,  καθώς  φαίνεται,  δεν  βρίσκεται  βαλμένον. 
Τύπωσαν  Ερωτόκριτον,  Σωσάναν,  Έριφίλη, 
καί  άλλα,  καί  δεν  τύπωσαν  κρίμα  καί  τόν  Βασίλη. 
Ζωήν  αν  έχω  έκ  Θεού  θέλω  μέ  στιχουργίαν 
να  τον  συνθέσω  καί  αυτόν,  καί  ευθύς  ’ς  την  Βενετίαν,, 
Χαρα  ς  τον  σταμπαδουρον  δε  οπού  τόν  Ιστ αμπάρ·/), 
οτι  πολύ  διάφορο  κ,ι  ονομα  θέλει  πάρει. 

Ταυτην  τήν  έμμετρον  εκθεσιν  τοΟ  Καισαρίου  Δαπόν- 
τε  άντέγραψεν  έν  Αθψ  δ  Κ.  Μ.  Γεδεών,  κατεχώρησε 
δέ  δ  Κ.  Σπ.  Λάμπρος  (Οοΐΐβοΐϊοη  (Ιβ  Κοιηαηδ  6γ608 
σελις  100)  τά  διαμνημονευόμενα  δέ  χειρόγραφα  τοΟ 
Ακριτου  είδεν  δ  Δαποντε  μονάζουν  έν  τή  μονή  Ξηροπο- 
τάμου  τοΟ  Αθωνος,  άτινα  δυστυχώς  μέχρι  τοΰδε  δέν 
άνεφάνησαν. 

Έν  δέ  τή  Κρήτη,  εις  ψ  πιθανόν  ότι  ήλθον  έκ  τής 
Κυπρου  αί  περί  Ακρίτου  παραδόσεις,  έπί  πολύ  τό  όνο¬ 
μα  και  ή  φημη  τοΟ  Ακρίτου  είναι  διαδεδομένη"  καί  πε- 
ρικοπαΐ  μέν  ένταΟθα  ασμάτων  είς  Ακρίταν  ύπάρχου- 
ο"ΐν,  ως  το  ωραΓον  τοΟτο  δίστιχον’ 

Ό  Διγενής  ψυχομαχώ,  κ’ή  γης  τόν  Ιτρομάζει, 
ή  πλάκα  τόν  άνατριχα,  ’ποΰ  θά  τόν  έσκεπάση. 

ΠλεΓται  δέ  όσαι  παραδόσεις  έν  Κρήτη  περί  Ακρίτου 


αναφαίνονται"  ούτω  δηλαδή  αποδίδονται  εις  Ακρίταν 
καί  θέσεις  καί  φρούρια*  καί  ίχνη  ποδών, αύτοΟ  έπί  πε¬ 
τρών.  ΤοιαΟτα  δέ  ίχνη  καί  εν  Βιθυνία  μετά  θαυμασμού 
δεικνύονται  ήρωός  τίνος  καί  τοΟ  ίππου  αύτοΟ  έπικα- 
λουμένου  Κανακάρη  (μονογενούς),  πιθανόν  τοΟ  Ακρί¬ 
του,  ώς  δντος  καί  αύτοΟ  κανακάρη. 

ΤοιαΟται  λοιπόν  αί  μαρτυρίαι,  καί  αί  των  λογίων 
I  άρχαϊαι  ειδήσεις  περί  Ακρίτου  καί  τοΟ  έπους  αύτοΟ* 

ίάλλά  καί  έτεραι  πλείσται  άγραφοι  παραδόσεις  ήδη  σώ¬ 
ζονται  έν  ΤραπεζοΟντι  καί  τοϊς  περί  αύτήν  χωρίοις,  έν 
'  Χαλδία,  Κύπρω  καί  Κρήτη '  καί  έν  αυτή  δέ  τή  Βιθυνία: 
ήκούοντο  άλλοτε  τά  τοΟ  ΔιγενοΟς  άσματα ,  τής  Ειρήνης 
6;  καί  Ευδοκίας,  νυν  δέ  δυστυχώς  έκλιπόντα.  Αΐ  παραδό¬ 
σεις  δ’  αύται,  κατά  περίεργον  τρόπον,  ώς  καί  άπομιμή- 
|;  ματα  των  Άκριτείων  επών  καί  ασμάτων,  είσί  διαδεδο- 
μένα  καί  παρά  τοϊς  Σλάβοις'  πιθανόν  δέ  καί  κατά  τήν 
Μεσοποταμίαν  παρά  τοϊς  έςαρμενισθείσιν  Έλλησι  (Χαϊ- 
Γ  χουρούμ),  καί  άλλο ις  έκεϊ  τοιούτοις  τοϊς  άπολέσασι  τήν 
συνείδησιν  τής  Ελληνικής  καταγωγής  νά  άναφέρωνται 
*τά  περί  Ακρίτου  έν  τοϊς  τουρκικοΐς  στιχουργήμασι 
(τεστάν)  παρά  τοϊς  άοιδοϊς  αύτών  (Άσίκιδες),  ίσως  δέ 
καί  έν  τοϊς  έλληνοφώνοις  χωρίοις  τής  Καππαδοκίας,  3- 
^ερ  έσται  ιδιαιτέρα  μελέτη  καί  έρευνα. 

Μόνον  δέ  έν  τή  γνησίςι  χώρα  καί  πατρίδι  τοΟ  Άκρί- 
.  του  τή  Καππαδοκία,  άλλως  πλεϊοντών  άλλων  παθούση 
μάλιστα  κατά  τήν  Μελιτινήν  καί  τον  Εύφράτην,  καί  τό 
δεινόν  άλλογλώσσφ  καταστάση,  άπέλιπον  3λως  αί 


■περί  Ακρίτου  ειδήσεις,  ή  τροποποιηθεΐσαι  είναι  αί  άνα- 
φερόμεναι  είς  έτερον  ήρωα  τοΟ  16ου  αίώνος,  τον  Κίό- 
ρογλουν,  οδ  τουρκιστί  άδουσι  τά  άσματα,  καί  τήν  έλ- 
ληνικοϊς  γράμμασιν  έκδοθείσαν  τουρκιστί  φυλλάδα  τοΟ 
Κίόρογλου  άναγινώσκουσι.  Πολλά  δέ  τψόντι  φρούρια 
καί  λοιπά  αρχαιότερα  αποδίδονται  είς  αύτόν,  έν  δέ  τή 
φυλλάδι  τοΟ  Κίόρογλου  παρατηρεί  τις  τούς  αύτούς  έ¬ 
ρωτας  καί  άθλουςκαί  άλλας  περιπετείας,  άπομιμήματα 
των  τοΟ  Ακρίτου. 

Πώς  δέ  ταΟτα  συνέβησαν  διά  βραχέων  έζήγήσομεν* 
"Οτε  κατά  τον  11ονκαί  120ν  αιώνα  παλαίσασα  ήρωϊκώς 
ή  Καππαδοκία  ύπέκυψεν  είς  τήν  δουλείαν  τών  άπ’  Α¬ 
νατολών  εθνών,  άπέδρασαν  μέν  αί  ΜοΟσαι,  έφυγον  δέ 
αί  έπιστήμαι  έκείθεν,  οί  δέ  δυνάμενοι  κατέφυγον  άλλα- 
χοΟ,  καί  το  δεινότερον  έν  πολλοΓς  ήλλαξεν  ή  γλώσσα, 
τά  ήθη  καί  τά  έθιμα,  έθολώθησαν,  μεινάσης  αυτοϊς  μό¬ 
νον  τής  θρησκείας  παρηγόρου  μέχρι  τοΟ  νΟν,  καί  ταύ- 
της  έν  όλίγοις,  δυνάμει  τής  όποιας  ήδη  προσπάθειαι  κα¬ 
ταβάλλονται,  ίνα  τούλάχιστον  τήν  γλώσσαν  άνακτή- 
σωνται..  Εν  τή  καταστάσει  ταύτή  τινές  μέν  τών  προς 
βορράν  τής  Καππαδοκίας  κατέφευγον  προς  τήν  Χαλδίαν 
καί  ΤραπεζοΟντα,  όπου  ήδη  ύπήρχεν  ή  τών  Μεγάλων 
Κομνηνών  Αύτοκρατορία,  φέροντες  προς  τοΐς  ά'λλοις 
καί  τάς  τοΟ  Ακρίτου  αναμνήσεις"  έπωνομάσθη  δέ  έν- 
ταΟθα  δ  Βασίλειος  μόνον  Ακρίτας,  ότι  ώς  άκριτης  ήτο 
γνωστός  είς  τάς  βορείους,  καί  έκεΓ  έφύλαττε  τάς  βο¬ 
ρείους  ά'κρας  ή  όρια,  καί  ώςτοιοΟτος  έφημίζετο. 


Αλλοι  δέ  οί  προς  Μεσημβρίαν  της  Καππαδοκίας  κα- 
τέφυγον  είς  Κύπρον,  δπου  έ'φερον  οδτοι  τα  περί  Ακρί¬ 
του  άσματα  και  τάς  λοιπάς  περί  αύτοΰ  παραδόσεις 
έπικρατήσαντος  πάλιν  εκεί  τοΟ  επωνύμου  ΔιγενοΟς" 
διότι  τούτοις  τοΟτο  μόνον  ήτο  μάλλον  παραδεδομέ- 
5.:  ·  νον,  δτι  δ  Ακρίτας  ήν  γόνος  Καππαδοκίας  καί  Συρίας, 
καί  ώς  τοιοΟτος  εμενεν  εν  τή  μνήμττ)  καί  τοΓς  ασμασιν 

ί.  αυτών  ύπό  τό  μόνον  έπώνυμον  Διγενής. 

Ή  δέ  είς  'Ρωσσίαν  μετάβασις  των  παραδόσεων  καί 
ασμάτων  το 0  Ακρίτου,  ώς  δ  κ.  Αλέξανδρος  Βεσελόφ- 
|  '  σκης  έν  πολλοΐς  αύτοΟ  συγγράμμασιν  άναγράφει,  έγέ- 
|  νέτο  κυρίως  άπό  τοΟ  15 — 6  αίώνος  άπό  ΤραπεζοΟντος 
|  καί  των  άλλων  .τοΟ  Εύξείνου  παραλίων.  Είναι  βέβαια 
ί  γνωστόν,  δτι  άπό  της  έπικρατήσεως  του  έλληνισμοΟ  έν 
τώ  Εύξείνφ  Πόντω,  έκεϊΟεν  καί  προ  ΧριστοΟ  προ  πολ¬ 
λών  αιώνων  έγένοντο  πολλαί  άποικίαι  προς  τήν  σημερι¬ 
νήν  'Ρωσσίαν  (Όδησσός,  Χέρσων  καί  ή  Ταυρική  χερ¬ 
σόνησος),  έξηκολούθουν  δέ  αυται  αί  μετοικήσεις  καί 
αΐ  έμπορικαί  σχέσεις  μέχρι  τών  Μεγάλων  Κομνηνών, 
ών  ή  ΙΙερατεία  (ή  περί  τήν  Χερσώνα  καί  Κριμαίαν 
χώρα)  διετέλει  ώς  επαρχία  τής  αύτοκρατορίας  αύτών. 
Άφότου  δμως  κατελύθη  ή  τών  Μεγάλων  Κομνηνών 
ΐ;  '  «ρχή  (1462),  έκτοτε  αί  είς  τά  (5ωσσικά  Ν.  παράλια  ά- 
ττοικίαι  έπολλαπλασιάσθησαν,  καί  πολλαί  εύγενεΓς  οίκο- 
γένειαι,  καί  έμπορικαί,  καί  έκ  τών  άλλων  επιτηδευμά¬ 
των,  σωρηδόν  (διότι  ήσαν  πλησίον  καί'ήδη  είχον  σχέ¬ 
σεις  μετά  τών  προηγουμένως  άποκατασταθέντων  έν 
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τοίς  παραλίοις  τής  νυν  'Ρωσσίας)  άνεχώρουν  προς  τά 
μέρη  εκείνα.  Ή  Βασσαραβία  μέχρι  τοΟ  Κισνόβου  έπλη- 
ρώθη  τώντοιούτων,  καίή’Άκερμαν  καί  ή  περί  αυτήν  χώ- 
ραεϊχεκαί  εχει  πολλούςέκτών  μερών τοΰΕύξείνου  άποι- 
κισΟέντας,  άλλ’  ήδη  τούς  πλείστους  άποσλαβισθέντας. 
Οί  δε  τοΟ  Νικολάίεφ  οί  πλείστοι  κάτοικοι  ήσαν  έξ  Οίνόης, 
ή  Χέρσων  μέχρι  προ  ήμίσεως  αιώνος  ήτο  έλληνικωτά- 
τη,  πολλαί  δέ  καί  άλλαι  πόλεις  ώς  ή  Θεοδοσία,  ήΕύ- 
πατορία  καί  άλλαι  επί  τής  αρχής  των  Τατάρων  ει- 
χον  σχέσιν  μετά  τής^  Τραπεζοΰντος  ώς  άποικίαι  μετά 
μητροπόλεως.  Οί  άποικοι  δέ  ούτοι  οΰ  μικρόν  συνετέλε- 
σαν  εις  τον  φωτισμόν  των  αρχαίων  εκεί  κατοίκων  μετα- 
δόντες  γνώσεις  έμπορικάς,  βιομηχανικός  καί  γεωργικός" 
πολλοί  δέ  των  νΟν  έπισήμων  ^ώσσων  πολιτικών  καί 
στρατιωτικών  έλκουσι  τό  γένος  έξ  αυτών*  καί  πολλούς 
όνομαστί  μοι  άνέφερον  οί  γεροντότεροι  ένταΰθα  (μάλι¬ 
στα  έν  Οίνόη)  όντας  συγγενείς  τοΟ  δεΓνα  ή  τοΟ  δείνα 
στρατηγοΟ,  ναυάρχου*  ού  μικρόν  δέ  συνετέλεσαν  καί  είς 
την  καταπαυσιν  πολλών  έν  Ρωσσία  άναφανε ισών  αίρέ— 
σεών,  καί  ένί  λόγω  πολλάς  έκδουλεύσεις  έχουσι  τοϊς 
έκεί*  ιδίως  δέ  άπό  ένός  αιώνος  καί  μέχρι  τοΰ  νΟν  πολλαί 
τοιαΟται  δυστυχώς  έγένοντο  καί  γίνονται  μετοικήσεις, 
και  το  πλείστον  τοΟ  εμπορίου  νΟνκαί  τής  Τραπεζοΰντος 
καί  τών  άλλων  μερών  τοΰ  Εύξείνου  έν  Καυκάσιο,  Άζο- 
φίκτ)  θαλάσση,  Κριμαίοι  καί  άλλαχοΟ  γίνεται. 

Λοιπον  είς  τάς  άπ  αιώνων  είς  εκατομμύρια  μετοι¬ 
κήσεις  τών  έν  Πόντφ  χρεωστοΟνται  καί  άλλα  πολλά  καί 


ή  εισαγωγή  των  παραδόσεων  τοΟ  Ακρίτου  και  των  ά- 
;  σμάτων  αύτοΟ,  ως  τούτων  όντων  των  τιμαλφεστάτων 
χειμηλίων,  άπερ  έκπατριζόμενοι  έ'φερον  μεθ’  εαυτών  ώς 
;  τό  ίερόν  πΟρ  είς  ζώπυρον  τοΟ  έθνισμοΟ  και  αιώνιον  μνή- 
|  μην  τής  μητροπόλεως'  άλλα  δυστυχώς  καί  οί  άποι- 

•  χήσαντες  έξεφυλίσθησαν,  καί  τά  περί  Ακρίτου  άπεσλα- 
£  βίσΟησαν.  Καί  οί  μεν  έκ  τής  Βορ.  Καππαδοκίας  ήδη 
I  ένοικήσαντες  έν  Χαλδία  καί  τή  περί  τήν  ΤραπεζοΟντα 
Ι-,χώρα  τήν  έπίκλησιν  Ακρίτας,  ώς  κύριον  όνομα  έίχον 
|ί  καί  χωρία  εξ  αύτοΟ  καί  φρούρια  ώνομάσΟησαν,  καίπα- 
!  τρωνυμικά  Άκριτίδαι,  Άκριτόπουλοι  μέχρι  τοΟ  νΟν 
Ι'ύπάρχουσι'  καί  τάφον  δε  αύτόΟ  ώρισαν,  δστις  καί  μέχρι 
I  τοΟ  νυν  φιλοτίμως  έπιδείκνυται  ύπέρ  τήν  ΤραπεζοΟντα 
§:  μίαν  ώραν,  παρά  τον  ποταμόν,  περί  τό  Τελικλή  Τάς 
|  (τετρυπημένη  πέτρα),  καί  τιμάται  Οπό  πάντων  τών  πε- 
Ε  ριοίκων  ώς  άγιασμα,  ένθα  νίπτουσι  καί  λούουσι  τά'  νεο- 
|  Τ'®  είς  άπαλλαγήν  τής  βασκανίάς  καί  ένίσχυσιν  τών 
-  νηπίων. 

ίή  Έν  δέ  τή  Κυτΐρφ  καλά  μέν  καί  καλώς  διατηρούμε¬ 
νων  σώζονται  ποικίλα  τοΟ  ΔιγενοΟς  φ'σματα,  παραδό¬ 
σεις  §έ  όλίγαι  τινές  περί  αύτοΟ  διασώζονται·  έν  γένει 
θεωρείται  ώς  ιθαγενής  ήρως,  καί  περί  τά  ερείπια  τής 
:ν  ΑμαθοΟντος  ύπάρχει  μία  μορφή  γιγαντιαίου  άγάλμα- 
'ϊβζ,  τοΟ  όποιου  τούς  χαρακτήρας  άποδίδουσιν  είς  τον 

•  Διγενή·  τοΟτο  μετεφέρθη  είς  τό  αύτοκρατορικόν  μου- 
,:  Φέϊον  τής  Κωνσταντινουπόλεως  ύπό  τής  κυβερνήσεως. 

δίς  Ιν  ίδέ  χωρίο ν  τής  Κύπρου  ύπάρχουσι  δυο  μεγάλαι 
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Ό'τγ^Χαι.,  τάς  δποίας  κοινώς  όνομάζουσι  ράβδους,  ή  κο- 
ρίνας (ματζούκας  κοινώς  ή  τουρ.  τοπούζ)  τοΟ  ΔιγενοΟς. 
Έκ  τοΟ  ονόματος  ΔιγενοΟς  παρήχθησάν  τινες  νά  είκο- 
τολογήσωσιν,  δτι  δ  Διγενής,  εις  δν  τά  άσματα  τά  κυ¬ 
πριά  καί  αί  παραδόσεις,  είναι  δ  Ηρακλής  ώς  έκ  θεοΟ, 
τοΟ  Διός,  καί  ανθρώπου,  της  Αλκμήνης,  καταγόμενος! 
Ιτερος  δε  εν  τοΓς  ΚαππαδοκικοΓς,  δ  Μ.  'Ρίζος,  σημειοΓ  δτι 
έν  Καππαδοκία  παρά  το  χωρίον  Κλίσεχεσαρ  (Τυανα) 
εύρέΟη  μεταξύ  τών  αμπελώνων  είς  πίθος  μέγας  φέρων 
έπιγραφήν  ΔιγενΟ  κατασκευασθείς  είς  μίμησιν  τοΟ  πί¬ 
θου  του  Διογένους  τοΟ  ΚυνικοΟ  φιλοσόφου.  ΌΜ.  'Ρίζος 
άγνοών  δλως  τά  περί  Βασιλείου  ΔιγενοΟς  έδωκε  καί  αύ- 
τός  τοιαύτην  έξήγησιν. 


"Αυματ*  αναγόμενα  εις  τον  Βασίλειον 
Αιγενή  Άχρίτην. 

Η  άρχή  καί  ή  φύσις  τών  έλληνικών  δημοτικών  α¬ 
σμάτων,  ώς  καί  μέχρι  τοΰ  νΟν,  δέν  είναι  ρωμαντική, 
ουδέ  φαντασία  άτομική  ποιητοΟ,  άλλ’  είναι  έκδήλωσις 
ζωηρά  σπουδαίων  γεγονότων  έθνικών,  χωρών,  πόλεων, 
ένδοξων  γενεών  ή  άνδρών,  έν  οίς  διαθρυλλοΟνται  ήμέραι 
λαμπραί,  ή  καί  τούναντίον  διατραγφδοΟνται  δυστυχείς 
περιπέτειαι  αυτών  καί  συμφοραί.  Πολλάκις  δέ  καί  εις 
σατυρίσμόν  συνέτεινον  άθεμίτων  πράξεων  καί  αντικει¬ 
μένων  είς  τά  ήθη  τοΟ  έθνους.  Πολλά  τοιαΟτα  ύπήρξαν. 
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μένοντα  είς  τά  στόματα  τοΟ  λαοΟ  ώς  τά  προσφιλέστερα 
κβι  εκ  των  ένδιαφερόντων  αύτώ  γεγονότων. 

Παν  λοιπόν  δημοτικόν  άσμα  έχει  αξίαν  ιστορικήν, 
δυστυχώς  όμως  ταΟτα  σύν  τφ  χρόνω  εξαφανίζονται,  έ- 
■κικρατουντων  ήδη  των  πλαστών  άλλ’ήΟοφθόρων  ασμά¬ 
των  στιχουργημένων  6πό  αθλίων  ποιητών,  τών  δή  καί 
έρωτικών.  ΠλεΓστα  λοιπόν  αρχαιότατα  άσματα  ανά¬ 
γονται  εις  την  μνήμην  τοΟ  Βασιλείου  ΔιγενοΟς  Ακρί¬ 
του  συμπληρο Οντα  οΰτω  καί  ταΟτα  τον  άκριτικόν  κυ- 
Χλου  καί  την  ιστορίαν  αύτοίΤ  τοΟτο  δε  συνέβη  είς  αυ¬ 
τόν,  ότι  καί  διαφορώτερον  τών  άλλων  έφάνη  έξοχώτερος 

έν  ^  έπ°χή  «ύτοΟ  είς  τήν  άνδρίαν  καί  τάς  πράξεις  τάς 
Κοινωφελείς. 


Α-οΧΛΙΑΧΑ. 


Ακρίτας  δνταν  ελαμνεν^)  άφκά  στην  ποταμέαν, 
Ιπηγ«ν  κ’έρθεν  κ  ’  Ιλαυνεν,  έποϊκεν  πεντ  ’  αυλάκια, 
έπηγεν  κ'  ερθεν  κ’  εσπειρεν  ίννε'α  κότια  σπόρον, 
ερθεν  πουλί  κ’  έκόνεψεν  στοΰ  ζυγονί  την  άκραν, 
οκοϋται  καί  καλοκάθεται  στοΰ  ζυγονί  την  μέσην 
οπισ  πουλιν  οπισ  πουλιν  μη  τρως(^)  την  βουκεντρέαν* 
*αί  τό  πουλιν  κελαίδησεν  σαν  ανθρώπου  λαλίαν, 

(*)  ήροτρία.  (2)  νά  μή  φάγν,ς  μέ  τί>  δοΰκεδρον. 


Ακρίτα  μ’  δέν(ι)  το  κάθεσαι,  ντο  στέκεις  και  περμένεις  ; 
τό  ένοικος(2)  έχάλασαν  καί  την  καλή  σ  ’  έπέραν, 
τ’  ολον  καλλίον  τ’  άλογον  σ’  στρώνε  καί  καβαλκεΰνε, 
καί  τ  ’  άλλα  τά  καθώτερα  σ  ’  στέκνε  καί  χλημετίζνε. 
Κάρφωσεν  το  βουκεντρίν’  άτ’  κ’  έστεσεν  τά  βοΰδι’  άτ 
όλα  τά  όρνιά  ’φοβέριζεν  τ’  όρια  καί  τά  ρασία, 
τους  λύκους  έφοβέριζεν  νά  μή  τρώγνε  τά  βούδια, 
τούς  κλεφτάς  έφοβέριζεν  νά  [/.ή  κλέφνε  ντ’  έγίνεν(8) 
καί  τά  πουλιά  ’φοβέριζεν  νά  μή  τρώγνε  τον  σπόρον 
άφίν’  καίπάγ’  "Ακρίτας  μου  ό  κριαρόν  (4)  Ακρίτας 
εύρίσ’  τά  πόρτας  άνοικτάς  τά  παραθύρ’  άκλείδια, 
πάγει  κ’  εύρίσ’  τούς  γαύρους  άτ’  στέκνε  καί  χλημιτίζνε. 
Τζό  θόν  έσοΰν,  νέ  μαύροι  μου,  τζ’(5)  έφτάν  καί  κοντο- 

[φθάνει ; 

κανείς,  κανείς  ’κ  έλάλεσεν,  κανείς  ’κ  άπολογέθεν, 
καί  τό  γιαγούζιν  τό  άλογον  λαλεΐ  κι  ’  άπολογάται, 
άς  τά  κρυφοταγίσματα  σ’  έφτάνω  κοντοφτάνω' 
άπάν’  άτοΰ  έλάγκεψεν  (6)  έχπάστεν  κ’  έχς ’  καί  πάγει 0. 
Βιτσοκοπ^  τον  μαΰρον  άτ’,  νά(8)  φτάν’,  καί  κοντοφθάνει. 
Ακρίτας  πριν  νάπρόφτανεν,  ή  κόρ’  έ'ρθεν  κ'  έδέβεν. 
Οΰτζόπουλι,α  (9)  έπέντεσεν  άπάν  ’  στό  σταυροδρόμιν, 
στον  θόν  εσοΰν  ούτζόπουλια,  πουθέν  χαράν  έδήβεν  ; 

Καθέν  ώραν  χαρά  διαβαίν  ’,  καθέν  ημέραν  γάμος, 
άμόν  τά  τόρναν  την  χαράν  άλλο  χαράν  ’κ  έδέβεν. 


(*)  διατί  κάθεσαι.  (*)  τον  οίκον  σου.  (3)  τά  γεννήματα  του.  (<)  δ 
Ρωμαλέος.  (5)  τις  υμών  φθάνει.  (5)  έπήδησε.  (7)  καί  έξηκολούθει  νά 
τρέχγ.  {*)  καί  ιδού.  (9)  μικροπούλια. 
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τωιθεν  τζατζίν  (ι)  ραλλίν  κρατεί,  καθέν  λειθάριν  άϊραν, 
βιτζοκοπα  τόν  ραΰρον  άτ’  νά  φτάν’  καί  κοντοφτάνη. 
Ακρίτα;  ρου  κ’  έπρόφτασεν,  ή  κόρ’  έ'ρθεν  κ’  εδέβεν, 
επηγεν  κ’  έταγιάνεψεν  ’στή  Δέβα;  (2)  το  γεφύριν. 

Εκεί  καλούνταν  Έλλενοι  άτόναν  φοβερίζνε. 

Διαβάσετε  ρε,  Έλλενοι,  την  Δέβαν  ά;  διαβαίνω" 
ό  ραΰρον  νεόν  πωλάριν  εν,  χωρίς  ταγήν  ’κί  ριε'νει, 
ά)  κάλη  μ  ’  νεον  κοράσιον  εν,  χωρίς  τ’  ευ. εν  ’κί  στέκει* 
τον  θάνατον  άτ’  ’κί(3)  νουνίζ’  την  κάλην  άτ’  θυμάται. 
Άν  κρούω  καί  σκοτώνω  σας,  θά  λέγνε  με  φονέαν" 
άν  κρούω,  ’κί  σκοτώνω  σας,  θά  λέτε  μ’  έφοβέθεν, 
καλλίον  ’κί  σκοτώνω  σας  κι  ’  άς  λέγνε  μ’  έφοβέθεν" 
κλώσκεται  σύρ  ’  τον  ραΰρον  άτ  ’  καί  ’στο  βαθύ  λιμνίτζιν, 
βιτζοκοπα  τον  ραΰρον  άτ’,  νά  φτάν’  καί  κοντοφτάνη . 
Ακρίτας  μου  ’κί  έπρόφτασεν,  η  κόρ’  άπές  Ισηβεν, 
έπήγεν  καί  ταγιάνεψεν  καί  ’στοΰ  καστρί  την  πόρταν, 
ό  ραΰρον  έχλεμίτιξεν  κι  ’  ό  κάστρον  όλ  ’  εσεϊεν  * 

>ΐκόρ’  επαρεγνώρισεν,  ειπεν  έ'ρθεν  Ακρίτας. 

,  Ανοίξετέ  με  νέ  πορτάρ’,  άνοϊξτε  κι  ’  άς  έμπαίνω, 
ο  ραΰρον  νεόν  πωλάριν  εν,  χωρίς  ταγίν  ’κί  μένει, 

'Ί  κόρ’  νεον  κοράσιον  έ'ν,  χωρίς  τ’  έμεν  ’κί  στέκει" 

«νοιξαν  άτόν  οί  πορτάρ  ’,  έμπαίν  ’  άπές  Ακρίτας, 

«λλοι  σκαμνία  δίγν’  άτόν,  άλλοι  καυκί’(4)  άπλόνε, 
καί  ’στό  σκαμνίν  άτ’  κάθεται,  καί  τό  καυκίν  Ιπέρεν. 

^“ά  τούς ,  για  σούς,  Άκριτα  μου,  καί  μη  πολυλογίζιρς* 
«δά  ρεγάλαν  στράτευμα,  εσένα  κυνηγάει. 

^  (*) ^κλάδος.  (-)  ένθα  ην  διαβατός  δ  ποταμός.  (’)  τό  κί  η  έν=ουχ, 
ν·  (*)  ποτήρια  =  κερνώσιν  αυτόν. 


2 
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Έσύρεν  το  σπαθίτζιν’  άτ’  άς  το  χρυσό  θοκαριν, 
χίχιους  έρ,πρός  έσκότωσε  καί  [κύριους  άπό  όπίσω, 
άλλα  τριακόσιους  τφάραγγους  (')  τζή  Δε'βας  το  γεφυριν* 
Ιπήρε  την  κόρ’  κ’  εφυγεν  έννιά  νύκτας  καί  ή[κε'ρας· 

Ιπηγε  κ’  ένεκόνεψε  ’στην  παραποταρ,έαν, 

εύγάλ ’  άπο  τον  κόλφον  ατ  απ  ολα  τα  γενεάς.  (  ) 

Για  φά,  κόρη,  για  φά,  κόρη,  κιοζέτεψον  τά  στράτας. 
Ακρίτας  έπεκούρ-βισεν  έναν  ύπνον  έπήρεν 
όνταν  τερ η  τό  πέραν  κα,  φουσατον  καταβαινει 
έντρέπεται  να  λέγ’  άτόν,  φουσάτον  καταβαίνει, 
τά  δάκρυα  τζ’  έκατέβαιναν  ’στ’  Ακρίτα  την  καρδίαν 
έγνέφυξεν  (3)  κι  ’  Ακρίτας  ρ.ου  ας  τό  γλυκόν  τον  ύπνον. 
Κόρη  άκεΐν ’  ’πού  έρχονται  κανέν’  πάλ’  κ’  έγνωρίζεις  ; 
Ιρ/πράς  ’που  έρτ’  ό  καβάλάρς,  όροιάζ’  να  εν  ό  κυρι  ρ-’, 
κ’  άκεΐν  ’  οί  ρ.αΰρ’  οί  άλογάλτ’,  όροιάζει’  νά  ειν’  τ’  άδέλ- 

φια.  |λ\ 

κ’  άκεΐν  ’  ή  γερανόφορος  (4)  όρ-οιάζ  νά  έν  ή  [κάνα  [κ  . 


Ακρίτας  κάστρον  έκτιζεν  κι  Ακρίτας  περιβόλιν, 
ο’  έναν  ό;κάλ’,  σ’  ένάν  λιβάδ,  σ’  ένάν  ’πιδέξιον  τόπον 
όσα  του  κόσρ,ου  τά  φυτά,  εκεί  φέρ’  καί  φυτεύει, 
κι  ’  όσα  του  κόσριου  τ’  άρ/πελιά,  έκεΐ  φέρ  κι  άρπελόνει, 
κι’  όσα  του  κόσρ.ου  τά  νερά,  έκεΐ  φέρ  κι  αυλακόνει, 
κι  ’  όσα  του  κόσρ.ου  τά  πουλιά,  έκεΐ  παν  και  φωλεύουν 
πάντα  κελάϊδναν  κ’  έ'λεγαν  πάντα  νά  ζή  Ακρίτας, 
κ’  ένάν  πουρνάν  πουρνίτζικον  καί  κερεκην  ήρ,έραν, 


(ΐ)  λγστκί,  άπελάται.  (!)  είδη  τροφής.  (3)  έξύπνησεν.  (4)  ή  λευκο¬ 
φόρος. 
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®ίτα,  κελαϊδναν  κ  ελεγαν  «αυρ’αποθάν’  Ακρίτας, — 
ΑκοΟς,  άκοΰς,  Ακρίτα  μου  κι  ’  άξιο  μου  παλληκάριν, 
άκου;  ντο  λέγνε  τα  πουλιά,  άκοΰς  ντο  κελαϊδοΰνε. — 
Φέρε  με  την  σαΐτα  μου,  ντο  σύρ’  εξήντα  πέντε,  ι 
ααι  τ  ολον  το  μικροτερον  ντο  σύρ  ’  πενήντα  πέντε, 
αξ  παγω  καί  να  κυνηγώ  καί  ’στά  κυνηγοτοπ,ια, 
χι  άν  ευρίσκω  νά  κυνηγώ,  εγώ  ’κί  θ  ’  άποθάνω. — 
χι  άν  κ  ευρίσκω  νά  κυνηγώ,  εγώ  θέ  ν’  άποθάνω. — 
Κυνηγεσεν,  κυνηγεσεν,  ποθέν  κυνηγιν  ’κ  εύρεν, 

•ο  Χάρων  τον  έπέντεσεν  άπάν  ’στό  σταυροδρόμιν. — 
Χάρε,  ντο  εχεις  μετ  Ιμεν,  κι,  ’  οΰπ ’άν  πάγω  άκλουθας  με. 
κι’  άν  κάθωμαι  συγκάθεσαι,  κι’  άν  πορπάτ’  άκλουθας  με 
χι’άν  κείμαι  ν ’  άποκοιμηθώ,  γίνεσαι  μαξιλάριν  ; 

«λα,  Χάρ’,  άς  παλαίβωμεν  ’στο  χάλκινον  τ’  άλώνιν. 
Χαρέ,  καί  άν  νικάς  με  συ,  νά  παίρς  ’  καί  την  ψυχήν  μοι>. 
Χάρε,  καί  άν  νικώ  σ’  εγώ,  νά  χαίρωμαι  τον  κόσμον. — 
Επάλαιψεν,  έπάλαιψεν  κι  ’  ό  Χάρων  ’κ  ένικέθεν. — 
Ερ.πα,  καλή,  καί  στρώσό  με  θανατικόν  κρεβάτι, 
βάλε  άνθιά  παπλώματα,  καί  μουσκομαξιλάρια, 

X  έ'βγα  καί  τέρ’,  νέ  κάλη  μου  ντο  λέγνε  οί  γειτόνοι. — 
Ενας  θά  παίρ  ’  τον  μάϊδο  σου  καί  την  καλλικαρότες, 

XI  ’  ό  γέρων  ό  σαπόγερων  λέγει  θά  παίρ  "την  κάλη  σ’. 


Ακοΰς,  άκοΰς,  Άκριτα  μου,  ντο  λέγνε  τά  πουλόπα  ; 
^ώντα  ’κελάϊδναν  καί  ’λεγαν  πολλά  θά  ζ·?ί  Ακρίτας 
Χαι  ατώρα  κελαϊδοΰν  καί  λέγν  ’  θέν  άποθάν  ’  Ακρίτας, 
Ακούγ  ’  άτο  (καί  Ακρίτας  χαμογελ^  καί  λέγει)- 
*τα  μικρά  καί  παλαλά  νά  κελαϊδοΰν  κ’  Ιξέρνε; 


αφήστε  ατά  τά  μωρά,  ας  κελαϊδοΰν  καί  χαίρουν 
καί  φέρτε  μ’  την  σαΐτα  μου  ντο  σύρ’  τρακόσα  πήχαις, 
φέρτε  τα  κυνηγόσκυλά  μ’,  τα  αλυσοδεμένα 
καί  έγώ  ας  πάω  ’ς  σό  κυνηϊ  καί  ’ς  σά  κυνηϊτόπια, 
καί  άν  ’κ  'έν  πουλίν  νά  κυνηγώ,  άλήθεα  θ’  άποθάνω. 
Ακρίτας  πάει  ’ς  σό  κυνηϊ  καί  σά  κυνηϊτόπια, 
καί  ουδέ  μικρόν  νά  κυνηγά,  πουθέν  πουλόπον  εύρεν 
ότότες  άς  ση  λύπην  άτ’  έγύρσεν,  καί  ειχεν  κ’  έ'ρτεν. 

Που  πάς,  που  πάς  ναι  Χάρε  μου  καί  είσαι  χαρεμένος  ; — 
Έγώ  σ’  έσέναν  ερχουμαι  καί  είμαι  χαρεμένος. — 

Έμέν  Άκριτα  λέγνε  με,  άνίκητον  Άκριτα. — 

Εΐά  σοϋς,  εΐάσοΰς,  Ακρίτα  μου,  βαρέα  μη  καυχάσαι· 
εμέν  ’ς  Ισέν  ποιος  έστειλεν,  άπ’  εσέν  παλληκάρ’  έ'ν. 

Καί  άρ  ’  έ'λα  άς  παλαίβουμε  σό  χάλκενον  τ’  άλώνιν 
καί  άν  Ιν  καί  τό  νικάς  μ  ’  εσύ,  έ'παρ  ’  την  ψυχήν  μ  ’  καί  δέβα, 
καί  άν  εν  καί,  τό  νικώ  σ’  έγώ  θά  παίρω  καί  τον  μαΰρό  σ’. 
Έξέβαν  καί  έπάλαιψαν  καί  ’νίκη&εν  ό  Χάρων. 

Χάρε  μ’,  έ'παρ  ’  ασημικά,  μαλάματ’  όσα  θέλεις  .  .  . 
άν  θέλτις  καί  τό  άλογό  μ  ’  ντό  ’κ  έ'χ  ’  ό  βασιλέας  .  .  . 
έ'παρεν  την  σαίταμ  μου  ντό  σύρ  ’  τρακόσια  πήχαις  .  .  . 
επαρ  τά  κυνηγόσκυλά  μ,’,  έ'παρεν  άν  τ’  άν  θέλγς  .  .  . 
Έμέν  σ’  εσέν  ποιος  έστειλεν  άοϊκα  ’κ  έθυμέθεν. 
μόνον  (έμέναν  είπε  μέ)  την  ψΰν  άτ’  έ'παρ  ’  κάλα. 

Άλλ’  ο’ί  Ιμέν’τάν  άκλερον,  έγώ  θέ  ν’  άποθάνω  ; 
άς  χαίρουν  τάψηλά  ρασιά  καί  τά  παρχαρομύτια  .  .  . 
έμπα,  καλή  μ’,  καί  στρώσον  μ’  θανατικόν  κρεββάτιν 
θέκον  ί'α  σό  κεφάλι  μου  καί  παρχαριου  λουλούδια. 

Έεϊβεν  ή  κάλη  καί  ’στρωσεν  άνθη  καί  μανουσσάκια. 


Ανάλυσες  τοϋ  ποιήματος. 

ΆφοΟ  έδείξαμεν  ίκανώς  τα  μέρη  τής  ιστορίας  τ* 
μα ρτυροΟντα  τήν  εύγενή  καταγωγήν  τοΰ  Άχρίτου  συμ- 
φώνως  με  τα  έν  τψ  επει  εκτεθειμένα,  ποιούμεθα  νΟν  καί 
άνάλυσιν  σύντομον  τοΟ  ποιήματος,  όπως  οίτω  συμπλη- 
ρώσωμεν  τον  βίον  ή  τήν  ιστορίαν  αύτοΰ.  Επειδή  οε  το 
ήμέτερον  χειρόγραφον  έκ  τής  πολυκαιρίας  έχει  κενά,  τα 
μέν  τής  αρχής  έν  τή  αναλύσει  τοΰ  ποιήματος  συμπλη- 
ροΟμεν  έκ  τοΰ  έκδοθέντος  6πό  τοΰ  κ.  Λάμπρου  χειρο¬ 
γράφου  τοα  ΙΙετρίτση·  όπου  δέ  μεταξύ  τοΰ  έπους  πα¬ 
ρουσιάζεται  κενόν  συμπληροΰμεν  έκ  τοΰ  χειρ.  "Ανδρου 
Άντ.  Μηλιαράκη  καί  εξ  άλλων  κειμένων. 

Η  οικονομία  του  έπους  ώς  καί  ή  γλώσσα  είναι  έν 
πολλοΐςάπλή,  και  χρήται  τή  τότε  καθωμιλημένη  των 
Καππαδοκων,  αν  και  ό  ποιητής  φαίνεται  κάτοχος  παι¬ 
δείας  ή  ένοτης  δε  τοΰ  έπους  ώς·πρός  τον  τόπον  τηρείται 
πατά  τους  τυπους  τοΰ  έπους,  ώς  προς  τον  χρόνον  όμως 
παραβαίνει  τούς  κανόνας  τής  αύστηράςέπικήςποιήσεως' 
δ  ποιητής  δέ  έν  όλοις  φαίνεται  οικείος  τοΰ  Ήρωος,  παι¬ 
δαγωγός  ή  έκ  των  φίλων  αύτοΰ  καί  συμβούλων  τυγχά- 
νων,  συμπαθών  άει  ύπέρ  τοΟ  Ακρίτου  ώς  πατήρ  προς 
^ίον.  Παριστησι  δέ  αύτον  πανταχοΰ  τοΰ  έπους  ώς  φι¬ 
λόστοργου,  φιλόπατριν,  γενναίου  μέν  εϊςτάς  μάχαςάλλά 
,  καί  φιλάνθρωπον  καί  εύγενή,  εΐ  δέ  ποτέ  περιπίπιει  εις 
παράπτωμά  τι,  μετανοοΟντα  εΐλικρινώς. 


Διαιρείται  δέ  τό  έπος  εις  λόγους  10,  ή  διηγήσεις,  ή 
ύπ’  αύτοΐί  του  ποιητοΟ,  ή  και  αοΰ  Ήρωος  γινομένους 
(τά  άλλα  κείμενα  διαιροϋσι  συντέμνοντα  εις  8  λό¬ 
γους).  'Όλως  δέ  τό  ποίημα  είναι  ιστορία  άνδρός  ύπάρ- 
ξαντος,  και  αί  έν  αύτφ  πράξεις  αύτοΟ  αληθής  ιστορία, 
είμή  όπου  δ  ποιητής  μετεχειρίσθη  ύπερβολάς  τινας 
ώς  ποιητής  παριστάς  αύτάς  ύπέρ  τό  άνθρώπινον.  Ίσως 
δέ  6  Ακρίτας  ήγωνίσΟη  ώς  στρατηγός  καί  άλλαχοΟ 
τοΟ  ΒυζαντινοΟ  κράτους,  άλλ’  δ  ποιητής  περιορίζει  αύ- 
τον  διά  τήν  ένότητα  τοΟ  τόπου  έντός  τώδ  ^είθρων  τοΰ 
•Εύφράτου,  καίτοι  άνομολογεΐ  ένιαχοΟ  τοΟ  έπους  ένέρ- 
γήσαντα  τον  Ήρωα  καί  μέχρις  Εύξείνου,  Σμύρνης, 
ΤαρσοΟ  καί  άλλαχοΟ.  ΠανταχοΟ  δέ  τοΟ  έπους  είναι  έν 
χρήσει  τό  δεκαπεντασύλλαβον  μέτρον,  έκ  πολιτικών 
στί/ων  συνιστάμενον. 

Λ.όγος  πρώτος. 

.  ’Εν  τή  Καππαδοκία  παρά  τήν  Λευκόπετραν  είχε  τά 
φρούρια  καί  τήν  κατοικίαν  αύτοΟ  Ανδρόνικος  δ  Δούκας 
εξ  επισήμου  οικογένειας  των  Δουκών  ή  Μουσελίων’  σύ¬ 
ζυγος  δέ  αύτοΟ  ήν  ή  "Αννα  έκ  βασιλικοΟ  μέν  γένους, 
άλλα  καί  πολλάς  έχουσα  ήθικάς  χάριτας.  Καίτοι  δέ 
είχον  5  υιούς,  έπειδή  ήθελον  καί  κόρην  δ'πως  παραμέ- 
νη.έν  τή  οικία,  νυχθημερόν  έδέοντο  τοΟ  ΘεοΟ  δ'πως  αύ- 
τοϊς  δώσν]  καί  θυγατέρα,  πολλάς  καί  διά  τοΟτο  ποι- 
οΟντες  έλεημοσύνας.  Τέλος  μένει  έγκυος  ή  "Αννα,  καί 
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δ  Ανδρόνικος  προσκαλεΓ  τούς  επιστήμονας,  Γνα  άπο- 
φανθώσι  περ'ι  τού  τεχθησομένου,  άν  ά'ρρεν  εσται  ή  θή¬ 
λυ·  άπεφάνθησαν  δέ  ότι  εσται  θήλυ,  οπερ  αύτοΓς  ένε- 
ποίησε  μέν  χαράν,  έπολλαπλασίασε  δέ  τήν  πρός  τον 
Θεόν  αύτών  ευχαριστίαν  καί  τάς  πρός  τούς  πτωχούς 
δωρεάς-  έν  τω  μεταξύ  δέ  άστρολόγοι  ήγγειλαν,  ότι  ή 
γεννηθησομένη  κόρη  εσται  μέν  ώραιοτάτη,  άλλ’  ότι  θά 
αρπαγή  ύπό  Άμηρά  (στρατηγού)  τίνος,  άλλ’  ότι  ούτος 
δ  άρπαξ,  θά  άναγκασθή  νά  παραμένή  έν  τω  οίκω  τού 
Ανδρονίκου. 

Διά  νά  προληφθή  δέ  τό  κακόν  ’παρήγγειλεν  ό  Ανδρό¬ 
νικος  καί  έγένετο  επίτηδες  οίκημα  διά  τήν  κόρην  μετά 
μεγαλοπρεπούς  κήπου.  Έγεννήθη  τψόντι  κόρη  καί  ώνο- 
μάσθη  Ειρήνη·  καί  αφού  έγένετο  εις  ήλικίαν,  περιώρι- 
σαν  αυτήν  έκεΐ  μετά  πολλών  θεραπαινών,  φρουράς  φυ- 
λαττούσης  νυχθημερόν  περί  τό  οίκημα.  Μίαν  δέ  νύκτα 
κοιμωμένη  είδεν  όνειρον  λίαν  τρομερόν,  ώστε  άφυπνισθεΓ- 
σα  ήρξατο  κράζουσα  νά  θρηνή  καί  νά  τρέμη  ώστε  αφύ¬ 
πνισε  τάς  θεραπαινίδας,  αίτινες  παρηγορούν  τότε  αύ- 
τήν^οτι  τοΟτο  είναι  κατά  δαιμονικήν  φαντασίαν  ήν  δέ 
το  όνειρον  ότι  επεφάνη  αυτή  καθ’  ύπνον  άνήρ  πτερωτός 
λαμπρός,  άλλ’  ώργισμένος,  ολως  πύρ  καί  άγριος,  κρα¬ 
τών  εις  χεΓρας  τόξον  καί  βέλη. 

Λόγος  δεύτερος. 

Ο  Ανδρόνικος  άναγκάζεται  νά  άποδημήσή  εις  με- 


γάλην  εκστρατείαν,  και  άφίνει  τήν  "Ανναν  έπίτροπον* 
ή  Ειρήνη  τότε  παρακαλεϊ  την  μητέρα  αυτής  να  τή  έ- 
πιτρέψη  μετά  των  συντρόφων  έξελθοΰσα  νά  διασκέδα¬ 
ση  εις  τάς  παρακειμένας  έξοχας'  ή  μητηρ  συγκατενευ- 
σε,  και  μετά  πολλών  έτοιμασιών  και  παρατάξεων  πα— 
ρέπεμψεν  αυτήν  εις  τήν  εξοχήν.  Τότε,  ένφ  οί  αδελφοί 
τής  Ειρήνης  ελειπον  εις  έκστρατείαν  έκεί  παρά  τον  Ευ¬ 
φράτην  κατά  τινων  επιδρομέων,  μεγας  τις  Αμηράς, 
περιβόητος  νέος  διά  τάς  ανδραγαθίας  και  τό  κάλλος, 
έπεπεσε  κατά  των  μερών  Καππαδοκίας  και  μέχρι  Η¬ 
ρακλείων1  λεηλατών'  επιστρέφων  δε  έως  ηλθεν  δπου  και 
ή  Ειρήνη  διεσκέδαζε,  καί  αρπάζει  αυτήν  μεθ’  δ'λης  τής 
συνοδείας. Έρχεται  λοιπόν  ή  θλιβερά  είδησις  εις  τήν  μη¬ 
τέρα, ήτις  ευθύς  ειδοποιεί  εις  τούς  υιούς  αυτής  τό  γεγονός, 
καί  διατάττει,  ευθύς  έλθόντες  νά  λυτρώσωσι  τήν  αδελ¬ 
φήν.  Έρχονται  λοιπόν  οί  άδελφοι,  και  δ  Κωνσταντίνος 
(δ  Δούκας)  λαβών  τήν  ευχήν  τής  μητρός,^  επί  κεφαλής 
απάντων  καταφθάνει  τάν  Άμηράν  όντα  ήδη  εστρατοπε- 
δευμένον.  Παρατάξας  λοιπόν  τούς  έαυτοΰ  στρατιώτας  δ 
Κωνσταντίνος,  έφορμα  κατά  τοΟ  Άμηρά'  δ  δ  Αμη- 
ράς  καί  αύτός  έτοιμασθείς  άνταπαντα’  είς  των  στρατιω¬ 
τών  λέγει  τω  Άμηρα  ίνα  μή  συμπλακή,  έπειδή  θά 
ήττηθή,  άλλ’ αυτός  δέν  ακούει,  καί  δραμών  συναντά 
τόν  Κωνσταντίνον.  Τότε·  δή  γνωρίζονται,  καί  άρχονται 
τής  συμπλοκής-  δ  Κωνσταντίνος  ώμοίαζε  καθ’  δλα  τον 


1  Πόλις  παρά  τον  Λύκον  νϋν  ’Έρεγλε, 


Άχιλλέα ,  6  άλλος  τον  Έκταρα’  συμπλέκονται  δέ  πρώ¬ 
τον  μέ  τάς  λόγχας  και  τα  άκόντια,  ειτα  δέ  σύρουσι 
τάς  σπάθας  έκ  της  κλαγγής  των  όποιων  έδονοΟσαν  οί 
κάμποι  και  τά  βουνά.  Τέλος  όμως  ό  Κωνσταντίνος  μέ 
βαρείαν  ράβδον  (κορίνα=τοπούζ)  βάλλει  τον  Άμηράν 
κατά  κεφαλής,  δστις  πεσών  έκ  το 0  ίππου  εμενεν  ως  νε¬ 
κρός-  προλαμβάνουν  αυτόν  οί  ίδιοι,  καί  άπογωρίζοντες 
αύτον  άπό  της  οργής  του  Κωνσταντίνου  όδηγοΟσι  προς 
τό  στρατοπέδου "  άναχωρών  δέ  ό  Άμηράς,  επειδή  ήδη 
άνέλαβε,  σείων  τήνχείρα,  ήπείλει  πάλιν  τον  Κωνσταν¬ 
τίνον,  καί  ό  Κωνσταντίνος  πάλιν  έφορμά  κατά  το  Ο  Ά- 
μηρά,  καί  ένφ  έμελλε  να  τώ  δώση  καίριον  τραΟμα, 
τρομάξας  έκείνος  ήρξατο  μέ  δάκρυα  καί  παρακλήσεις 
νάκαταπραύνη  τον  Κωνσταντίνον. 

Τότε  λέγει  ο  Κωνσταντίνος,  δός  ήμϊ'ν  τήν  άδελφήν,· 
καί  ύπαγε  εν  είρήντγ  ό  Άμηράς  ό'μως  μή  θέλων  νά 
δώσγ]  αύτήν,  τοίς  δίδει  γράμμα,  ίνα  έλθόντεςείς  τι  πα¬ 
ρακείμενον  δάσος  ζητήσωσι  τήν  άδελφήν  καί  λάβωσιν 
«ύτήν.  Έλθόντες  δέ  εκεί  εύρίσκουσι  κατεσφαγμένας 
παρθένους  καί  λοιπούς,  μάτην  δέ  έζήτουν  τό  πτώμα 
τής  αδελφής.  Έννοήσας  δέ  τήν  απάτην  ό  Κωνσταντί¬ 
νος,  καί  ότι  ή  αδελφή  ζή,  άλλ'  δ  Άμηράς  τήν  κρύπτει, 
έπιστρέφει  παράφορος  καί  εκβιάζει  τον  Άμηράν-  ούτος 
βλέπων  τον  κίνδυνον,  ήρξατο  μέ  ηπίους  λόγους  ερωτών 
«ύτούς,  τίνες  είσί,  καί  εις  ποιον  γένος  άνήκουσιν 

Ό  Κωνσταντίνος  δ’  ευθύς  άπήντησεν-  ημείς  είμεθα 
υιοί  τοΟ  περίφημου  Ανδρονίκου,  τοΟ  έκ  δουκών  καί  τοΟ 


—  42  — 


Κινναμάδων  γένους,  ή  μήτηρ  ημών  είναι  έκ  γένους  των 
Κιρμαγάστρων,  δ  πάππος  ήμών  είναι  δ  έξακουστός  Μου- 
σελώμ  δ  τοΟ  πατρός  πατήρ*  πέντε  υιούς  ήμάς,  ούς  βλέ¬ 
πεις,  εγέννησεν  ή  μήτηρ  και  μίαν  αδελφήν,  ήν  συ  έ¬ 
χεις,  ήν  καί  άποδος  ήμΐν.  Είτα  δε  περιδεής  δ  Άμηράς 
λέγει  πρόςαύτούς:  καί  εγώ,  εύγενέστατοι,  είμαι  υιός  τοΟ 
Χρυσοχέρπου  (Χρυσόχει ρος)  καί  τής  ΣπαΟέας'  άπέΟανεν 
δ  πατήρ  μου,  καί  οί  θείοι  μου  με  άνέΟρεψαν  εις  τά  πο¬ 
λεμικά,  καί  ιδού  ύπέταξα  δλην  τήν  Συρίαν,  διέτρεξα 
λεηλατών  καί  άλλας  πολλάς  χώρας.  Έγώ  ποτέ  στρα¬ 
τούς,  κινδύνους  καί  θηρία  δεν  έπτοήθην,  δμως  τά  κάλ¬ 
λη  τής  άδελφής  μέ  αίχμαλωτίζουν*  έξαγορεύομαι  προς 
ύμας,  δ'τι  θέλω  νά  γείνω  σύζυγος  αύτής,  άρνούμενος 
τά  πάντα,  καί  νά  έλθω  μεθ’ύμών  εις  'Ρωμανίαν*  είσέλ- 
θετε  εκεί  έν  τή  σκηνή ,  δπου  θά  τήν  είδήτε . 

Είσελθόντες  δέ,  εδρον  αύτήνέπί  χρυσής  κλίνης,  καί 
μετά  δακρύων  καί  χαράς  κατεφίλουν*  ή  δέ  ώς  είδε  τούς 
άδελφούς  άνέστη  δμοίως  καταφιλοΟσα  αύτούς'  βεβαιω¬ 
θείς  δέ  δ  Άμηράς  ενόρκως  άτι  θά  γείνη  γαμβρός  αύτών, 
αποπέμπει  τούς  στρατιώτας  αύτοΟ,  καί  μετά  τώνγυναι- 
καδέλφων  καί  τής  κόρης  έπιστρέφουν  προς  τά  άνάκτορ α 
των  Δουκών.  ΕίδοποιοΟν  τά  πάντα  εις  τήν  άνυπομόνως 
περιμένουσαν  μητέρα,  ήτις  άκούσασα  ταΟτα  ευχαριστεί 
τον  Θεόν,  βτι  θά  ίδη  τήν  κόρην,  άλλά  καί  ύπωπτεύετο 
μή  φανή  δ  ξένος  άπιστος  εις  τάς  ύποσχέσεις.  Έφθασαν 
δέ  δλοι  δμοΟ  εις  τά  Ανδρονίκου,  ένθα  μετά  μεγάλης 
χαράς  καί  πομπής  ύπεδέχθησαν  αύτούς  δ  λαός  καί  ή 
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στρατηγισσα'  ίδοΟσα  δέ  και  τον  γαμβρόν  περικαλλή  και 
εύγενή,  πάλιν  έδόξασε  τον  Θεόν.  Διότι  δ  Άμηρας  ήν  ω¬ 
ραιότατος,  ξανθός  τήν  κόμην,  λευκός  τήν  όψιν,  οί  δ’  ο¬ 
φθαλμοί  αύτοΟ  μέλανες  και  άστράπτοντες-  είχε  δέ  και 
τό  ανάστημα  υψηλόν  και  μεγαλοπρεπές,  καιτό  βάδισμα 
ήρωϊκόν. 


Αόγοξ  τρίτος. 

Μανθάνουσα  ταΟτα  πάντα  ή  τοΟ  Άμηρά  μήτηρ,  βα- 
ρέως  λυπείται,  και  γράφει  προς  τόν  υιόν  αύτής  επιστο¬ 
λήν  μεστήν  παραπόνων  και  Θρήνων,  κακίζει  δέ  αύτόν, 
δτι  άφεις  πατρίδα,  δόξαν,  τιμάς,  χάριν  γυναικός  εφησυ¬ 
χάζει  δίκην  αιχμαλώτου.  Τέλος  παρακαλεί  αύτόν  να 
έπιστρέψη  καί  νά  λυπηθή  αυτήν,  ίνα  μή  κατέλθη  εις 
τόν  Άδην  μέ  λύπην  άφίνουσα  αύτψ  τάς  κατάρας  αυτής" 
τω  εστειλε  συναμα  και  ίππους  εκλεκτούς,  καί  προτρέ¬ 
ξει  αύτόν  λαβών  και  τήν  κόρην  Ειρήνην  νά  ύπάγη,  άλ- 
^ως  ως  άπειΘης,  θά  ηναι  καί  κατηραμένος  παρ’  αυτής. 
ΤαΟτα  δε  και  τήν  έπιστολήν  οί  φέροντες  κεκρυμμένοι 
μακράν  τής  Λευκοπέτρας  έστειλαν  κρυφίως  εις  τόν  Ά- 
μηράν,  οί  ίδιοι  δέ  οί  γραμματοκομισταί  έγραψαν  προς 
«ύτόν,  οτι  μέ  τό  φέγγος  τής  σελήνης,  αν  θέλη,  δύναν- 
ται  νά  φύγωσιν  ασφαλείς. 

Λαβών  δέ  ταΟτα  τά  γράμματα  δ  Άμηρας  παραδίδε- 
ται  εις  σκέψεις,  ελεεί  τήν  μητέρα  καί  τήν  εκεί  οικο¬ 
γένειαν"  ενθυμείται  δτι  αύτοΟ  ούτως  άπομα κρυνθέντος 
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της  πατρίδος,  πάντα  αύτοΟ  τ’  αγαθά  έκεί  καταστρεφον- 
ταΓ  ούτω  δε  εν  απορία  ήν,  τίνά  πράξη-  έρχεται  εις 
τον  θάλαμον,  και  λέγει  τη  κόρη  τό  μυστικόν,  και  τη 
εξομολογείται  ότι  λαβών  γράμματα  παρά  της  μητρος 
τοιάδε,  αποφασίζει  νά  ύπάγη  εις  τήν  Εδεσσαν,  και  αν 
θέλη  νά  τφ  παρακολουθήση,  καί  παλιν  νά  έπιστρεψωσι 
συγκατατίθεται  ή  Ειρήνη,  άλλ  ό  Αμηράς  θελει  ανευ 
της  γνώσεως  των  γυναικαδελφών  νά  πράξη  ταυτα,  και 

παρεσκευάζετο  εις  άναχώρησιν. 

Άλλ’  ό  αδελφός  ό  μικρότερος  είδε  κατ’  δναρ,  ότι 
ίέρακες  αυτω  έφάνησαν  ΰπο  τήν  Αευκοπετραν,  και  άε- 
τός  χρυσόπτερος  κατεδίωκε  περιστεράν  λεύκήν  ώς  τήν 
χιόνα,  ήτις  κατέφυγεν  εις  τον  θάλαμον,  έν  ωή  κόρη  και 
&  γαμβρός  έκοιμώντο,  αύτός  δε  άπλώσας  συντονως  τάς 
χεϊρας  πιάνει  καίτά  δυο  πτηνά-  τοΟτο  ευθύς  τό  διηγήθη 
εις  τούς  αδελφούς. 

Ό  δέ  Κωνσταντίνος  έξηγών  τό  δνειρον,  λέγει  ότι  οί 
ίέρακες  είναι  κλέπται,  δ  δ’  αετός  είναι  δ  γαμβρός,  καί 
περιστερά  ή  αδελφή  ήμών,  άς  περιοδεύσωμεν  λοιπόν, 
2που  τό  δνειρον  είδες  καί  ίδωμεν  μήπως  συμβαίνει  τι* 
λοιπόν  ίππεύσαντες  οί  πέντε  εύρον  τούς  γραμματοκομι- 
στάς,  καί  ένόησαν  τήν  εκβασιν  τοΟ  όνειρου  και  ώς  μη 
είδότες  τι,  τούς  έρωταΟν  διατί  αύτοΟ,  και  ούχι  εις  την 
οικίαν  ήλθον-  οί  δέ  εκ  τοΟ  φόβου  είπον  τήν  αλήθειαν, 
καί  λαβόντες  αύτούς  ήλθον  προς  τον  Άμηράν,  καί  ό- 
νειδίζοντες  αύτόν  ελεγον-  σύ  λοιπόν,  ω  γαμβρέ ,^θέλων 
νά  χωρισθής  ήμών  καί  της  αδελφής  εφερες  τούς  ίππους; 


σύ  αν  θέλης  νά  φύγγ )ς  άφες  ήμίν  τήν  αδελφήν  και  τον 
υιόν,  και  τοΟτον  ήμεΐς  άνατρέφομεν,  και  λαβών  τά  σά 
ύπαγε  εις  Συρίαν. 

ΤαΟτα  δέ  έξαίφνης  άκούσας  δ  Άμηράς  εμενεν  εκστα¬ 
τικός,  κα'ι  πεφοβισμένος  καί  άφωνος  εις  τούς  ελέγχους· 
νομίσας  δέ  δτι  ή  Ειρήνη  έξεμυστηρεύθη  εις  τούς  αδελ¬ 
φούς  το  σχέδιον,  ονειδίζει  αύτήν  δτι  τό  έπρόδωκεν  είς 
■τούς  αδελφούς,  τήν  ήπείλησεν,  ότι  έλκύσας  τήν  σπάθην 
θά  σφάξη  αύτήν  καί  έαυτόν’  ή  δέ  Ειρήνη  άκούουσα  ταΟ- 
τα  έμεινεν  άναυδος,  τέλος  δέ  διαβεβαιοΐ  αυτόν  οτι  αύτη 
•ούδέν  είπεν"  άλλα  φοβουμένη  μή  επέλθη  ρήξις  μεταξύ 
συζύγου  καί  των  άδελφών  αύτής,  καταπραύνει  αύτους, 
καί  λαμβάνει  τήν  άδειαν  παρ’  αύτών  Γνα  άπέλθη  προς 
τήν  μητέρα  αύτοΟ,  διαβεβαιοΟσα  δτι  επιστρέφει*  χάριν 
τής  άδελφής  -  συγκατένευσαν  καί  οδτοι  είς  τήν  άναχώ- 
ρησιν,  καί  έλθόντες  δμοΟ  προς  τον  γαμβρόν,  έζήτουν 
συγχώρησιν  διά  τά  πρότερον  λεχθέντα'  ο  δέ  γαμβρός 
άναστάς  ώρκίσθη  είς  τον  Χριστόν  δτι  Οά  έπιστρεψη. 

Καί  ούτως  ήρχισε  τά  τοΰ  ταξειδίου,  και  άφοΟ  έγε— 
νοντο  πολλοί  λόγοι  καί  πάλιν  δρκοι,  καί  διάπυροι  απο¬ 
χαιρετισμοί  πάντες  αύτόν  προέπεμψαν.  Ούτος  δ  ά- 
ναχωρών  ήρξατο  τραγψδών  τό  θλιβερόν ,  καί  ελεγεν  είς 
τούς  συνοδοιπόρους,  να  βιαζωνται  εις  την  δδον,  και  ου— 
δαμοΟ  νά  καταλύσωσιν,  έκτος  διά  τροφήν,  ίνα  προφθα- 
σω  τάχιον  είς  τήν  Ράχα  (  Εδεσσα)  τ  άλλο  το  έσπερας 
τερί^  τής  άνατολής  τής  Σελήνης,  ίδω  τήν  μητέρα  μου, 
καί  πάλιν  έπιστρέψω  προς  τήν  κόρην  μου.  Τρεις  λοι- 
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τϊόν  σταθμούς  διέτρεχον  τήν  ή  μέραν,  και  καθ  δδόν  έν— 
τός  των  κλεισωρείων  συναντά  λέοντα,  δν  τή  £άβόω  πα~ 
τάξας  κατά  κεφαλής  άφηκε  νεκρόν,  διατάξας  τούς  τε 
όνυχας  και  τούς  οδόντας  άφοΟ  άνασπάσωσι  νά  τούς  φέρη 
εις  τον  Διγενή  τον  υιόν  αύτοϋ.  Και  δτε  έπλησίασαν,  έ— 
πεμψε  δύο  των  παλληκ αρίων  Γνα  δώσωσιν  είδησιν  εις 
τήν  μητέρα. 

Ή  μήτηρ  δέ  μαθοΟσα  τήν  έλευσιν  τοΟ  υίου  περιχα¬ 
ρής,  ώσαύτωςκα'ι  οί  λοιποί  τοΟ  Άμηρά  συγγενείς  προϋ- 
•παντήσαντες  αύτόν  μετά  χαράς,  προσεκύνουν  αύτον  καί 
κατησπάζοντο "  άφοΟ  δέ  έν  τω  οίκω  έγένοντο  μεγάλαι 
χαραί,  τέλος  ή  μήτηρ  ήρχισε  τά  παράπονα  έπιλέγουσα 
τήν  άτιμίαν  και  τάς  ζημίας,  ας  θά  προξενήσωσιν  εϊς  αύ¬ 
τόν.  Τέλος  εξομολογείται  προς  τήν  μητέρα  τά  περί  τοΟ' 
πενθεροΰ  καί  τής  κόρης,  καί  προσέτι,  ότι  κατεθέλχθη 
μάλλον  καί  άπό  τήν  διαύγειαν  καί  άλήθειαν  τής  Χρι¬ 
στιανικής  πίστεως'  οΰτω  κατεπράϋνε  τήν  μητέρα,  κα¬ 
ταπείθει  δέ  αύτήν  καί  όλους  τούς  οικείους  εις  τήν  Χρι¬ 
στιανικήν  θρησκείαν,  καί  νά  τω  άκολουθήσωσιν  εις  τήν 
'Ρωμανίαν"  καί  ούτω  μετ’αύτών  άναλαμβάνει  τήν  προς 
τήν  'Ρωμανίαν  οδόν  φέρων  καί  ά'λλα  πολύτιμα  καί  πολ¬ 
λούς  των  Χριστιανών  έκείθεν  καί  έκ  Βαγδατίου  αιχμα¬ 
λώτους. 

Καί  δτε  άφίκοντο  εις  τήν  Καππαδοκίαν,  είπε  τοίςλοι- 
ποίς  νά  έξακολουθώσι  κατόπιν  αύτοΰ  τήν  δδόν,  αυτός  δέ 
ώς  ιέραξ  εφθασεν  εύθύς  εις  τά  Ανδρονίκου  προς  τήν 
κόρην"  τότε  αρχίζουν  κλαύματα  καί  χαρά,  καίήσπάζον- 
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το  άλλήλους,  οί  δ’  αδελφοί  παρ’  έλπίδα  άκούσαντες 
τήν  έπάνοδον  τοΟ  γαμβρού  έχάρησαν  μεγάλως.  Έφε- 
ρον  δέ  αί  ύπηρέτριαι  και  τον  Διγενή,  δν  ό  πατήρ  φίλο- 
στόργως  κατεφίλησεν"  ήλθον  δέ  κατόπιν  και  ή  μήτηρ 
καί  οί  λοιποί  αύτοΟ  ακόλουθοι  και  τούς  μεν  στρατιώτας 
μέ  δώρα  άπέπεμψεν,  εις  δετούς  συγγενείς  και  τήν  μη¬ 
τέρα  εδωσε  τόπον  εις  κατοικίαν"  και  ούτω  πάντες  συν- 
ευφραίνοντο,  καί  αυτός  μέ  τήν  καλήν  αύτοΟ  κόρην  καί 
εγεινε  δι'  αύτά  μεγάλη  φήμη  εις  άπαντα  τον  κόσμον. 


Λόγος  Τέταρτος. 

Εντεύθεν  άρχεται  ή  άνατροφή,  και  ή  διήγησις  των 
θαυμάσιων  άθλων  τοΰ  ΔιγενοΟς.  Ό  Βασίλειος  δ  Διγενής, 
δστις  βαπτισθείς  εξαετής  ώνομάσθη  Βασίλειος,  αφιερω¬ 
θείς  ούτως  εις  τον  “Αγιον  Βασίλειον  τον  νικοποιόν  (πο- 
λιοΟχον)  τής  Καππαδοκίας,  έκλήθη  καί  Διγενής  διότι 
δ  πατήρ  αύτοΟ  ένομίζετο  Σύρος,  ή  δέ  μήτηρ  Ρωμαία, 
εΐτα  δέ  καί  Ακρίτας  ώς  κατόπιν  διορισθείς  έπισήμως 
ύπότοΟ  Αύτοκράτορος  'ΡωμανοΟ  διά  χρυσοβούλλου  φύ- 
λαξ  καί  έπιθεωρητής  των  άκρων,  ήτοι  των  δρίων  τοΟ 
ΒυζαντινοΟ  κράτους"  εν  τούτοις  άπό  βρέφους  δ  Βασί¬ 
λειος  ών  τό  έντρύφημα  δλης  τής  οικογένειας,  έλάμβα- 
νεν  ανατροφήν  καί  είς  παντοΐα  γυμνάσια,  τήν  ιππευτικήν 
καί  τά  πολεμικά,  ώς  καί  είς  τά  πολιτικά,  ενασκούμενος 
δέ  δέν  παρημέλει  καί  τά  γράμματα,  καί  δή  καί  έν  αύ- 
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τοίς  παιδιόθεν  ένεγυμνάζετο,  εις  ά  έπεδείκνυεν  έκτακτον 
φιλοπονίαν  καί  φιλομάθειαν,  τρεϊς  δέ  όλους  ενιαυτούς 
παραδοθείς  και  εις  ιδιαίτερον  καθηγητήν,  πάσαν  έξ έμα¬ 
θε  τήν  εγκύκλιον  παιδείαν  δεζιός  ών  καί  οζυς  τον  νοΟν. 

Ότε  δέ  έγένετο  12  ετών  ώς  ήλιος  επέλαμπεν,  αί  δέ 
σωματικαί  αότοΟ  δυνάμεις  ύπερέβαινον  ήθη  τάς  τοΟ 
τελείου  άνδρός'  μίαν  δέ  των  ήμερων  παρεκαλεσε  τον  τε 
πατέρα  καί  τον  θειον,  νά  παραλάβωσι  και  αύτον  εις  το 
κυνήγιον *  καί  εύχαριστήθησαν  μέν  ούτοι  Οιά  την  έπιθυ— 
μίαν  τοΟ  παιδός,  άλλα  τώ  είπον,  ότι  άκομη  οεν  είναι  ι¬ 
κανός,  ότι  μικρός  έστι  τήν  ήλικίαν"  άλλα  τότε  δάκρυ— 
σας  ο  Βασίλειος  έκαμψε  τήν  καρδίαν  αυτών,  καί  τήν  έ- 
παύριον  παρέλαβον  αύτόν  είς  τήν  Θήραν.  Ο  Βασίλειος 
λοιπόν  πρόθυμος,  βτε  έφθασαν  είς  τά  ύψηλά  όρη,  καί 
έφάνησαν  δύο  άρκτοι  δρμά  κατά  τής  άρρενος,  τής  Οη- 
λείας  φυγούσης,  καί  πατάξας  αύτήν  έξήπλωσε,  λαβών 
δέ  έκ  τών  σιαγόνων  τήν  κατεςέσχισε,  καί  έκ  τοΟ  βρυγ- 
μοϋ  τής  άρκτου  έςελθούσης  έλάφου,  ταύτην  #αταφθά- 
σας  τήν  κατέβαλε  λαβών  έκ  τοΟ  ποδός'  ΟαΟμα  λοιπόν 
ταΟτα  καί  απίστευτα  έφαίνοντο  τά  το 0  Βασιλείου  έργα 
είς  τε  τον  πατέρα  καί  τούς  λοιπούς"  -  σύροντος  δέ  ταΟτα 
το  Ο  Ακρίτου,  καθοραται  λέαινα  μετά  τοΟ  σκυμνου"  β 
πατήρ  τώ  συμβουλεύει  δτι  πρέπει  νά  προσέχη,  ότι  τό 
θηρίον  είναι  δεινόν,  άλλ'  αυτός  έλκύσας  τήν  σπάθην 
ώρμησε  προς  αύτήν  φερομένην  κατά  τοΟ  Βασιλείου» 
βστις  ό'μως  άνατείνας  τήν  σπάθην  κρούει  έπί  τοΟ  μετώ¬ 
που,  καί  ούτως  έσχίσθη  ή  κεφαλή  αότής  μέχρι  τοΰ  ώ- 
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μου"  βλέπων  δέ  ταΟτα  ό  πατήρ  και  οί  λοιποί  και  θαυ- 
μάζοντες  κατεφίλουν  αυτόν. 

Ήτο  δέ  φύσει  ωραίος  κα'ι  τδ  κάλλος  πάντων  έξέχων, 
έχων  κόμην  ξανθήν  και  ουλήν  και  όμματα  μεγάλα  κα'ι 
μέλανα,  πρόσωπον  λευκόν  και  ρόδινον,  κατάμαυρα  δ— 
φρύδια,  στήθος  πηχιαίον  λάμπον  υπέρ  τόν  κρύσταλλον, 
ούτω  δέ  μετά  τήν  Θήραν  κατέρχονται  εις  τόν. ποταμόν, 
και  αφού  έπλυναν  οί  ύπηρέται  τούς  πόδας  αυτού  και 
τάς  χεΐρας,  ήλλαξε  τά  ένδύματα,  και  ένεδύθη  τά  κατά- 
χρυσα'  και  επειδή  έβιάζετο  νά  έπιδειχθή  εις  τήν  μητέ¬ 
ρα,  έβίαζε  καί  τούς  άλλους·  ώστε  άναβάς  έφ  ίππου  ω¬ 
ραίου  λευκοΰ  καί  μεγάλου,  χρυσοχαλίνου ,  έν  μέσω 
παλληκαρίων,  ώς  ήλιος  λαμπών,  και  παλλων  το  δό¬ 
ρυ  έφθασεν  εις  τήν  οικίαν.  Μετά  δέ  τούτο  φθάσας  εις 
ήλικίαν,  άκούων  δτι  άπελάται  έκράτουν  τά  στενά, 
καί  έποίουν  τοίςπάσι  μεγάλα  κακά,  έπεθύμησε  νά  κα¬ 
ταδίωξη  αυτούς·  έκλήθησαν  δέ  άπελάται,  ή  ότι  άπη- 
λαύνοντο  ύπό  πάντων  καί  των  λαών  καί  των  κυβερνή¬ 
σεων,  ή,  όπερ  καί  κάλλιον,  ότι  δέν  ήσαν  πελότα ι  ούδενος, 
(ά-πελάζω)  άλλ’  άδέσποτοι  έχοντες  επί  κεφαλής  αρχη¬ 
γόν  καί  έξασκούντες  τήν- λεηλασίαν  τοιούτοι  ήσαν 
προ  αίώνος  έν  τη  Ανατολή  οί  καπουσίζιδες’  έρχεται 
λοιπόν  κατ '  αύτών,  εγ ων  μεθ  εαυτού  ίκανον  λαον'  και 
ότε  έπλησίασαν,  κατέρχεται  μόνος  προς  τόν  ποταμόν, 
ένθα  εδρεν  απελάτην  ύδρεύοντα"  έπροσποιηθη  λοιπον  ό 
Βασίλειος,  ότι  καί  αύτός  θέλει  νά  γείνη  έκ  τής  συμμο¬ 
ρίας,  όδηγεΐται  ύπ’  αύτού  εις  τόν  αρχηγόν  καλούμενον 


—  50  — 


Φιλόππαπον,  καί  προσκυνήσας  αύτόν  είπε  τήν  έπιθυμίαν" 
δ  δέ  τφ  είπεν,  άν  δύνασαι  δέκα  πέντε  ήμ^έροες  νήστις  καί 
άνευ  ύπνου  νά  παραφυλάττης  τούς  διαβάτας  καί  μετά 
ταΟτα  μέ  φήν  ράβδον  ταύτην  νά  φονεύσης  λέοντας  καί 
τούς  εμπόρους  ή  κυβερνητικούς  αιχμαλωτίζουν  έν  τή  δ- 
δω  νά  φέρης  έδώ,  τότε  εσει  αξεος  ημών  σύντροφος"  δ 
Διγενής  είπεν  ότι  έκ  μικράς  ετι  ήλικίας  ταΟτα  διέπρα- 
ζεν"  ετυχε  λοιπόν  εις  τό  γεΟμα,  καί  προσκληθείς  έκά- 
Οισε  μετ  αυτών.  Έν  τώ  μεταξύ  έπήνουν  οί  άπελάται 
τον  Διγενή,  καί  έΟαύμαζον  τούς  ά'Ολους  αύροΟ  μη 
γνωριζοντες,  ότι  ήτο  αυτός"  είς  δέ  αυτών  Κίνναμος 
όνοματι  έκαυχηΟη,  ότι  μόνος  δύναται  νά  πολεμήση  τον 
Διγενη"  τότε  δ  Διγενής  λαμβάνει  τήν  ράβδον,  καί  άφοΟ 
τούς  πάντας  κρούουν  κατά  κεφαλής  έξήπλωσε  κατά 
γης,  λαβών  έκ  τοΟ  γενείου  τον  γέροντα  Φιλόπαππον, 
ιδού,  τώ  λέγει,  καί  σοί  δεικνύω  τήν  άνδρίαν  τοΟ  Διγε- 
νοΟς"  καί  άφοΟ  τφ  έ'δωκε  μέ  τήν  ράβδον  είς  τήν  κεφα¬ 
λήν,  τον  άφήκε  καί  ίππεύσας  τον  μαΟρον  άνεχώρησεν 
είς  τον  στρατόν  αύτοΟ,  έπισύρων  τον  θαυμασμόν  άπάν- 
των,  καί  παρέχων  φρίκην  είς  πάντας  τούς  έχΟρούς. 


Λ,^γος  πέμπτος. 

Ήτο  πέραν  τοΟ  Εύφράτου  στρατηγός  Δούκας  τήν 
επωνυμίαν  έκ  τής  συγγένειας  τοΟ  Ακρίτου"  οΰτος  είχε 
κόρην  ώραιοτάτην  Εύδοκίαν  τό  όνομα,  ής  έφημίζετο 


τό  έξαίρετον  κάλλος,  καί  ό  εύγενικώτατος  τρόπος,  πολ¬ 
λοί  δέ  ταύτην  καί  άλλοι  έζήτουν  εις  γάμον,  ό  πατήρ  ό¬ 
μως  ούδενί  τήν  έδιδε"  μια  των  ήμερων  προσποιηθείς  β- 
τι  θά  έξέλθη  εις  κυνήγιον,  συμπαραλαβών  καί  τά  παλ- 
ληκάρια,  διέβησαν  προς  τά  μέρη  τοΟ  Δουκός"  μετά  τό 
κυνήγιον  ό  Ακρίτας  διέρχεται  παρά  τή  οίκίφ  τοΟ  Δου- 
κός  τραγωδών '  τήν  γλυκεϊαν  αύτοΟ  φωνήν  άκούσαντες 
έξέστησαν  άπαντες"  ή  νέα  δμως  άκούσασα  τήν  φωνήν, 
ήράσθη  αύτοΟ,  ή  δέ  παρ’  αυτή  θεράπαινα  μάλλον  έξ- 
ήπτεν  αυτής  τον  έρωτα,  λέγουσα,  πόση  σου  θά  ήναι  ή 
ευτυχία,  άν  ό  πατήρ  σου  εύδοκήση  νά  τον  κάμης  σύ¬ 
ζυγον  !  δ  δέ  Ακρίτας,  ώς  νά  μή  ήξευρεν,  ήρώτα  μή 
αύτός  είναι  δ  οίκος  τοΟ  θαυμαστοΟ  στρατηγοΟ,  καί  ή 
παντεύφημος  κόρη  μένει  αύτοΟ*  δ  στρατηγός  ήτο  έκεΓ 
άκούων,  καί  ώξ  ξένος  λέγει  τφ  Ακρίτα"  πολλοί  δι’  αύ- 
τήν  έπροσπάθησαν,  άλλά  κακώς  έφυγον'  έννοήσας  δέ  δ 
Ακρίτας  ό'τι  είναι  δ  πατήρ,  ώς  εις  άλλον  λέγει  νά  είπη 
τφ  στρατηγφ  δτι  επιθυμεί  νά  γείνη  γαμβρός  αύτοΟ.  Ο 
δέ  πατήρ  τφ  είπε,  καί  σύ  έμήνυσας  περί  τούτου  πολ- 
λάκις,  άλλά  δέν  τό  παρεδέχθη'  ειτα  δ  Ακρίτας  κτυπή- 
πας  τον  ίππον  εύθύς  εύρέθη  εις  τό  παράθυρον,  βπου  ή 
κόρη  έστεκε  κρυφίως.  Έρωτα  αύτήν  άν  αύτόν  αγαπά* 
ή  δ'εύθυςεπεμψε  μηνύουσα,  δτι  έγώ  μένσε  άγαπώ,  άλ- 
λ’  δ  πατήρ  μου  δι’  εσέ  έχει  φύλακας,  καί  σε  παραμο¬ 
νεύουν"  αρκεί,  ειπεν  δ  Ακρίτας,  δτι  έχομεν  άμοιβαίαν 
τήν  αγάπην,  τά  δέ  άλλα  δέν  πτοοΟμαι.  Τότε  πέμπει  ή 
κόρη  διά  τής  δούλης  δακτύλιον  αύτφ  λέγουσα,  ύπαγε. 


—  52  — ' 

φίλε  μου,  καί  μή  με  λησμονείς·  ό  δέ  δεχθείς  αύτό  τή  είπε 
χαιρετών  νά  τον  περιμένγ]  τήν  νύκτα. 

Έπιστρέψας  δέ  οίκαδε,  ευθύς  διατάττει  νά  έτοιμά- 
σωσι  τον  γενναιότερον  ίππον,  καί  έκάθισε  νά  άναπαυθή· 
επειδή  δέ  ή  μήτηρ  εΐδεν  αύτόν  σκεπτόμενον,  ήρώτα  τί 
•παθών  ούτως  έχει"  άλλ’  αύτος  είπών  οτι  δέν  έχει  τίπο¬ 
τε,  έμβαίνει  εις  τον  θάλαμον,  λαμβάνει  τήν  κιθάραν, 
καί  άναπηδήσ ας  τον  ίππον  τραγωδών  κατά  το  μέλος 
τής  κιθάρας  έφθασεν  είς  τον  οίκον  τοΟ  στρατηγού. 

Τον  οίκον  δέ  τού  στρατηγού  περιτριγυρίζουν,  καί 
ψάλλων  έρωτικώς,  μέ  απορίαν  του  δέν  έβλεπε  τήν  κό¬ 
ρην,  ήτις  τέως  άγρυπνή σασα  ή'δη  άπεκοιμήθη.  Μόλις 
δέ  ήκουσεν  έν  τώ  ΰπνω  αύτόν,  καί  άπό  τοΟ  παραθύρου 
τώ  λέγει  δτι  έπειδή  ήργησε,  καί  ή'δη  ήμέρα  γίνεται,  φο¬ 
βούμαι  μή  μας  καταδιώξωσι,  καί  σέ  φονεύσωσι,  καί  έμέ 
καταισχύνωσι'  μετά  πολλούς  δέ  λόγους,  έλαβε  θάρρος 
ή  κόρη  καί  προσήλθεν  είς  τον  Ακρίταν1  ούτος  δέ  ^ναβών 
αύτήν  έπί  τού  ίππου  ώδευε  τήν  προς  τήν  'Ρωμανίαν  οδόν. 
Έν  τούτοις  ήκούσθη  ή  άρπαγί)  καί  ή  οικία  τού  Δουκός 
άνεστατώθη,  των  μέν  κλαιόντων  καί  μοιρολογούντων, 
των  δέ  έτοιμαζομένων  είς  άναζήτησιν  τής  κόρης·  καί  δ- 
σοι  μέν  δέν  ήξευρον  τον  Διγενή  ήτοίμαζον  τούς  ίππους, 
οσοι  δέ  τον  έγνώριζον,  έγύριζον  όπίσω'  οΰτω  λοιπόν  δ 
Δούκας  καί  οί  υιοί  αύτοΰ  καί  δλος  δ  λαός  έβάδιζε  κατά 
τού  Διγενοΰς.  Ούτος  δέ  ώς  είδεν  αύτούς,  καθίζει  τήν 
κόρην  έπί  πέτρας  ύψηλής,  ήτις  τον  παρεκάλει  νά  μή 
βλάψη  κανέλα  των  οικείων.  Τον  πρώτον,  όν  άπήντησε. 
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τον  προθυμότερον,  κτυπά  μέτήν  σπάθην  και  ρίπτει  σχί- 
σας  εις  δύο  αυτόν  και  τον  ίππον  αύτοΟ.  Τούς  δέ  άλλους 
ώς  ιέραξ  τάς  όρνιθας  άφοΟ  έφυγάδευσεν,  ίδών  τούς 
τρεις  άδελφούς  τής  κόρης,  τούτους  έλαφρώς  μέν  κτυπή- 
σας  μέ  τήν  ράβδον,  τούς  ερριψε  χαμαί-  ώς  είδε  δέ  τον 
Δούκαν,  προσελθών  έπροσκύνησεν  αυτόν  και  είπε,  δός 
μοι,  πάτερ,  τήν  εύχήν-  καί  παρευθύς  δ  στρατηγός,  εύ- 
χαριστήσας  τόν  Θεόν,  είπε  τω  Ακρίτα,  έχε  παρ  έμοΟ 
τήν  ήγάπησας"  μόνον  δέ  έπιστρεψωμεν  είς  τον  οίκον  καί 
εύλογήσωμεν  τον  γάμον  καί  λαβών  καί  τήν  προίκα  σου 
ύπαγε  εν  ειρήνη,  διά  νά  μή  είπη  δ  κόσμος  βτι  κόρην 
ήρπασας,  καί  προίκα  δέν  έπήρες. 

Ό  δ'  Ακρίτας  άπήντησεν'  αν  θέλητε  ταΰτα  πάντα 
νά  γείνωσιν,  ελθετε  είς  τον  οικόν  μου,  καί  γίνεται  δ  γά¬ 
μος,  καί  χαίρετε  καί  σείς  καί  οί  οικείοι  μου-  μετά  πολ¬ 
λά  δέ  ίδών  ό  στρατηγός  δτι  δέν  καταπείθει  τον  Διγενή, 
λαμβάνει  έκ  τής  γειρός  τόν  Ακρίταν  και  τήν  κόρην,  και 
ευχηθείς  αυτούς  ήσπάσατο,  και  τοίς  εδωκε  τήν  αδειαν 
μέ  τήν  εύχήν  τοΟ  ΘεοΟ  νά  ύπάγωσιν  είς  τήν  Τωμανίαν. 

Οΰτω  δέ  λαβών  τήν  -κόρην  δ  Ακρίτας  έκίνησε  διά 
τόν  οίκον,  έν  τφ  μεταξύ  δμως  ή  κόρη  έλεγεν,  ότι  κάλ- 
λιον  ήτο  νά  έπήγαινον  εις  τον  οίκον  τοΟ  πατρος  αυτής, 
καί  έκεϊθεν  εύλογηθέντες  νά  έπιστρέψωσιν  έν  πομπή  καί· 
■παρατάξει"  άλλ  δ  Ακρίτας  τή  λεγει,  μή  λυπήσαι,  και 
-ούτως  άν  ύπάγης  όλοι  γνωρίζουν  σέ  και  τήν  ευγενειαν 
σου.  Μαθόντες  ταΟτα  οί  οικείοι  τοΟ  Ακρίτου,  έξήλθον 
είς  προϋπάντησιν  καί  μετά  χαράς  μεγάλης  και  λαμ- 
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πράς  πομπής  τούς  ύπεδέχθησαν.  Τότε  δε  ο  ’Αμηράς 
πέμπει  προς  τον  στρατηγόν  τούς  γυναίκα δέλφους  νά 
προσκαλέσωσιν  αύτόν  και  τούς  λοιπούς  εις  τον  γάμον,  ό 
δέ  στρατηγός  άφοΰ  προέπεμψε  τήν  προίκα  εις  πολύτιμα 
πράγματα  συνισταμένην  καί  άλλα  δώρα  ήλθε  μετά  των 
οικείων,  καί  ούτως  εξετελέσθη  ό  γάμος  διαρκέσας  έπί 
τρείς  μήνας,  καί  εύφραίνοντο  λαμπρώς.  Εκτοτε  δέ  ό· 
*  Ακρίτας  έγένετο  έπισήμως  στρατηγός  καί  έπιθεωρητής 
των  πέριξ  στρατιωτικών  έργων  καί  άντικατέστησε  τούς 
θείους,  πανταχοΰ  δέ  κατέστησε  τήν  ειρήνην,  καί  πάντες 
οί  γείτονες  ηγεμόνες  μέχρι  Συρίας  καί  αύτής  τής  Βα¬ 
βυλωνίας  μετά  σεβασμού  έφέροντο  πρός  αύτόν. 

Τότε  δέ  καί  ό  Αύτοκράτωρ  τών  'Ρωμαίων  ό  "Ρωμανός 
διερχόμενος  τήν  Καππαδοκίαν,  εχων  μεγίστην  έπιθυ- 
μίαν  ίνα  ίδη  αυτόν,  τφ  έγραψεν  ίνα  έλθη  παρ’αύτφ,  ό 
Ακρίτας  τώ  άπήντησεν  όμως  ότι  συμφερώτερον  νά 
έλθη  ό  ίδιος  πρός  τόν  Εύφράτην  ό'πως  συναντηθώσι'  καί 
ούτως  έλθόντα  τόν  "Ρωμανόν  μετ’  ολίγου  στρατού,  ύ- 
πεδέχθη  μετά  μεγάλου  σεβασμού,  ·ότε  καί  τινας  ό  Δι- 
γενής  τφ  άπέτεινε  συμβουλάς’  -ΐδών  δέ  ό  βασιλεύς  τού 
Βασιλείου  τήν  ώραιότητα  καί  τήν  ανδρείαν  έθαύμασεν 
αύτόν  πολύ  ό'σον  καί  διά  τήν  σοφίαν  αύτοΰ'  καί  έδω- 
ρήσατο  διά  χρυσοβούλλου  τφ  Διγενεΐ  νά  ά'ρχή  έφ’ό'λης 
τής  Καππαδοκίας  καί  τών  άκρων  ή  όρίων  τών  προς  ’Α- 
νατολάς  τού  κράτους.  Έδωρήσατο  δέ  καί  όσα  ή  Βασι¬ 
λεία  έδήμευσε  τού  Ανδρονίκου  καί  τών  λοιπών  Δουκών 
κτήματα  καί  χρήματα-  αφού  δέ  ό  Βασιλεύς  άνεχώρη- 
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•σεν  δ  Ακρίτας  άνέλαβε  τήν  φυλακήν  όλων  τούτων  των 
χωρών. 

Αόγοξ  έκτος. 

Έν  τούτω  τφ  λόγω  ό  Ακρίτας  διηγείται  προς  τούς 
φίλους  ότι  δτε  δ  'Απλορράβδης  έκ  τής  Βαβυλωνίας 
έπεχείρησε  λεηλασίας  έντός  τής  "Ρωμανίας,  δ  έκεϊ 
πλησίον  στρατηγός  Άντίοχος  έξεστράτευσε  κατ’αύτοΟ. 
Συλλαβών  δέ  τον  υιόν  τοΟ  Άντιόχου  Εύδόξιον  έν  μά¬ 
χη  τινί,  άπήγαγεν  αιχμάλωτον,  και  έθετο  εις  φυλα¬ 
κήν  ένω  δέ  ποτέ  έλειπεν  δ  ; 'Απλορράβδης,  ή  θυγάτηρ 
αύτοΟ  ήράσθη  αύτοΰ,  καί  τή  βουλή  τής  μητρός  ένυμ- 
φεύΟη  αυτόν  καί  κατέστησεν  άρχοντα-  μετ’  ολίγον  πεί¬ 
θει  τήν  κόρην  δ  Εύδόξιος,  δραπετεύσαντες  νά  ελθωσιν 
είς  Ρωμανίαν"  άναχωροΟντες  λοιπόν  έφθασαν  εις  τά  ό¬ 
ρια,  καί  άφίνει  τήν  νέαν  δ  Εύδόξιος  παρά  τινι  πηγή  λέ- 
γων  ότι  Οά  έπιστρέψη,  εχων  σκοπόν  νά  ύπάγη  οίκαδε 
μόνος  μετά  των  θησαυρών,  οός  άνήρπασαν.  Τότε  δ  Α¬ 
κρίτας  είσελθών  είς  τά  όρια  τής  Αραβίας  παρατηρεΓ 
τον  'Απλορράβδην  ότι  κατεδίωκε  νέον  καί  έπλησίαζε  νά 
τον  καταβάλη  μέ  τήν  σπάθην-  θά  άπέθνησκε  δέ  δ  νέος, 
«ν  προφθάς  δ  Ακρίτας  δεν- έφόνευε  τον  'Απλορράβδην- 
λαβών  δέ  τον  νέον  παρέδωκεν  είς  τούς  ακολούθους,  αύ- 
τός  δέ  έξηκολούθησε  τήν  πράς  τά  πρόσω.  Πλησιασας 
δέ  τήν  πηγήν  ακούει  φωνήν  γυναικός,  και  ταυτην  πλη- 
σιάσας  εμαθεν  ότι  είναι  ή  ύπό  τοΟ  Εύδοξίου  άπαχθεΓσα" 
διηγήθη  δέ  δλην  τήν  ιστορίαν  των  μεταξύ  αύτής  και 
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Εύόοςίου  γεγονότων,  καί  ότι  τέλος  άπιστος  φανείς,  ά- 
φήκεν  αυτήν  εν  τή  έρημία-  παρεκάλει  δε  τον  Ακρίταν 
να  τήν  έλεήσϊ)  καί  να  τήν  όδηγήσγ)  προς  αύτόν'  αυτός 
δε  τή  ειπεν  ότι  αν  βαπτισθή  θά  τήν  συζεύζή  μετ’  αύ¬ 
τοΟ,  καί  παραλαβών  αυτήν  εφερεν  εις  Χαλκογουρναν, 
όπου  οί  σύντροφοι  είχον  τον  Εύδόξιον.  Λοιπόν  άφοΰ  έ- 
νουθέτησε  τον  Εύδόξιον  ίνα  διάγν)  φιλικώς  καί  εν  δμο- 
νοία  μέ  τήν  σύζυγον,  εύλογήθησαν  οί  γάμοι  αύτών  καί 
έκεϊνοι  μεν  άνεχωρησαν  εις  τά  τοΟ  πατρός  τοΟ  Εύοο- 
ξίου  ήδη  φονευθέντος  ύπό  Περσών,  οΰτος  δε  προς  τήν 
αύτοΟ  ποθητήν.  Τότε  δε  άπεφάσισε  τήν  άπό  Λευκοπέ¬ 
τρας  εις  τον  Ευφράτην  μετοίκησιν,  ήν  καί  έποίησε  με- 
θ’ ημέρας  τινάς  τής  εκεί  άφίξεως  αύτοΟ  μεσοϋντος  τοΟ 
Απριλίου. 

Λόγος  έ’6δομ.ος. 

Μετοικήσας  δε  εις  τά  ωραία  ρείθρα  τοΟ  Εύφράτου  ά- 
νεπαύετο  μετά  τής  καλής  εκεί  άπολαύων  τά  καλά  τής 
άνοίξεως'  έλθών  δέ  είς  τινα  εκεί"  πλησίον  τερπνόν  πα¬ 
ράδεισον,  έστησε  τήν.  σκηνήν  καί  μετά  τής  κόρης  έτέρ- 
πετο'  όσον  δέ  ή  ποικιλία  των  φυτών,  καί  ή  εύωδία  των 
άνθέων,  ώς  καί  τά  άσματα  των  καλλικελάδων  πτηνών, 
ήσαν  ικανά  πάντα  άλλον  νάτέρψωσιν,  όμως  τό  κάλλος 
τής  εύγενοΟς  κόρης  έξαστράπτον  μάλλον  τών  άλλων 
αντικειμένων  κατέθελγεν  αύτόν'  έν  ώρα  δέ  μεσημβρίας 
κοιμωμένου  τοΟ  Ακρίτου,  ή  κόρη  ήθέλησε  καταβάσα 
παρά  τήν  πηγήν  νά  διασκεδάση*  άλλά  τότε  άγριος  όρά- 
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■χων  έφορμά  κατ’  αυτής-  αύτη  δέ  κράζουσα  φεύγει  προς 
τον  Ακρίταν,  δστις  είς  τήν  φωνήν  αρπάζει  τήν  σπά¬ 
θην,  συναντά  τον  δράκοντα  τρικέφαλον  δντα,  καί  πΟρ 
κατ’  αύτοΟ  πέμποντα,  καί  ουδόλως  τρομάξας  αύτόν  ά- 
τιοκεφαλίζει  διά  τής  σπάθης,  καί  πάλιν  άπελθών  άπε- 
κοιμήθη-  άλλ’  άφυπνίσας  βλέπει  λέοντα  εύθύς  δρμών- 
τα  προς  τήν  κόρην.  Τότε  δέ  λαβών  τήν  ράβδον  βάλλει 
Τον  λέοντα  κατά  κεφαλής,  καί  συντρίψας  αυτήν  έξή- 
■τλωσε  τον  λέοντα. 

Είτα  δέ  έφησυχάσας  λαμβάνει  τήν  θαμποΟραν  καί  ε- 
ταιζεν,  ή  δέ  κόρη  συνωδευεν  αίδουσα  τερπνώς,  άντήχει 
^έ  ή  κοιλάς  έκ  τής  καλής  ταύτης  αρμονίας-  άλλ’  έκ 
τής  μελφδίας  περίεργοι  προσήλθ ον  έως  τριακόσιοι  άπε- 
λάται,  καί  ίδόντες  τήν  κόρην,  ήθέλησαν  ν’  άρπάσουν  αυ¬ 
τήν  άπ’  αύτοΟ,  μή  γνωρίζοντες  ό'τι  είναι  δ  Ακρίτας. 
Ευθυς  λοιπον  τήν  ράβδον  έλαβε  καί  τήν  άσπίδα,  καί  τα¬ 
χύτερος  τοΟ  ίέρακος  (διότι  ταχύτέρον  τοΟ  ίππου  έτρε¬ 
χε)  προλαμβάνει  αυτούς  είς  τό  ύψος  καί  τούς  μέν  τρέπει 
είς  φυγήν,  τούς  δέ  κατακρημνίζει  άπό  των  βράχων-  τό¬ 
τε  δέ  εννόησαν  ό'τι  ήν  εκείνος  Ακρίτας  δ  θαυμαστός. 

Αλλοτε  δέ  δ  Ακρίτας  περιδιαβάζων  βλέπει  μακρό- 
θεν  νέον  εν  Μεσοποταμίφ  πολεμιστήν  θαυμαστόν,-  ’Αγ- 
κύλαν  τό  όνομα-  καί  δ  μέν  Ακρίτας  ήθελε  νά  τοΟ  αφαί¬ 
ρεση  τον  ίππον,  εκείνος  δέ  νά  πολεμήση  τον  Ακρίταν, 
και  χωρίς  δ  Ακρίτας  νά  έχη  είδησιν  κτυπα  αύτόν  μέ 
^ν  ράβδον-  τότε  πήδα  καί  τρέχει  είς  τήν  σκηνήν,  καί 
καββαλικεύει  τόν  γρίβαν  του,  άλλ’  δ  νέος  έφυγεν  οίκαδε* 
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είτα  καββαλικεύσας  τον  άξιον  (ίππον)  μοϋτον,  ευθύς  εύ- 
ρίσκεται  εις  τον  οίκον  τοΟ  Αγκύλα,  6  δ  Αγκυλας  ευ¬ 
θύς  πηδήσας  καί  αυτός  επί  τοΟ  ίππου  ώρμησε  κατά  τοΟ 
Ακρίτου,  άλλά  μέ  μίαν  οΰτος  £αβδίαν  άφήκεν  άπνουν 
τον  Άγκύλαν,  καί  άπηλθεν. 

Έν  τώ  μεταξύ  δε  οί  περί  τον  Φιλόπαππον  μή  φέρον- 
τεςτήν  άτιμίαν,ήν  αύτοΐς  προύξενησεν  δ  Ακρίτας,  πε- 
ρισυλλεγέντες  πλείονες  μετά  τοΟ  Κιννάμου  καί  τοΟ  Ίω- 
αννικίου  έρώρμησαν  κατά  του  Ακριτου  και  τότε  ουτος 
μονομαχήσας  μέ  ένα  έκαστον,  κατέβαλε  κατά  σειράν 
ή  δε  κόρη  μακράν  ίσταμένη  καί  θεωμένη  ταΟτα  έφώνει 
τφ  Άκριτή,  άνδρίζου,  ώ  παμφίλτατε'  τότε  δέ  δ  Ακρί¬ 
τας  καί  τον  θαυμαστόν  Ίωαννίκιον,  καί  τον  Κίνναμον 
κατέρριψετών  ίππων  νικηθέντας  αίσχρώς'  ταυτα  βλέ- 
πων  ό  γέρων  Φιλόπαππος  είπε,  νεωτερε  καλέ  μου,  ας  α- 
«ρήσωμεν  τον  πόλεμον,  και  ποιησαντες  αγαπην,  να  σε  κα— 
ταστήσωμεν  άργηγόν  των  άπελατών'  δ  δ  άπερριψε  την 
πρότασιν  λέγων  δτι  έγω  ευγενης  εΐμι  και  στρατηγός  έ— 
πίσημος,  καί  δέν  δύναμαι  μεθ  υμών  νά  κάμω  συμμα— 
χίαν  ουδέ  σπονδάς,  ύπάγετε  νΟν  έν  ειρήνη,  καί  ούτως 
οδτος  άποχωρήσας  νικητής,  άπηλθεν  εις  τά  ίδια. 

Πάλιν  λοιπόν  συμβούλων  οί  άπελάται  συγκροτοΟσι 
πώς  αυτόν  νά  έκδικηθώσιν'  ήναψαν  λοιπόν  πυρσούς  τήν 
νύκτα  καί  προσεκάλουν  πάντας  τούς  λοιπούς-  δ  δέ  Φι¬ 
λόπαππος  έρχεται  εις  μίαν  άρχηγόν  ανδρείαν  καί  θαυ¬ 
μαστήν  Έλληνίδα  τό  γένος  έκ  τών  Αμαζονών,  ητις  ε¬ 
καλείτο  Μαξιμώ-  προς  ταύτην  δέ  προσκλαίεται,  δτι  ή 
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■παρουσία  έν  τή  χώρα,  καί  ή  αύ'ξησις  τοΟ  ΔιγενοΟς  θα 
κατάλυση  δλην  καί  αύτής  τήν  ένταΟθα  ύπεροχήν  καί 
^οξαν  ευθύς  δέ  ή  Μαξιμώ  προσκαλεΓ  το  πρωτοπαλλή- 
καρον  αύτης  τον  Μελεμέζην,  καί  τώ  λέγει  ότι  δ  Φιλό- 
■'  ^«ππος  καλόν  κυνήγι  εδρεν,  ύπάγωμεν  νά  τό  κυνηγή- 
σωμεν  οδτος  δ’  εύθύς  έκαμε  πυράς  καί  προσκαλεΓ  πάν- 
/  τής  ΜαξιμοΟς  τά  παλ>ηκάρια·  πάντες  λοιπόν  δμοΟ 
ί  Εχοντες  τον  Φιλόπαππον  δδηγόν,  ήρχοντο  κατά  τοΟ  Ά- 
I  χρίτου,  επομένης  τής  Μαξιμούς. 

®  _  Ο  δέ  Ακρίτας  δποπτευόμενος  ταΟτα  έφυλαττεν  έ¬ 
τοιμος  επί  σκοπιάς,  ένδεδυμένος  καί  κρατών  τάν  ίππον 
ώς  δέ  είδεν  αύτόν  δ  Φιλόπαππος  έ'δειξεν  αύτόν  ε!ς  τον 
Μελεμέζην,  όστις  περιφρονητικώς  παρά  τάς  συμβουλάς 
τοΟ  γέροντας  ώδευσε  κατά  τοΟ  Ακρίτου  καί  εύθύς  ρί- 
πτεται  κατ’ αύτοΟ,  άλλά  πίπτει  με  σπαθιάν  τοΟ  Διγε- 
νοθς  μέ  αύτόν  τον  ίππον,  καί  οΰτω  καταδιώκει  τούς 
«λλους·  δμοίως  δέ  καί  ή  Μαξιμώ  μαθοΟσα  ότι  δ  μόνος 
έ*εί  ίστάμενος  είναι  δ  Ακρίτας,  ήρώτα  διατί  δέν  έχει 
Στρατόν  δ  δέ  γέρων  τψ  είπεν,  δ'τι  θαρρών  εις  τήν  αν¬ 
δρείαν  άφίνει  όπίσω  τούς  άγουρους  αύτοΟ’  εύθύς  λοιπόν 
**ΐαΰτη  έκίνησε  κατά  τοΟ  Ακρίτου,  ούδόλως  άκουουσα 


τοο  γέροντος  τάς  συμβουλάς,  καί  διέβαινε  τον  ποταμόν* 
^εγει  δέ  δ  Ακρίτας  πράς  αύτήν,  είσαι  γυνή,  καί  είναι 
Ρ'τροπή  νά  έλθης  κατ’  άνδρός,  έρχομαι  έγώ'  εύθύς  δέ 
^«βαίνει  ατρόμητος  τον  ποταμόν  καί  πίπτει  κατ’ αύτης. 
,Τ*1  «ύτή  μέν  ρίπτει  τό  άκόντιον  κατ’  αύτοΟ,  άλλ’  6 
^ρίτας  διά  τής  σπάθης  ήθελε  μέν  νά  τήν  ρίψη  χαμαί* 
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άλλα  την  έλυπήθη  καί  την  ερριψε  μόνον  άπό  τον  ίπ¬ 
πον  αυτή  δέ  τρομάξασα  μέ  δάκρυα  παρεκάλει  να  μή 
τήν  φονεύση '  μετά  δέ  τοΟτο  κυνήγα  άπαντας  και  δια¬ 
λύει  αυτούς-  Λέανδρος  δέ  τις  θέλων  μετά  άλλων  πέντε 
νά  έμποδίση  τήν  εις  πέραν  τοΟ  ποταμοί»  διάβασιν  εις 
τον  Ακρίταν,  φονεύεται  καί  συν  αύτφ  τω  ίππου  πίπτει 
έν  τω  ποταμω. 

Άφοΰ  δέ  τούς  πάντας  κατέστρεψεν  ή  καί  διεσκόρπι- 
σεν,  έρχεται  προς  τήν  Μαξιμώ,  ήτις  μέ  χείρας  σταυ- 
ρωτάς  τον  έπροσκύνησεν,  καί  ειτα  τφ  έπρότεινεν  δτι  νά 
τήν  άφήση  νά  ύπάγή  καί  έπιστρέψασα  τήν  επαύριον  νά 
μονομαχήσωσ ιν'  ήλθε  λοιπόν  λαμπρώς  ώπλισμενη, 
άλλ’  εις  τήν  πρώτηνο  συμπλοκήν  έπλήγη  εις  τήν  χεϊρα, 
καί  έπεσεν  άπό  τοΟ  ίππου-  καί  Οωπεύουσα  τότε  τον  Α¬ 
κρίταν,  ερωτικούς  αύτω  προέτεινε  λόγους·  αύτός  δέ 
τήν  άπέστειλε,  καί  δ  ίδιος  επέστρεψεν  εις  τήν  καλήν 
του,  διηγούμενος  αυτή  τά  γενόμενα,  καί  καταπραύνων 
αυτής  τήν  ζηλοτυπίαν,  επειδή  πολύ  ήργοπόρησε  με-  I 
τ’αύτής  δμιλών  καί  διασκεδάζουν.  | 


Αύγοξ  όγδοος. 

Οΰτω  λοιπόν  Βασίλειος  δ  Διγενής,  δ  Θαυμαστός  Α¬ 
κρίτας,  των  Καππαδόκων  τό  πανευθαλές  βλάάτημα,  δ 
τής  άνδρείας  στέφανος,  καθυποτάξας  χώρας  καί  πόλεις» 
καί  τούς  απέναντι  λήστάςδιασκορπίσας  αύτός  μέν  εύχα- 
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ριστηθεις  εις  την  παρά  τον  Ευφράτην  διαμονήν  άνεπαύε- 
το  εκεί  μετά  τής  καλής,  ή  δέ  χώρα  άπήλαυεν  ειρήνης. 
'Ο  Εύφράτης  ποταμός  έκ  βορρά  κατερχόμενος,  λαμβά¬ 
νει  έκείθεν  τάς  πηγάς  άπό  τοΟ  Άντιταύρου  και  τοΟ  Α¬ 
ραράτ,  (διά  τοΟτο  δ  ποιητής  λέγει  ότι  λαμβάνει  τάς  πη¬ 
γάς  άπό  τοΟ  Παραδείσου)  διασχίζει  τον  Άντίταυρον, 
και  δρμητικός  διέρχεται  διά  τής  πόλεως  Έγιν  (Πόρος), 
και  ούτω  παραλληλως  τώ  Τίγριδι  ερχόμενος  σχηματί¬ 
ζει  τήν  Μεσοποταμίαν  καί  ένούμενος  μετ’αύτοΟ  εκβάλ¬ 
λει  εις  τον  Περσικόν  κόλπον. 

Κάτωθεν  λοιπόν  τής  Έγιν  6-7  ώρας  έπί  τής  δεξιάς 
όχθης  τοΟ  Εύφράτου,  καί  ύπέρ  τήν  Μελιτινήν  δυνάμε- 
θα  νά  δρίσωμεν  τήν  θέσιν  τής  νέας  κατοικίας  τοΟ  Ακρί¬ 
του,  εν  ή  καί  άνάκτορα  μεγαλοπρεπή  καί  παραδείσους 
λαμπρούς,  καί  φρούρια  ώκοδομήσατο.  ΤοΟτο  τό  μέρος, 
βπερ  και  φύσει  καλόν  καί  επιτήδειον  εις  πάντα,  όσα  ή  ώρα 
φέρει,  έρευνήσας  έμαθε  καί  έκ  των  κατοίκων,  ότι  πά¬ 
λαι  ποτέ  ύπήρχον  ταΟτα  σεράγια  μεγάλου  δυνάστου 
και  φρούρια,  άπερ  άλλοι  τφ  Κιόρογλου  άποδίδουσιν, 
δν  θά  ίδωμεν  παρακατιόντες’  διότι  οί  κάτοικοι  Καπ¬ 
παδοκίας  μετέπειτα  άπολέσαντες  καί  γλώσσαν  καί  λοι- 
πά,  γνόφψ  καί  άμαθεία  συσχεθέντες,  συγχέοντες  τά 
τοΟ  Ακρίτου  άπέδωκαν  εις  τον  Κ^όρογλουν. 

ΕνταΟθα  λοιπόν  δ  ποιητής  ποιείται  εκθεσιν  καί  πε¬ 
ριγραφήν  των  δασών  καί  λειμώνων,  των  έν  αύτοίς  πα¬ 
ραδείσων,  παντοίων  δένδρων  τε  καί  άνθέων.  Είτα  περι¬ 
γραφήν  τοΟ  οίκου  καί  τών  παραρτημάτων  αύτοΟ  πρός 
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οικοδομήν  των  οποίων  πανταχόθεν  προσκληθέντες  ύ— 
π  αύτοΟ  αρχιτέκτονες,  ζωγράφοι  καί  λοιποί  καλλιτέγ  ναι 
εΐργάσ θησαν  έργον,  6  ουδέποτε  ειδεν  δ  κόσμος,  ύψηλάν 
καί  περίσκεπτον,  εντοσθεν  περικεκοσμημένον  μετά  εικό¬ 
νων  απάντων  των  άπό  κτίσεως  κόσμου  γενομένων  θαυ¬ 
μάτων,  καί  έργων  καί  Ηρώων  λίαν  εντέγνως,  μέσον  δέ 
τούτων  εχον  καί  μεγαλοπρεπή  ναόν  τοΟ  'Α γιου  Θεοδώ¬ 
ρου.  Εις  πάντας  δέ  καταστήσας  τό  όνομα  αύτοΟ  σεβα¬ 
στόν  καί  φοβερόν  ύπεχρέωνεν  αύτούς  νά  τφ  πέμπωσι 
δώρα"  ούδείς  δέ  έτόλμα  άνευ  γραπτής  αύτοΟ  άδειας  νά 
είσέλΟή  καί  νά  έξέλθη  τής  χώρας  αύτοΟ. 

Εν  ταύτή  τή  εύδαιμονία  όντος,  έπήλΟεν  δ  θάνατος 
τοΟ  πατρός,  βπερ  ούκ  όλίγον  διετάραξε  τήν  εύδαιμο- 
νιαν  αύτοΟ '  έλθών  λοιπόν  εις  τήν  Λευκόπετραν,  καί  λα¬ 
βών  έθαψεν  αύτόν  έκεΓ  βασιλικώς.  Έχων.  δέ  ήδη  πλεί- 
στας  προσόδους,  προσεκτήσατο  καί  τάς  τοΟ  πατρός, 
καί  έγένετο  ούτως  δ  πλουσιώτερος  πάντων,  καί  λα¬ 
βών  τήν  μητέρα  έφερεν  εις  φόν  Εύφράτην,  Γνα  μετ’  αύ¬ 
τοΟ  έκεΓ  διασκεδάζή,  καί  ούτω  μετά  τής  καλής  καί  τής 
μητρός  διετέλεΐ  εύφραινόμενος. 


Λόγος  εννατος. 

Αλλ’  δ  θάνατος  τής  σεβαστής  μητρός,  ήν  περιπαθώς 
ηγαπα,  έπεφερεν  εις  αύτόν  οία  φιλόστοργον  μεγάλην 
θλιψιν,  κοπετοί  δε  καί  θρήνοι  επί  έννέα  ήμέρας  έπί  τής 
μητρός  έμαραναν  τήν  μέχρι  τοοδε  εύθυμίαν  αύτοΟ’  έ- 
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Οαψε  δέ  και  ταύτην  μεγαλοπρεπώς  εν  τψ  ναφ  τοΟ  'Α- 
γιου  Θεόδωρου,  ποιήσας  και  τά  μνημόσυνα  αύτής  με¬ 
γαλοπρεπούς,  διανείμας  άπειρον  χρυσόν  τοίς  πένησιν. 
Αλλ  όμως  τον  Θεόν  ευχαριστών  βαθμηδόν  έστράφη 
«ίς  θυμηδίαν,  καί  παρηγορείτο  ήδη  μετά  τής  καλής, 
μόνον  δέ  ή  ατεκνία  τώ  επροξένει  λύπην,  και  εις  τοΟτο 
δέ  πάλιν  εύχαριστών  τον  Θεόν,  έλαφρύνετο  άπ’  αύτής. 

Εν  τφ  μεταξύ  δέ  δ  Νικηφόρος,  γενναίος  εκείνος  βα¬ 
σιλεύς,  άκούων  τάς  άρετάς  του  ΔιγενοΟς  άπέστειλε  με- 
γαλας  αυτώ  δωρεάς  καθ  έκάστην  τιμών  αυτόν  διά  την 
πιστιν  και  καλήν  αύτοΟ  κυβερνησιν"  καί  έγενετο  περί¬ 
φημος  εις  πάντας  τους  περίοικους  καί  εις  πάντα  τον  κό¬ 
σμον  τιμώμενος  ύπό  πάντων  τών  γειτόνων,  έπειδή  μό¬ 
νος  οΰτος  έγενετο  αύτοίς  παροχεύς  τής  ειρήνης  καί  ε¬ 
π’  αύτοΟ  άνενόχλητοι  ύπ’  ούδενός  έζων  εν  πάση  ευδαι¬ 
μονία. 

Λόγοξ  δέκατος. 

Επειδή  πάντα  τά  τερπνά  καί  ή  δόξα  καί  λοιπά  τοΟ 
κόσμου  θέλγητρα  θάνατος  παραδέχεται,  ουτω  καί  τό 
τελος  ήλθε  τοΟ  ΔιγενοΟς.  Διό  καί  νόσφ  άνιάτω  κυριευ¬ 
τείς  καί  χαλεπωτάτή,  έπεσε  κλινήρης·  καί  προσκα- 
^εί  μέν  τούς  ιατρούς  νά  άπαλλάξωσιν  αύτόν  τών  ονύ¬ 
χων  τοΟ  Χάρου,  άλλά  τρεις  ήμέρας  προσεπάθησαν  οί 
ιατροί,  δπως  πολεμήσωσι  τήν  βροτοιλογόν  αύτοΟ  άσθέ- 
νειαν,  όμως  τήν  τρίτην  ημέραν  οί  ιατροί  άπήλπισαν  τήν 
σωτηρίαν  αύτοΟ  ’  τότε  δέ  προστάξας  νά  απομακρυνθώ- 
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<πν  οί  ιατροί,  προσεκαλέσατο  τήν  κόρην,  καί  ταύτην 
καθίσας  απέναντι  αύτοΟ,  ήρξατο  μετά  δακρύων  νά  λέγη 
εις  αύτήν  δλας  τάς  παλαιάς  αυτών  έρωτικάς  περιπέ¬ 
τειας,  και  ιδού  ότι  τό  τέλος  της  γλυκύτατης  αυτών 
συμβιώσεως  τελειόνεΓ  είτα  αποτείνεται  προς  τον  Χά- 
ρωνα,  καί  επικαλείται  τήν  παλαιάν  τών  χειρών  του 
ρώμην,  νά  καταπολεμήση  τον  έπελθόντα  έχθρον'  ή  δέ 
Κόρη"  κλαίουσα  άπαρηγόρητα  ήκουε  ταΟτα'  έν  τουτω 
δέ  δ  Διγενής  πνέων  τά  λοίσθια  έν  προσευχή  είς  τον  Θεόν 
παραδίδει  τό  πνεΟμα,  ή  δέ  καλή  ώς  εϊοεν  αύτον  έκ- 
πνέοντα  καί  ήδη  νεκρόν  πίπτει  επ’  αύτοΰ,  λειποθυμήσα- 
σα  δέ  καί  περιπτυσσομένη  τον  νεκρόν  τοΟ  παμφιλτάτου 
αύτή  άνδρός,  αποθνήσκει  όπ’  αύτοΟ,  έθαύμαζον  δέ 
πάντες  οί  παρόντες  ταΟτα  βλέποντες.  Καί  ιδού  έσυνά- 
χθησαν  τότε  καί  δούλοι  καί  δοΟλαι  καί  πάντες  οί  οικείοι 
κλαίοντες  επ’  αυτούς  θλιβερά.  Έπειτα  δέ  ήλθον  όλοι  οί 
έν  τέλει  καί  δ  λοιπός  λαός,  καί  μετά  πομπής  καί  ιερατι¬ 
κής  παρατάξεως  έθαψαν  αυτούς,  καί  έπ’αύτούς  ούαί!  έ- 
βαλον  σκληρόν  λίθον'  τήν  έπαύριον  δέ  ήλθον  όλοι  οί  ά- 
γουροι  καίτά  παλληκάρια,  καί  άπαρηγόρητα  κλαίοντες, 
έπί  πολλάς  ήμέρας  έξηκολούθουν  τον  θρήνον  καί  τον 
κοπετόν,  καί  5, τι  τά  έθιμα  άπήτουν  καί  ή  προς  αυτόν  α¬ 
γάπη  καί  τιμή,  άφοΟ  έτελείωσαν,  άπήλθον.  Άφήκεν  ό¬ 
μως  ονομα  καί  φήμην  είς  δλον  τον  κόσμον  δ  Ακρίτας 
καί  είς  δληντήν  οικουμένην,  νά  τον  έπαινοΟν  όλοι  οί  αν¬ 
δρειωμένοι  καί  μέχρι  τής  σήμερον.  ΤοιοΟτος  λοιπόν  δ 
Βασίλειος  Διγενής  Ακρίτας  δ  Καππαδόκης’  τοιαύτη  ή 
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χαταγωγή  καί  ο  βίος  καί  οί  άΟλοι  αύτοΟ,  τοιαύτή  δέ  ίη 
γένετο  καί  ή  τελευτή  αύτοΟ  γενομένου  ένός  των  τελέυ* 
“Ταίων  ένδοξων  άνδρών  τής  Καππαδοκίας,  καί  προμάχων 
τής  δλης  πατρίδος. 


ΕΠΟΣ  ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ  ΑΙΓΕλΌΥΣ  ΑΚΡΙΤΟΥ. 

Λόγος  πρώτος. 

Διηγησιν  πανθαύμαστον  έβάλθηκα  να  γράψω 
του  Διγενη  τοΰ  θαυμαστού  καί  θέλω  νά  μην  πάψω 
νά  δηγηθώ  τά  άθλα  τον  καί  ταίς  άνδραγαθίαις, 
ταίς  νίκαις  όπου  έκαμεν  μ’  όλαις  ταίς  όρδινίαις. 

Δούκας  πολλά  πανθαυμαστος,  άξιος,  χαριτωμένος 
ς  την  Ρωμανία  άτονε,  πάνυ  τετιμημένος. 

Τό  όνομά  τ’  Ανδρόνικος  καί  όντως  ανδρειωμένος, 
ώραΐός  τε  καί  ένδοξος,  έκ  πάντων  δοξασμένος. 

Εϊχεν  αγάπην  ’ς  τον  λαόν  καί  εις  τον  Θεόν  φόβον. 
Είχε  γυναίκα  καί  αΰτην  όμοίαν  εις  την  γνώμην, 
πού  δεν  εΰρίσκουντον  ρ.  ’  αύτην  καμμία  εις  την  Πόλιν, 
Υΐατί  είς  πράξεις  καί  άρεταϊς  ώμοίαζε  τ’  άνδρός  της, 
τοΰ  Ανδρονίκου  του  Δουκός  μαζί  καί  τοΰ  πατρός  της. 
Γ*£ατί  καί  ό  πατέρας  της  ητονε  άπό'γένος, 

’  άρετην  καί  φρόνησιν  περίσσια  στολισμένος. 

Καί  αΰτη  ώνομάζουντον  "Αννα  χαριτωμένη, 

Υΐατί  μέ  .πάσα  άρετη  ητονε  γεμοσμένη. 
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Τοϋτο  λοιπόν  τό  άξιο  άνδρόγυνον,  ώ  άνδρες, 
είχανε  τέκνα  θαυμαστά,  γίγαντες,  ανδριάντες. 

Πέντε  υιούς  έκάμασιν  πολλά  άνδρειωμένους, 
είς  το  κοντάρι  θαυμαστούς  ’ς  πολέμους  προκομμένους. 
Μά  θυγατέρα  ουδέ  μια  δεν  είχαν  για  να  μένγι 
’στο  σπίτι  μέ  την  Δούκισσα  νάνε  βυντροφιασμένη. 

Για  τοϋτο  λύπην  περισσήν  είχαν  καί  άθυμ,ία 
καί  δια  θηλυκό  παιδί  είχαν  άποθυμία. 

’Μέρα  καί  νύκτα  δέουντον  Θεόν  παρακαλοϋντες, 
καί  τους  πτωχούς  αλύπητα  φεί  έλεοϋντες, 

Για  τοϋτο  ειδεν  ό  Θεός  τον  περισσόν  τους  πόνον 
καί  ηδοσε  ’στην  Δούκισσαν  καί  πάλιν  άλλον  γόνον, 
ηγουν  καί  Ιγγαστρώθηκε  κ’  είχε  καρπόν  κοιλίας 
καί  είχε  τό  άνδρόγυνον  χαράς  καί  ομιλίας. 

Καθημερνό  δεν  έλειπε,  ’ς  την  Ικκλησιά  πηγαίνει, 
είς  τούς  πτωχούς,  ’ποϋ  ’βρισκε  ’κεΐ  ’καμνε  ’λεημοσύνη 
Ό  ρήγας  δέ,  ώς  ημαθεν  πώς  είνε  ’γγαστρωμένη 
η  "Αννα  ή  γυναίκά  του,  πέμπει  της  ώρας,  παίρνει 
τούς  άστρολόγους  για  νά  ’δοϋν  τό  τί  παιδί  θενά  ποίση 
στρατήγισσα  ή  θαυμαστή  όταν  αύτό  γέννηση. 

Οί  άστρολόγοι  ειπάν  του  πώς  θήλυ  θέ’  γέννηση, 
τέκνον  πολλά  πανθαύμαστον  έν  κάλλει  καί  φρονήσει. 
Ακόμη  τοϋτο  ειπάν  του,  πώς  όταν  ’ς  ηλικίαν 
ελθη  τών  δώδεκα  χρονών  φυλάγου  τηνε  λίαν, 
μήπως  καί  πέση  ’ς  έρωτα  καί  σάς  άποξεχάση, 
καί  άκλουθήση  κανενός  κ’ή  ρήγισσα  την  χάση· 
καί  πάλιν  άλλο  ειπάν  του,  «πώς  μέλλει  διά  νά  ’βγη 
ή  θυγατέρα  ’δώ  καί  ’κεΐ  γιά  όρεξι  νά  ’πάγη 
εις  παραδιάβασι  νά  ’βγη,  νά  πά  παραδιαβάση, 


—  67  — 


καί  ένας  Σύρος  Άμηράς^)  ίχει  να.  την  όιρπάση, 

όποιος  εις  τό  ύστερο  χριστιανός  Θέ  ’  γενορ 

καί  μέ  την  Θυγατέρα  σου  παντοτεινά  να  μέντ) . 

"Ομως  σοΰ  λέμεν,  κάμε  της  'σά  γεννηΟη  παλάτι, 
μέσα  ’ς  αΰτόνο  βάλε  την  μην  πέσγ  ’ςέ  άγάπη». 
Ταΰτά  ’πασιν  οί  έπαοιδοί,  λέγω  οί  άστρολόγοι. 
"Ομως  έστωντας  νά  ’φθασεν  ό  κύκλος  των  έννέα 
μηνών,  αυτή  ή  ρήγισσα  γέννα  Έλλενα(2)  νέα. 

Χαράν  μεγάλην  εΐχασι  μέσα  εις  τό  παλάτι 
ό  Δούκας  καί  ή  Δούκισσα  για  την  ώραιοτάτη 
τη  θυγατέρα  ’ποΰ  ’καμαν  εις  εΰμορφιάν  καί  κάλλη, 
όπου  μ  ’  αυτήν  δεν  ήμοιαζεν  μικρή  ουδέ  μεγάλη. 
Έβάπτισάν  την  τό  λοιπόν  ’ς  τόνομα  της  Τριάδος 
καί  βίον  έμοιράσασιν,  πολύ  της  χιλιάδος. 

Ειρήνην  την  ένόμασαν  όταν  την  έβαπτίσαν, 
τό  ρούχο  τό  ουράνιον  όπόταν  την  έντύσαν. 

"Οταν  λοιπόν  έτρέφουντον  καί  ’γίνουντον  μεγάλη, 
έπ.έρασεν  εις  εύμορφιά  μίαν  τε  καί  την  άλλη. 

"Ως  έ'γεινεν  επτά  χρόνων,  προστάζει  ό  πατήρ  της 
παλάτιον  γιά  νά  κτιστή  άξιον  της  τιμής  της 
μέ  περιβόλι,  μέ  λουτρό  καί  μέ  τά  κρύα  νεράκια, 
μέ  δένδρα  καί  μέ  λούλουδα,  με  βρύσες  και  αυλακια, 
νά  βάλγι  μέσα  εις  αυτό  την  κόρην  ότ’  έφοβουντο, 
μήπως  καί  πέσγ  ’ς  έρωτα  πάντοτε  έπτοοΰντο. 

"Ομως  ’σάν  τό  έτέλεσε,  μέσα  έκεΐ  την  βάζει, 

’ς  τό  περιβόλι  ειπέν  της  γιά  νά  περιδι,αβάζη. 


(1)  Στρατηγός.  (2)  Έλληνίδα. 


δούλαις  της  ηβαλεν  έκεϊ  αρχόντων  θυγατέρες,. 

(ΐ,ετ’  αϋταίς  για.  να.  χαίρεται  νύκτες  καί  τα'ις  ήρέραις' 
των  γυναικών  παράγγείλε  πρώτον  για  να  διαβαζιρ 
γράριριατα  καί  ριετέπειτα  να  'πα  περιδιαβάξη 
ρέσα  ’ς  το  περιβόλιον  διά  νά  συνεφέρνει 
ό  νους  της  καί  κατάνυξιν  ολίγη  γΐ,ά  νά  παιρννι. 

Έβαλε  κ’  έ'ναν  άρχοντα  τριγύρου  νά  φυλάγ*) 
μ*  ανθρώπους,  ’ς  το  παλάτιον  τινάς  νά  ρην  ύπάγ*. 
Λοιπόν  ή  κόρη  εγεινεν  νόαου  της  ηλικίας 
*’  εΰφραίνουνταν  καί  ’χαίρουνταν  μετά  ίπιεικείας. 

Καί  (Λίαν  νύκτα  φάνηκε  ’ς  την  κλίνην  ’που  κοιματον, 

’ς  την  κλίνην  όπου  τόν  γλυκύν  ύπνον  έπερεχατον, 
είς  πτεροφόρος  καί  λαμπρός  περίσσια  θυμένος 
άγριος  καί  ώσάν  φωτιά  όλος  πεπυρωμένος. 

’Σ  τό  χέρι  του  έβάστανε  σαΐτα  καί  δοξάρι 
κ’  η  κόρη  άφ’  τό  φόβο  της  ητρεμε  ’σάν  τό  ’ψάρι. 

Καί  παρευθΰς  έξύπνησεν  ή  κόρη  τρο[Λασ|Αενη 
καί  άφ’τόν  τρόμο  εκραξεν  ώσάν  δαιμονισμένη. 

Ή  βάγιαις  ώς  έκούσασιν  καί  ή  άρχοντοπούλαις 
κ’  ή  κοπελλούδαις  ή  ριικραΐς  ’που  ’ταν  κορ  ασοπουλαις; 
ετρεξαν  είς  την  κλίνην  της  δια  νά  την  ’ρωτήσουν, 
αν  εχν)  πίκρα  τίποτις  νά  την  παρηγορησουν.  . 

«  ’Πέ  μας,  της  λέγουν,  κόρη  μας,  τ’ έχεις  καί  ετζι- 

[φωνάζεις»* 

Καί  αΰτη  έποκρίθηκεν  καί  λέγεΓ  «Κορασίδες, 
•ήγαπηρ-έναις  καί  χρυσαίς  τοϋ  λαιμού  ρ,’  αλυσίδες, 
ζνειρον  είδα  τρομερό,  άνθρωπον  πτεροφόρον 
καί  ’βάσταν  είς  τό  χέρι  του  μιά  σαΐτα  πυρφόρον* 
Φωτιά  Ικράτειεν  κ’  εθελεν  νά  με  καταφλογίσν). 
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κ  ’  εις  τον  κρημνόν  τοΰ  έρωτος  νά  με  καταπόντιση» . 
Ή  βάγιαις  ’σάν  το  κόύσασι  λεν  της  να.  μη  φωνάζη, 
παρηγορούν  καί  λε'γουν  της  ποσώς  να  μην  τρομάρα) 
οτι  τώνειρον  τοΰ  δαίμονος,  για.  τοΰτον  έχει  στάσι, 
τον  πειρασμόν  άπόδιωξε  καί  αφής  τον  να  σκάση. 


Αόγοξ  Λεύτερος. 

Λοιπόν  Ικεΐνον  τόν  καιρόν  εις  πόλεμον  μεγάλο 
έπήγεν  ό  πατέρας  της  καθώς  άναθυβάλλω 
καί  την  γυναίκα  τ  ’  άφηκεν  ’ς  τόν  θρόνο  για  νά  κρίνη 
έν  μι&  των  ήμερων  λέγει  της  ή  Ειρήνη· 

«  δέομαι  σου,  μητέρα  μου,  ό  λόγος  μου  νά  γείνη. 
“Αφής  με  να  ’βγώ  καί  έγώ  για  νά  περιδια€άσω 
καί  τήν  πολλή  άρραθυμιά  όπου  ’χω  νά  χαλάσω, 
δτι  δεν  ήμπορώ  ποσώς  νά  ήμαι  σφαλισμένη, 
μέσα  ’στόν  πύργον  τόν  ’ψηλόν  έτζι  καλά  κλεισμένη». 
'Ως  τό  ’κουσεν  ή  Δούκισσα  ώρισε  καί  τοιμάζουν 
θαυμαστά  άλογάμαξα  καί  άνω  τήνε  βάζουν ■' 
καί  ’μπαίνουσα  ή  θαυμαστή  κόρη  μέσα  ’ςτάμάξι 
έπήγαινε  μ  ’  άρχόντισσαις  καί  δούλαις  ως  ήν  τάξι. 
Κατά  δ  ’  έκείνον  τόν  καιρόν  ήτό  τις  ανδρειωμένος 
μεγάλος  Άμηράς  με  γνώσι  στολισμένος, 
του  όποιου  ή  γενεά  ήτον  άφ’  τήν  Συρία 
καί  εις  αυτήν  έθράφηκε  με  πλείστ’  έλευθερία. 
Άνδραγαθίαες  ήκαμνεν  ωσάν  δαιμονισμένος, 
κάστρη  έχάλασε  πολλά,  χώραις  ήφάνισέν  της, 
καί  μέ  τό  νά  'χη  φρόνησε  καί  γνώσι  ’ς  τό  κεφάλι, 


τον  έκαμαν  αφέντη  τους  Άμοιρα  καί  στρατηγόν, 
κριτήν  καί  έξουσιαστην  είς  την  Συρίαν  απάνω, 
καί  έξουσίαν  τοΰ  ’δοσαν  να  πάγο)  ’ς  τούς  Σερβίταις' 
έάν  ίγεινε  λοιπ’  άμηράς  καί  πρώτος  της  Συρίας, 
τα  σύνορα  έκούρσευγεν  πολλά  της  “Ρωμανίας. 
Κουρσεύωντας  λοιπόν  παντού  ηλθεν  καί  εις  τά  όρη 
^κεΐ  όπου  ’ξεφάντονεν  η  Θαυμαστή  ή  κόρη. 

Καί  ώς  την  ειδεν  Άμηράς  αρπάζει  την  καί  ’πάγει 
*ς  την  τέντα  του  καί  μέσα  ’κεϊ  καλά  τήνε  φυλάγει. 
Καί  βλέπωντας  τά  κάλλη  της  έξεστηκώς  έγείνη 
καί  είχε  πόθον  περισσόν,  μέ  ταύτην  γιά  νά  μείνη. 
Φθάνει  ’ς  την  χώραν  τό  λοιπόν  τό  θλιβερό  μαντάτο. 
Ή  χώρα  άφ’την  θλίψιν  της  έγεινεν  άνω  κάτω. 
Μαθαίνει  καί  ή  δούκισσα  πώς  σκλάβα  ή  Είρηνη 
έγείνην,  καί  άφ’την  Θλίψιν  της  ώσάν  νεκρά  έγείνη, 
καί  τούς  υιούς  της  έκραξε  καί  άρχινα  καί  κλαίει, 
καί  μέ  φωναίς  καί  όδυρμούς  τέτοιας  λογης  τών  λέγει* 

«  Έπηρασιν  αιχμάλωτον  την  έδικη  μου  κόρη, 
την  έδικησας  αδελφή ,  καί  τί  νά  γείνω  τώρη  ; 

Ό  Άμηράς  την  ηρπαξε  καί  τώρα  τί  νά  γείνω 
όπου  έγώ  γιά  λόγου  της,  ’ξεύρετεν  παραδίνω». 

Ώς  ηκουσαν  τά  λόγ,ια  της  πολλά  έπικραθηκαν 
καί  τά  κεφάλια  ’δέρνουσι  καί  δάκρυα  "φορτωθήκαν. 

Ή  μάνα  τούς  παρηγορά,  λέγει  τους'  «  μην  λυπάσθε, 
παιδάκια  μου,  μη  θλίβεσθε,  μηδέ  παραπονάσθε, 
γΐατ’  άνδρειωμένοι  εί'στενε,  καί  άμέστ’  άρπάξατέ  την 
άπότά  χόρια  τ’  Άμηρά  καί  μένα  φέρετέτην. 
Έπαρε  τά  αδέλφια  σου,  υίέ  μου  Κωνσταντίνε, 
καί  σΰρε  καί  πολέμα  τον  ’ς  όποιον  τόπον  είνε 
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καί  έλπίζω  εις  τόν  Θεόν  νά  φανής  άνδρειωμένος. 

Ελπίζω  καί  την  κόρη  μ ου  καί  σένα  αδελφή  σου, 
να.  τήνε  φέρης  ’γλήγορα  'ς  την  συνοδιά  μαζί  σου, 
να  την  ιδώ  να  "λαφρωθώ  αφ  ’  τα  περίσσια  πάθη 
Υ^ατ’  άφ’  την  θλίψιν  την  πολλή  ή  ζωή  μου  Ιχάθη. 
Μόνο  τό  ’γληγορώτερο  τρεξε  νά  πολεμήσεις 
τόν  Άμηρά  γιατί  καλά  ’ξεύρω  πώς  θέ  νά  νικήσης» . 
Και  παρευθυς  ό  Κωνσταντης  την  κεφαλή  του  γέρνει 
καί  της  μητρός  του  την  εϋχη  μέ  ύπακοή  παίρνει, 
καί  ’σάν  έπήρε  την  ευχή  σελλόνει  τό  φαρί  του, 
ομοίως  κ’  οΐ  έπίλοιποι  καί  άλλοι  αδελφοί  του. 

Τό  άλογο  τοϋ  Κωνσταντη  έτρεχε  ’ς  τόν  αέρα, 

«ις  το  κεφάλι  ειχενε  εναν  χρουσο  αστέρα, 
καί  όπίσω  ’ς  τήν  ράχι  του  άτόν  ζφγραφισμένο, 
άπό  χρυσάφι  καθαρό  καί  λίθους  κοσμημένο. 

Τά  άρματα  καί  ή  στολή  ήτον  ώραιοτάτη, 
άπό  έχθρους  σωματικούς  Θεός  νά  τόν  φυλάττη. 
Καβαλλικευει  τό  λοιπόν  ’κ  εις  τά  βουνά  καί  δάση 
έγύρευε  τόν  Αμηράν  διά  νά  τόν  χαλάσγ), 
κ  οί  άλλοι  όμοιως  αδελφοί  καί  αυτ’  άρρ.ατωμένοι 
καί  γύριζαν  καί  ’γύρευγαν  μήπως  καί  τόν  εύροϋσι. 
Καί  μίαν  ήμέρα  ’πό  μακρυά  στράτευμα  .θεωροΰσι. 
Τότες  όλοι  ρ.έ  τήν  χαρά  πιάνουν  τά  σιλιβάρια, 
ζ  τόν  Άμηρά  έτρέχουσιν  ’σαν  άγρια  λειοντάρια. 

Ο  Άμηράς  άπό  μακρυά  τόν  Κωνσταντίνο  βλέπει, 
πώς  ήρχουνταν  απάνω  του  ’σάν  νά  διώκγ  κλέπτη, 
βλέπει  καί  τήν  αρματωσιά  όπου  ’τον  φορεμένος, 
Εύθυς  Ικαβαλλίκευσεν  νά  τόν  προϋπάντηση, 

Κ«σα  Ικεϊ  ’ς  τήν  έρημιά  γιά  νά  τόν  πολεμήσγ. 
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Εκεί  ’ποΰ  ’πήγαινεν  λοιπόν  μέ  όλο  του  τό  θάρρος, 
ένας  του  δούλος  λέγει  του-  «αφέντη,  χωρίς  βάρος 
λόγον  θέλω  νά  σου  εΐπώ,  καί  άκουσον  νά  ζήσης, 
μή  θές  μ  ’  αυτόν  ’ποΰ  έρχεται  πόλεμον  νά  κτυπήσης, 
ότ’  έγω  καλά  γνωρίζω  τον  ’πώς  είν’  ανδρειωμένος, 
κ’  εις  τό  κοντάρι  καί  σπαθί  περίσσια  προκομμένος». 

Δεν  πείθεται  ό  Άμηράς  ’ς  τά  λόγια  ’ποΰ  τοΰ  λέγει 
ό  δοΰλός  του,  μά  άρχισεν  ευθύς  νά  τον  Ιψέγη. 

Λέγει  του-  «  σώπα,  άνανδρε,  ότ’ έγώ  θέλει  νικήσω 
καί  τότες  περισσότερον  θέλει  σε  ονειδίσω» . 

Τοΰτά  πενε  ό  Άμηράς,  γιατί  τών  δουλευτάδων 
τά  λόγια  δεν  ΐσχύουσι  ’ς  ταΰτιά  τών  άφεντάδων, 
καθώς  τό  λέγει  ό  σοφός  μέγας  Αριστοφάνης  · 

’ς  την  κωμωδία  ’ποΰ  λέγεται  τοΰ  Πλούτου  κ’έχειχάρεις 
Επειδή  λοιπόν  κ’  έσμιξαν  καί  Ιχαιρετιστήκαν, 
ό  Κωνσταντίνος  καί  Άμηράς  καλά  έ γνωρίστηκαν 
άρχίζουσι  μέ 'κονταριαίς  νά  διπλοχαιρετοΰνται, 
καί  την  ζωήν  ουδέ  ποσώς  νά  μήν  τ^ν  ένθυμοΰνται. 
Πηλαλοΰν  τά  φαρία  τους,  τά  πτερνιστήρια  κροΰσι 
καί  πόλεμον  έκάμνασιν  καί  κονταριαίς  κτυπώσι. 

’Σάν  δράκοντες  έμούγκριζαν,  ’σάν  λέοντες  βρυχοΰντο, 
’σάν  αετοί  έπέτουνταν  κ’ ήρχουνταν  καί  κτυποΰντο. 

Ό  Κωνσταντίνος  έμοιαζεν  τοΰ  Άχιλέ,  ’ς  τήν  πάλη 
καί  Άμηράς  τοΰ  Έκτορος  δύναμιν  τήν  μεγάλη· 
γή  έμοιαζεν  ό  Κωνσταντης  Διομήδους  τοΰ  Τυδέως 
καί  Άμηράς  θαρρώ  καλά  τοΰ  γνωστίκ’  Όδυσσέως. 
Πόλεμον  λοιπόν  έκαμαν  πολλά  άνδρειωμένον, 
σκληρόν  καί  αλογάρ,ι αστόν,  περίσσια  τρομασμένον. 

■  Σαν  είδαν  ότι  πώς  τινας  δεν  ’μπόρει  νά  νικήση 


καί  ένας  τάλλου  είς  την  γην  το  αίμα  για  να  χύστ), 
άφίνουν  τα  κοντάρια  τους  καί  πιάνουν  τα  σπαθιά  τους 
γιατί  τον  πόλεμον  πολλά  ηθελεν  ή  καρδιά  τους. 

Καί  πάλε  ’ξαναρχίσασιν,  πόλεμον  έκτυπου  σαν, 
άπο  τούς  κτύπους  τα  βουνά  κ’  οΐ  κάμποι  έδονοΰσαν. 
Τότες  έκεϊ  ς  τον  πόλεμόν  σηκόν  ο  Κωνσταντίνος 
(Λΐά  ράβδο  ’ποΰ  έκράτειενε  ’ς  το  χέρι  του  έκεϊνος 
καί  με  αύτην  έκτύπησεν  τάμηρά  ’ς  το  κεφάλι 
καί  ηκαμέ  του  μιάν  πληγη  κατά  πολλά  μεγάλη . 

Καί  κάτω  ’ς  την  γην  επεσε  ’σάν  άποθαμμένος 
καί  κοίτουντον  ό  άθλιος  ’ς  το  χώμα  ’ξαπλωμένος. 

Ως  είδαν  οί  σύντροφοι  ότι  ’πώς  ,ένικηθη 
ό  Άμηράς  καί  εις  της  γης  το  χώμα  έτυλίχθη, 
τρέχουν  καί  τόν  άρπάζουσι  νά  μην  τον  θανάτωση 
ό  Κωνσταντίνος  κ  ’  εις  της  γης  το  χώμα  τόνε  χώσγι , 
καί  καθώς  τον  άρπάξασιν  του  λέσιν  «  μη  θέλησης 
πλει  ,  άφέντη,  με  τόν  Κωνσταντη  νά  βγνΐς  νά  πολεμήσης, 
μόνο  άγάπην  άν  ’μποργ,ς  κάμε  μ  ’  αυτόν  γιά  νά  ’χρς 
ανάπαψιν  καί  άφοβιά  εις  όποιον  τόπο  λάχγς  » . 

"Ομως  ’σάν  έσυνέφερεν  ό  Άμηράς  ’φοβήθη, 

μήπως  καί  άφ’  τόν  Κωνσταντη  ’πάγν,  μέσα  ’ς  τά  βύθη 

του  'Άδου  καί  έτρόμαξε  καί  γιά  τοΰτο  καθίζει 

εις  τάλογον  καί  ’γλήγορα  ’ς  τό  στράτευμα  γυρίζει- 

καί  φεύγωντας  έγύρισε  πάλι  καί  φοβερίζει 

τόν  Κωνσταντίνον,  κ’ηρχισε  μέ  λόγια  νά  ύβρίζτ,' 

τό  δάκτυλό  του  έ'σειενε,  έκούνειεν  τό  κεφάλι. 

«  Αύριο,  του  λέγει,  θέλει  ’δεϊς  καί  συ  μεγάλη  ζάλη  ». 

Ως  είδεν  δέ  ό  Κωνσταντης  τό  πώς  τόν  φοβερίζει 
ο  Άμηράς  καί  ’βρίζει  τον  καί  όπίσω  δεν  γυρίζει, 
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αρχίζει  καί  τον  κυνήγα  δια  να  τόνε  φτάζη . 
μέ  τό  κοντάρι  ’ποΰ  κρατεί  νά  σύρη  να  τον  σφάξιρ. 

Καί  όταν  έκόντεψε  κοντά  κ  ’  ήμελλε  νά  του  σύργ 
την  κονταριά  καί  εις  την  γην  κάτω  νά  τόνε  γύροι 
Ιτρόμαξεν  ό  ’Λμηράς,  αρχίζει  μυρ ιολόγια, 
τοΰ  Κωνσταντίνου  ελεγε  γλυκέ  ιά  καί  καλά  λόγια. 
«Παρακαλώ  σε,  τοΰ  "λεγε,  πούσαι,  ώ  ανδρειωμένε, 
την  μάχην  καί  τον  πόλεμον,  νέε  χαριτωμένε  » . 

Τότες  τοΰ  λέ’  ό  Κωνσταντης'  «  ά  θέλγς  γιά  νά  ζήσης, 
καί  με  τιμή  ’ςτό  ’σπίτι  σου  όπίσω  νά  γυρίσης, 
ά  Οές  νά  παύσ’  ό  πόλεμος  νά  παύσουσιν  οί  πόνοι, 
νά  ’χης  αγάπην  μετά  μέν’,  δός  μου  την  αδελφή  μου, 
γιατί  γι’  αύτήνην  πολεμώ  καί  βάζω  την  ζωή  μου  ». 
Καί  Άμηράς  «  μετά  χαράς,  λέγει,  νά  σου  την  δώσω, 
γιατί  έγώ  δεν  δύνομαι  με  σένα  νά  μαλλώσω  » . 

Έκεΐ  ’ποΰ  έλογάρί,αζαν  καί  έφιλονεικοΰσαν 
καί  ταίς  άγάπαις  καί  φιλιαίς  νά  κάμουν  έμιλοΰσαν, 
ήλθαν  κ’  οί  άλλοι  αδελφοί  ’σάν  λύκοι  άγριωμένοι, 
απάνω  εις  τον  Άμηράν  Ιτρέξαν  θυμωμένοι. 

"Ομως,  ωσάν  έγροίκησαν  τό  ’πώς  έλευθερόνει 

την  αδελφή  καί  μ«  χαρά  ’ς  τά  χέρια  τους  τοΐς  δόνει, 

έπαύσασιν  αφ  ’  τον  θυμόν  κ  ’  ήλθαν  εις  ’μερωσύνη . 

Τά  πρωτεινά  τά  δάκρυα  ήφεραν  ’ς  ευφροσύνη, 
καί  τάν  Θεόν  έδόζασαν  μ.έ  όλην  τήν  καρδίαν 
γιατί  ς  την  θλίψιν  τήν  πολλήν  ηύραν  παρηγοριάν. 
Άφ’ού  λοιπόν  έτέλειωσαν  τά  λόγια  ’ποϋ  ’μιλοΰσαν, 
τάδέλφια  τον  Άμηράν  ήρχισαν  καί  ’ρωτοΰσαν. 

«  Πέ  μας,  αφέντη  Άμηρά,  που  είν’ή  άδελφή  μας; 
να  την  ιδοϋμεν  θέλομεν,  ότ’  έβγαίνει  ή  ψυχή  μας. 
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Που  ειν’  νά  τηνε  ’πάρωμ,εν  νά  ’πάμεν  εις  την  χώρα  ; 
Δός  μας  την  τώρα  γληγορα  νά  φύγωμεν  ρχε  ώρα  » . 
Τοΰτα  εκείνοι  έ'λεγον,  μά  ό  ’Λυ.ηράς  πάλι 
είχε  ’ς  το  νοΰ  του  διγνωμιά  καί  ’πιβουλη.  μεγάλη, 
νά  τούς  έβγάλγ  απ’  εκεί,  έπειτα  νά  *πα  χώσν) 
την  κόρη,  οτ  εν  ήθελε  ποσώς  νά  τηνε  δώση. 

Καί  δέν  άπηγεν  με  αυτούς  διά  νά  την  γυρεύσουν 
εις  κάθε  εκατόνταρχον  και  οπού  θεν  μ,πορέσουν, 

[αχ  ηοωκεν  τους  ορισμό,  εκείνοι  μονχ^οί  τους 
νχ  πχγουν  νχ  γυρευσουσιν  νχ  βρουν  την  χδελφή  τους. 
Κχι  κείνος  ει^ενε  βουλή  να.  ’ττάγτρ  χλλο  μέρος 
νχ  τηνε  κρύψιρ,  οτι  μ  αυτήν  ητον  δαιμονισμένος. 

Καί  τά  παιδιά  δεν  εΐξευραν  την  γνώμην  του  την  άλλη, 
γιά  τούτο  ’παίρνουν  τό  χαρτί  μ’  ευφροσύνη  μεγάλη 
καί  πήγαν  ’ς  τά  φουσάτα  του  εδώ  κ’  εκεί  οδεύουν, 
ταίς  τένταις  καί  στρατεύματα  πολλά  καλά  γυρεύουν, 
γυρεύουσιν,  στοχάζονται,  ποσώς  δέν  την  ευρίσκουν, 
γΐά  τούτο  πάλ  αρχιζουσιν,  μυρι,ολογοΰν  καί  πλήσκουν. 
Σάν  είδαν  ’τί  ’πώς  τίποτις  δέν  κάμνουν  μουρμουρίζουν 
και  με  θυμό  εις  τον  Άμηρά  πάλι  ’ξαναγυρίζουν. 

Σ  την  στρατα  που  πήγαιναν  νά  ’πάν  νά  τον  γυρεύουν 
χωριανός  τούς  άπαντα,  ’ρωτδί  τους  που  οδεύουν. 

«Που  ’πάτενε,  τούς  έρωτα  κ’  είστενε  κλγαμένοι». 
Εκείνοι  εποκρίθησαν  «Γιατί  αίχμαλωτίσθη 
νι  άδελφη  μας  καί  γι’  αυτά  ό  νους  μας  έσκοτίσθη. 

Και  τώρα  την  γυρεύομεν  μήπως  καί  την  εΰροΰμεν, 
πριχοΰ  νά  άπο θάνωμεν  οί  άθλοι  νά  την  ’δοϋμεν». 

Λέγει  τους  ό  χωριανός-  «'ςτό  δάσος  μέσα  ’μπητεν 
£κεί  όπου  έσφάξασι  ταίς  κόραις  γιά  νά  ’δητεν, 


γιατί  πολλαίς  δεν  ήθελαν  για  να  παραδοθώσι, 

καί  ώρισεν  ό  Άμηράς  νά  αποκεφαλιστουσι 

καί  τα  λαμπρά  τως  τα  κορμιά  μέ  αίμα  να  λουστοδσι» . 

ιΩς  νικούσαν  τα  θλιβερά  καί  πικραμμενα  λόγια 

έκλαίγασι  καί  *λέγασιν  άμετρα  μυριολόγιά, 

καί  εις  τό  δάσος  ετρεξαν  κείνο  της  καταδίκης 

γιατί  νεκρό  έλόγιαζαν  νά  εΰρουν  τό  κορμί  της. 

Ηύραν  έκεΐ  κοράσια  πολλά  κ’  ήταν  σφαμμένα 
κάτω  ’ς  την  γην,  *ς  τα  χώματα  αθλια  κυλισμένα. 

Καί  ταύτας  θεασάμενοι,  έκπληξις  τούτους  είχεν, 
καί  τάς  χεΐρας  άπλώσαντες  τάς  κεφαλάς  κρατουσιν, 
καί  βλέπουσι  τά  πρόσωπα  διά  νά  έγνωρίσουν, 
την  αδελφήν  την  θαυμαστήν  αΰτην  ην  άνηρεύνων 
καί,  ώς  ούδέν  εύρον  αΰτην,  χοΰν  ελαβον  εύθέως, 
έπέχεον  τάς  κεφαλάς,  καί  ηρζαντο  τοΰ  κλαίειν, 
όδυρμοΰς  δε  έκίνησαν  καί  θρήνους  έκ  καρδίας- 
έμαρτύρουν  τον  ήλιον,  λέγοντες  πρός  εκείνον 
«ήλιε  ώ  λαμπρότατε,  φωστήρ  παντός  τοΰ  κόσμου, 
δεϊξον  ήμϊν  την  αδελφήν,  οποία  ήν  έκ  τούτων, 
καί  κλαύσωμεν  καί  θάψωμεν  αΰτην  μετά  των  άλλων 
ποιαν  κάραν  έπάρωμεν,  ποιαν  χεΐρα  κρατώμεν, 
καί  ποιον  λόγον  δώσομ.εν  πρός  την  καλήν  μητέρα; 
καί  πώς  αύτή  θρηνήσεται  καί  τάς  χαίτας  έκτίλλει; 
ήλιε,  τί  έποίησας  ήμϊν  τό  κακόν  τοΰτο; 
άπό  τοΰ  νΰν  ού  πρέπει  μας  νά  ήμεσθα  εις  κόσμον 
μόνον  ούδεν  ήθέλησαν  έκβαλεϊν  την  ψυχήν  της, 
άλλ’  έκοψαν  τά  κάλλη  της,  αγνώριστος  υπάρχει- 
ΐδοΰ  σώμ.ατα  βλέπομεν,  αΰτην  ού  θεωροϋμεν 
άλλ’  ώ  αδελφή  παμπςθητε,  πώς  Ικαταδικάσθης; 


•ούαί  ήρείν  τοΐς  ταπεινοΐς  άχήλθες  εκ  τοϋ  κόσμον), 
καί  έξελθοΰσα  ή  ψυχή ,  έχάθη  καί  το  κάλλος . 

Πώς  δε  παρ  ’  ώραν  έδυνας  καί  έσβεσας  το  φως  ρέας, 
καί  κατεκόπης  ρεεληδόν  υπό  βαρβάρων  χεϊρας; 
πώς  ούκ  ένάρκησεν  ή  χειρ  άνηλεοϋς  έκείνου, 
του  ρεή  κατελεήσαντος  νεότητος  τερπνής  σου! 
"Οντως,  ευγενική  ψυχή,  παρά  άτίρεως  ζήσαι, 
ήρετίσω  τον  Θάνατον  καί  σφαγήν  όλεθρίαν 
άλλ’,  αδελφή  παγκάλλιστε,  ψυχή  τε  καί  καρδία, 
πώς  σε  διαχωρίσορεεν  έκ  τών  πολλών  ^σωρεάτων, 
καί  πώς  έκ  τούτου  έ'ξορεεν  ρεικράν  παραρευθίαν ; 
Λοιπόν  ό  κύων  σ’  έσφαξε,  προς  άδην  έστειλε  σε; 
ώ  πονηράς  ώρεότητος,  βία  τών  άλλοφύλων 
πώς  έπαθες,  ρεακρόθυρεε,  ταύτ7ΐν  τήν  άνοριίαν; 

Δέξου  καί  θρήνους  τούς  πολλούς,  κόρη  τών  αδελφών 
ρείαν  ρεόνην  σε  εϊχαρεεν  κοσρεοπαραρευθίαν, 
καί  Θαρροϋρεεν  άπέθανες  παρθένος  έως  τέλους» . 

Άφοϋ  δέ  κλαύσαντες  αυτήν  έθαψαν  άρεα  πάσας. 
Αυτοί  δέ  ύποστρέψαντες  ’ς  τον  Άρεηράν  άπήλθον, 
καί  παρευθύς  έξέλκυσαν  καί  οί  πέντε  τάς  σπάθας, 
καί  κατά  πρόσωπον  αύτοΰ  ούτως  τόν  συντυχαίνουν 
«ώ  Άρεηρά,  πρώτ’  άρεηρά,  καί  κύων  τής  Συρίας, 
τήν  αδελφήν  ήν  ήρπασες  ρεηδέν  ρεάς  τήν  στερήστρς, 
εί  δέ  καί  πράξεις  άθεσρια,  πάντως  έθανατώθης- 
«ΰδείς  ήρεών  χωρίς  αυτής  άποστραφήναι  θέλει, 
άλλά  σφαγώρεεν  άπαντες  διά  τήν  αδελφήν  ρέας» 
θερρεά  κινοϋντες  δάκρυα  έκ  ρεέσου  τής  καρδίας. 
Άκούσας  ταΰτα  ό  Άρεηράς  ρεεγάλως  έπτοήθη, 
ήρξατο  τούτους  έρωταν  «τίνες  καίπόθεν  ήτε; 


ποιου  γένους  υπάρχετε  άπό  της  'Ρωμανίας;» 

Καί  τότ’  ό  πρώτος  αδελφός  ούτως  άνταπεκρίθη' 
α  ή  μ  εις,  Άμηρά,  λέγοντες  τυγχάνομεν  άρχήθεν 
έκ  χώρας  ανατολικής,  έξ  εΰγενών  γονέων 
ο  πατήρ  ήμών  Ανδρόνικος  έκ  των  Δουκών  τό  γένος 
κατάγεται  τών  θαυμαστών  άπό  τών  Κινν  αμάδων 
καί  Μουσελώμ  ό  έξακουστός  πατήρ  ό  τοΰ  πατρός  μας 
ή  δέ  μήτηρ  ήμών  αυτή  άπο  τών  Κυρμαγάστρων 
τό  γένος  Ικκατάγεται  τών  πλουσίων  εκείνων. 

Δώδεκα  θείους  είχαμεν  καί  έξαδέλφους  έξη. 

Ο  πατήρ  ήμών  έξορισθείς  διά  τινας  μωρίας, 
απηλθεν  εις  τας  άκρας  γε  λαόν  τοΰ  συναθροϊσαι' 
έκεϊνοι  αν  σε  ευρισκον,  κόσριον  οΰκ  έθεώρεις. 

Ούδείς  ή  ρεών  έτύγχανεν  έν  τή  άποδημία, 
καί,  ει  έκεϊ  έτυχορεεν,  οΰ  μη  συνέβη  τοΰτο, 
οϋδε  ή  άδελφη  ήμών  έκ  χειρών  σου  ήρπάγη^, 
αλλ  ουδέ  εις  τόν  οίκον  ρέας  ειχετε  προσεγγίσαι. 

Πέντε  αδελφούς  έγέννησεν  ή  μήτηρ  ρέας,  ους  βλέπεις, 
μίαν  εί'χαρ.εν  άδελφην,  τό  γέννημα  ήλιου, 
καί  μετ’  αύτης  Ιχαίρομεν  έν  τώ  παρόντι  κόσαω 
καί  τανΰν  σύ  άποδος  μας  την  αδελφήν  έκείνην 
οΰκ  οίδας  ότι  στέλλομεν  ανθρώπου^  έδικούς  μας, 
να  φέρουν  τα  φουσάτα  μας  άπό  τοΰ  ταξειδίου, 
φέρουν  καί  τον  πατέρα  μας  άπό  της  έξορίας, 
να  σε  καταγυρευσωμεν  όπου  καί  άν  τυγχάνγς; 
ού  γάρ  άνεκδιήγητον  έάσομεν  τό  πράγμα, 
τό  εις  ήμάς  γενόμενον,  πάντες  σοί  μαρτυροΰμεν  ». 
Εγω,  καλοί  νεώτεροι,  ό  Άμηράς  άντέφη, 
τοΰ  Χρυσοχέρπου  ό  υιός  εΐμί  καί  της  Σπαθέας 
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τέθνηκε  γάρ  ρου  ό  πατήρ,  νήπιον  καταλείψας, 
έκδίδοραι  παρα  ρητρός  εις  Άραβίτας  θείους, 
οΣ  ρε  καί  άναθρέψαντες  είς  Συριανών  του  πόθου. 

Άρβρών  ήτον  ό  πάππος  ρου,  θείος  ριου  ό  Καρώης. 

Καί  εύρόντες  εύτυχοϋντά  ρ.ε  εις  πάντας  τους  πολέμους, 
Ιξουσιαστήν  ρε  έποίησαν  είς  όλην  την  Συρίαν, 
διαλέκτους  ρ.ε  έδωκαν  άγούρους  τρισχιλίους. 

Συρίαν  όλην  υπέταξα,  έποίησα  καί  τό  Κοΰφερ, 
τοϋ  Ήρακλέος  έκούρσευσα,  τό  Άρ,όριν  καί  τό  Ίφέριν- 
έρέ  ποτέ  οΰκ  -Ιπτόησαν  φουσάτα  ή  θηρία, 
ρία  γυνή  ρέ  ένίκησεν,  ήν  αδελφήν  καλεϊτε' 
διά  τούτο  ύράς  έπείραξα  Σνα  τό  βέβαιον  ρ.άθω. 

Ταύτης  τά  κάλλη  φλέγουν  ρε,  τά  δάκρυα  δαπανούν  ρε’ 
τοϊς  δάκρυσιν  οΰ  παύεται  περί  υρών  θρηνούσα- 
άπάρτι  έξαγορεύοραι  καί  τήν  άλήθεΐαν  λέγω, 
εάν  ρέ  καταξιόνητε  νά  ρ.’  έχετε  γαρβρόν  σας 
ώς  διά  τά  κάλλη  τά  πολλά  τά  έχει  ή  εύγενίδα, 
ν'  άρνήσωραι  τήν  πίστιν  ρου,  νά  έλθω  είς  'Ρωρανίαν' 
ράθετε  καί  τό  βέβαιον  καί  τήν  αλήθειαν  ταύτην, 
οΰ  φίληρα  ρ.οί  δέδωκε,  ρά  τόν  λαρπρόν  Προφήτην, 
ρόνον  στενάζει  δι'  ύράς,  ήρ.έρας  τε  καί  νύκτας. 

Εΐσέλθετε  είς  τήν  τέντα  ρου,  κ’  έκεΐ  νά  τήν  εύρήτε  ». 
Έκεϊνοι  δέ  ώς  ήκουσαν,  ρετά  περιχαρείας 
τήν  τένταν  άνεσήκωσ αν  καί  ένδοθεν  είσήλθον, 
καί  εύρον  κλίνην  πάντερπνον,  γύρωθεν  χρυσωρένην, 
κειρένην  οΰσαν  είς  τήν  γην,  κατέβρεξαν,  έκ  των  πολλών 

[δακρύων, 

άπό  καρδίας  βρύγρατος  της  άπληρώτου  λύπης. 

Ώς  οΰν  είδε  τούς  αδελφούς  άφνω  έλθόντας  ούτως, 


καί  ώς  λειποθυρήσαντας  έκ  της  άμετροι»  λύπης, 
άνέστη  αύθις  έξ  αυτής  καί  προς  εκείνους  ήλθε, 
καί  τούτους  μετ’  έκπληξ 3ως  έκαστον  κατεφίλει. 

Ή  απροσδόκητος  χαρά,  έλθοΰσα  παρ  ’  ελπίδα, 
ομοίως  φέρει  δάκρυα  θλίψεων  τε  καί  πόνων. 

Ώς  γάρ  αυτούς  ήσπάζετο  ρετά  περιχαρείας, 
δακρυα  περιεβαλλοντο,  θρήνον  ποιοΰντες  ρέγα ' 
ίλεγον  λογους  πενθικούς  οι  νέοι  προς  την  κόρην" 
αιχμάλωτε  άδελφη,  ψυχή  ήρών  φιλτάτη; 
ηριεϊς  θανοΰσάν  σε  εϊχορεν  καί  σπαθοκοπηρένην 
ριαν  σε  ύπολαρβάνοντες  είναι  σε  των  θανόντων. 
αλλα  τα  κάλλη  ζώσαν  σε  Ιτηρησαν  αδελφήν  (ρας), 
οιδε  γαρ  κάλλος  άπειρον  την  λύπην  νά  πραΰνη, 
καί  φείδονται  πολέριοι  νεότητος  καί  κάλλους» . 

Ειθ’  ούτως  βεβαιώσαντες  τον  Άρηράν  ρεθ’  όρκου 
γαρβρόν  νά  τον  έπάρωσιν,  νά  έλθ-ρ  εις  'Ρωρανίαν, 
έδώκασι  τάς.  σάλπιγγας,  υπόστρεψαν  ευθέως" 
απαντες  έξεπληττοντο,  ελεγον  προς  άλλήλους" 

«ΛΩ  θαύρατα  βλέπορεν,  δύναριν  των  έρώτων, 
πώς  αίχραλώτους  ρύεται,  φουσάτα  παραλύει, 
πίστιν  άρνεϊσθαι  πείθουσαν,  θάνατον  ρή  πτοεϊσθαι!» 
Και  ακουστόν  Ιγενετο  εις  άπαντα  τόν  κόσρον, 
οτι  κορασιον  ευρορφον,  με  τά  τερπνά  της  κάλλη, 
φουσατα  Ικατέλυσε  περίφηρα  της  Συρίας. 

Επεί  δε  ορκους  εδωκαν  γαρβρόν  νά  τόν  έπάρουν, 
άπηρε  τούς  άγούρους  του  ό  'Αρηράς  ευθέως" 
εις  'Ρωρανιάν  ΰπέστρεψεν  άρα  ρετά  της  κόρης, 
καί,  ότε  έκατέλαβον  τά  ρέρη  'Ρωρανίας, 
ελεύθεροί  ό  Άρηράς  πάντας  τούς  αίχραλώτους. 


εκάστω  δοΰς  Ιφόδια  προς  την  οδόν  άρκβΰντα. 

Οί  δε  της  κόρης  αδελφοί  προς  την  μητέρα  γράφουν 
της  αδελφής  την  έλευσιν,  τοΰ  Άμηρά  τον  πόθον, 
δι’  οΰ  πατρίδ’  ήρνησατο  καί  συγγενείς  καί  φίλους. 
«Μητηρ  ημών,  μηδέ  τινα  θλίψιν  μη  θ'  ολως  εχης· 
έχεις  γαμβρόν  ον  θέλομεν  πάγκαλον  καί  ώραΐον 
τάς  χρείας  ούν  ετοίμασαν  άπάσας  τάς  τοΰ  γάμου». 

Η  δε  τούτο  άκούσασα  Χριστώ  προσηυχαρίστει" 
«δόξα,  Χριστέ  μου,  λέγουσα,  τη  ση  φιλανθρωπία, 
δόξα  τη  δυναστεία  σου,  έλπίς  των  ανέλπιστων 
οσα  γαρ  θέλεις  δύνασαι,  οΰδέν  αδυνατεί  σοι. 

Αυτός  γαρ  τον  πολέμιον  ήμερον  άπειργάσω 
καί  θυγατέραν  την  Ιμην  αιχμαλωσίας  ρύσας. 

ΤΩ  θύγατερ  παμπόθητε,  φως  των  Ιμών  όμμάτων, 
πότε  σε  ζώσαν  όψομαι,  φωνής  σου  δ’  αυ  ακούσω; 

Ίδου  τάς  χρείας  γάμου  σου  καλλίστως  ευπρεπίζω, 
ην  ό  νυμφίος  έσται  σοι  παρόμοιος  τοΰ  κάλλους, 
ην  εχη  εξιν  γνωμικην  των  εϋγενών  “Ρωμαίων! 
φοβούμαι,  τέκνον  μου  καλόν,  μη  άστερνος  ΰπάρχη, 
και  θυμωθη  ώς  έθνικός  καί  ζην  ,σε  οΰ  προκρίνη!» 

Καί  ταΰτα  ή  στρατηγισσα  χαίρουσα  Ιμελφδει- 
εις  δέ  τον  οίκον  φθάσαντες  τον  ίδιον,  ον  ειχεν 
καί  τφ  θείω  βαπτίσματι  της  θείας  κολυμβήθρας 
τον  γαμβρόν  τελειώσαντες  έποίησαν  τόν  γάμον. 

Ο  δ’  άμηράς ,  οί  συν  αύτω,  καί  οί  αδελφοί  της  κόρης, 
χαίροντες  άμα  της  όδοΰ  ηρχοντο  μετά  μόχθου- 
ήνίκα  δέ  Ιπλησίασαν  έγγΰς  τόν  οίκον  τούτων, 

^•αος  πολύς  καί  συγγενεΐς'ήλθον  προσυπαντησαι, 
ωσαύτως  ή  στρατηγισσα  μετά  μεγάλης  δόξης- 
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-την  δε  χαράν  την  άπειρον  την  τότε  γινομένην 
τις  λόγο;  φράσαι  δυνηθή  η  όλω;  έξεικάσαι ; 

Τά  τέκνα  γάρ  ήσπάζοντο  μητέρα  μετά  πόθου, 
ή  μήτηρ  δέ  εύφραίνετο  αύΟις  μετά  των  τέκνων, 
ώς  πληρωθήναι  τοΰ  Δαβίδ  το  λόγιον  εκείνο, 
τό  α  συνευφραινομένην  γε  μητέρα  επί  τέκνοις  » . 
Ίδοΰσα  δέ  καί  τον  γαμβρόν  περικαλλή  τω  εΐδει, 
χάριν  Θεώ  προσέπεμπεν  έξ  όλης  της  καρδίας, 

«  Χριστέ  Θεέ  μου,  λέγουσα,  φως,  ό  εις  σέ  πιστεύων 
οΰ  καταισχύνεται  ποτέ  των  επιθυμούμενων  » . 


Α&γενοΟς  λόγος  τρότος. 

Ή  μήτηρ  δέ  τοϋ  Άμηρά,  ή  τοΰ  “Ακρίτου  μάμμη, 
ώς  εις  αλήθειαν  έμαθε  τά  κατ’  αυτής  υίοϋ  τε, 
άπό  Συρίαν  έστειλε  γραφήν  αυτόν  τοιαύτην 
θρήνων  μεστήν  ύπάρχουσαν,  όνειδισμών  καί  πόνων, 
της  δέ  τοιαύτης  τε  γραφής  ήσαν  οΐ  στίχοι  ούτοι- 
αώ  τέκνον  μου  παμπόθητον,  μητρός  παρηγοριά, 
πώς  έχωρίσθης  άπ’  έμοΰ,  ώς  ούκ  ήλπιξον,  τέκνον  ; 
έτύφλωσας  τούς  οφθαλμούς  καί  έσβεσας  τό  φως  μου' 
πώς  άπηρνήσω  συγγενείς,  εμέ  καί  την  πατρίδα, 
καί  Ιγενόμην  όνειδος  εις  όλην  την  Συρίαν; 
γεγόναμεν  καί  βδελυκτοί  παρ’  όλων  τών  ανθρώπων, 
ώς  άρνηταί  της  πίστεως  καί  παραβάται  νόμου, 
ώς  μη  φυλάξαντες  καλώς  τούς  νόμους  της  πατρίδος. 

Τί  τό  συμβάν  σοι,  τέκνον  μου,  καί  πώς  με  έπελάθου; 
καί  πώς  ούκ  έμνημόνευσ ας  τάς  πράξεις  τοΰ  πατρός  σου, 
πόσους  “Ρωμαίους  κατέσφαξε  καί  πόσους  δούλους  είχεν 
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ου  φύλακας  έγέμισε  τοπάρχας  ανδρειωμένους; 
ού  θέματα  έκούρσευσε  πολλά  της  'Ρωμανίας; 
μη  Ιπλανηθη  ώσπερ  συ  γενέσθαι  παραβάτης; 
όταν  δ’  έκύκλωσαν  αυτόν  φουσάτα  των  ’Ρωμαίων, 
οί  στρατηγοί  τόν  ώμνυον  φρικωδεστάτους  όρκους· 

«  πατρίκιος  να  τιμηθης  παρά  του  βασιλέως, 
να  γένγις  δε  καί  στρατηγός,  αν  ρίψγ,ς  τό  σπαθίν  σου  !  » 
Άλλα  φυλάσσων  πρόσταγμα  κάκεϊνος  της  Πατρίδος, 
δόξης  Ικατεφρόνησε,  του  πλούτου  ύπερεΐδε, 
καί  μεληδόν  έκόπτετο  μη  ρίπτων  τό  σπαθίον. 

Αυτός  δ’  ανάγκην  μη  ΐδών,  τόν  νόμον  ΰπερεΐδες, 
της  πίστεως ,  των  συγγενών,  Ιμης  γε  της  μητρός  σου. 
Ό  δέ  Μουσουρ  ό  θεϊός  σου,  εκείνος  ό  Ταρσίτης, 
την  Σμύρνην  έταξείδευσε  την  παραθαλασσίαν, 
την  Άγκυραν  έκούρσευσε,  την  Άκινάν  την  πόλιν, 
την  Αφρικήν,  την  Τερεντην,  καί  την  Έπτακωμίαν, 
καί  ταΰτα  τροπωσάμενος  έστράφη  εις  Συρίαν. 

Καί  σύ,  ώ  δυστυχέστατε,  έποίησας  ταςεΐδιν, 
καί,  όταν  γενέσθαι  βασιλεύς  έμελλες  της  Συρίας, 
διά  πόθον  χαριντζίρισσας,  καί  γοητείας  μάγης, 
τόν  εαυτόν  σου  άπώλεσας  άχρειωθείς  τελείως, 
γέγονες  δέ  κατάρατος  εις  άπαντα  τόν  κόσμον 
πλην  εί  μη  παραγίνεσαι  τάχιον  εις  Συρίαν, 
οί  Άραβΐται  βούλονται  έμέ  τοΰ  θανατώσαι, 
νά  σφάζωσι  τά  τέκνα  σου  πατράς  ώς  άπιστοϋντος, 
σου  τά  τερπνά  κοράσια  άλλοις  παραδοθηναι, 
ά  διά  σέ  στενάζουσιν  ημέρας  τε  καί  νύκτας" 
ναι,  τέκνον  μου  γλυκύτατον,  ο’ίκτειρον  σην  μητέρα, 
ρ·η  καταγάγγις  γηράς  μου  εις  άδην  μετά  λύπης" 


βουληθης  τα  τέκνα  σου  αδίκως  τοΰ  σφαγηναι, 

Ι*ηδέ  τα  σά  κοράσια  άλλοις  παραδοθηναι" 
καί  ό  Θεός  χαώσει  σε  ζώντα  άπό  τοΰ  κόσμου- 
έστειλα  δέ  σοί,  ώς  όρας,  έπίλεκτα  φαρία, 
τό  βάδιον*  καβαλλίκευε  καί  το  δαγάλλιν2  σΰρε- 
τον  μαΰρον  μετά  προσοχής  εάν  καβαλλικεύσγς, 
ώς  άετός  άνίπταται,  τις  ποτέ  οΰ  μη  σε  φθάσνΓ 
επαρον  καί  την  κόρην  σου,  διά  νά  |/η  λυπησαι, 
ίί  δέ  καί  μείννις  απειθής,  είσαι  καταραμένος!» 

Λαβόντες  δέ  τά  γράμματα  οί  εκλεκτοί  Αραβΐται, 
πρόβοδον  έχοντες  καλόν  “Ρωμαϊον  παιδευμένον, 
εις  “Ρωμανίαν  εφθασαν  συντόμως  μετά  πόθου- 
ην  δέ  τοΰ  οίκου  πόρρωθεν  τόπος  ή  Λευκοπέτρα, 
κάκεϊθεν  άππλικεύσασι,  νά  μη  φανερωθώσιν. 

"Εστειλαν  δέ  τον  Άμηραν  γραφήν  τε  κατ’  ιδίαν, 

χαί  οΰτως  αυτόν  έδηλωσαν  διά  τοΰ  πιττακοφόρου- 

ατό  φέγγος  φέγγει  όλονυκτί  καί,  αν  βούλει,  πορ ευθώμεν!» 

Καί,  ώς  ηκουσε  τά  γράμματα,  έθλίβη  ή  ψυχή  του 

χαί  ή  καρδία  του  τιτρώσκεται,  ήλέησε  την  μητέρα, 

χαί  τέκνα  κατηλέησε  καί  τάς  αυτών  μητέρας, 

ζήλος  άνηψεν  εις  αυτόν  διάπυρος  καί  μέγας 

πώς  μέλλουσι  παραλαβεϊν  άλλοι  τά  τέκνα  τούτου, 

χαί  πόλεις  καί  τάς  χώρας  του  έδακνεν  ή  ψυχή  του. 

Οΰ  γάρ  ποτέ  λανθάνεται  αρχαιότερος  πόθος, 

■τούτον  δέ  κατημαύρωσε  τΰής  κόρης  ή  άγάπη, 
πόνος  γάρ  ό  σφοδρότερος  άμαυροΐ  τον  έλάσσω. 

Καί  ίστατο  κατανοών  τί  άρα  διαπράξει. 


(1)  Βάϊιον  καστανόχροον.  (2)  Κόκκινον. 
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Καί  ώς  λέων  ώρυόμενος  έμβαίν ει  εις  το  κουβοΰκλιν, 
την  κόρην  συμβουλεύεται,  ούτως  την  συντυχαίνει" 
«κόρη  μου,  μυστικόν  τινα  λόγον  θέλω  εΐπεϊν  σοι' 
θλίψιν  έχω  άφόρητον  ένδοθεν  της  καρδίας, 
άλλα  φοβούμαι,  πάντερπνε,  οΰκ  άρεστόν  φανή  σοι' 
ιδού  καιρός  έφέστηκε  τό  βέβαιον  μαθεϊν  με, 
εϊπερ  αγάπην  καθαράν  κέκτησαι  πρός  με,  κόρη, 
ιδού  γάρ  εις  περίστασιν  φιλίας  δοκιμάζω» . 

Ή  δέ  ταΰτα  άκούσασα  έτρώθη  τη  καρδία, 
καί  μεγάλως  στενάζασα  προς  αυτόν  ούτως  έφη" 
αώ  άνερ  μου  γλυκύτατε,  φως  των  έμών  όμμάτων, 
πότε  σου  λόγον  ήκουσα  ούκ  άρεστόν  μοι  είναι; 
ποια  δέ  γε  περίστασις  χωρίσει  με  τοϋ  πόθου; 
έάν  δέη  μ’  άποθανεϊν,  οΰκ  άπαρνησομαί  σοι». 

Ού  πρός  θάνατον,  φίλτατε,  ό  Άμηρας  άντέφη, 
ούκ  έστιν  ώς  ΰπέλαβες,  μη  γένοιτο,  ψυχή  μου. 
Άλλα  ή  μήτηρ  μου  γραφήν  έστειλ’  άπό  Συρίας, 
ότι  κίνδυνον  έχουσιν  καί  άπελθεΐν  έθέλω' 
καί  άγούρους  άπέστειλε  μετ’  ίππων  έπιλέκτων, 
διά  νά  με  έπάρωσι  να  έλθω  πρός  έκείνην. 

Εί  βούλει  σύ,  κυρία  μου,  σύν  έμοί  πορευθήναι 
πρός  την  Συρίαν  την  τερπνήν,  ίδωμεν  την  μητέρα, 
καί  πάλιν  νά  ύποστρέψωμεν  μετά  χαράς  ένταϋθα- 
ού  χωρισθήναι  θέλω  σου  ούδέ  καν  μίαν  ώραν» . 
Ταϋτα  ή  κόρη  ,ώς  ήκουσε  βαρέα  αναστενάζει, 
καί  δάκρυα  Ιστάλαζεν,  ό  νους  της  έχαώθη ' 
καί  παρευθύς  ήθέλησε  λέξαι  τοίς  άδελφοΐς  της 
•την  βούλησιν  του  Άμηρά,  πώς  άπελθεΐν  έθέλει. 

Καί  πάλιν  περικόπτεται,  διά  ταραχάς  καί  μάχας, 


μη  φανερώση  τά  κρυπτά  μυστήρια  καλοΰ  της- 
μάλλον  καί  ΰπεσχέθηκεν  άπελθεΐν  μετ'*  Ικείνου, 
καί  είπεν  ούτως  πρός  αυτόν"  «μετά  χαράς,  αϋΟε'ντα, 
όπου  κελεύεις  έρχομαι,  όπου  θέλεις  υπάγω». 

Αυτός  δ’  όλως  οΰκ  ήθελε  προσκαρτερεΐν  έκεΐσε, 
αλλά  ταχύ  έβούλετο  έλθεϊν  προς  την  μητέρα, 
ίδεΐν  τέκνα  τά  ίδια,  ΐδεϊν  καί  τάς  μητέρας 
αυτών  τάς  λίαν  ποθητάς,  ίδεΐν  καί  τους  οικείους 
φίλους  όμου  καί  συγγενείς,  οικείους  καί  πατρίδα- 
καί,  μετά  τό  ίδεΐν  αυτούς  καί  όμιλησαι  τούτοις, 
πάλιν  έβούλετο  έλθεϊν,  μετά  καί  των  οικείων, 
προς  την  ιδίαν  σύζυγον,  την  βασιλέως  κόρην, 
την  άγαν  χαριτόβρυτον,  εκείνην  την  ώραίαν. 
Τοιαύτας  ούν  ό  Άμηράς  βουλάς  προσεπενόει 
έν  τώ  ΐδίψ  λογισμω,  καί  φανερώς  ουδόλως 
έπιγνωρίσαι  ήθέλησε  την  γραφήν  της  μητρός  του, 
καί  την  έξέλευσιν  αύτοΰ  πώς  άπελθεΐν  Ιθέλει. 
θεάς  δέ,  το  παράδοξον  θαυματουργών  ώς  κτίστης, 
καί  τά  κρύφια  βουλεύματα  κατ’  όναρ  διαλύει. 

Καί  γάρ  6  μικρός  άδελφός  κατ’  όναρ  είδε  ταΰτα' 
μετά  βκοτιάς  εγείρεται,  λέγει  τοίς  άδελφοΐς  του" 

Λ  δράμα  ειδον,  αδελφοί,  έν  ταύτη  τη  εσπέρα, 
ίεράκές  μοι  Ιφάνησαν  έπί  Λευκής  της  Πέτρας, 
καί  άετός  χρυσόπτερος,  περιστεράν  διώκων 
έσΛρην  καθάπερ  χιόνα,  κ’  Ισέβη  ’ς  τό  κουβοϋκλιν 
Ιν  φ  κοιμάται  ό  γαμβρός  μετά  της  αδελφής  μας 
Οοίγώ  δέ  έξεπήδησα  συντόμως  νά  τόν  λάβω, 
καί  άπλώσας  τάς  χεΐράς  μου  λαμβάνω  καί  τούς  δύο, 
καί  έκ  σπουδής  μου  της  πολλής  έξυπνος  έγενόμην». 
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Καί  τότ’  ό  πρώτος  αδελφός,  αυτός  ό  Κωνσταντίνος, 
οΰτως  άνταπεκρίθηκε,  τον  όνειρον  δηλόνων 
«ίέρακες  οδς  έβλεπες  εΐσίν  αρπαγές  άνδρες, 
καί  αετόν  ον  εβλεπες  δοκεϊ  ό  γαμβρός  ρας  ένι, 
καί  περιστεράν  ήν  εβλεπες  έστίν  ή  αδελφή  ρ ας, 
καί  θεωρείτε,  βέλτιστοι,  ρή  την  κακοποιήσει" 
άλλ’  άς  καβαλλικευσωρεν,  καί  άς  περιγυρισθώρεν 
ένθα  είδες  τόν  ονειρον  ρετά  των  ίεράκων». 

Οί  πέντε  καβαλλίκευσαν,  ’ς  την  Λευκοπέτραν  ήλθον, 
τους  Άραβίτας  εύρησαν,  έ’κβασιν  των  ονείρων, 
όρως  τοιάδα  πρός  αΰτοΰς  γελώντες  τους  έλάλουν" 
«καλώς  ήλθετε,  άρχοντες  ίέρακες  γαρβροΰ  ρας- 
τί  ώδε  έπεζεύσατε,  οΰκ  ήλθατε  εις  οίκον;» 

Εκείνοι  δέ,  ρή  έχοντες  τί  άνταποκριθήναι, 
άκοντες,  ρή  βουλόρίενοι,  την  αλήθειαν  λέγουν 
{φόβος  γάρ  απροσδόκητος  αλήθειαν  έκφαίνει, 
ό  δέ  γε  προσδοκώρενος  γέννα  απολογίαν.) 

«Εχθές  παρεβραδόναρεν  καί  Ιρείναρεν  ώδε». 

Οΰς  παρευθυς  λαβόρενοι  εις  τόν  Άρηράν  ήλθον, 
κατονειδίζοντες  αυτόν,  ώς  τό  δίκαιον  εϊχεν, 
ειρωνικά  έφθέγξαντο  τοιάδε  πρός  έκεΐνον. 

«ΤΩ  Άρηρά,  τοιαύτας  συ  τάς  γνώρας  ύπεσχέθης, 
βουλόρενος  έσύστερον  ήράς  χωρίσαι  ταύτης 
της  αδελφής  τής  ποθητής,  τής  πανωραιοτάτης; 
Ιδού  φαρία  σόι  έστειλαν  επίλεκτα,  δροραία, 
αγένεια  παλληκάρια  άπό  τών  Άραβίτων 
καί  εί  τοιαΰτα  βούλοιο  καί  ρελετας  ποιήσαι 
ώστε  κρυφίως  φεύζασθαι  άπό  τής  'Ρωρανίας, 
την  αδελφήν  ρας  άφησον,  τόν  παϊδά  σου  κατάθου’ 


ημείς  αυτόν  έκθρέψομεν,  Θεός  εκδικος  έστω! 

Συ  δε,  φίλε  ημών  γαμβρέ,  καί  πρώτε  της  Συρίας., 
κείνα  λαβών  ά  εφερες,  πορεύου  ένθα  βούλει». 

Ταϋτα  δ*  άκούσας  ό  Άμηράς,  ορών  καί  τους  έλέγχους, 
φωνησαι  μη  δυνάμενος  η  άντειπεϊν  ΐσχύσας, 
αισχύνης,  φόβου,  θλίψεως  άνάπλεως  τυγχάνει, 
αισχύνης  προσδοκώμενος,  ώς  ξένος  τε  τυγχάνων, 
καί  δεδοικώς  έξίστατο  άφωνος  παρά  πάντας, 
εχων  τε  λύπην  άπειρον  τον  χωρισμόν  της  κόρης.  · 
Λαβών  δε  την  όμόζυγον  έμβαίνει  εις  τό  κουβοΰκλιν, 
ύπέλαβε  δε  δι’  αΰτης  ή  πράξις  γ'νωρισθηναι' 
ου  γάρ  έγίνωσκε  λοιπόν  οτι  Θεός  κατ’  όναρ 
έδηλωσε  τοϊς  άδελφοΐς  την  κρυπτομένην  πράξιν  · 
καί  λε'γεί'  «πώς  έποίησας  τοϋτο;»  μετά  δακρύων, 
«τοιαΰτα  πράττούσιν  οΰκοϋν  οί  εΰγενεΐς,  φιλτάτη; 
ου  πάσαν  γάρ  μου  την  βουλήν  σοί  άνεθέμην  μόντρ ; 
ούχ  ύπεσχέθης  μοι  έλθεΐν  μετά  περιχαρείας; 
μη  σε  ήνάγκασα  έγώ,  μη  σε  έβιασάμην; 
μάλλον  δε  παρεκάλεσα  εχειν  σε  συνοδίαν, 
καί  μετά  σοΰ  συγχαίρεσθαι,  καί  πάλιν  ύποστρέψαι. 

Σύ  δέ,  μη  εχουσα  Θεοΰ  φόβον  πρό  οφθαλμών  σου, 
τούς  αδελφούς  σου  άνηγγειλας,  βούλονται  με  φονεΰσαΓ 
ού  μνημονεύεις  έξ  άρχης  τί  μετά  σοΰ  έγεγόνει·, 
όμως  εις  ληθην  Ιρριψας  όσα  εύεργετηθης' 
αιχμάλωτόν  σε  Ικράτησα,  καί  αύθέντρια  έγεγόνεις, 
δούλην  άπηρά  σε  έκ  τών  σών  καί  ώς  δοΰλός  σου  έγενόμην 
&  ήθελες  έγένοντο,  καί  ό  πόθος  σου  έπληροΰτο’ 
δέσμιόν  με  Ικράτησας,  ώς  σύ  τοϋτο  γινώσκεις' 
διά  την  άγάπην  γάρ  την  σην  ηλθον  εις  'Ρωμανίαν, 


γονείς  τε  γ,&ι  ττ)ν  πιστιν  {λου  ως  ^  σέ  7)ρντ)σθ7)ν, 
συ  δέ  θανάτω  άντ*  αυτών  έπροζένησάς  [λοι. 

Βλέπε  καλώς  μή  παραβής  τούς  έν  τώ  μέσω  όρκους, 
τον  έρωτα  μή  άρνησθής  ον  έχομεν  οί  δύο- 
εΐ  δε  παραπικράνεις  μι  καί  την  ψυχήν  μου  θλίψεις, 
πάντως  να  σύρω  το  σπαθιν  να  σφαγώ;  να  σφάζω  ! 
(άνδρας  γάρ  κτείνει  ό·  πόλεμος,  τούς  δε  δειλούς  ή  νόσος) 
καί  σε  τα  εΰγενικόπουλα  πάντοτε  λοιδοροΰσιν, 
ώς  μη  φυλάξασαν  άνδρός  μυστήρια,  φιλτάτη' 
δν  είχες  γάρ  άνασασμόν  καί  παρηγόρημά  σου, 
αδίκως  θανατωσουσιν  οί  αδελφοί  σου,  κόρη. 

Ως  τον  Σαμψών  ή  Δαλιδά  παρέδωκε  σφαγηναι, 
ούτω  καί  σύ  τον  φίλτατον  καί  περιπόθητόν  σου  !  » 
Ταΰτα  είπών  ό  άμηράς  τή  κόρτ,  μετά  πόνου, 
αυτήν  γάρ  ύπελάμβανε  βουλήν  αύτοϋ  είπεΐν  τε- 
ό  έρως  γάρ  άτιμασθείς  κακολογίας  φέρει. 

Ή  κόρη  ταΰτα  ώς  ήκουσεν,  άφωνος  ΐσταμένη 
και  ησυχαζουσα  λαμπρώς  έπί  πολλάς  τάς  ώρας. 

Πας  γάρ  ό  πταίων  έτοιμον  απολογίαν  έχει, 
ο  δε  μη  πταίων  τήν  σιγήν  έχει  του  μή  λαλήσαι. 

Μόλις  δε  τό  κοράσιον  εις  έαυτήν  έλθοΰσα 
έφησε  ταΰτα  προς  αυτόν  μετά  πολλών  δακρύων 
«  οΰκ  έστι  τοΰτο,  αΰθέντα  μου,  βουλήν  σου  φανερώσαι* 
«ι  γάρ  αυτό  πεποίηκα  πυρίκαυστο;  γενοίμην, 
παράδειγμα  Ιν  τοϊς  λοιποΐς  πάσι  τοϊς  έν  τώ  κόσμφ, 
ώς  τοΰ  άνδρός  μυστήρια  κατάδηλα  ποιοΰσα». 

Βλέπουσα  γάρ  τόν  Άμηράν  αύξάνοντα  τήν  λύπην 
παράφρονα  γενόμεν ον  Ικ  τών  πολλών  δακρύων 
(τό  γάρ  πολύ  της  θλίψεως  γέννα  παραφροσύνην), 


Ιντεύθεν  καί  παράλογα  τινα  κατατολ.μαται , 
μήπως  καί  γάρ  την  έαυτήν  τω  ζίφει  αναλωσγι, 
έζήλθε  προς  τους  αδελφούς  βοώσα,  τρυχωμένη 
«  ω  αδελφοί  γλυκύτατοι,  τί  μάτην  ένοχλεϊτε 
τον  μήπω  άδικήσαντα  ;  ιδού  γάρ  αποθνήσκει ! 
καί  αναιρεί  τον  εαυτόν  από  παραπληγίας . 

Διά  τον  Θεόν,  καλοί  άδελφοί,  μη  άποΟανη  αδίκως, 
ος  δι’  έμε  ήρνήσατο  γένος  καί  την  πατρίδα- 
οΰ  γάρ  ποτέ  ούν.  κατ*  έμοΰ  κακόν  τι  έβουλήθη- 
άρτίως  δε  φοβούμενος  μητρος  αυτοΰ  καταραν 
εις  την  Συριάν  «απέρχεται  συντόμως  έπιστρεψαι- 
έζεΐπε  γάρ  μ.ε  την  βουλήν,  εδειΕε  και  τό  γραμμα. 

Καί  πώς  ύμ,εΐς  πτοουμενοι  την  μητρικήν  καταραν, 
μόνοι  κατετολμήσατε  έλθεϊν  εις  μυριάδας, 
καί  πόλεμον  συνάψαντες  μέγ ιστόν  εις  κλεισούρας, 
μη  φοβηθεντες  θάνατον  παρά  μητρος  κατάραν  ; 

Ταύτην  καί  αυτός  ούν  δεδοικώς  βούλεται  πορευΟήναι» . 
Καί  ταύτα  μεν  προς  αδελφούς  αύτίκα  προφωνοϋσα, 
θερμά  κινούσα  δάκρυα,  τιλλουσα  και  τάς  χαιτας 
οΐ  δε,  μη  φε'ροντες  όράν  θρηνούσαν  την  φιλτάτην, 
τοιούς  δε  λέγουσιν  αυτή  λόγους  παραμυθίας- 
«σε  πάντες  εχομεν  ψυχήν  καί  θυμηδίαν  μόνην, 
καί  τούτο  ακρίβειαν  εχομεν  ΐνα  κακόν  μη  παθγς. 

Έπεί  δέ  βούλει  καί  αυτή  όδεύειν  σύν  έκεινω, 
θεόν  ας  δώστ,  μάρτυρα  νά  ύποστρέψγ)  πάλιν, 
ήμείς  νά  ύπερευχώμεθα  καλώς  κατευοδώσθαι® . 

Καί  παρευθύς  άμφότεροι  εις  τον  γαμβρόν  άπήλθον, 
αίτούμενοι  συγχώρησιν  των  πρώην  λαληθέντων. 

«  Καί  μή  μνησθής  ήμών,  γαμβρέ,  όσαέζειπομεν  σου. 


—  91  — 

0υ  Υ*Ρ  %ών  το  αίτιον,  πάντως  σόν  Ιστι  πταίσμα 
του  μή  γινώσκεσθαι  ημάς  άπερ  ήβούλου  πράξαι» . 

Καί  ευθύς  συνεχώρησεν,  άπαντας  κατεφίλει, 
καί,  στάς  επί  άνατολάς,  χεϊρας  εις  ύψος  αίρει. 

«Χρίστε  Θεέ  μου,  Ιξεφώνησεν,  υίέ  Θεοϋ  καί  λόγε, 
ό  προς  το  φως  έλκύσας  με  της  σής  θεογνωσσίας, 
καί  σκότους  λυτρωσάμενος  καί  της  ριαταίας  πλάνης,  εί  έπι- 
λάθωμαι  ποτέ  φιλτάτης  γυναικός  ριου, 

£ΐ  του  τερπνού  άνθήματος  υίοϋ  του  ποθουμένου, 
καί  οΰχ  υποστρέψω  τάχιον  εϊς  την  ημών  οικίαν, 
βρώμα  θηρίων  γένωμαι  καί  πετεινών  εις  δρη, 
καί  οΰ  λογισθώ  εϊς  χριστιανών  την  Ικλεκτην  μερίδα» . 

Και  τότε  ηρξατο  λοιπον  τα  της  οδοΰ  φροντίζειν, 
καί  Ικπληρώσας  άπαντα  δι'  ημερών  τών  δέκα, 
γνωστή  πάσιν  ίγένετο  έξέλευσις  ή  τούτου, 
και  παν  το  πλήθος  έτρεχε  τών  συγγενών  καί  φίλων. 

Καί  ην  ιδεΐν  τους  έρωτας  φλογίζοντας  καρδίας, 
κρατήσας  γάρ  ό  Άμηράς  Ικ  της  χειρός  την  κόρην 
{κόνος  εισήλθε  μετ’  αυτής  ένδον  εις  το  κουβοΰκλιν, 
καί  δάκρυα  Ικίνησεν  Ικ  βάθους  τής  καρδίας 
καί  οι  στεναγμοί  άνέπεμπ ον  ήχους  παρηλλαγμένους’ 

«  δός  μοι  λόγον,  γλυκύτατε,  καί  δός  μοι  δακτυλίδιν, 
καλλίγνωμε,  να  τό  φορώ  ώστε  να  υποστρέψω  !  » 

Στενάξας  δε  ή  πανεύμορφος  έλεγε  προς  ίκείνον· 

®  αυθεντα  μου  χρυσέ,  μή  όρκους  καταλύσφ,ς, 

καί  αποδώσει  σοι  Χριστός  ό  κρίνων  δικαίως  πάντας' 
δίκαιος  γάρ  κριτής  Ιστιν,  άποδιδούς  έκάστψ, 
τν  ήρ'-ε'ρα  τή  φρικτή  δικαίως  κατ’  αξίαν» . 

ΕΐτοΟτο  πράξω,  φίλτατη,  ό  Άμηράς  άντέφη, 
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καί  αθετήσω  έρωτα  δν  εΐχομεν  οί  δύο, 
ή  θλίψω  την  καρδίαν  σου,  ώ  πανωραιοτάτη, 
άνταποδώσαι  μοι  Χριστός,  ό  κρίνων  δικαιοσύνην  ! 
γραφήν  γαρ  προσδεξάμενος  ιχητρος  από  Συρίαν, 
έτύπωσα  τοΰ  άπελθεΐν,  φοβούμενος  κατάραν, 
πάσι  γαρ  δίκαιον  έστί  γονείς  μη  παρακούειν  ». 
Έγενετο  δε  συμβουλή  καί  έν  τώ  μέσφ  δρκος, 
πάντες  προέπεμψαν  μετά  χαράς  μεγάλης, 
καί  τραγωδεΐν  κπηρζατο,  φθεγγόμενος  τοιαδε. 

«  Νεώτεροί  μοι  κνδρίζεσθε,  φαρία  μη  κατοκνεΐτε, 
βροχάς,  χειμώνας,  παγετούς  άντ^οΰδενός  ήγεΐσθε» . 
Καί  τότε  έξεφώνησαν  άπαντες  όμοφώνως· 

«ΰπαγε,  αυθέντα  μας,  καλώς  Θεός  ένδυναμώσαι 
ή  μάς  δέ  άξιώσειεν  ίδεΐν  σε  δια  τάχους, 

Ταϋτα  καί  άλλα  πλείονα  τοΐς  μετ’  αύτοΰ  έλάλει 
ό  Άμηράς  έν  τη  όδω  με  πόνον  της  καρδίας ’ 
οΰτω  γαρ  φλέγει  τους  αυτόν  ΰπείκοντας  ό  έρως 
ώς  πάντα  μεν  καταφρονεΐν  αύτώ  δέ  προσενέχθαι. 

Καί  βλέποντες  τό  αντάλλαγμα  τοΰ  Άμηρά  οί  δούλοι 
εΰθυς  άνταποκρίνονται  προς  αυτόν  τα  τοιαυτα" 

«  όπου  θέλεις  γενέσθωσαν  τά  άππλίκια,  αυθέντα, 
οΰ  γαρ  εύρήσεις  άφ’  ημών  αφορμήν  ραθυμίας». 

Τρεις  γαρ  διήλθδν  τάς.μονάς  καθ’  έκάστην  ήμέραν. 
Καί,  ότε  έκατέλαβονείςτάς  δείνας  κλεισούρας, 
ίύρον  λεόντα  φοβερόν  τήν  ελαφον  κρατούντα· 
ώς  δέ  τούτον  έσκέψαντο  τού  Άμηρά  οί  άγοΰροι, 
απαντες  έπτοήθησαν  κρυβεντες.  εις  τα  δάση" 
καί  λυπηθείς  ό  Άμηράς  προς  τόν  λέοντα  είπεν' 

«πώς  σύ  γε  κατετόλμησας,  δεινότατον  θηρίον, 


—  93  — 

καί  παρεμπόδισα;  οδόν  έρωτικής  φιλίας; 
έγώ  δέ  την  ανταμοιβήν  αξίαν  σοί  7ταρέξω» . 

Καί  ραβδέαν  τον  έ'κρουσεν  άνω  είς  τό  μετώπιν, 
νεκρός  ευθύς  έπέμεινεν  είς  γην  έξηπλωμένος. 

Καί  παρευθύς  προσέειπε  τους  εαυτοΰ  άγούρους- 
«όδόντας  άνασπάσατε  άπαντας  του  θηρίου, 
ομοίως  καί  τους  όνυχας  τοΰ  δεξιού  ποδός  του, 
ινα  φορέσωμεν  αύτούς  τον  ποθητόν  υίόν  μου, 
τον  Διγενή  Καππάδοκα,  Βασίλειον  τον  Άκρίτην, 
όταν,  Θεοϋ  θελήματι,  εις  'Ρωμανιάν  ίλθώμεν». 

Καί  πάλιν  έπορεύοντο  μετά  σπουδής  τόν  δρόμον, 
άλλήλους  προτρεπόμενοι  τοΰ  βαδίξειν  προθύμως- 
ούδείς  ήν  τούτων  ράθυμος,  ούδείς  μετέσχεν  ύπνου, 
ερως  ύπήρχεν  εις  αύτούς  οίον  οΰκ  είδεν  άλλος. 

"Οτε  δέ  έπλησίασαν  είς  του  'Ρουχά1  τό  κάστρον, 
ό  ’Αμηράς  προσέταξε  σκηνάς  έξωθεν  στήναι, 
καί  δύο  έκ  των  άγούρων  του  έπεμψεν  εις  τό  κάστρον. 
Οπως  ειπωσι  τή  μητρί  την  Ιπάνοδον  τούτου- 
καί  πορευθέντες  τάχιστα  Ιποίησαν  ώς  ειπεν. 

Η  μήτηρ  δέ,  ώς  έμαθε  την  έλευσιν  έκείνου, 
τοΰ  υίοΰ  της  τοΰ  ’Αμηρκ,  τοΰ  θαυμαστού  τοΰ  ξένου, 
ουκ  εστιν  όστις  έξειπή  ής  χαρμονής  έπλήσθη- 
μικρού  γάρ  χαί  ώρχήσατο  άπό  περιχαρείας, 
ωσαύτως  καί  οί  συγγενείς  καί  οί  γνήσιοι  πάντες 
ίζήλθοσαν  μετά  χαράς  εις  άπάντησιν  τούτου* 
ευθέως  γάρ  έπέζευσαν  καί  τόν  έπροσεκύνουν, 
γέροντες  δάκρυα  καί  χαράν  όθεν  οΰ  προσεδόκουν^ 


(1)  Έδεσσα,  πόλις  Ασσυρίας. 
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καί  προς  βραχύ  θρηνησαντες  χαράν  είχον  ρεεγάλην, 
καί  κατησπάζοντο  αυτόν  εκ  πόθου  ώσπερ  ξένον 
εις  ριέρος  [Λεν  οί  συγγενείς,  εις  άλλο  δέ  ή  ρεητηρ, 
περιπλεκόρεενοι  αυτόν,  συγχαίροντες  άλληλοις, 
καί  χωρισιεάν  όν  ελιπεν  ουδόλως  ρενηρεονεύουν ' 
όριως  δέ  πάντες  ρεετ*  αύτοΰ  ήλθον  εις  τά  οικεία, 
καί  τίς  δύναται  έξειπείν  καί  σαφηνίσαι  πάντα 
έκεϊνα  τά  γινόμενα  έν  έκεένω  τω  οϊκω; 
οΰδ’  εΐ  καρδίαν  εχοιτο  σιδηρεαν  εκείνος 
οΰδ’  εϊπερ  δέκα  στόματα  καί  δέκα  γλώσσας  έχει, 
καί  την  φωνήν  του  στερεάν,  καί  χάλκεον  τό  ητορ, 
τά  φαγητά,  τούς  πότους  τε  καί  τούς  χορούς  εκείνους, 
κιθάρας  τε  καί  φόρμιγγας,  σύριγγας  καί  τυ[Λπάνους; 
άφοϋ  δε  πάντες  έφαγον  καί  έπιον  χαρέντες, 
καί  πάντων  έκορέσθησαν  των  ήδέων  έκείνων, 
ηρξατο  τότε  έρωταν  τόν  *Αρεηράν  ή  [Λητηρ * 

«υίέ  [Λου  ώ  παρεφίλτατε,  φως  των  έ[Λών  0[Λ[Λάτων, 
καί  παραρεύθιον  ψυχής  της  έρεης  έν  τφ  γηρει, 
τό  άγαλλίαρεα  έρεόν,  ή  έρεη  θυρεηδία, 
τΐ  τοσοΰτον  έβράδυνας,  τέκνον  εις  'Ρωρεανίαν; 

Έγώ  γάρ,  ρεη  όρώσά  σε,  φως  ούκ  είχον  καθόλου, 
ούτε  βλέπε ιν  τόν  ήλιον,  ούτε  ζην  εις  τόν  κόσμον. 
Πάλιν,  υίέ  [Λου,  λέγω  σοι,  πώς  έχεις  [εετά  κόρης 
έκείνης  της  φιλτάτης  σου,  έκείνης  της  ωραίας, 
δι’  ης  την  πίστιν  άφηκες,  δι'  ής  καί  την  πατρίδα, 
δι*  ης  καί  την  γυναϊκά  σου,  δι’  ης  καί  τά  σά  τέκνα, 
τούς  συγγενείς·  καί  φίλους  σου  άπαντας  καταλείψας, 
καί  έπιλησμων  γέγονας  απάντων  των  πραγρεάτων, 
καί  άρχης  κατεφρόνησας,  καί  πλούτου  ύπερείδες  ; 


Πάντες  δε  σε  έψηφιζον  γενέσθαι  βασιλέα, 

Συρία  δέ  σε  άπασα  άνδρειωμένον  εΐχεν, 

καί  σύ  της  τύχης  σου,  υιέ,  εμποδιστής  έγένου, 

διά  ’Ρωμαίας  γάρ  μιας  άπώλεσας  τα  πάντα. 

Και  τι  τούτο  πεποιηκας,  τεκνον  ^  ουκ  έφοβηθης 
ινα  (Λ7)  σου  οΐ  χίλιοι  στερησουσιν  έκ  πάντων  5 
Έγώ,  γλυκέα  μητέρ  μου,  ό  Άμηρας  άντέφη, 
της  γραφής  σου  ώς  ηκουσα  χ.αί  φοβηθείς  κατάραν, 
παρευθυς  βουλήν  έλαβον,  βουλήν  μετά  της  κόρης, 
ειπερ  θελήσει  να  έλθωμεν  ενθάδε  μετ’  έκείνης. 

Εκείνοι  δέ,  ουκ  οιδα  πώς  οΐ  γυναικάδελφοί  μου 
πώς  την  βουλήν  έμάθασιν,  ούκ  οΐδα  τίς  την  εϊπεν, 
ίσως  εΐ  ό  Θεός  αΰτοίς  έπέδειξε  κατ’  οναρ, 
διότι  έγώ  ήξεύρω  το,  ή  κόρη  δέν  τό  ειπεν, 
άλλά  πάντα  μας  τά  κρυπτά  ένδον  της  τά  φυλάττει* 
αΰτίκα  τε  μετά  θυμοΰ  καί  μετ’  όργης  μεγάλης, 
άπειλικώς  μ’  έλέγξαντες,  άγριωδώς  ίδόντες, 
και  ειπασι  μοι  την  βουλήν,  ην  έγω  κρυφώς  ειχον 
και,  είπερ  λόγον  έλεγον  έγώ  έκείνοις  τότε, 
σπαθία  η  κοντάρια  ήλθον  άν  πρός  μ*  έδόκουν. 
μόνον  αισχύνης  έμπλεως  γενόμενος  καί  φόβου, 
βλέπων  καί  τούς  έλέγχους  μου  ίστάμην  μη  φωνησας. 
Η  κόρη  δ’  ώς  τό  ηκουσε  ’ς  τούς  αδελφούς  έξηλθε, 
καί  λέγει  ταΰτα  πρός  αυτούς·  «ώ  αδελφοί  μου  φίλοι 
τόν  μηπω  βλάψαντα  υμάς  μη  μάτην  ένοχλεΐτε* 
ιδού  γάρ  πάντες  βλέπουσιν  ώς  δι’  έμέ  τά  πάντα, 
πίστιν,  πατρίδ’,  ήρνησατο  καί  συγγενείς  καί  φίλους* 
νδν  δέ  φοβούμενος  μητρός  της  εαυτού  κατάραν, 
ειί  την  Συρίαν  άπεισι  ταχέως  έπιστρέψαι» . 


Ταΰτα  δ’  ή  κόρη  λέγουσα  καί  δάκρυα  έκίνει- 
οί  δε  αδελφοί,  ρι  φέροντες  όράν  Θρηνούσαν  ταύτην, 
άπαντες  προς  ρε  ηλθοσαν  όροΰ  ρετά  της  κόρης, 
συγχώρησίν  τ’  έλάβορεν  των  πρώην  λαληθεντων. 

Καί  τότ’έγώ  συγχωρηΘείς,  καί  της  χειρος  κρατησας 

την  κόρην  την  ευγενικήν,  ησπάσθηρεν  αλληλους, 

καί  ρετ’  αΰτην  τους  αδελφούς,  καί  της  οδού  ηρξαρην». 

Τούτους  τούς  λόγους  ό  *Αρηράς  προς  παντας  έςηγεΐτο 

έκείνους  τούς  καθεύδοντας  έν  τη  λαρπρα  τραπεζγ' 

οτε  δ’  έχάρη  άπαντας  τούς  συγγενείς  καί  φίλους, 

ίΐπε  προς  την  ριητέρα  του  τούςδε  τούς  λόγους  πάλιν 

«έγώ,  γλυκέα  ρητέρ  ρου,  εις  πολλάς  χώρας  ηλθον, 

καί  πολλά  κάστρ’  έπέρασα,  καί  γραφάς  ούκ  όλίγας 

«ιδόν  τε  καί  έπέρασα  έν  τώ  παρόντι  βίω- 

καί  άπαντα  ψευδά  εϊσι  καί  άξια  γελώτων, 

ρόνον  δέ  τα  των  χριστιανών  αγαπώ  έκ  ψυχής  [/.ου, 

καί  ό  παράδεισος  αυτός  εις  "Ρωμανίαν  έ'νι- 

την  πΐστιν  την  άληΘινην  οί  χριστιανοί  έχουν, 

καί  εΐ  τις  Θέλει  έρχεσΘαι  εις  την  οδόν  την  ί'σην, 

ακολουθείτο)  σύν  έριοί  να  έλθωρεν  εις  ταύτην  ! 

εϊ  τις  δέ  ού  Θελησειεν  ίδεΐν  έκείνην  πάντως, 

ρενέτω  σύν  τοϊς  άπασι  ενθάδε  εις  τό  σκότος 

σέβας  γάρ  τών  Παυλικανών  έν  άκριβει^  γινώσκω, 

τοϋτο  τοΰ  σκότους  άξιον  καί  πάσης  απώλειας- 

ηνίκα  δέ  ηΰδόκησεν  υιός  ο  τοΰ  Τψίστου 

έκουσίως  γε  δε*  έρέ  πτωχείαν  ύπορεΐναι, 

ηθέλησεν,  έφόρησεν  άσθένειαν  άνθρώπων, 

κάρέ  τοΰ  ψεύδους  ηρπασε  δεινής  τε  της  απάτης, 

καί  τοΰ  λουτροΰ  ήξίωσε  της  παλιγγενεσίας- 


0,-Χ  τουτο  κατηργησα  τους  λήρους  καί  τους  μύθους, 
οι  τρό'ενοι  έγένοντο  πυρός  του  αιωνίου- 
οί  γάρ  τοιαύτα  σέβοντες  εις  κόλασιν  τυγχάνουν, 
καί  εις  αεί  καί  πάντοτε  μεγάλως  τιμωρούνται. 

«  Έγώ  δε  πιστεύω  εις  Θεόν,  πατε'ρα  των  άπάντων, 
-οιητήν  ουρανού  καί  γης  καί  πάντων  των  κτισμάτων 
τον  γεννηθέντα  έκ  Πατρός  προ  πάντων  των  αιώνων, 
φως  έκ  φωτός  υπάρχοντα,  αληθώς  Θεόν  μέγαν, 
δι’  ου  τά  πάντα  έγένετο  δι’  ημάς  τους  ανθρώπους- 
καί  γεννηθέντα  έκ  μητρός  Μαρίας  της  παρθένου, 
τόν  ύπομείναντα  σταυρόν  δι’  άκραν  εύσπλ αγχνίαν 
τον  ταφέντα  έν  μνήματι,  καί  πάλιν  άναστάντα, 
τόν  άνελθόντα  έν  σαρκί  συν  δόξη  του  Πατρός  του, 
καί  νυν  συνδοξαζόμενον  έν  δεζια  'Τψίστου, 
καί  πάντας  κρΐναι  μέλλοντα  ημέρα  τη  έσχατη - 
καί  της  βασιλείας  αύτοΰ  ουδόλως  έσται  τέλος. 

Καί  εις  Πνεύμα  τό  άγιον,  τό  ζωοποιούν  πάντα. 

®  Ομολογώ  εν  βάπτισμα,  λουτράν  αμαρτημάτων, 
και  προσδοκώ  αναστασιν  πάντων  τών  τεθνεώτων 
(εκαστω  οΰν  αποδιδους  τά  άζια  τών  έργων), 
κ«ί  άτελεύτητον  ζωήν  τού  μέλλοντος  αίώνος. 

πιστεύσας  καί  βαπτισθείς  εις  τό  όνομα  τούτου, 
°οκ  αποτύχη  πώποτε  ζωής  της  αιωνίου - 
®  ^  μά)  ταύτα  έγνωκώς,  ώ  γλυκέα  μου  μητερ, 
τ'ί  γεένντρ  τού  πυρός  πάντοτε  τιμωρείται, 

κλαυθμός  καί  οδυρμός  καί  βρυγμός  τών  όδόντων, 
°^οβόλος  σκώληζ  τε,  ταρταρος  καί  τό  σκότος" 
δέ,  φιλτάτη  μητέρ  μου,  έμπροσθεν  μου  έλεύσει. 
Ρωμανίαν  νά  ελθωμεν,  νά  ίδής  την  καλήν  μου- 


98 


ε!  δέ  ούκ  έρχη  μετ’  έμοΰ,  εύχου  μ’  ότι  υπάγω». 

Ταΰτα  ειπεν  ό  Άμηράς  την  οδόν  ύπανοίξας 
της  άμωμήτου  πίστεω ς"  ή  μήτηρ  δέ  προς  τούτον 
εφησε  ταΰτα  σύντομα,  μετά  πολλοΰ  του  πόθου" 

«καγώ,  τέκνον,  πιστεύω  νΰν  τώ  βαπτίσματι  τούτου, 
και  διά.  σπλάγχνον  σου  έρχομαι,  όπου  θέλεις  υπάγω, 
καί  αύτην  την  πίστιν  προσκυνώ  Χρίστου  του  φιλάνθρωπου 
άρνοΰμαι  καί  τό  γένος  μου  διά  την  σην  αγάπην. 

Καί  ευθύς  πάλιν  ό  άμηράς  άντέφη  προς  εκείνην " 
«πίστευσον  τοίνυν  εις  Χριστόν,  ώ  γλυκέα  ρ.ου  μήτερ, 
καί  μή  κόλασης  την  ψυχήν  έν  σκότει  έξωτέρω" 
ούκ  έστι  σοι  αντάξιον  ψυχής  ό  κόσμος  όλος, 
άν  γάρ  κερδήσης  άπαντα,  ψυχήν  άπολέσης, 
δφελός  σοι  ούδέν  έστιν  έν  ημέρα  εκείνη, 
όταν  Θεός  έξ  ούρανοΰ  κρινεΐν  τόν  κόσμον  έλθγ), 
καί  στώσιν  έμπροσθεν  αύτοΰ  αγγέλων  μυριάδες, 
καί  οί  μέν  φωνής  ακουσουσι  (( πορευεσθε ))  λεγουσης, 

«  εις  τό  πυρ  τό  εξώτερον  καί  τό  κατηραμένον, 
εις  ίο  βόλον  σκώληκα  μετά  των  κατακρίτων, 
ώς  προσταγμάτων  τοΰ  Χρίστου  φανέντες  παραβάται». 
Οί  δέ  πιστεύοντες  Χριστόν,  τόν  μόνον  ζωοδότην, 
καί  έντολάς  φυλάξαντες  αύτοΰ  τοΰ  φιλάνθρωπου, 
ώς  ήλιος  έκλάμ.ψουσιν  εις  την  αύτην  ημέραν, 
καί  της  φωνής  άκούσουσιν  εκείνης  τοΰ  δεσπότου. 

«  δεΰτε,  κληρονομήσατε,  ΙΊατρός  εύλογημένοι, 
την  βασιλείαν  ούρανών  εις  χρόνους  άτνράντους» . 
καί  ούτω  γάρ  πορεύσονται  εις  χαράν  αίωνίαν. 

Έκεΐ  ούδείς  ό  βοηθών,  ούδείς  έστιν  ό  σώζων, 
ό  Θεός  γάρ  κριτής  έστι  πάντας  δικαίως  κρίνων. 
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Καί  εϊπερ  βούλει,  μητέρ  μου,  ζωής  άξιωθηναι, 
■πλάνην  κατάργησον  ψευδή  καί  φλύαρους  τούς  μύθους* 
Θεόν  δε  σέβου,  μητέρ  μου ,  τον  έν  τρισί  προσώποις, 
καί  εις  αϋτοΰ  τό  ονομα  θέλησον  βαπτισθηναι 
(καί)  του  Πατρός  καί  τοΰ  Υίοΰ  καί  Πνεύματος  άγιου, 
κάγώ  τοίνυν  σε  δέξομαι  έν  τη  άναγεννήσει» . 

Όμως  δέ,  της  μητρός  αϋτοΰ  ταΰτα  διδασκόμενης, 
ού  παρητήσατο  παιδός  της  συμβουλίας  ταύτης' 
άλλ’  ώσπερ  γη  καλή  ευθύς  τον  σπόρον  δεξαμενή, 
ούτως  αύτη  έδέξατο  τούς  λόγους  του  υίοΰ  της, 
«πιστεύω  τε'κνον,  λέγουσα,  Θεόν  τον  έν  τριάδι, 
καί  μετά  σοΰ  πορεύομαι,  υιέ,  εις  'Ρωμανίαν, 
καί  βαπτισθώ  εις  άφεσιν  πολλών  αμαρτημάτων, 
καί  χάριν  σοΰ  ομολογώ,  διά  σοΰ  έβαπτίσθην». 
Ωσαύτως  καί  οί  συγγενείς  οί  έκεΐσε  τυχόντες, 
όμοφρόνως  έκραύγαζον  μεγάλως  εκβοώντ'ες' 

«μετά  σοΰ  συνερχόμεθα  πάντες  εις  'Ρωμανίαν, 
καί  βαπτισθέντες  τύχοιμεν  ζωής  της  αιωνίου». 
Έθαύμασε  δ’  ό  Άμηράς  πάντων  την  προθυμίαν 
καί  δόξαν  έφερε  Θεφ  τώ  μόνιρ  φιλανθρώπω, 
τφ  προσδεχομένω  άεί  πάντας  μετανοοΰντας. 

Καί  παρευθύς  έκείνός  γε  πήδα,  καβαλλικεύει, 
έλαβε  τούς  άγούρους  του  μετά  καί  της  μητρός  του 
καί’τινας  άλλους  συγγενείς,  τούς  αδελφούς  του  λέγω, 
καί  εις  τό  Παγδάτιν  ηλθοσαν  καί  έπέζευσαν  πάντες, 
καί  έκείσ*  άπεσύναξαν  πάσαν  αιχμαλωσίαν, 
καί  την  ποθητην  έστειλε  δούλους  τε  καί  δουλίδας, 
έστειλε  καί  καμηλια,  άργυρον  καί  χρυσίον, 
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καί  βλαττία1  πολύτιμα  άπέστειλε  την  κόρην, 
φαρία  διακόσια  σελλοχαλινωιχένα ' 
καί  [χετκ  ταύτ’  έκίνησαν  έλθεϊν  εις  'Ρωριανίαν 
ερπροσθέν  του  άπηρχοντο  χίλιοι  Άραβϊται, 
όλόλουροι  καί  θαυμαστοί,  χουσοκλιβανισαένοι ' 
καί  ιχετ’  αυτόν  διηρχοντο  άλλαι  δύο  χιλιάδες, 
αί  φάραι  έχληιχέτριζον  καί  τά  συρτά  ό;χοίως, ! 
οί  άγουροί  του  επαιζον  καί  ;χέγα  έτραγώδουν, 
ό  δε  νέος  ΰπέχαιρε  (χετά  καί  της  ;χητρός  του. 

Καί,  ότε  Ικατέλαβον  άκραν  Καππαδοκίας, 
ό  Άαηράς  έλάλησεν  ούτως  προς  την  ιχητέρα, 
καί  πρός  τούς  φίλους  τούς  αυτού  έκλέγων  τά  τοιαύτα 
«Έγώ  ταχέως,  φίλοι  αου,  έμπροσθεν  ΰπαγαίνω, 
νά  εύρω  συγχαρίκια  άπό  της  ποθητης  <κου, 

[χη  [χε  προλάβιρ  άλλος  τις  καί  λάβν}  τα  έκεϊνος, 
καί  οκνηρός  καί  ράθυμος  φανώ  εις  την  φιλίαν». 
Αυτοί  δέ  άπεκρίθησαν  αυτόν  «καλώς  ορίζεις, 
άξιον  καί  ερωτικόν  καί  πλήρωρ,α  αγάπης 
υπάρχει  όπερ  ώρισας,  καί  πληρωσον  ταχέως». 
Εκείνος  ούν,  ώς  ηκουσεν,  τό  έ'ργον  έκπληρόνει' 
καί  παρευθύς  ό  νέος  γε  έφόρεσε  φακιόλιν 
όλόχρυοον,  επαινετόν,  καστόριν  φαρατζίκιν, 
καί  θαυμαστόν,  πολύτιμον,  εϋγενέστχτον  πά.νυ, 
είχε  δέ  ρίζας  χυριέυτάς,  (χετά  λιθοριαργάρων 
ίππον  έκαβαλλίκευεν  δαγάλλον,  άστεράτον, 
καί  ώς  γεράκιν  άχρωρ,ον  έφθασεν  εις  τό  κάστρον, 
καί  τρεις  έ'χων  (χετ’  έαυτοΰ  έκ  των  πολλών  άγούρων 


(4)  έπΐσαγμα,  σέλλα. 
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ίΐς  τόν  οίκον  της  ποθητης  εύρε'θησαν  αΰτίκα, 
φωνήν  ευθύς  έφώνησεν  χαράς  πεπληρωριε'νος. 
«Έξελθε,  ξανθή  ευγενική,  ίδεϊν  τον  ποθητόν  σου. 
καί  παραρ.ύθησον  αυτόν  ώς  από  ξενιτείας» . 

Αί  βάϊαι  5ε,  ώς  ηκουσαν,  παρε'κυψαν  εΰθε'ως, 
καί  ΐδοΰσαι  τόν  Άυ.ηραν  προς  την  κυρίαν  είπον 
«  ®υγχαίρωρ.εν,  αύθέντρια,  ήλθεν  ό  ποθητός  σου»  . 
Εκείνη  δε  ώς  άπιστον  έλογίσατο  ρηαα' 
ό  γάρ  έξαίφνης  τι  ϊδών  των  έπιθυυ.ουυ.ένων, 
όναρ  δοκεϊ  φαντάζεσθαι  από  περιχαρείας' 
πρός  τας  βαίας  έλεγεν  «  ;αη  φάντασμα  όράτε  ;  » 

Καί  πάλιν  ηλθοσαν  λαλεϊν  καί  ό  Άριηράς  ηλθεν. 

Καί  εις  τά  κουβοϋκλιν  πάρευθύς  έσέβηκε  ν.ετά  της  κόρη 
καί  ώς  είδε  τόν  ποθητόν  έξαίφνης  άνελθόντα, 
ταϊς  χερσί  περιπλε'ξασα  τόν  τράχηλον  έκιίνου, 
έπεκρευ.άσθη  ε'αφανώς  δακρύουσα  ή  κόρη· 
ωσαύτως  καί  ό  θαυμαστός  άυ.ηρας  πρός  εκείνην, 
την  κόρην  γάρ  περιλαβών  αΰτης  φιλεϊ  τό  στήθος 
καί  πεπλεγρ.ένοι  είστηκεισαν  επί  πολλά;  τάς  ώρας. 
Ορώσα  δέ  η  στρατηγισσα  έ'ρρανεν  αύτοΐς  ΰδωο' 
αγάπη  γάρ  ύπε'ρυ.ετρος  γέννα  πολλά  τοιαΰτα, 
πολλάκις  καί  πρός  θάνατον  συνέρχεται  ή  αγάπη, 
ώς  καί  αυτοί  παρά  ρ.ικρόν  έυ.ελλον  ΰποστηναι, 
καί  χ.όλις  αυτών  έ'φερον  τόν  νουν  εις  αίσθησίν  των. 

Την  δέ  χαράν  την  άπειρον,  ην  είχον  οί  οικείοι, 
τις  λόγος  φράσαι  δυνηθή  η  πάντα  καταλέξαι  ; 
"Ισταντο  βάϊαι  έμπροσθεν,  βάϊαι  έξοπίσω, 
ροδόσταυ.αν  τούς  ερραναν,  ελεγον  πρός  την  κόρην 
«  χαίροις,  αύθε'ντρια  καλή,  συν  τω  ή  υιών  δεσπότη, 
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τίποτε  [κηδέν  θλίβεσαι,  τίποτε  | κήν  λυπάσαι !  » 

Καί  τότε  το  κοράσιον  έκ  βάθους  της  καρδίας 
Ιστεναξεν,  έδάκρυσεν,  τοιοϋτον  λόγον  ειπεν 
«  δόξα  σοι,  δέσποτα  Χριστέ,  ότ’  έπληροφορήθην 
4γώ,  ή  παναθλία  σου,  καί  είδον  τον  καλόν  [κου  !  » 

Καί  περιλαβοΰσα  αυτόν  ήδέως  κατεφίλει 
έφίλει  δέ  καί  ό  άυ,ηράς  τους  όφθαλυ.ους  εκείνης. 

Οί  δέ  τής  κόρης  αδελφοί  εκείνοι  παρευθέως 
άκούσαντες  ότ’  άρ.ηράς  είσήλθεν  ό  γα;κβρος  των 
έξαίφνης  ήλθον  απαντες  ένδον  εις  το  κουβοΰκλιν 
καί,  τόν  γαμβρόν  ώς  είδασι  ;κετά  τής  αύταδέλφης, 
ότ’  ησαν  άγκαλιαστοί  καί  γλυκοεφιλοϋντο, 
έντράπησαν  τά  αδέλφια  καί  ’στάθησαν  απέξω 
κ’  εΐχον  έξαίρετον  χαράν  έν  εκείνη  τή  ώρα. 

’Έφερον  καί  τόν  Διγενή  αί  βάϊαί  τε  έσω 

καί,  ώς  τόν  ειδεν  ά;κηράς  έκεϊνος  ό  πατήρ  του, 

ήγκαλιάσατο  αυτόν  καί  έφίλει  απλήστως, 

καί  έχαιρε  συν  απασι,  [κετά  τής  ποθητής  του, 

καί  συν  τοϊς  γυναικάδελφοις  καί  [κετά  τής  [κητρος  του. 

Καί  ό  λαός  τοϋ  ά;κηρά  έφθασαν  εις  το  καστρον, 


έφερον  τά  κα;κήλια  [κετά  των  υ.ουλαρίων, 

καί  έβαλον  τά  πράγματα  ένδοθεν  εις  τας  θήκας, 

καί  τά  φαρί*  έθεντο  εις  τους  μεγάλους  σταυλους, 

τούς  δέ  άγούρους  τούς  καλούς,  ΙΙέρσας  καί  Άραβιτας, 

-άντας  έφιλο τίμησε  χαρίσκασιν  [κεγάλοις, 

καί  πάλιν  έξαπέστειλεν  αύτούς  εις  την  Συρίαν - 

έκράτησε  δέ  εξ  αυτών  εκατόν  Άραβιτας, 

καί  τήν  ;κητέρα  [κετ’  αότών,  [κετά  των  αδελφών  των 

καί  τόπον  έδωρήσατο  αϋτοϊς  εις  κατοικίαν. 


Λυτός  δε  συνεχαίρετο  την  ροδεύμνοστον  κόρην, 
καί  φήμη  ήν  περί  αύτοΰ  εις  άπαντα  τόν  κόσμον. 

Α&γβνοΰς  λόγος  τέταρτος. 

Άρχην  λαβών,  ω  φίλτατε,  πλείστων  κατορθωμάτων 
λεγειν  τρόπαια  κάλλιστα,  ανδραγαθιών  πλήθη, 
φέρε  λοιπόν  εις  μέριμναν  τόν  Λιγενήν  Άκριτη ν, 
τον  φίλτατον  Άκρίτην  γάρ,  τόν  πανθαύμαστον  πάντων, 
τόν  κατορθώσαντα  εν  γή  πλείστας  ανδραγαθία:, 
νικάς  λαμπράς,  εςακουστάς,  δόζαν  γενναιοτάτην  · 

Ουτος  τοίνυν  ανδρειωθείς  αύξησιν  ηλικίας 
καί  έτος  γάρ  τριακοστόν  καί  τρίτον  αύθις  πέλων, 
τέλος  δέ  τοΰδε  του  βίου  δέ  δέδωκεν  έν  ειρήνη, 
καλώς  πολιτευόμενος  καί  λαμπρώς  αρίστευσα:. 

Καί  αύθις  περί  έρωτος  άναμιμνήσκω  πάλιν, 
ρίζα  γάρ  ουτος  πέφυκεν  εκείνης  της  αγάπης., 
έξ  ής  φυλής  τοϋ  έρωτος  γίνεται  καί  πόθος, 

αυΕηνθεις  κατά  μ,ικρόν  φερει  καρπούς  τοιουτους, 
καί  όστις  τούτον  κέκτηται  έν  τώ  παρόντι  βίω 
μέριμνάς  τε  διηνεκείς  Ικφέρει  καρπούς  τοιουτους; 
ώς  ακίνδυνου  πλήθος  τε  άντ’  ούδενός  ήγείται 
νεότητι  αύξάνων  τις  ανδρεία  τε  ωσαύτως  - 
ώς  ηδη  ούν  κατατολμά  του  άποχωρισθήναι 
γονέων  τε  καί  συγγενών  καί  φίλων  των  οικείων, 

^κλάσσης  μέν  μή  φείδεσθαι,  πυρός  δέ  μη  πτοεϊσθαί' 
δράκοντας  ούν  καί  λέοντας  καί  τά  λοιπά  θηρία, 

Ουδόλως  έδεδοίκεται  στερεωθείς  έκ  πόθου, 

*«ί  τούς  ανδρείους  καί  ληστάς  ουδόλως  χρείαν  έχει, 

>οκτας  ημέρας  προσδοκών  καί  τάς  κλεισούρας,  κάμπους, 


εόθείας  λογιζόρ-ενος,  καί  άλλων  δεινών  κίνδυνων, 
αγρυπνίας  άνάπαυσιν  οϋ  δίδωσι  βλεφάροις. 

Πολλοί  καί  πλεϊστοι  τα,  αυτών  ήρνήθησαν  δια  ποθον 
καί  τοΰτο  γάρ  ρι  άπιστον  εξ  ΰυ.ών  λογισθείη, 
μάρτυρα  γάρ  επαινετόν  ή;κϊν  γε  παραστήσω 
τόν  Άρ,ράν  τόν  εόγενή,  καί  πρώτον  της  Συρίας, 
ός  είχεν  ιδίωμα  τερπνόν  καί  τόλαην  θηριώδη, 
καί  [αέγεθος  πανθαύυ.αστον,  ανδρείαν  έπαινου|κενην. 
Καί  γάρ  ώς  δεύτερος  Σα;αψών  οΰτος  έπενοειτο, 
εκείνος  γάρ  άπέκτεινε  λέοντα  τόν  φρικώδη, 
ούτος  δέ  πλήθος  άπειρον  άπέκτεινε  λεόντων. 

Παυσαι,  [χή  λέγε,  άνθρωπε,  τούς  ρθους  Άχιλλέως, 
ωσαύτως  καί  του  Έκτορος,  οίπερ  είσί  ψευδώδεις. 
Αλέξανδρος  ό  Μακεδών  δυνατός  έν  φρονήσει, 

Θεόν  γάρ  έχων  σύνεργαν  γέγονε  κοσαοκράτωρ, 
έκέκτητο  δέ  φυσικήν  τόλ-κην  τε  καί  ανδρείαν. 
Γέροντα  δέ  Φιλόπαππον  καί  Κίννααον  ωσαύτως, 
καί  Ίωαννίκιον  θαυμαστόν,  έκείνους  τους  ανδρείους, 
ουδόλως  έστίν  άξιον  συγκρΐναι  ρ-ετ’  εκείνου, 
αότοί  υ.έν  έκαυχήσαντο  καυχήματα  ψευδώδη, 

4  δέ  ά'αηράς  άληθινά  καί  ^^τυρη-κέν*, 
πάντα  γάρ  αύτός  ενπραξε,  καί  αηδείς  άπιστείτω  ! 

Ά αβρών  ήτον  ό  παππούς  του,  θεΐό;  του  ό  Καρώης, 
καί  τούτον  άνεθρέψαντο  "Αραβες  [κετα  ποθου, 
Ικλεκτούς  αύτω  δέδωκαν  τρισχιλίους  άγούρους 
Συρίαν  δλην  ύπέταξεν,  έποίησε  καί  τό  Κοΰφερ· 
καί  πάλιν  πλήθος  έκλεκτόν  στρατεΰσαν  υ.αγουλιων(  ) 


(1)  ριαγουλίων  =  παλληκαριων. 
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μετ’  αύτοΰ  έν  τοϊς  μέρεσι  τής  ' Ρωμανίας  ήλθεν- 
Ικεΐσε  γοΰν  έκούρσευσε  χώρας  πολλάς  καί  πόλεις 
του  'Ηρακλέος  λέγω  δη  καί  έτε'ραις  συνάμ.α, 
Χαρσιανήν  ομοίως  τε  μέχρι  Καππαδοκίας· 
καί  κόρην  ήχμαλώτευσε  'Ρωμαίου  θυγατέρα, 
έκ  γενεάς  ύπάρχουσαν  των  Λουκάδων  εκείνων, 
καί,  διά  του  κάλλους  αυτής  του  θαυμαστού  καί  γένους 
τά  πάντα  άρνησάμενος,  πίστιν  όμοΰ  καί  δόξαν, 
Χριστιανός  ορθόδοξος  γέγονε  διά  ταύτης. 

"Οτε  γάρ  έ'μελλε  λαβεΐν  πολέμους  των  'Ρωμαίων, 
δοΰλον  εαυτόν  έποίησεν  διά  ωραίας  πόθον 
ητις  καί  παϊδα  άρρενα  περιφανή  τω  όντι 
άπέτεκε  τόν  Δι γένη  εκείνον  τόν  άνδρεϊον, 
ο  στις  την  κλησιν  ελαβεν  ταυτην  έκ  των  γονέων 
εθνικός  ήν  από  πατρός  έκ  της  φυλής  των  Σύρων, 
Ρωμαίος  δέ  άπό  μητρός  έκ  του  γένους  των  Λουκάδων, 
διά  τοΰτ’  έπεκληθηκε  Διγενης  ό  υιός  των 
καί,  βαπτισθείς  έν  ΰδατι  άγιας  κολυμβήθρας, 

Βασίλειος  ώνόμαστο  εξαετής  υπάρχων. 

Καί  ώς  έπρεπ’  άνεθρέφετο  εις  άπασαν  ημέραν, 
καί  φοβερός  γενόμ.ενος  δι’  ολίγου  τη  γνώσει, 

Ακρίτας  ώνομάσθη  γάρ,  ώς  τάς  άκρας  φυλάσσων. 
ΙΙάππος  δ’  αϋτοΰ  Ανδρόνικος  άπό  των  Κινναμάδων, 
ός  τέθνηκεν  έξόριστος  βασιλική  προστάξει 
'ΡωμανοΟ  του  πανευτυχούς  διά  τινας  προσλήψεις- 
πολύς  γάρ  κλήρος  ήν  αύτω  καί  πλήθος  πολύ  πλούτου, 
καί  μέγας  έφημίζετο  παρά  πάντας  ανθρώπους. 
Μάμμην  είχε  στρατηγισσαν  έκ  γένους  των  Λουκάδων, 
θείους  τε  είχε  θαυμαστούς,  αδελφούς  τής  μ.ητρός  του 
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οί  καί  μονομαχήσαντες  δια  την  αδελφήν  των, 
τόν  Άμηράν  ένίκησαν  τον  έαυτοΰ  πατέρα. 
"Οντως  βλαστός  άνέφυεν  έξ  εύγενών  της  ρίζης, 
πλέον  γάρ  ούτος  έ'λαμψεν  εκείνου  του  πατρός  του, 
γέγονε  καί  περίβλεπτος  εις  τάς  ανδραγαθίας. 

Καί  νυν  ιδού  άρχόμεθα  τά  περί  τούτου  λέγειν' 
άλλα  [αηδείς,  παρακαλώ,  ψευδή  είναι  ν ου. ίση 
ταύτην  ην  διηγήσασθαι  του  λόγου  εύφημ.ίαν, 
έπεί  Θεοϋ  τό  θέλημα  του  μόνου  δυναμένου, 
όπου  γάρ  βούλεται  Θεός,  οΰδείς  ό  έμποδίζων. 
Ούτος  τοίνυν  ό  θαυμαστός  Βασίλειος  ό  Άκριτης 
παιδόθεν  εις  καθηγητήν  παρά  πατρός  έδόθη, 
καί,  τρεις  όλους  ενιαυτούς  μαθήμασι  σχολάζων, 
τη  του  νοάς  όζύτητι  πείραν  έσχε  γραμμάτων . 

Είθ  ’  ούτως  τούτον  έ'δοξε  κυνήγια  ποθήσαι, 
μετά  πατρός  έξήρχετο  εν  τούτοις  καθ’  έκάστην, 
τό  δόρυ  διδασκόμενος  καί  τό  σ-αθίν  ομοίως, 
καί  παλαιστρίτης  γίνεται  δοκιμώτατος  λίαν 
καί  τήν  αύτοΰ’έξίσταντο  πάντες  ανδρείαν  πάνυ, 
του  δρόμου  γάρ  τό  άπειρον  έδείκνυε  τήν  πράξιν. 
Ότε  δέ  δώδεκα  ετών  γενόμενος  εκείνος, 
ώς  ήλιος  έπέλαμπεν  έν  πάσι  τοίς  παιδίοις, 
έβαινε  καί  εις  δύναμιν  ώσπερ  ανδρειωμένος. 

Καί  έν  μιΧ  των  ημερών  προς  τόν  πατέρα  είπεν, 
τοιαΰτα  λέγων  προς  αύτόν  ό  Διγενής  Άκριτης·· 
«πόθος  άνήψεν  εις  έμέ,  αύθέντα  καί  πατήρ  μου, 
του  δοκιμάσαι  έμαυτόν  εις  θηριομαχίαν 
καί,  εΐπερ  όλως  άγαπας  τόν  σόν  υιόν  Άκρίτην, 
Ιπιδίδου  μοι  θέλημα  θηρία  κυνηγησαι, 
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(καί)  πάρδους  τε  καί  λέοντας,  άρκτους  μετά  δρακόντων, 

νά  δοζασθής,  αύθέντα  [/.ου,  έν  ταϊς  άνδραγαθιαΐς  [«.ου. 

Δεύτε,  καβαλλικεύσωμεν ,  πάγωμεν  εις  κυνήγιν, 

καί  εις  τόπον  άπέλθωμεν  ένθα  είσί  θηρία, 

καί  πάντας  σβέσω  λογισμούς  τους  εμέ  ένοχλοΰντας» . 

Τούτους  τούς  λόγους  ό  πατήρ  άκούσας  τοϋ  ©ιλτάτου, 

ήγάλλετο  τω  πνεύματι,  έχαιρε  τη  καρδίγ 

καί  μετά  πολλής  τέρψεως  αυτόν  έκατεφίλει 

καί  έλεγε  πρός  τούτον  γάρ  τον  Διγενήν  Άκρίτην. 

« Θαυμαστή  γάρ  ή  γνώμη  σου  καί  γλυκεΐοι  οί  λόγοι, 
πλήν  δε  οΰ  πάρεστι  καιρός,  δεινότερος  υπάρχει, 
καί  σύ  γάρ,  περιπόθητε,  δωδεκαετής  υπάρχων, 
ού  δύνασαι,  γλυκύτατε,  θηρία  πολεμ,ήσαΓ 
ώ  τέκνον  μου  γλ,υκύτατον,  μή  τούτο  νύν  ποίησης, 

[/.η  άνθος  σής  νεόττιτος  πρό  καιρού  άπολέσης- 
άν  γάρ,  Θεού  θελήματι,  άνδρός  είς  μήκος  φθάσης, 
τότε,  παμφίλτατε  υιέ,  θηρία  πολεμήσεις» . 

Άκριτης  δε,  ώς  ήκουσεν  τούς  λόγους  τούς  τοιούτους, 

έθλίβηκε  κατά  πολύ,  έπόνεσε  καρδίαν, 

κατά  πολύ  δακρύσας  δέ,  λέγει  προς  τον  πατέρα ’ 

«μετά  γούν  την  τελείωσιν  άνδρ αγαθήσω,  πάτερ, 

τί  μοι  τότε  ό  έπαινος  γενήσεται  εκείνος; 

πότε  κάγώ  νά  δοξασθώ  καί  τό  γένος  λαμπρύνω, 

πληροφορήσω  δέ  καί  σέ  τον  έμόν  ευεργέτην, 

δτι  έχεις  με  άπό  τού  νυν  δοΰλον  καί  συνεργόν  σου;  » 

Έκνεύσας  τοίνυν  ό  πατήρ  τό  πρόθυμον  θαυμάζει, 

«ρύσεως  γάρ  τό  εύγενές  ή  καρδία  γνωρίζει. 

Καί  τη  επαύριον  λαβών  τον  γυναικάδελφόν  του, 
χρυσούν  τον  Κωνσταντίνον  τε,  καί  τον  υιόν  του  Άκρέτη.ν, 
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καί  τινας  έκ  των  άγούρων  του,  έξήλθε  κυνηγήσ αι" 
γεράκια  έβάσταζον  λευκά,  έκ  των  μουτάτων(*) 
καί,  δτε  άπεσωσάσιν  εις  τά  όρη  τά  μεγάλα, 
άπό  μακρόθεν  βλέπουσιν  άρκους  φρικωδεστάτους 
οίτινες  άπεπήδησαν  εντός  άπό  του  δάσους, 
άρσην  καί  θήλεια  έφθασαν  ταχέως  εις  τό  δάσος, 
καί  ό  άρκος  έπιστραφείς  καί  στόμα  μέγα  γάνας, 
ώρμησε  γάρ  την  κεφαλήν  συντρίψαι  του  παιδιού. 

Ό  δε  άρπάσας  παρευθΰς  έκ  στόματος  τόν  άρκον, 
άπεσφονδύλησεν  αυτόν,  κ’έζέψυξεν  ό  άρκος. 

Καί  άπό  των  άρκων  τόν  βρυγμόν  καί  των  ποδών  τόν  κτύπον, 
ελαφος  έξεπήδησεν  άπό  της  παγαναίας’ 
καί  6  άμηράς  έφησε  ταϋτα  πρός  τόν  Άκρίτην 
«  έμπροσθέν  σου,  ώ  φίλτατε,  βλέπε  θηρίον  πάλιν». 

Τό  δέ  παιδίον  τάς  φωνάς  ώς  ήκουσεν,  ευθέως 
ώς  λέων  έμβριμήξατο,  ώς  πάρδος  συνεσφίχθη, 
καί  εις  ολίγον  πήδημα  την  ελαφίνα  φθάνει. 

Καί  του  ποδός  δραξάμενος  παρευθΰς  τής  έλάφου, 
άποτινάςας  έ'σχισεν  αυτήν  εις  δύο  μέρη. 

Τις  οϋ  θαυμάσει  μέγεθος  Θεοϋ  των  χαρισμάτων, 
καί  τήν  φοβέραν  δύναμιν  εκείνου  τήν  μεγάλην  ; 
άπας  γάρ  νους  άνθρώπινος  εκπλήττει  τό  τοσοΰτον, 
πώς  τήν  έλαφίνα  έ'φθασεν  παιδίον  χωρίς  ίππου, 
πώς  τους  άρκους  άπέκτεινεν  έν  χερσί  χωρίς  ράβδου" 
πάντα  Θεού  θελήματι  του  δώσαντος  δυνάμεις, 
παιδίον  γάρ  μικρότατον  πτερύγων  όμοιοΰται. 

Τδόντες  γάρ  οΐ  άπαντες  παράδοξον  τοιοΰτον 


(1)  Μουσάτος,  ιέραξ  συνεΟιζόμενος  εις  δήραν. 
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τον  Κύριον  ανύμνησαν  συν  τν)  αυτόν  τεκούση, 
τόν  δόντα  τοσαύτην  ίσχύν  καί  τέρατα  τοιαΰτα' 

«  κυρία  Μητερ  του  Θεού,  καί  Θεέ  πανοικτίρμον, 
πράγματα  βλέπομεν  φρικτά  ’ς  τον  νεώτερον  τούτον» 
— ύν  τούτοις  δέ  καί  έλεγον  καθ’  εαυτούς  τοιαΰτα' 

«  ουτος  ουκ  εστιν  άνθρωπος  από  του  κόσραου  τούτου, 
τούτον  ό  Θεός  έστειλεν  διά  τούς  άπελάτας, 
και  τρεμει  θέλουσιν  αυτόν  εις  χρόνους  της  ζωής  του» 
Καί  ταΰτα  πάντα  /άγοντες  δεινήν  λέαιναν  είδον, 
εις  τό  καλάμιν  ένδοθεν  μαινομένην,  καί  σκύανον, 
και  υπεστραφησαν  ευθυς  ιδεϊν  τον  άγουρίτζην. 

Ό  παϊς  δέ  διερχόμενος  έσυρε  τά  θηρία, 
έν  μέν  τν]  δεξιά  χειρί  είχε  τούς  δύο  άρκους,  \ 

τνί  άλλοι  δέ  πάλιν  χειρί  την  έλαφον  εκράτει' 
καί  τούτον  ό  θείος  αύτοϋ  έφώνησεν  ευθέως· 

«έλθέ  ενθάδε,  τέκνον  μου,  παμφίλτατε  Άκριτα, 
καί  τά  νεκρά  κατάλιπε,  έχορεεν  άλλα  ζώντα, 
έν  τούτοις  δοκιμάζονται  των  εύγενών  οί  παΐδες» . 

'Ο  δέ  παΐς  άπεκρίνατο  λέγων  αύτφ  τοιάδε' 

«τούτο  γάρ  έστι  θέλημα  Θεού  παντοδυνάμου, 

'ίνα  θεάσν)  καί  αυτόν  νεκρόν  ώς  καί  τούς  άρκους». 

Καί  ταΰτα  είπών  ώρμησε  πρός  την  λέαιναν  ούτος, 
ό  δέ  θείος  πάλιν  αϋτοΰ  εφώνησε  πρός  τούτον 
«έπαρον  τά  σπαθίτζιν  σου,  ώ  ποθητόν  μου  τέκνον, 
αυτός  ούκ  έστιν  έλαφος  ϊνα  τόν  σγίστ,ς  μέσον, 
άλλά  δεινόν  θηρίον  εϊν’,  βλέπε  μή  σ’  άδικησγ» . 

Καί  ό  νέος  άπεκρίθηκε,  πρός  αυτόν  τάδε  λέγει" 

«είπον  καί  πάλιν  λέγω  σοι,  αύθέντα  μου  καί  θείε, 
οτι  ούδέν  αδύνατον  παρά  Θεφ  υπάρχει» . 
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Ευθύς  την  σπάθην  ηρατο  καί  προς  τον  Θήρα  τρέχει, 
καί  δτε  αύτω  ηγγισεν,  έπηδησεν  ό  λέων, 
καί  έπιπλώσας  την  ουράν  αύτοΰ  εις  τάς  πλευράς  του, 
καί  ρεέγα  βρυχησάρ/.ενος  προς  τον  νέον  έπηλθεν' 
ό  δέ  νέος  την  σπάθην  του  εις  ύψος  άνατείνας, 
κρούει  αυτού  την  κεφαλήν  εις  ρεέσον  τού  ρεετώπου , 
καί  έσχίσθη  ή  κεφαλή  αυτού  ρεέχρι  των  ώρεων. 

Ό  δε  νεώτερος  ευθύς  "προς  τον  θειον  του  λέγει  ’ 
«Βλέπεις,  αϋθέντα  θεϊέ  ρεου,  Θεού  τά  ρεεγαλεϊα  ; 
ούκ  έδιχάσθη  καί  αύτός  ώσπερ  την  ελαφίναν;» 

Καί  κατεφίλησεν  αύτόν  θείος  καί  ό  πατήρ  του, 
καί  χαίροντες  άρεφότεροι  λέγουσι  προς  εκείνον - 
«πας  ό  βλέπων  το  κάλλος  σου  καί  την  σην  ηλικίαν, 
πανεύγενε  νεώτερε,  πώς  [/.η  θαυαάσγ  τούτο; 
άλλα  βεβαίως  δέξεται  τάς  σάς  άνδραγαθίας, 
τέκνον  ρεου  ποθεινότατον,  καύχημα  των  γονέων». 
Είχε  γάρ  ό  νεώτερος  πανθαύυ.αστος  εκείνος 
κόραην  ξανθήν,  ύπόσγουρον,  καί  δρερεατα  μεγάλα, 
πρόσωπον  άσπρον,  ροδινόν,  κατάρεαυρα  όφρύδια, 
στήθος  ώς  κρύσταλλου  κρυού  όργυίαν  έ'χον  ρεηκος. 
Τούτον  όρων  ήγάλλετο  πάρεπολλα  ό  πατήρ  του, 

*«ί  /.*ίρων  έλεγε ν  αύτω  ρεεθ’  ήδονης  ρεεγάλης- 


«τά  {Λεν  θηρία  κρύπτονται,  είσηλθον  εις  τάς  κοιτάς, 
δεύτε  τοίνυν  άπέλθωρεεν  εις  τό  ψυχρόν  τό  ύδωρ, 
καί  νίψον  σου  τό  πρόσωπον  έκ  τών  πολλών  ιδρώτων, 
άλλαξον  δε  καί  τάς  στολάς  έξ  αίρεάτων  χρανθέντας 


καί  έξ  άφρών  γε  τών  Θηρών  καί  έξ  όσρεης  τών  άρκων. 
Πλυνω  δε  καί  τους  πόδας  σου  εγώ  ρεετά  χειρών  ριου. 


καί  τρις  μακάριος  είρεί  εχων  τοιοΰτον  παϊδα- 
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απάρτι  πάσαν  μέριμναν  έκ  της  ψυχής  μου  ρίπτω, 
καί  αφρόντιστος  γέγονα  πάσας  μου  τάς  ημέρας* 
Ο'^έν  γάρ  έχω  μέριμναν  ένθα  σε  άποστείλω, 
ίϊς  τε  τα  κούρση  των  έθνών,  μάχας  τε  πολεμίων». 
Καί  παρευθύς  άμφότεροι  εις  την  πηγήν  άπήλθον, 
ά)ν  γάρ  τό  ύδωρ  δροσερόν  ώσεί  χιών  ψυχρώδης, 
χαί  κύκλωθεν  έκάθισαν  του  πηγαδιού  πάντες. 

Και  οι  παροντες,  λέγω  δη,  τον  νεον  προσεκύνουν, 
οί  μέν  τούς  πόδας  ένιπτον,  οί  δέ  τό  πρόσωπόν  του, 
όμοιως  και  τας  χειρας  του  έκ  των  πολλών  αιμάτων. 

ΙΙλλαξε  δέ  καί  τό  παιδίν  την  έαυτοΰ  έσθήτα, 
βάλλει  χλαμύδιν  έλαφρόν  διά  τό  καταψυχίτζιν, 
καί  άνω  τούτου  κόκκινον  μετά  χρυσών  λουριών, 
είχε  δέ  ρίζας  χυμευτάς  μέ  τό  μαργαοιτάριν, 
ή  τραχηλέα  δέ  αύτοΰ  έγεμεν  άμπαρ  μόσχου, 
τρανοί  μάργαροι  έν  αυτή  ήσαν  έμπεπηγμένοι, 
καί  τά  κομπία  έστραπτον  έκ  καθαρού  χρυσίου, 
τά  υποδήματα  αύτοΰ  χρυσού  ώραϊσμένα, 
τά  δέ  γε  πτερνιστήρια  μετά  λιθομαργάρων, 
αντί  δέ  έργου  τού  χρυσού  είχε  μαγνήτης  λίθους. 

Καί  πάντοτε  έσπούδαζεν  τό  εύγενές  παιδίον 
προς  την  μητέρα  άπελθεΐν  τού  μη  αυτήν  λυπήσαι, 
πάντας  δέ  κατηνάγκαζεν  εις  τό  καβαλλικεΰσαι. 

Εις  φάραν  έβη  μέγιστον,  λευκήν  ώς  περιστέριν, 
ή  τον  ή  χαίτη  του  πλεκτή  μετά  βενέτων(ι)  λίθων, 
καί  κώδωνας  είχε  χρυσούς  μετά  τών  λιθαρίων 
οί  κώδωνες  ήσαν  πολλοί  ποιοΰντες  ήχον  μέγαν. 


βένετον,  κυανοϋν. 


ενήδονον  καί  θαυμαστόν,  έκπλήττοντα  τούς  πάντας" 
πρασινορρόδινον  βλαττίν  είχεν  εις  το  καποΰλιν, 
την  δέ  σέλλαν  έσκέπαζεν  αηπως  κορνιακτοΰται' 
τό  σελλοχάλινον  αύτοΰ  πλεκτόν  δια  χρυσίου, 
έργον  ποικίλον,  χυρ,ευτον  ριέ  τό  ριαργαριτάριν. 

Ήν  δέ  6  ίππος  του  θρασύς  εις  τό  παίζειν  ήδέως, 
καί  ό  Άκριτης  έτοιμος  εις  τό  καβαλλ«ίεΰσαι 
καί  ό  ίππος  κατέπαιζεν  εις  δρεξιν  τοΰ  νέου, 
ό  δέ  νέος  έκάθητο  ώς  ρόδον  πεπλησρ-ένον. 

Είθ’  ούτως  δε  κινήσαντες  ήρχοντο  εις  τον  οίκον, 
καί  ήσαν  έμπροσθεν  αύτοΰ  οί  άγουροι  του  πάντες, 
σύν  τούτοις  δέ  καί  ό  πατήρ  καί  ό  τοΰ  νέου  θείος 
ριέσον  τούτων  ό  άγουρος  ώς  ήλιος  άστράπτων, 
τό  δόρυ  έδοκίρ.αζεν  τη  δεξιά  χειρί  του 
πράσινον,  άραβιτικόν,  ριετά  χρυσών  γραρ.ριάτων , 
ώραϊος  ήν  εις  όρασιν,  γλυκύς  εϊς  συντυχίαν, 
τερπνός  εις  τό  άνάσταλρια,  όλως  ρ.εριετρτ,υ.ένος. 

Καί  δτε  έφθασαν  όριοΰ  καί  εις  τον  οίκον  ήλθον, 
κ’  έφαγον  τε  καί  έπιον  κ’  έ'χαιρον  καθ’  έκάστην. 

Ό  δέ  πατήρ  του  Άρ.ηρας,  έξ  εκείνων  των  χρόνων 
των  κύκλωθεν  τοΰ  ούρανοΰ  τρεχόντων  δι’  ήλιου, 
διήγε  ριελετώριενος  τας  οδούς  τοΰ  Κυρίου, 
καί  καθ’  έκάστην  έ'χαιρε  ριετά  καί  της  συζύγου, 
καί  ριετά  των  υιών  αύτοΰ  καί  ριετά  φίλων  πάντων, 
εως  εις  πύλας  έφθασεν  τοΰ  γήραος  εκείνος, 
έγκαταλείψας  τώ  υίω  πάσας  ανδραγαθίας. 

"Οτε  δέ  ό  ευγενικός  Διγενής  ό  ώραϊος 
αυτός  εις  ριέτρον  έφθασεν  της  αύτοΰ  ηλικίας, 
καί  εις  τούς  άνδρας  εύθειος  άνήρ  προσεγεγόνει, 
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τότ’  εν  μια  των  ήμερων  πήδα,  καβαλλικεύει, 

«•πήρε  το  κοντάριον  καί  την  ράβδον  ήν  εϊχεν, 
καί  συναθρ οίσα;  τε  λαόν  έλαβεν  ίδιον  του, 
καί  ώς  εκεί  διήρχοντο  την  στράταν  μετά  μόχθου, 
δ*  άπελάτων  ήκουσεν  άγαν  άνδρειώμένων, 
ότι  κρατοΰσι  τα  στενά,  ποιούν  ανδραγαθία;, 
καί  ζήλο;  ήλθεν  εΐ;  αυτόν  του  είδέναι  εκείνου;. 

Καί  μόνο;  απερχόμενο;  νεροκάλαμον  εύρε 
κ’  είχε  λέοντα  φοβερόν  ένδον  άποδαρμένον 
Ίωαννικίου  έκ  των  χειρών  του  θαυμαστού  εκείνου, 
καί,  ώ;  είδε  τον  λέοντα  ό  Διγενη;  Άκριτη;, 
εκ  βάθου;  αναστέναξε  ψυχή;,  καί  είπεν  ούτω;, 

«  πότε  ίδητε,  οφθαλμοί,  του;  ανδρείου;  εκείνου;  ;  )> 
Τον  ύδροφόρον  εύρηκε  των  άπελάτων  τότε, 
καί  άνηρώτησεν  αυτόν  διά  του;  άπελάτΛ;· 
ό  υδροφόρο;  παρευθΰ;  τον  Διγενήν  έλάλει' 

«τί  του;  θέλει;,  νεώτερε  καλέ,  του;  άπελάτα;;» 
Έκεΐνο;  άπεκρίθηκε  πάλιν  τον  ύδροφόρον 
«ζητώ  κ’  εγώ  νά  γένωμαι  ώ;  εί;  τών  άπελάτων». 
Καί  τότ  ’  έκεΐνο;  έλαβε  τον  Διγενη  καί  ήλθον 
’ς  τό  λησταρχείου  ένδοθεν  τό  φοβερόν. καί  ξένον. 
Καί  εύρε  τόν  Φιλόπαππον  δτ’  έκειτο  εί;  κλίνην, 
πολλών  θηρίων  δέρματα  ειχεν  έπάνω  κάτω- 
καί  κύψα;  ό  νεώτερο;  Βασίλειο;  Άκριτη; 
προσεκυνήσατο  αυτόν  καί  Ιχαιρέτησέ  τον. 

Καί  ό  γέρων  Φιλόπαππο;  ούτω;  τόν  άπεκρίθή' 
«καλώ;  ήλθε;,  νεώτερε,  αν  ούκ  έση  προδότη;». 

Καί  τότε  ό  Βασίλειο;  ούτω;  άνταπεκρίθη’ 
«προδότη;  Ιγώ  δεν  είμαι,  άλλα  ζητώ  γενέσθαι 
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άρτι  εν  τη  δε  τη,  ριονΫ)  υ.εθ  ’  ύριών  απελάτης» . 

Ό  γέρων  δέ  ώς  ηκαυσεν,  ούτως  άπηλο γήθη’ 

«χν  καυχασαι,  νεώτερε,  έσεσθαι  απελάτης, 
την  ράβδον  τχύτην  έπαρον  καί  κάτελθε  εις  βίγλαν 
καί  άν  νηστεύσαι  δύνασαι  ήυ,έρας  δεκαπέντε 
αηδ  ’  ύπνον  εις  τα  βλάφερα  λάβης  των  οφθαλμών  σου 
:κχί  αετχ  ταΰτα  άπελθών  τούς  λέοντας  άν  κτείντ,ς, 
καί  πάντων  τά  δερριάτια  άν  φέρης  ώδε  πάντα, 
καί  πάλιν  εάν  δύνασαι  είς  βίγλαν  καταβηναι, 
δταν  περνούν  οί  άρχοντες  υ.ετά  πολλοΰ  τού  πλήθους  .  . 
-νά  πάρης  νύαωην  καί  γαμβρόν  ένθάδε  νά  έλθητε 
τότε  πληροφορηθητε  νά  γείνης  απελάτης  » . 

Ό  Διγενης  ώς  ηκουσεν,  ούτως  τον  άπεκρίθη’ 

«ταύτα,  ώ  γέρον,  ;κη  λαλγ,ς-  μικρός  γάρ  τό  έποίουν». 
Καί  τότες  ό  Φιλόπαππος  τοϊς  άπελάταις'  είπεν, 
εφερον  άργυρόν  σελίν ,  καί  κάθισεν  Άκριτης. 

Τράπεζαν  έθεντο  αύτω  εριπροσθεν  θαυ^ασίαν, 
έφαγον  δέ  καί  επιον  άπαντες  χαριέντως’ 
καί  ριετά  τούτο  έ'λεγον  έκαστος  έζ  εκείνων, 
ότι  δύνανται  πολεριεϊν  πολλούς  έκ  των  ανδρείων. 

Καί  τότε  ό  Βασίλειος  ό  Διγενης  έκεΐνος 

έπηρε  τό  ραβδίον  του  καί  είς  τό  ριέσον  ήλθεν, 

τούς  ριέν  ραβδέας  έκρουε,  τούς  δ’  άλλους  σφονδυλέας, 

καί  πάντων  ύπελύθησαν  αί  χεϊρες  των  ανδρείων 

καί  έπάρας  ό  Διγενης  Ικείνων  τά  ραβδία, 

έφθασε  πρός  τον  γέροντα  λέγων  αΰτφ  τοιαύτα' 

«δέξαι  ραβδία,  Φιλόπαππε,  πάντων  των  άπελάτων 
καί  άν  ούδέν  άρέσν)  σοι  το  θέλω  ποίσειν!» 

Ταΰτα  ονν  ό  θαυμάσιος  Άκριτης  έκτελέσας. 
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ύπ έστρεψε  προς  την  οδόν  ένθα  ήν  έ  λαός  του, 

*αί  μετά  ταΰτα  ήλθόσαν  πάντις  εις  τα  οικεία. 

Έχαιρε  δε  ό  Διγενης  έν  πάσαις  ταϊς  ήμέραις 
ό  θαυμαστός  Βασίλειος,  ή  δόξα  των  άνδρείων, 
καί  πάντες  έφριττον  αυτόν  εκ  των  αΰτοΰ  πολέμων. 

'1·πόΟεσις  τοΟ  πέμπτου  λόγον  τοϋ 
Αιγενοΰς  τοΟ  Άκριτου. 

Ό  πέμπτος  λόγος  ό  παρών  υπάρχει  του  Άκριτου, 
καί  έχει  μεν  την  αρπαγήν  του  στρατηγού  της  κόρης, 
ήν  ό  Άκριτης  έλαβε,  εις  τα  οικεία  ήλθεν, 
εχει  δέ  καί  την  έλευσιν  Δουκός  προς  τόν  γαμβρόν  του 
τούς  γάμους  τε  ποιησαντες  έχαιρον  άκορέστως' 
καί  βασιλέα  τόν  λαμπρόν  'Ρωμανόν  ό  Άκριτης 
Ιτίμησεν  ό  Διγενης  έλθόντα  προς  έκεΐνον. 

Αιγενοΰς  λόγος  πέμπτος. 

Λοιπόν  πάλιν,  ώ  φίλτατε,  προσλέξω  σοι  καί  ταΰτα,. 
οτ’  έν  έκείνω  τω  καιρω  ό  Δούκας  ό  ωραίος, 
ό  στρατηγός  ό  θαυμαστός  μέρους(*)  της  'Ρωμανιας,. 
είχε  κόρην  πανεύμορφον  κλημένην  Ευδοκίαν, 
ης  πάντοτε  τό  όνομα  ηκουεν  ό  Άκριτης, 
είχε  γάρ  κάλλος  άπειρον,  παράδοξον  τό  γένος. 

Καί  έν  μια  των  ήμερων  πηδά,  καβαλλικεύει, 
ύπήρε  τούς  άγούρους  του  υπάγει  είς  κυνήγιν. 

Άιροΰ  δέ  έκυνήγησαν,  ήρχοντο  είς  τόν  οίκον 


(I)  Έν  χειρβγράίρψ  ΠετρΙτζη  «πέραν»  (τοϋ  Εύκρατου). 


—  116  — 


ύπήρ/ε  τοίνυν  καθ’ οδόν  τοΰ  κυνηγίου  Άκριτου 
ό  οίκος  ό  πανθαύμαστος  στρατηγού  τοϋ  μεγάλου, 
καί,  ότε  έπλησίασαν,  αναφωνεί  μεγάλως' 

«νεώτερος,  όταν  ποθή  κόρην  ώραιοτάτην, 

κάκεΐσε  διερχόμενος  τά  κάλλη  της  οΰ  βλέπει, 

ού  γ  αίρει  ή  καρδία  του  διά  νά  ζή  εις  τόν  κόσμον». 

Της  δέ  φωνής  άκούσαντες  τοϋ  μέλους  οί  παρόντες, 
έξέστησαν  θαυμάζοντες  τους  λόγους  τοϋ  Άκριτου, 
ώσπερ  μέλη  σειρήνια  ήσαν  οί  λόγοι  τούτου. 

Τόν  οίκον  δε  τοϋ  στρατηγού  καί  απαντα  τόν  πλούτον 
άπαριθμησαι  δυνατός  ούδείς  των  έν  τω  κοσμώ- 
άπας  γάρ  έκ  μαρμάρων  ήν  καί  μεμουσιωμένος, 
αί  δέ  θυρίδες  χυμευταί  μετά  λιθομαργάρων 
μόνον  δέ  τό  κουβούκλιον  έν  ω  περ  ην  ή  κόρη 
έσωθεν  δέ  καί  έξωθεν  όλον  μουσιωμένον, 
δπερ  κατωνομάζετο  της  «κόρης  τό  κουβοΰκλιν». 

Αΰτη  τοίνυν  ή  πάμπλουτος  ωραιότατη  κόρη, 
ώς  είδε  τόν  νεώτερον  τοιαϋτα  μελουργοϋντα, 
έρως  άνηψεν  εις  αυτήν  ώς  εφικτόν  τοΰ  πόθου, 
τό  γάρ  κάλλος  έξώτερον  καί  τό  μέλος  τιτρώσκει 
καί  δι  ’  αυτών  των  οφθαλμών  εις  ψυχήν  καταρρέει, 
οϋ  γάρ  έβούλετο  αυτή  χωρισθήναι  τοϋ  κάλλους, 
καί  πρός  τήν  βάϊαν  γαληνώς  εις  τό  ους  της  έλάλει" 
βαίτζα  μου,  παράκυψε  καί  ΐδε  ήδΰν  νέον». 

Ή  δέ  κάλλος  πανθαύμαστον  ΐδοϋσα  ή  βαίτζα, 
άνταπεκρ ίθη  λέγουσα  ταϋτα  πρός  τήν  κυράν  της· 

«άν  ήθελεν  αύθέντης  μου,  κυρά  μου,  ό-  πατήρ  σου 
^είς  τά  λαβεϊν  αυτόν  γαμβρόν,  όν  οΰκ  έχει  ό  κόσμος !» 
Επιμένουσα  δέ  αυτή  ή  κόρη  εις  τό  κουβοΰκλιν 
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πάντοτε  περιέβλεπεν  έκ  τής  οπής  τόν  νέον. 

Αυτός  δε  ήρετο  τινάς,  ώς  δήθεν  αή  γινώσκων' 

« υ.ή  οΰτος  έ'νι  ό  κάλλ ιστός  του  στρατηγού  ό  οίκος 
καί  ή  κόρη  ή  πκντεύφηαος  ενταύθα  καπαρώνει, 
δ>.  ’  ην  πολλοί  άπώλοντο  εϋγενεΐς  στρατιώται » 

Ό  δέ  της  κόρης  γε  πατήρ  παρήν  τή  ώρα  ταύτη, 
καί  ώς  οίκέτης,  ελεγε  τω  Διγενή  Άκριτη· 

«πολλοί,  τέκνον  υ.ου .  ώρυ.ησαν  την  κόρην  άφαρπάσαι, 
διά  τό  κάλλος  τό  τερπνόν  οπερ  αυτή  διέχει' 
καί  ταΰτα  γνοΰς  ό  θαυμαστός  πατήρ  ό  της  ώραίας 
Ιγκρύααατα  έποίησε,  διακρατεϊ  τους  πάντας, 
ους  υ.έν  άπεκεφάλισεν,  οΰς  δέ  τυφλόνει  πάλιν  ». 

Γνούς  δέ  τοίνυν  ό  Διγενής  άπό  τών  λόγων  τούτου 
οτ’  ό  πατήρ  αυτής  έστιν  ό  λάλων  υ.ετ  ’  εκείνου, 
εύθε'ως  άπεκρίνατο  λέγων  αύτω  τοιάδε' 

«  υ.ή  δόςη  σε,  ώ  πάτερ  ριου,  ταύτην  άρπάσαι  ήλθον  ; 
καί  γάρ  έγκρύ[Α;κατα  έυ.ί  ποτέ  οϋ  θορυβοΰσι » . 

Καί  ταΰτα  γάρ  ό  Διγενής  ώς  ζένος  προσελάλει 
τοΰτο  λέγων  ’  αύθένταριου,  εϊπερ  αποδεκτόν  σοι 
όπως  εϊπης  τώ  στρατηγφ  διά  συριπεθερίαν, 
καί  εϊπερ  αρεστόν  Ιστι  γαυ.βρόν  Ιριέ  λαβέσθαι, 
καί  έ'γω  ώς  πατέρα  ριου ,  καθώς  υίοϋς  οφείλει, 
όριοίως  καί  αυτός  έριέ  καθχπερ  ώς  υιόν  του  » . 

Ταΰτα  άκούσας  ό  πατήρ  πρός  αυτόν  τάδε  λέγει" 

«  σύ  υ.έν  αΰτω  έριήνυσας  πολλάκις  περί  τούτου, 
καί  ουδόλως  κατένευσεν  ϊνα  τοΰτο  ποίηση » . 

Άκούσας  ταΰθ’  ό  Διγενής  ποσώς  οϋκ  έθροήθη, 
τόν  ίππον  δ’  ίππηλάλησεν,  της  κόρης  πλησιάζει" 
εκ  της  οπής  έσκέψατο  τήν  κόρην  ’ς  τό  κουβοϋκλιν. 
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καί  προς  εκείνην  γαληνά  τοιοϋτον  λόγον  εφη"  . 
«γνώρισόν  (/.οι,  κοράσιον,  εϊ  έχεις  [/ε  ς  τον  νοϋν  σου, 
καί  εί  ποθείς  κατά  πολύ  γυναίκα  σε  λαβεΐν  |/ε, 
καλόν  ηδη  καί  ευτυχές  καί  αρεστόν  τυγχάνει, 
εί  δέ  καί  άλλαχοΰ  ποθείς,  ού  [/η  σε  αναγκάσω  )). 

Καί  εΰθΰς  παρεκάλεσεν  ή  κόρη  την  βαίτζαν 
«  κατάβηθι,  βαίτζα  [/.ου,  είπε  τώ  άγουριτζγ, 
θεός  πληροφορήσει  σε,  εις  την  καρδιαν  [/ου  σ’  έχω, 
άλλ’  οΰ  γινώσκω,  άγουρε,  ποιου  γένους  υπάρχεις· 
εί  (/έντοι  εις  ό  Διγενης  Βασίλειος  ό  Ακριτης, 
υπάρχεις  έκ  των  εύγενών  καί  των  πλουσιωτατων , 
καί  συγγενής  ή[/έτερος  ώς  άπό  των  Δουκών  γε. 

Άλλ’  ό  πατήρ  [/ου  ό  στρατηγός  διά  σέ  βίγλας  έχει, 
ηκουσε  δέ  παρά  πολλών  τάς  σάς  ανδραγαθίας" 
καί  φύλαττε,  νεώτερε,  δι  ’  έ[/έ  [/.η  κινδυνεύστ,ς, 
ουδόλως  δέ  σου  φείσεται  ό  άόπλαγχνος  πατήρ  [/ου  ».. 
Παρευθΰς  ή  βαίτζα  της  ταϋτα  ειπεν  τώ  Ακρίτα], 
ευθύς  καί  ό'  νεώτερος  την  κόρην  ούτως  έφη  * 

«παράκυψον,  φώς  [/ου  γλυκυ,  ιδεΐν  [/ε  σου  τα  κάλλη, 

ϊνα  εις  την  καρδιαν  [/ου  ή  άγάπη  σου  έλθ·/)" 

εί[/ί  γάρ  νέος,  ώς  όρΧς,  ούκ  οίδα  τί  ένι  ό  πόθος, 

καί,  άν  ό  πόθος  [/ου,  ξανθή,  είσέλθη  εις  την  ψυχήν  σου,. 

ό  πατήρ  σου  ό  στρατηγός  καί  όλον  σου  τό  γένος, 

βέλη  έάν  γενήσωνται  καί  ξίφη  τε  ό[/οίως 

δέν  θέλουσι  δυνηθη  έ|/ένα  νά  φοβίσουν. 

Αύτη  δέ  παρακύψασα  εκ  της  χρυσής  θυρίδος 
τον  νέον  προσεβλέψατο  άνδρεΐον  τόν  Άκρίτην. 

Τότε  λοιπόν  ό  Διγενης  έβλεψε  καί  έλάλει, 
τά  κάλλη  τοΰ  προσώπου  της  ώς  ήλιος  έλαιζπαν' 
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Όί  οφθαλμοί  του  Διγενοϋς  έκώλυον  του  Ακρίτου 
του  *χηδα[χώς  θεάσασθαι  περίβλεπτον  την  κόρην - 
ητον  ή  κόρη  αληθώς  ώσάν  ζωγραφισμένη 
μίτι  γοργόν  καίγρήγορον,  χαρούαενον  μεγάλον, 
μαλλιά  ξανθά  καί  λαμπερά  είχεν  ή  κόρη  εκείνη, 
οφρύδια  κατάμαυρα  κυρτά  ώς  τό  φεγγάρι, 
τό  πρόσωπον  ώς  ρόδον  τε  έκλινεν  εις  όλους  - 
ταύτην  ίδών  ό  Διγενής  ό  θαυμαστός  Άκριτης 
εύθυς  έτρώθη  την  ψυχήν  ,  έπληγη  την  καρδίαν ' 
η  κόρη  δέ  ώς  πάντερπνος  ούτως  αυτόν  ΐδοΰσα 
οΰ  παρεϊδεν  επί  πολύ  νά  βλέπη  αΰτοϋ  τό  κάλλος 
αλλά  ταχύ  άπέστειλε  την  βάϊαν  προς  έκεϊνον 
τό  δακτυλίδι  της  έστειλε  λέγων  τοιαϋτα  λόγια· 

«απελθε  χαίρων,  άγουρε,  καίριου,  λέγ’,  μή  έπιλάθου». 

Ό  δέ  το.ϋτο  δεξάριενος  ριετά  χαράς  ριεγάλης, 

-ευθύς  άνταπεκρίνατο ’  «έκδέγου  με  την  νύκτα». 

Καί  εις  τόν  οίκον  τόν  αύτοϋ  ύπέστρεψεν  ευθέως, 
έ'χων  φροντίδας  τε  πολλάς,  ριε'ριρινάς  τε  μεγάλας, 
καί  τόν  Θεόν  ΐκέτευεν  έκ  βάθους  της  καρδίας’ 

«δέσποτα,  έλεγε,  θεέ,  έπάκουσον  ευχής  ριου, 
και  δύνων  ριοι  τόν  ήλιον,  άνάτειλον  τό  φέγγος, 
του  έχειν  τούτο  συνεργόν  είς  την  όδόν  ριου  ταύτην, 
έπειδή  περιριένει  ριε  ή  εύγενικωτάτη» . 

Καί  κατ’  ιδίαν  έλεγε  τώ  «τράτο ρί  του  ούτως" 

«άπόστρωσον  την  βρόχαν  ριου  καί  στρώσόν  ριου  τόν  μαυρον, 
'δύο  γήγκλας  σφίγξον  αυτόν  καί  δύο  έμπροσθελίνας, 
και  θές  αΰτώ  την  σέλλαν  ριου  καί  τό  σπαθορραβδίτζιν, 
έπίθες  καί  τά  ρέτενα  (*)  ΐνα  καλώς  γυρίζη». 


(1)  Χαλινός. 
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Καί  ό  ρ,εν  στράτωρ  του  ευθύς  ώς  προσταχθείς  έποίει,. 
ό  δε  ’ς  τον  άριστον  κληθείς  βρώσεως  ού  μετέσχεν , 
την  κόρην  είχε  κατά,  νουν,  τό  κάλλος  είκονίζων" 
άπά  γάρ  τε  του  έρωτος  καί  έ/  της  ατροφίας 
η  όψις  του  ήλλοίωται,  το  κάλλος  έμαράνθη. 

Περί  τοϋ  «ώς  ή  μήτηρ  τοϋ  Ακρίτου 
ώμίλει  τώ  ΐ)ίώ  αυτής. 

Τούτον  ή  μητηρ  βλέπουσα  δαπανισμένον  ούτως, 
τερος  αύτόν  ευθύς  ελεγεν  έκ  βάθους  της  καρδίας" 

«τί  σοι  συνέβη,  τέκνον  μου,  καί  θλίβεσαι  τοιούτως; 
μη  θηρίον  σε  έκρουσε  καί  Ισπάραξε  φόβος, 
η  τίς  κακός  σ’  έβάσκανε  βλέπων  σου  την  ανδρείαν; 
άπάγγειλόν  μου  τάχιον,  μή  μ'  απόκρυψης  τούτο, 
ώσπερ  καί  "Ομηρος  φησίν  έν  τη  έκείνου  βίβλω, 

Ικ  στόματος  της  Θέτιδος  προς  υιόν  Άχιλλέα. 

Ιξαύδα,  μη  κεύθε  τω  νω,  ΐνα  εϊδομεν  άμφω’ 
ό  γάρ  "κρυπτών  την  μέριμναν  ΰπ  ’  αυτής  δαπανάται, 
καί  ώς  τις  λέξας  τών  σοφών  απόφθεγμα  τοιοΰτον" 
νούς  γάρ,  φησίν,  έμμέριμνος,  σης  βιβρώσκων  όστέα,. 
καί  πάλιν  έτερον  φησίν  απόφθεγμα  ωσαύτως" 
θάλλει  δέ  σώμα  βρότειον  φροντίδας  παρατρέχον» . 

«Ού  θηρίον  με  εκρουσεν,  ό  νέος  άπεκρίθη, 
άλλ’  ούτε  τίς  τε  θόρυβος  έτάράξε  ψυχήν  μου, 
ούτε  δέ  τίς  μ’  έβάσκανεν,  μη  μάτην  καταράσαι 
■τόν  μήπω  άδικησαντα,  εγώ  γάρ  υγιαίνω». 

Ή  δέ  μήτηρ  ώς  ηκουσεν,  ηΰξατο  δι’  έκείνον" 
«δέσποινά  μου  πανύμνητε,  ελπίς  μου  Θεοτόκε, 
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δοξάζω,  ρεγαλύνω  σε  καί  υιόν  τόν  Θεόν  σου, 
ότ’  έ'δωκές  [/.οι  νεώτερον  όν  ό  κόσρος  οΰκ  έχει, 
καί  χάρισαί  [/.ου  τον  νά  ζ·ί)  εις  χρόνους  απέραντους,  . 
νά  χαίρω  τούτον  βλέπουσα  εις  έ'τη  της  ζωής  [/.ου, 
νά  περπατί)  αφρόντιστος,  νά  χαίρτι  εις  τόν  κόσρον, 
νά  τόν  φοβούνται  πάντοτε  έθνη  της  οίκουρ,ένης!» 

Καί  τότε  ό  νεώτερος  γοργόν  έξυπολύθη, 
τά  καλίτζα  του  έ'βγαλεν,  έκάθησεν  εις  δεΐπνον* 
άφοΰ  δε  άπεδείπνησεν  βαίνει  εις  τό  κουβοΰκλιν, 
καί  βαλών  ύποδηρατα,  λαρβάνει  την  κιθάραν, 
καί  άπεκατέστησεν  αύτην  ώς  ηθελεν  εκείνος, 
κάλλιστα  γάρ  πεπαίδευτο  έκ  ρούσικης  οργάνου, 
όΐων  κλώσας  έντερα  έποίησε  τάς  κόρδας’ 
καί  πάλιν  ήρρατώθηκε,  *ς  τόν  σταΰλον  έπορεύθη, 
πήδα,  έκαβαλλίκευσεν  τόν  θαυμαστόν  τόν  ραΰρον, 
εις  ον  έθάρρει  πάντοτε  νικάν  όπου  άπέλθτ,' 
ελαβε  τά  σπαθίον  του,  Ιπηρε  την  θαρ-ποΰραν, 
έ'κρουε  την  θαρποΰράν  του,  άηδονικά  έτραγωδει, 
όπόταν  δέ  έπέφθασε  τοΰ  στρατηγού  τούς  οίκους 
την  θαρποΰράν  του  έ'κρουε,  καί  χαι/.ηλώς  έλάλεΐ' 
ητον  λαρπρός  ό  ραΰρός  του,  έλαρπεν  ’σάν  τόν  ήλιον 
καί  την  αυγήν  κατέλαβε  της  κόρης  τό  κουβοΰκλιν 
αύτη  δέ  έξεδέχετο  αυτόν,  όλην  την  νύκτα, 
πρός  όρθρον  δέ  ένύσταξεν,  εϊς  ύπνον  παρεδόθη* 
καί  την  κιθάραν  ήχησεν,  αναφωνεί  καί  λέγει* 

Καί  σύ,  κόρασον  τερπνόν,  άπερερίρνησάς  ρε, 
πιστεύω  εις  λήθην  νά  ’βαλες  τούς  χθεσινούς  σου  λόγους, 
καλή,  ούς  Ιλαλήσαρεν  οί  δύο  κατά  ρόνας' 
ανάστα,  ρόδον  πάντερπνον,  ρερυρισρένον  ρήλον, 
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αυγερινός  άνέτειλεν,  καί  άς  περιπατοΰριεν . 

Καί  ώς  της  κιθάρας  ηχούσε  την  ηδονήν  ή  κόρη 
ήγε'ρθη  έκ  της  κλίνης  της,  περίσφιζε  την  ζώνην, 
εκ  της  θυρίδος  έσκυψε,  τον  νέον  προσεφώνεΐ' 
αύθέντα  ριου,  αν  καταβώ,  καί  ρ.ετά  σου  έξέλθω 
φοβοΰααι  ρ.ή  ρ.χς  φθάσωσι  άπαν  τό  γονικόν  ρ.ου 
καί  σένα  θανατώσωσι,  καί  ρ,ένα  έντροπ,ιάσουν. 
Λυπήθηκεν  ό  Διγενής,  καί  είπεν  προς  την  κόρην 
άλλ’  έστω  σοι  γνωστόν  καί  βέβαιον,  ψυχή  ριου, 
ότι  φουσάτο  προσδοκώ  ριόνος  ριου  πολεαήσαι, 
καί  νικήσαι  παρεριβολάς,  κάστρα  νά  υποτάξω, 
και  συ  πατέρα  ρ.ε  λαλεΐς,  αδελφούς  καί  άγούρους. 
καί  συγγενείς  σου  ριετ’  αυτών  :  τούτους  έ'χω  ώς  βρέφη· 
κουρούναις  πώς  δύνανται  τόν  αετόν  να  πιάσουν  ; 
τοΰτο  νά  ρ.άθω  ρ.όνον  ζητώ  απ’  τά  δικά  σου  χείλη, 
ώς  προθυρ,είς  κατά  πολλά  νά  ριου  ακολουθήσεις.  . 

Καί  τόν  νεώτερον  ευθύς  ή  κόρη  ρ,ετελάλει- 
εμέ.  χρυσέ  αύθέντα  ριου,  νέε  ρ.ου  καί  ανδρείε, 
ρ,εγιστάνοι  καί  άρχοντες  τών  βασιλέων  τέκνα 
αγάπησαν,  ήθέλησαν  πολλάκις  νά  ι/.ε  πάρουν. 

ΙΙρ  ός  σέ  καί  ρ,όνον,  άγόυρε,  καί  πρός  την  σήν  αγάπην, 
δι  ήν  αρνοΰ[Χαι  τους  γονείς  καί  συγγενείς  στεροΰριαι. 
Βλέπωντας  ό'ε  ό  θαυριαστός  δακρύουσαν  την  κόρην 
[χετά  δακρύων  καί  αυτός  έλάλει  πρός  εκείνην 
«Δέσποτα  Κύριε  ό  Θεός,  ό  κτίσας  τούς  αιώνας, 
είνά  θελήσω  εγώ  ποτέ  λυπήσαι  την  ψυχήν  σου 
ή  θλίψω  την  καρδίαν  σου,  πανωραιοτάτη, 
και  δεν  φυλάξω  άδολον  την  ίδικήν  σου  αγάπην». 
Ταΰτα  ή  κόρη  ώς  ήκουσεν,  ούτως  τόν  άπεκρίθη  ' 
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«Ιδού  καλέ  ριετά  Θεόν  σοί  έρ.αυτήν  προσρίπτω· 
εϊ  τι  ποιήσεις  εις  έρ.έ  Θεός  ριε  την  ψυχήν  σου». 

Καί  παρευθύς  έπήδησεν  εκ  της  χρυσής  θυρίδος’ 

ορθός  εκείνος  στέκεται,  την  κόρην  αγκαλιάζει, 

τόν  δρόριον  έπορεύοντο  ριετά  χαράς  ριεγάλης' 

ώσάν  έγέρ.ωσε  χαράν  ό  Διγενης  έκεϊνος 

έστάθη  εις  τό  σπίτι  αντίκρυ,  ριεγάλην  φωνήν  άφήκε* 

«Εύχου  ρ,οι,  Κύρ  Στρατηγέ,  ιχετά  τής  θυγατρός  σου, 

καί  εύχαρίστει  τόν  Θεόν  έχων  γααβρόν  τοιοΰτον 

καί  την  φωνήν  του  ήκουσαν  του  στρατηγού  αί  βίγλαΐ' 

ήκουσε  καί  ό  στρατηγός  φωνής  τής  του  άγούρου' 

«ή  κόρη  ιχου  έχάθηκεν,  άλλοίριονον  ’ς  έρ.ένα» . 
Στρατηγισσα  έλάλησε,  ήλάλαξε  βοώσα' 

«ο’ίριοι,  τέκνον  ριου  γλυκύτατον,  φως  καί  παρηγοριά, 
πώς  τοΰτο  έσυνέβηκεν,  έχάσαυ.έν  σε  νέαν». 

Λόγος  έδόθη  φοβερός,  ταχέως  όλοι  νά  πηγαίνουν, 
ευθύς  έκαβαλλίκευσαν  άπαντες  διά  τάχους, 
καί  ό  πατέρας  της  όριοΰ  ριετά  των  άδελφών  της, 
καί  κατεδίωκον  αύτόν  ριετά  πολλοΰ  τοΰ  δρόριου' 

6τε  ήρχισεν  ή  άνατολή  καί  γέλασεν  ή  ήριέρα, 

’ς  τόν  κάριπον  έκατάφθασαν  τόν  νέον  ριέ  την  κόρην. 
Τότε  έσήκωσε.,την  λιγερήν  ’ς  την  γήν  την  άποθέτει, 
οιύτός  ίκαβαλλ.ίκευσεν ,  έπήρεν  τό  κοντάρι, 
καί  πρώτον  προϋπάντησεν  Νασύριόν  τί'να  δοΰλον, 
κ’  ευθύς  άπεθανάτωσε  κείνον  καί  τ’  άλογόν  του- 
καί  άλλοι  τριακόσιοι  όπισθεν  τόν  έφθάνουν, 
καβαλλαραϊοι  καί  πεζοί  ήλθασι  προς  έκεϊνον. 

Έγύρισεν  ό  Διγενης, καί  λάλησε  την  κόρην 
«Περιστερά  ριου  εύρ.ορφη,  βλέπε,  λαός  ριάς  διώχνει». 
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'ΙΙ  Ευδοκία  ώς  ηκουσε  τον  λόγον,  όπου  είπεν, 
έλόγιασε  τόν  λόγον  του,  πώς  διά  φόβον  λέγει. 

’ΐδοϋοα  δέ  καί  τόν  λαόν  έλθόντα  από  [χακρόθεν, 
χαΐ  τάς  φωνάς  άκούωντας,  ό|χοΰ  καί  ταις  τρο'χπέταις,. 
χαί  κλαίουσα  έφώναζε  πρός  τόν  Ακρίταν  ταΰτα’ 

«  άφες,  αφέντη  καί  καλέ,  εδώ  νά  άποθάνω, 
επειδή  κακώς  έποίησα,  κακώς  άποθανοϋιχαι, 
έσυ  ιχαΰρον  καλόν  άνέΟοεψας,  τόν  «εαυτόν  «ου  «ώσον 
χαί  τότε  ό  νεώτερος  ταύτην  άνταπεκρίθη" 
α  ιχη  «ου  φανη,  κυρία  ιχου,  ότι  κακώς  «οι  είπα, 

«κόπει.  κυρία  ;χου  χρυσή,  λαόν,  όπου  ;χας  τρέχει, 

{/.η  ;χε  προπάρουν  αΰριον  ότι  ριετά  κλεψιάς 
ελαβόν  «ε  καί  έφυγον  άπό  της  σης  πατρίδος" 
ετι  δέ  βλέψον  την  φριχτήν  έ;χην  ανδραγαθίαν, 
καί  πλέον  υ.ε  άγάπησον  τόν  «έ  πολλά  ποθοΰντα». 

Καί  δη  ιχικρόν  παραδρα;χων  Άκριτης  ό  γενναίος, 

ευθύς  την  κόρην  έ'λαβεν  έκ  της  χειρός  εκείνος, 

καί  άνεκάθισεν  αύτην  εις  πέτραν  ριζιιχαίαν 

καί  ταύτην  έπαρηγγειλεν  λέγων  τοιοΰτον  λόγον 

«αύτοΰ  κάθου,  φώς  ριου  γλυκύ,  καί  βλέπε  τίνα  έχεις» . 

Καί  πάλιν  ή  ευγενική  πρός  τόν  άγουρον  λέγει" 

«τούς  άδελφούς  ριου  πρόσεχε  ριηδέν  τούς  άδικήσης» . 
Ευθύς  ούν  ίππηλάλησε  καί  πρός  αυτούς  έκτρέχει 
ενα  προφθάσας  έξ  αυτών  δέδωκέ  τον  σπαθέα, 
καί  υ.έσον  τόν  εγώρισεν’  σύν  τώ  ίδίω  ΐππω , 
τούς  δέ  άλλους  κατεπάτησεν,  απράκτους  άπεργάσας. 

Καί  ό  νέος  ώυ.οίαζεν  ώσπερ  καλόν  γεράκιν, 
όταν  την  πέρδικα  ίδτϊ,  κύπτει  καί  την  λαυ.βάνεί" 
οΰτως  έσκόρπιζεν  αυτούς  έκεϊνος  πολειχίζων " 
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τρεις  |ξ  αυτών  έγνώρισεν  κ’ησαν  οί  αδελφοί  της," 
οϊτινες  προσώρμησαν  μόνοι  άνδραγαθησαι, 
τούς  ίππους  έπηλάλησαν,  ηρχοντο  προς  την  κόρην, 
τότ’  ό  Άκριτης  φοβηθείς  μήπως  αύτην  άρπάσουν 
καί  πλησιάσας  προς  αυτούς  ώπισθαπόδισέν  τους. 

Καί  πάλιν  έβουληθησαν  ώστε  αύτην  έπάρειν- 
γοργόν  επηρε  το  ραβδιν  και  προσυπήντησέν  τους, 
ραβδέαν  αΰτοϊς  δέδωκεν  μετά  μικράς  ισχύος, 
καί  τούτους  κατεκρημνισε,  μηδέν  αυτούς  πληγώσας. 
Τότε  ό  πατήρ  ό  στρατηγός  έφθασε  μετά  μόχθου, 
κλαίων  καί  όδυρόμενος  θεάσασθαι  την  παϊδα 
Καί  ώς  είδεν  ό  Διγενής  τόν  πενθερόν  του  Δοΰκα 
άπό  μακράν  ερχόμενον,  Ιπροσυπηντησέν  τον, 
καί  ταΰτα  λέγει  σύντομα  μετά  πολλής  αγάπης- 
«εύχου  με,  κύρι  στρατηγε',  μετά  της  θυγατρός  σου, 
συγχώρησαν,  αύθέντα  μου,  μηδέν  με  καταμέμφη- 
οί  άγουροί  σου  χωρικοί  του  κρούειν  καί  λαμβάνειν, 
μικρόν  αυτούς  επαίδευσα,  του  μη  λαθεΐν  έκείνους. 
Και  πλέον  μηδέν  λυπηθης,  καλόν  γαμβρόν  έπηρες,. 
εις  κόσμον  άν  Ιγυρευες  κάλλιον  ούκ  ευρίσκεις, 
ού  γάρ  είμι  ίξ  αγενών,  ούδ’άπό  τών  άνάνδρων, 
καί,  άν  ποτέ  προστάξης  με  εις  τινάς  σου  δουλείας, 
τότε  βεβαιωθείης  άν  οιον  γαμβρόν  έπηρες». 

Καί  παρευθύς  ό  στρατηγός,  χεϊρας  εις  ύψος  άρας 
καί  όμματα  προς  άνατολάς,  τω  Θεω  ηύχαρίστει- 
«δόξα  σοι,  λεγων,  ό  Θεός,  ό  τό  συμφέρον  πάντων 
οίκονομών  τό  καθ’  ημάς  σοφία  τη  άρίστη, 
ευχαριστώ  σε,  Κύριε  καί  ποιητά  των  όλων, 
εις  την  φιλανθρωπίαν  σου  την  προς  εμέ  δειχθεΐσαν,. 
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ώς  γάρ  αΰτός’ήθέλησας  τοιοϋτον  έγεγόνει, 
καί  έδωρήσω'μοι  γαμβρόν ,  άνδρειωμένον  νέον» . 

Κ’,  έπιστραφείς  προς  τον  γαμβρόν,  λέγει  αΰτω  τοιάδε* 
«άρον,  παγκάλλιστε  γαμβρέ,  ήν  έλαβες  έκ  πόθου, 
εί  γάρ  μη  πόθον  άπειρον  εις  αυτήν  έπεκτησω, 
οΰκ  αν  μόνος  έτόλμησας  τοιοϋτον  διαπράξαι' 
καί  δεορο  ΰποστρέψωμεν  εις  τον  έμόν  γάρ  οίκον, 
καί  μη  λογίζου  πονηρόν  τι  παρ  ’  έμοϋ  γενέσθαι, 
λάβης  δέ  καί  την  προίκα  σου  έκ  ταύτης  της  ημέρας, 
κιντηνάρια  είκοσι,  νομίσματα  παλαΐα, 
βεστιάρια  τιμητά  πεντακοσιας  λιτρας, 
καί  κτήματα  πολυείσοδα  ’ς  την  έμήν  θυγατέρα, 
αετά  πάντων  των  ΰπ’  αυτών  ευρισκόμενων  ζωων, 
πρωτεία  τετρακόσια,  στράτορας  όγδοήντα, 
μαγείρους  δεκατέσσαρας,  ομοίως  καί  μαγκίπους, 
καί  έτερα  ψυχάρια  έκατον  και  πενήντα, 
καί  έβδομηκοντα  αϋτης  παγκαλιτζας  βαιτζας, 
εγκόλπια  πολύτιμα,  ά  έχει  της  μητρός  της, 
καί  στέφανον  όλόχρυσον  μετά  τίμιων  λίθων. 

Καί  ταϋτα  μέν  έπέλαχον  τη  θυγατρί  μου  μόνη, 
δώσομεν  καί  προτίμησιν  των  άλλων  μου  παιδιών. 
ΙΙείσθητί  μοι,  καλέ  γαμβρέ,  καί  έλθέ  πορευθώμεν 
ταχέως  προς  τόν  οίκόν  μου  παραμυθίας  χαριν, 
ϊδη  σε  κ’  ή  στρατηγισσα  μετά  μεγάλου  πόθου, 
ευχαρίστηση  καί  Θεόν,  καί  χαίρη  εις  τόν  κόσμον, 
καί  μη  λέξωσιν  άπαντες  οί  συνομήλικοί  σου, 
καί  κόρην  γάρ  άφήρπασας  καί  προίκα  οΰ  λαμβάνεις, 
καί  θαυμαστόν  οόδέν  έστιν,  άλλά  αισχύνην  έχεις». 
Είτα  καί  ό  νεώτερος  τω  στρατηγω  άντέφη' 


«Ιγώ,.α ύθέντη  πενθερέ,  επιθυμίαν  είχον 
την  θυγατέρα  σου  λαβεϊν  δια  το  ταύτης  κάλλος, 
ουχί  δέ  πλούτου  έ'νεκεν,  ούτε  τινών  χρημάτων, 
καί  ταΰτα  μέν  χαρίζομαι  τοίς  γυναικάδελφοίς  μου, 
ης  τά  κάλλη  άρκοΰσί  με  αντί  πολλών  προικιών 
θεός  γάρ  πλούτου  πάροχος  καί  πενίας  ωσαύτως, 
ταπεινοί  γάρ  καί  άνυψοϊ,  κατάγει  καί  ανάγει, 

[κόνον  αν  θέλης,  πενθερέ,  ποιήσωμεν  τούς  γάικους 
ελθετε  εις  τον  οϊκόν  μου  μετά  των  συγγενών  σου, 

?να  μας  εύλογήσητε,  καί  πάλιν  νά  στραφούμε» 
εις  τόν  οίκον  σου  όπισθεν  μετά  της  θυγατρός  σου, 
νά  μάς  ίδή  ή  στρατηγισσα,  νά  χαίρη  εως  τέλους· 
εί  δέ  οϋ  θέλεις  έρχεσθαι,  ιδού  έγώ  λαμβάνω 
την  καλήν  θυγατέρα  σου,  καί  συντόμως  υπάγω 
εις  τόν  ίδιον  οίκόν  μου  καί  εις  τά  ίδιά  μου· 
μη  λυπηθής,  ώ  πενθερέ,  διά  τόν  λόγον  τούτον 
τέκνα  γάρ  είμεσθεν  λοιπόν  καί  δούλοι  τών  ευχών  σου 
Ακουσας  ούν  ό  στρατηγός  την  φρόνησιν  τού  νέου, 
«Θεός  δέ,  έ'φη,  τέκνον  μου,  έσάς  νά  εύλογησγ, 
νά  χαίρεσθε  δέ  άξιον  τούς  χρόνους  της  ζωής  σας» . 
Καί  άσπασάμενος  αυτόν  ύπέστρεψεν  ευθέως. 

Ο  νέος  καβαλλίκευσεν,  έγύρισε  ’ς  την  κόρην, 
εκείνη  δέ,  ώς  εϊδέν  τον,  χαράν  μεγάλην  είχεν, 
έπεριπάτει  γαληνά,  προϋπαντεί  τόν  νέον 
Ακρίτας  δέ  πηγαίνωντας  μετά  τής,  ποθητής  του, 
καί  ούτως  έπανήλθοσαν  καλώς  πρός  την  πατρίδα, 
θ  πατήρ  του  ώς  ηκουσε  τόν  Ιρχομ,όν  έτούτου, 
ήλος  έγένετο  χαρά,  ευθύς  καβαλλικεύει, 
οί  τούτου  γυναικάδελφοι  σύν  θείω  Κωνσταντίνω, 
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καί  άπασα  ή  γενεά  μετά  λαοΰ  άπειρου  .- 
Ιδούσα  δε  από  μακράν  εύθύς  ή  κόρη  τούτους, 
καί  τάς  φωνάς  άκούσασα  βούκινων  καί  σαλπίγγων, 
Ιφοβήθη  κατά  πολλά,  δοκούσα  είναι  ξένοι- 
«λαός  πολύς,  έλεγε,  τον  δρόμον  καταβαίνει, 
βλέπε  μη  ώς  άλλότριοι  ημάς  αποχωρίσουν» . 

Εκείνος  ευθύς  άπεκρίνετο  δέ  προς  την  κόρην 

«ρ.η  τρέμιρς,  κόρη  μου  χρυσή,  αυτούς  όπου  κινούνται. 

Καί  δι’ήριάς  έπέρχονται,  ΐνα  άπαντηθώμεν  » . 

Καί  πάλιν  η  πανεύγενος,  ώς  ήκουσεν,  έχάρη, 
καί  τον  άγουρον  βλέπουσα  τοιούτως  παρεκάλεΐ' 

«  αίσχύνομαι,  αύθέντα  μου,  ότι  μόνη  τυγχάνω, 

πώς  τού  πατρός  ρι  ’  ούκ  ηκουσας  στραφήναι  εις  τον  οίκον 

καί  ό  πατήρ  {/.ου  άρτι  ην  μετά  των  άδελφών  μου, 

καί  πάσγ  μου  τή  γενεά  καί  τω  λαώ  τω  άπείρω' 

είχον  καί  τάς  βαίτζας  καί  την  έζόπλισίν  μου, 

καί  ούτως  νά  έρχόμεθα  μετά  μεγάλης  φήμης » . 

Καί  πάλιν  ό  νεώτερος  άνταπεκρίθη  λέγων  · 

«μη  λυπήσαι,  ωραία  μ.ου,  διά  την  μοναξίαν, 
καί  γάρ  πάντες  γινώσκουσιν,  εί  καί  μόνη  τυγχάνεις, 
καί  τούτου  ενεκεν  ούδείς  έχει  τι  μέμψασθαί  σε  » . 

Έξη  συρτά  παρέσυρναν  άπό  της  αρπαγής  της, 
ήσαν  εκείνα  πάντερπνα  τά  σελλοχάλινά  των 
«τινα  έλαβεν  αύτός  ό  Διγενής  Άκριτης, 
οπότε  έπολέμησε  τούς  άνδρας  τού  πατρός  της. 

Καί  ότ’  ήνώθησαν  εύθυς  ήσπάσθησαν  άλλήλους, 
κ’  έπέζευσεν  ό  Διγενής  μετά  της  ποθητής  του, 
έπέζευσε  καί  ό  άμηράς,  κ'  ήσπάσατο  τούς  δύο, 
και  ευχάς  έκ  βάθους  ψυχής  προς  αύτούς  ούτως  έφη· 
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<(  θεός  ό  πάντων  ποιητης  υμάς  εύλογησάτω, 

•ό  κτίσας  γην  καί  ουρανόν,  καί  θάλασσαν  ποιησας, 
’ΰμάς  εί'θ’  άξιώσειεν  χαρηναι  εις  τόν  κόσμον, 
αύξηση  καί  τά  έτη  σας  έν  είρηνη  καί  πλούτο), 
καί  βασιλείας  της  αύτοϋ  κληρονόμους  ποίηση  !  » 

Καί  την  κόρην  έκάθισε  έπί  ωραίου  ίππου, 

Ιχοντος  σέλλαν  χυμευτην,  λαμπρώς  εύτρεπισαένην, 
στέφανον  πολυτίμητον  αύτην  περιβαλόντες* 
καί  ό  λαός  ίπήρχετο  μετά  πολυχρονίων, 
καί  μετά  πάσης  ταραχής  καί  μετά  όψικίου* 
έδώκασι  τάς  σάλπιγγας,  υπόστρεψαν  ευθέως. 

Χαράν  δέ  την  ύπέρλαμπρον,  την  τότε  γενομένην. 
τις  έξισχύσει  έξειπεΐν  καί  ταύτην  διηγησαι ; 
ώστε  κ’  ή  γη  μέν  έχαιρε  καί  έθαλλε  τη  τέρψει, 
πά  όρη  δέ  έσκίρτησαν,  αί  πέτραι  άηδονοΰσαν, 
οί  ποτάμ*  άνεχαίτιζον  υπό  χαράς  έκείνης· 

•δτε  δέ  Ιπλησίασαν  Ιγγύς  επί  τον  οίκον, 
έξηλθε  κ’  ή  στρατηγισσα  εις  άπαντην  των  νέων, 
καί  μετ’  αΰτης  ή  πάντερπνος  μητηρ  ή  του  Ακρίτου, 
μετά  πλήθους  λαού  πολλου  καί  δόξης  της  μεγάλης, 
καί  κατησπάζοντο  αυτούς  άπαντες  μ.ετά  πόθου* 

■ό  έ'ρως  δέ  Ιπλήρωσε  των  νέων  τάς  έλπίδας, 
καί  πάντα  τά  θελήματα  καί  τά  άρέσκιά  των. 

Εις  δέ  τον  οίκον  φθάσαντες  ό  άμηράς  εκπέμπει 
τους  γυναικαδέλφους  αύτοΰ  καί  τους  αϋτοΰ  άγούρους, 
ΐν’  εί'πωσι  τω  στρατηγω  καί  έλθεϊν  εις  τον  γάμον. 

Καί  παρευθύς  ώς  ηκουσεν  ό  στρατηγός  έκεΐνος, 
τάς  προίκας  ώκονόμησε  κ’  έ'πεμψε  προς  την  κόρην, 
καί  δέδωκε  χαρίσματα  τω  θαυμαστώ  Άκριτη, 
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ίππους  άρίστους  δώδεκα  καί  παμμεγέθεις  γαύρους 
μετά  βλαττιών  εκλεκτών  έπάνω  σκεπασμένους, 
χυμευτά  σελλοχάλινα  μετά  χρυσών  σμυρίδων, 
ίέρακας  καν  δώδεκα  μουσάτους,  Άβασγίκους- 
δώδεκα  πάρδους  διαλεκτούς,  δοκιμασμένους  πάνυ, 
ώς  καί  βαίτζας  δώδεκα,  καί  δώδεκα  τζουπάδας, 
καί  χυμευτά  ίμάτια,  πολύτιμα  τά  έργα- 
λευκοτρυβλάτα  δώδεκα  καί  στο  ρα  ομοίως,  - 
καί  χρυσοκόκκινου  σκηνήν,  ώραίαν  παμμεγέθη, 
σχοινιά  ολομέταξα  καί  άργυροι  οί  πάλοι' 
δύο  εικόνας  χυμευτας  άγιων  Θεοδώρων, 
είχον  λιθάρι  ’  ατίμητα,  λυχνίας,  υακίνθους- 
κοντάρια  άράβικα  παγκάλλιστά  ώς  δέκα, 
καί  του  Χοσρόου  τό  σπαθίν  τό  περιφημισμενον - 
καί  λέοντα  τον  έφερεν,  θηριόν  ημερωμένου, 

(ή  κόρη  αυτού  έχαιρεν  καί  αυτός  δέ  Άκριτης) 
καί  κτήματα  άρίθμητα  έπέδωκεν  νά  έχουν, 
λογάριόν  τε  περισσόν,  καί  δούλους  καί  δουλίδας, 
καί  διαφόρους  στολισμούς  καί  την  λοιπήν  ουσίαν - 
ή  προίξ  αΰτοϋ  άνέβαινεν  εξήντα  μυριάδες. 

Καί  ταΰτα  μέν  ό  στρατηγός  χαρίσματα  παρέσχε  - 
Βασιλείω  τώ  εαυτού  γαμβρφ  καί  τή  φιλτάτη- 
ώσαύτως  καί  ό  Άμηράς  θεώρετρα  παρέσχε 
τή  νύμφη  τή  ευγενική  έ  κείνη  τή  ωραία- 
“ομοίως  κ’  ή  στρατηγισσα,  καί  ή  μήτηρ  τού  Άκριτου 
κ’ οί  πέντε  αυτής  αδελφοί  καί  οί  συγγενείς  πάντες. 
Ό  δέ  καλό:  Βασίλειος  Άκριτης  ό  γενναίος 
τήν  κόρην  εύλογηθηκεν,  ώς  ό  νόμος  κελεύει 
χριστιανών  τών  ευσεβών,  καί  γαμέτην  έποΐκεν. 
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καί  τριρηναΐον  γάρ  καιρόν  έκτελοϋσι  τόν  γάρον, 

καί  ό  πατήρ  του  Άρηρκς  καί  δέσποινα  ή  ρήτηρ 

του  Διγενοΰς  του  θαυραστοΰ,  καί  οί  αδελφοί  ταύτης, 

|λετά  άπειρου  πλήθους  τε  καί  ρετά  τώ/  άργόντων, 

καί  ό  έκείνου  πενθερός,  συν  τή  γενεά  πάση, 

πάντες  όρου  συνέχαιρον  τα  πλεϊστα  εΰωχουντες, 

παίζοντες  συν  όργάνοις  τε  άρα  καί  τοϊς  τυρπάνοις- 

ρετά  ούν  τήν  συρπλήρωσιν  των  τριαινών  τοΰ  γάρου 

ό  Διγενής  έτίρησεν  τόν  πενθερόν  άξίως, 

κ’  έτυχε  συγχωρήσεως  καί  τής  ευχής  του  τότε- 

Ιπειτα  δέ  ό  στρατηγός  ό  θαυραστός  έκεϊνος, 

χαίρων  καί  άγαλλόρενος,  ΰπέστρεψεν  εις  οίκον 

τόν  έαυτοϋ  ρετά  πολλών  στρατιωτών  ανδρείων 

δ  δε  καλός  νεώτερος  καί  Διγενής  Άκριτης 

διήγε  συν  τή  γαρετή  τερπόρενος,  καί  χαίρων  _ 

τά  κάλλη  τά  παρφίλτατα  τής  ωραίας  τρυγόνος' 

ρετά  δε  ταϋτα  καί  αυτός  έπήρε  την  καλήν  του 

καί  τους  καλούς  άγούρους  του,  κ’  έςήλθεν  εις  τάς  άκρας, 

καί  τούς  τόπους  κατέλαβεν  έκείνους  τοΰ  πατρός  του· 

κ’  έσπευδε  τους  όλοσχερώς  άτάκτους  άφανίσαι, 

κ  ’  εις  τάς  κλεισούρας  έ'τρεχεν  καί  εις  αύτάς  τάς  άκρας· 

διά  τοΰτο  έπωνόραστο  Άκριτης  τό  έπίκλην 

πολλούς  ρέν  αυτών  έτρωσεν  πολλούς  δ  ’  έπερψ  ’  εις  αδην. 

Καί  τότε  τά  ρωραϊκά  ρέρη  τών  ορθοδόξων 
Ιν  είρήνν)  έτύγχανον  έ'χοντα  ώς  προστάτην 
καί  φύλακα  καί  βοηθόν  καί  πρόραχον  έκεΐνον 
έκ  πάντων  πολερίων  τε  καί  φόνων  τών  απείρων. 

Πόθον  δέ  ειχεν  άπειρον  του  ρόνος  διοδεύειν 
καί  ρόνος  του  άνδραγαθεϊν  χωρίς  τίνος  συρράχου' 
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όπου  γάρ  ίπορεύετο  σκηνάς  ιδίας  είχεν" 
σκηνην  γάρ  είχεν  ίδιον  περικαλλή  τω  όντι, 
εις  ην  ή  κόρη  καί  αυτός  άνεπαύοντο  ριόνοι, 
σκηνην  είχον  αί  βαίαις  της,  καί  σκηνην  οί  αγουροι 
έκ  διαστήματος  πολλοϋ  άπέχουσαι  αί  τένται" 
όπόταν  δε  μετοίκησιν  έβούλετο  ποιησαι, 
όσους  άγούρους  ήθελε ,  τόσους  φανούς  άνηπτε ' 
ούδείς  έτόλμησε  ποτέ  παραστηναι  πλησίον, 
γεγονε  δέ  κατά  πολύ  φοβερός  ό  Άκριτης, 
ώστε  ή  θεωρία  του  έποίει  την  δειλίαν. 

Μια  γάρ  έκ  των  ή  αέρων,  μάγειρός  τις  χολιάζει, 
καί  ράπισμα  τάν  έδωκε  τόν  άθλιον  εκείνον, 
καί  παρευθύς  οί  οφθαλμοί  έζηλθον  του  άθλιου" 
έμεινε  δέ  μέχρι  θανης  ώς  άπολελυμένος. 

Έκτοτε  δέ  παρηγγειλε  μή  τις  αύτώ  έγγΐσαι 
εκτός  της  κόρης  . της  αύτου  της  εύγενικωτάτης, 
μεθ’  ης  καί  μόνος  έ'χαιρεν  έφ’  όλης  της  ζωής  του. 
Τροφαί  δ’  αύτοΐς  έτύγχανον  έλαφοι  καί  πουλιά, 
αίγες  καί  χοίροι  άγριοι  καί  παν  κυνηγιν  άλλον. 
Ζήλος  δ’  άνηψεν  είς  πολλούς  ώστε  αυτούς  χωρίσειν 
ό  λόγος  οΰν  κατά  μικρόν  παραδηλώσει  τούτους, 
καί  έχετε  μαθεΐν  παντάς  πώς  υποτάσσει  μόνος, 
καί: πώς  έκατεφόβησεν  όλη/  Βαβυλωνίαν, 
καί  ακουστός  έγένετο  είς  άπαντά  τόν  κόσμον , 
ό  θαυμαστός  άνδροβορός  Άκριτης  ό  γενναίος, 
όν  έφοβηθησαν  πολλά  αί  άκραι  της  Συρίας. 
Ωσαύτως  καί  ό  βασιλεύς  ό  μέγας  τών  'Ρωμαίων, 
'Ρωμανός  ό  πανευτυχής  κι  ’  άριστος  τροπαιοϋχος, 
άκούων  τά  του  Διγενοΰς  Άκριτου  Βασιλείου 


—  133  — 

πόθον  έσχεν  άφόρητον  καί  μεγίστην  αγάπην 
του  ίδεΐν  τον  νεώτερον  καί  τιμής  άξιώσαΐ' 
τότε  γάρ  καί  διέτριβεν  μέρει  Καππαδοκίας, 
Ικστρατεύσας  κατά  εχθρών  των  έκ  των  μαγουλίων. 
Βασίλειος  δ’  ό  θαυμαστός  έτυχεν  εις  τάς  άκρας, 
ταύτας  φυλάσσων  ακριβώς,  ώς  μηδενός  τολμώντος 
άνευ  προστάξεως  αύτοΰ  διαπεράσ’  έκείθεν. 

Γράφει  δ  αΰτώ  ό  βασιλεύς  επιστολήν  τοιαύτην 
«μη  κατοκνήσης,  βέλτιστε,  πρός  ημάς  πορευθήναι' 
ηκουσε  γάρ  παρά  πολλών  ή  έμή  βασιλεία 
περί  τών  κατορθώσεων  καί  άνδραγαθιών  σου, 
καί  πόθον  έσχηκα  ίδεΐν  την  σήν  ώραίαν  όψιν, 
όπως  τώ  πλάστη  Θεώ  άναπέμψω  την  /άριν, 

*  τώ  δόντι  σοι  την  δύναμιν,  ΐσχύν  π ε  καί  άνδρείαν 
τοσαύτην  ύπεράνθρωπον  έν  τη  γενέσει  ταύτη· 
λήψη  δέ  μοι  την  άμοιβήν  έκ  χειρός  του  κυρίου, 
έλθέ  δέ  χαίρων,  άγουρε,  ημών  μη  έπιλάθης». 

Ο  δέ  ταΰτα  δεςάμενος  άντιγραφήν  εκπέμπει" 

«εγώ  γάρ,  λέγει,  .δέσποτα,  σός  δούλος  νυν  τυγχάνω, 
καί  εί  ποθείς,  ώς  έγραψας,  ίδεΐν  άχρηστον  άνδρα, 
λάβε  ολίγους  μετά  σου  καί  έλθέ  ’ς  τον  Ευφράτην, 
κάκεί  με  όψει,  δέσποτα,  τόν  σόν  άχρεΐον  δοΰλον 
καί  γάρ  πτοοϋμαι,  βασιλεύ,  πολλοΰ  τού  στοατοπέδου, 
μήπως  άπάρξωνταί  τινες  έκ  τούτων  με  τού  ψέγειν, 
καί  λυπηθείς  χαρίσωμαι  ρώγαν  έκτώνχειρών  μου- 
ή  γάρ  νεότης,  δέσποτα,  έχει  πολλάς  μ,ωρίας» . 
Έχαιρε  δέ  ό  βασιλεύς  άκούσας  της  γραφής  του· 
καί  έλεγε  τοίς  άρχουσι  μ,ετά  χαράς  μ.εγάλης 
οτι  εύρέθη  άνθρωπος  καλός  τή  βασιλεία 
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οίος  οΰκ  ώφθη  πώποτε  τοιοϋτος  έν  τώ  κόσ[χω. 
Άπηλθε  δε,  ώς  εϊρηταί,  τοϋ  ΐδεϊν  τον  Άκρίτην, 
έπιλαβών  [χεθ’  έαυτοΰ  έκατόν  στρατιώτας' 
σΰν  τούτοις  παραγέγονεν  εις  ποταμόν  Ευφράτην. 
Έκεΐσε  τούτον  διελθών  ;χετ  ’  ολίγων  άγούρων 
περιχαρώς  έφίλησε,  τό  [χέγεθος  θαυαάσας 
της  καλής  τε  καί  θαυρ,αστης  τοϋ  νέου  ηλικίας , 

«οΰ  χρήζεις,  λέγων,  τέκνον  ιχου ,  έπαίνου  αλλοτριου, 
σγολάζει  ούν  ό  έπαινος,  αλήθειας  φανούσης' 
λοιπόν,  τέκνον  [/.ου,  λέγε  ριοι  πεπαρρησιασ[χένως, 
καί  εΐ  τι  γρήζεις  δώσω  σοι  έξ  έιχης  βασιλείας». 

Ό  δέ  Άκριτης  πρός  αυτόν  δουλικώς  άπεκρίθη' 
«καλώς  έχοιο,  δέσποτα,  [χετά  καί  τοϋ  στρατού  σου, 
έιχοί  γάρ  ίκανη  έστιν  ή  συμπάθεια  [χόνη , 
τάς  δωρεάς  καί  τάς  τιριάς,  άσπερ  [χοι  βούλει  δούναι, 
παράσχου  ταυτας,  δέσποτα,  πένησι  στρατιώταις, 
έχει  γάρ  ή  βασιλεία  σου  έξόδους  άναρίθ[χους, 
άξια  δε  ή  άρχοιβη  της  δόξης  τοϋ  σοΰ  κράτους 
άγαπάν  προσήλυτους  τε  καί  έλεεΐν  πεινώντας, 
εξ  άδικούντων  ρύεσθάι  τους  καταπονουριένους, 
τά  κατά  γνώ’χην  πταίσματα  συγχώρησιν  παράσχειν, 
καί  >κη  όργίζεσθαι  τινά  πρό  τοϋτον  έρευνησαι’ 
ταΰτα  γάρ  είσι,  κράτιστε,  έργα  δικαιοσύνης, 
ιχεθ  ’  ης  καί  πάντας  τούς  έχθρούς  έχεις  καθυποτάξαι' 
οΰ  γάρ  δυνάριεώς  έστι  κρατείν  καί  κυριεύειν, 
άλλά  Θεοΰ  τό  δώρηρια  έκ  δεξιάς  'Γψίστου, 
δι’  ού  της  χάριτος  Ιγώ  τάς  άπειρους  έξόδους, 
άσπερ  είχες  κατά  καιρόν  είς  φύλαξιν  τών  άκρων, 
ώς  δώρον  εύτελέστατον  άχρι  της  τελευτής  [χου 
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βοί,  βασιλεύ ,  χαρίσοριαι  ώς  ευγνώμων  οΐκέτης' 
έγώ  ποιήσω  τούς  εχθρούς  δούλους  είναι  του  κράτους». 
Άκούσας  οΰν  ό  βασιλεύς  τούς  λόγους  του  Άκριτου, 
«έχε,  φησίν,  ώ  τε'κνον  ριου,  όλην  τήν  'Ρωριανίαν, 
άπό  βορράν  ούν  δίελθε  ριέχρι  ριερών  των  πάντων, 
καί  εσο  νυν  τιριώριενος  ριετά  καί  του  λαού  σου, 
καί  χαρίσω  πάντα  διπλά  ριετά  χρυσιοβούλλου 
τα  κρατηθέντα  προ  καιρού  κτήιιατα  του  σου  πάππου, 
εχε  ταϋτα  άφαίρετα  ύπό  τής  έςουσίας». 

Ταϋτα  πάντα  ό  βασιλεύς  χρεωστικώς  πληρώ  σας, 
καί  τον  Ακρίταν  χάρισε  πολύτιμα  κουαάσια* 
έπρόπεριψε  τοίνυν  αύτόν  ριετά  περ ιχαρείας, 
καί  τήν  ευχήν  του  έδωκε  τότε  {/.εν  του  Ακρίτου* 

«τέκνον  ρ.ου,  είπε  πρός  αύτόν,  Θεός  κατευοδφσοι, 
καί  άξιώσοι  χαίρειν  σε  τά  πάντερπνά  σου  κάλλη». 

Ό  έκτος  λόγος,  λέγω  δή ,  καί  ό  έβδοριος  αύτίκα 
πεφύκασι  τού  ποιητού  έκ  στόριατος  λεχθέντες 
Βασιλείου  τού  Αιγενούς  τού  θαυριαστοΰ  Άκριτου. 

Τη^θεβις  τού  έκτου  λόγου  τού  Αιγενούς 
Άκριτου. 

Ό  έκτος  λόγος  πέφυκεν  Άκριτου  τού  γενναίου, 
έν  ώπερ  διηγήσατο  τοΐς  φίλοις,  τοΐς  οίκείοις 
πώς  εύρέ  τε  τού  άριηρά  κόρην  τού  Άπλορράβδου 
φυγοΰσαν  ριετά  τού  άνδρος  αΰτης  έν  τή  έρήριω, 
καί  πώς  ταύτην  άφήρπασαν  άπο  των  Άραβίτων, 
καί  τώ  άνδρί  έκδέδωκε  τώ  ίδίω  εκείνης. 


I 
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Λιγενοίς  λόγος  εχτος- 

Ήδονης  /ρη;αα  πέφυκεν  άκριάζουσα  νεότης, 
καί  έπιτερπεται  άεί  εις  πόθον  της  φιλίας. 

Δόξαν  ταύτην  λογίζεται  υπέρ  της  βασιλείας 
καί  υπέρ  πλούτου  τον  λαριπρου  και  υπέρ  τι*ι.η ς  πασης 
δια  τούτο  ραδίως  γαρ  νέος  ολισθαίνει, 
εί  καί  νθ[χί[Λΐρ  γυναικί  καλλισττρ  αρ|λθσθειη 
ένθα  γαρ  λάμπει  ό  ήλιος  έκεϊ  προστρέχουν  πάντες. 
“Ωσαύτως  καί  ό  θαυμαστός  έκείνος  ό  "Ακριτης, 
ό  τα  Θεοΰ  χαρίσματα  άπαντα  δεδεγρένος, 
ανδρείαν  τε  καί  φρόνησιν,  κάλλος  και  ηλικίαν. 

■  καλλιφωνίαν  ένηδονον,  δίχα  παιδοποιίας, 
υπέρ  ης  άγαν  έθλίβετο  ζωής  αύτοΰ  τα  έτη, 
διηγησατο  πρός  τινας  περιπεσεϊν  εις  τοϋτον. 

*Εν  αιά  γάρ  των  ηριερών,  καθισας  συν  εκεινοις, 
τοίς  φίλοις  του  τοϊς  ποθητοίς,  τοίς  φιλοις  τοίς  οικειοις, 
ηρξατο  λέγε ιν  πρός  αυτούς  τον  πόθον  της  φιλίας, 
καί  υ.ετ  ’  εκείνον  έπειτα  ανδραγαθιών  πληθη, 
άτινα  έποιησατο  έν  τω  καιρώ  έκεινω. 

Τοιαΰτα  λέγων  πρός  αυτούς  τοιαϋτα  προσεφώνει. 


ΑιήγΤίβος  τοΟ  Αιγ*νοΰς  Άχρίτοο. 

"Οτι  ό  [λέγας  άριηρας  πάντων  ό  'Απλορράβδης 
της  Τωυ.ανίας  εΐωθε  τας  πόλεις  καί  τάς  /ώρας 
έκπέρθειν  καί  λεηλατεΐν  ριετα  φουσάτων  πλείστων* 
έτυ/ε  δέ  καί  ό  υιός  εκείνου  του  Άντιό/ου, 


του  στρατηγού  τοΰ  θαυυ.αστοΰ,  χντιστρατεύειν  τούτω ' 
όν  καί  πιάσας  Άυ.ηρας  πάντως  έκνικηθέντα, 
τρεις  γρόνους  είχε  δέσριίον  έν  φρουρά  κατακλείδας, 
καί  τότε  ή  θυγάτηρ  του,  τοΰ  άριηρά  άπόντος, 
τόν  δέσριίον  ήγάπησεν  επί  κακω  ιδιω, 
καί  σύντομα  τόν  έλυσεν,  ανδρα  νά  τόν  έπάρη. 
καί  δη  ριετά  βουλής  ρ,ητρός  άρχοντ’  αυτόν  έποΐκε' 
έφαίνετο  δε  προς  αύτην  πολλην  έχων  αγάπην, 
καί  έπιτηδειον  καιρόν  ευρών  εκείνος  τότε, 
καί  βουλευσάυ.ενος  φυγής  έλθείν  εις  Ρωυ.ανίαν. 
είπε  την  δε  καί  την  βουλήν,  έξείπε  καί  τόν  φόβον 
τοΰ  πατρός  αύτης  άριηρα,  «χήπως  τόν  έξανοίξη· 
ευθύς  ταύτην  ήνάγκαζεν  έργεσθαι  σύν  έκεινω, 
όρκωρ.οτησας  τε  αύτην  πάντως  αη  άρνησθηναι 
άλλ’  εχειν  ταύτην  σύζυγον  άχρι  τοΰ  ζην  εις  κόσρεον 
οίς  έκείνη  πιστεύσασα  είπεν  ακολούθησαν 
άδειαν  ειτα  ελαβον  της  ριητρός  άρρωστούσης. 

Καί  άριφω  ίπποις  εβησαν  ήτοιριασριένοις  ούσις, 
καί  της  όδοΰ  άρξάριενοι  ριετατης  ταχυτητος , 
λοιπόν  ώδεύσασι  καλώς  εως  ηλθον  εις  βρύσιν 
ταύτην  έκεΐσ  ’  άφέριενος  διηρχετο  τοΰ  δρόριου, 
αύτη  δε  ριόνη  (/.είνασα  έν  τη  πηγη  εκείνη, 
έκαρτέρει  τόν  άγουρον  ριήπως  καί  ύποστρέψη. 

Έγώ  δέ  τότε,  ώς  εΐρηται,  γονέων  έχωρίσθην, 
καί  εις  τάς  άκρας  ωκησα  ριιτά  της  ποθητης  ριου' 
εις  την  Συρίαν  ήθέλησα  ριόνος  ριου  ταξειδεΰσαι, 
χρόνων  υπάρχων  δεκαοκτώ,  ώς  άκριβώς  γινώσκω. 
Φαρίν  έκαβαλλΐκευσα,  άραβιτικόν  ριαΰρον, 
σπαθίν,  σκουτάριν  είληφώς  καί  βένετον  κοντάριν, 


είς  κάιχχους  έκατέλαβον  άνδρών  των  Άραβίτων 
τότε  καί  ό  θαυμαστοί;  υίός  τοϋ  στρατηγού  εκείνου, (') 
τοϋ  Άντιόχου  τοϋ  κλεινού,  έξέφυγε  της  κόρης 
Ουγάτηρ  ούσης  άυ.ηρά,  ώς  χροείχοιχεν  χάλαι. 

Καί  ό  Μουσούρ,  ώς  ανδρικός  καί  ώς  ληστής  όδοστάτης, 
τάς  άκρας  χεριέτρεχε,  χρό  Ιαοΰ  έκκρατησας, 
καί,  ώς  είδε  τον  νεώτερον  όχούιχενον  είς  φαραν. 
ένστασιάσας  χαρευθύς  δρ αριών  τοϋ  Ιχιδοΰναι 
σχαθέαν  καταβατικήν  αυτόν  έχί  τους  ώ  ικους. 

Τέθνηκεν  άν  Ικεΐνος  γοϋν,  εΐ  >κη  Ιγώ  εύρε'Οην. 

Καί,  άχοκτείνας  τον  Μουσουρ  Ιχεκρατησα  τότε, 
τόν  δε  νέον  άράαενος  έκ  της  χειρός  αΰτίκα, 
δέδωκα  τούτον  τοίς  έ|χοΐς  φίλοις  ώστε  φυλάττειν. 

Έγώ  δε  χάλιν  ϊί  αυτών  ήρξάικην  διοδεύειν, 
καί  Ιξ  όδοΰ  διάστημα  χλεϊστον  διαχεράσας, 
έφθασα  καί  τότ’  εν  τινι  κχιχχω  λιβαδιαίω, 
έδίψουν  δε  κατά  χολΰ  καί  χηγην  έχεζητουν, 
δένδρον  όρώ  αχό  [χακραν  εις  την  δασεΐαν  βατόν 
καί  έχορεύθην  είς  αυτό,  ύδωρ  εΰρεΐν  έλχίζων 
φοΐνιζ  ύχηρχε  τά  δενδρόν  καί  ην  χηγη  έν  τούτω . 

Πλησίον  δε  γενόαενος,  φωνήν  τίνος  ακούω, 
όλολυγρ,όν  καί  στεναγμόν  ;χετά  χολλών  δακρύων, 
καί  θεωρήσας  τό  λοιχόν  τοϋ  Ά’χηρα  την  κόρην, 
εκείνην  ην  έπάφηκεν  υιός  τοϋ  /Αντιόχου 
χώς  (χόνη  έκαθέζετο  κάτωθεν  είς  τό  δένδρον, 
τοϋ  ΰδατος  έκχίνουσα  τοϋ  έν  τη  βρύσει  όντος' 
εκείνη  δέ  ώς  είδε  ;χε  χαρρ,ονης  έχεχλήσθη. 


{!)  Εύδίξιος  τδνομα  κατά  τόν  Πετρίτσην. 
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καί  ευθύς  έκπηδησασα  ήλθε  προς  ύπαντην  μου* 
εγώ  δε  προσεδόκησα  αύτην  φάντασμα  είναι, 
ολος  έντρομος  γέγονα,  τριχών  μου  όξυνθέντων, 
κάκείνη  πάλιν  ηρξατο  άφόβως  πρός  με  λέγειν ' 

«τίς  καλείσαι,  νεώτερε,  καί  ποϋ  ρκόνος  πορεύη ; 

(/.η  δια  πόθον  καί  αυτός  άπέρχη  εις  Συρίαν  ; 
άλλ’,  επειδή  κατηντησας  εις  τους  άνύδρους  τόπους, 
κατάβηθι,  αΰθέντα  μου,  πρός  ώραν  εις  τό  ύδωρ· 
πόνους  γάρ  ή  καρδία  μου  έχει,  καλέ,  μεγάλους, 
καί,  ώς  δοκεΐ  υ.Ο' ,  άγουρε,  θέλω  είπεΐν  σοι  τούτους 
ώσάν  άπό  της  θλίψεως  παραμυθίαν  λάβω 
ψυχής  γάρ  τό  λυπούμενον  συν  τω  λέγειν  έξηει, 
καί  την  οδύνην  την  πολλην  καταπαύει  μετρίως  » . 
Ταύτα  εγώ  άκηκοώς  καί  έκβαλών  τον  φόβον, 
καί,  χαράς  όλως  έμπλησθείς,  έπέζευσα  ευθέως, 
καί  τόν  μεν  ίππον  έδησα  εις  του  δένδρου  τον  κλώνον, 
τό  δε  κοντάριν  έπηξα  είς  την  αυτού  τε  ρίζαν, 
καί,  ύδατος  μεταλαβών ,  έφην  αύτην  τοιάδε. 
«Λέγεμοι,  κόρη,  πρότερον  ένθάδε  πώς  διάγεις, 
καί  τίνος  χάριν  ωκησας  έν  τη  έρημω  ταύτη, 
ειθ  ’  ούτως  γνώση  καί  αΰτη  ποιος  εγώ  τυγχάνω  » . 
Είτα  καθίσαντες  όμοϋ  μετά  χαμαιζηλίας, 
τάδε  φωνεΐν  άπηρξατο  στενάζουσα  έκ  βάθους" 

«  έμοί  πατρίς,  νεώτερε,  τό  Μερφεκέ  τυγχάνει- 

τον  'Απλορράβδην  ηκουσας  τόν  άμηράν  τών  πάντων, 

ούτος  έστί  πατήρ  έμός,  μήτηρ  ή  Μελανθία. 

'Ρωμογενην  ήγάπησα  έπί  κακώ  ίδίω, 

δντινα  ειχεν' δέσμιον  τρεις  χρόνους  ό  πατήρ  μου" 

καί  γάρ  ένδοξου  στρατηγού  υιός  έλεγεν  είναι. 
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ον  ελευθέρωσα  δέσεων  καί  φυλακής  κάκιστης, 
φαρία  του  τον  δέδωκα,  πρωτεία  του  πατρός  «.ου, 
άρυ.ατα  πολυτίαητα  καί  άπειρον  το  πλούτος· 
άρχοντα  τούτον  έδειξα  περιφανή  Συρίας 
«.ετά  βουλής  καί  τις  <κτ)τρός,  καί  του  πατρός  άπόντος, 
έν  τοΐς  πολέριοις  γάρ  άεί  είωθεν  άσχολεΐσθαι, 
καί  πάντοτε  έλεγον  αΰτω '  «  καλέ  ρ«>υ  »χν)  ριε  άφησ ης». 
Ό  δέ  [Αεθ’  όρκου  έλεγεν  «οΰκ  άπαρνήσου.αί  σου, 
άλλα  φυλάξω  καθαράν  άεί  σοϋ  την  άγάπην  » . 

Καί  εφαίνετο  εις  έν.έ  πολλην  έχων  την  άγάπην 
καί  θνησκειν  εΐ  συριβέβηκεν  ίδεΐν  «.ε  «.η  προς  ώραν, 
ΰπηρχε  δέ  επίπλαστος,  ως  έδειξε  τό  τέλος. 

Έν  ρ.ια  γάρ  των  ήαερών,  δρασαόν  έπινοησας, 
βουλόριενος  του  έξελθεΐν  έπί  την  'Ρωαανίαν  · 
την  δέ  βουλήν  Ιξεΐπέ  «οι  καί  όνπερ  είχε  φόβον 
διά  πατέρα  τόν  έριόν  ριηποτε  έπανήξη' 
έρ.έ  δέ  κατηνάγκαζεν  όδεύεϊν  σύν  έκείνω, 
όρκοις  έπαγγειλάριενος  λίαν  φρικωδεστάτοις 
«.ή  άρνησθηναι  πώποτε  έ«.έ  είς  τούς  αιώνας, 
άλλ’  έχειν  σύριβιον  αύτοΟ  ρ.έχρι  του  ζην  έν  κόσαω’ 
οίσπερ  κάγώ  πιστεύσασά,  έθέριην  συνοδεύειν 
ριετά  αύτοΟ  ώς  βούλεται  καί  θέλει  άνεξετάστώς· 
άδειαν  είτα  έφέυρεΐν  άρ,φω  διεσκοποΰριεν, 
τόν  πλούτον  όπως  των  έριών  άρωριεν  γεννητόρων. 

Καί  δη  κατά  τινα  πίκραν  καί  δαιριονίαν  τύχην, 
νόσος  έπηλθε  τη  ριητρί  θανάτω  γειτνιώση, 
καί  οί  «.έν  άλλοι  άπαντες  πρός  θρήνον  ήσαν  οΐκω, 
εγώ  δέ,  ή  παντάλαινα,  άδειαν  έντυχοΰσα, 
πλούτον  πολυν  διάρασα,  τω  πλάν'ω  συνεσχέθην. 
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ύπουργησάσης  τις  νυκτός  εΰκαίρως  προς  το  έργον, 
ασέληνος  γάρ  έτυχε  καί  αφώτιστος  παράπαν. 

Έφ  ’  ϊπποις  δε  άριφότεροι  τοΐς  προητο ιαασμέν οις 
ταχέως  εποχούμενοι  ώδεύου,εν  σπουδαίως· 
φόβον  γάρ  εϊχοαεν  πολΰν  μέχρι  του  τριαιλλίου, 
ώς  δέ  παρηλθομεν  αυτού  ύπ  ’  οϋδενός  γνωσθέντες, 
λοιπόν  ώδεύομεν  καλώς  ριετά  της  ταχυτητος, 
τροφής  μεταλαμβάνοντες,  ότε  καιρός  Ικάλει. 

Καί  μετ’  ολίγον  γαμέτην  έλεγε  την  φιλτάτην 
ηδίστως  τε  καταφιλών,  κρατών  έν  ταΐς  άγκάλαις' 
ούτως  συμπάση  τη  όδώ  συγχαίροντες  άλληλοις 
έν  ταύτη  κατελάβοριεν  τη  όρωρ,ένη  βρύσει, 
καί  τρεις  άναπαυσάμενοι  ημέρας  τε  καί  νύκτας,  - 
έρωτικάς  μεταβολάς  τελοΰντες  άκορέστως. 

Γνώμην  αυτού  την  ένδοθεν  δολίως  κεκρυριρ ιένην 
άνακαλύπτειν  άρχεται  ό  δεινός  ό  παραβάτης. 

Καί  γοορ  όμού  καθεύδοντες  έν  τη  νυκτί  τη  τρίτη, 
λάθρα  της  κοίτης  άναστάς,  έπέστρωσε  τους  ΐτρεους, 
καί  τόν  χρυσόν  άφείλετο,  τα  κρείττονά  τε  σκεύη· 
ώς  γοΰν  έπέγνων  έαυτην  τού  ύπνου  άναστάσα, 
την  έ  (/.αυτήν  ηΰτρέπιζα,  ώσπερ  κατά  τό  έθος, 
ώς  νεανίδα  την  στολήν  πρέπουσαν  καί  τό  είδος, 
τοιούτω  γάρ  τω  σχήματι  έζηλθον  της  πατρίδος. 
Έφ’  ίππον  τοίνυν  έπιβάς  τόν  ίδιον  έκείνου, 
είλκε  χρυσού  τόν  έτερον  καί  ωχετο  τού  δρόρ.ου' 
καί  τούτου  τό  παράλογον  ώς  είδον  άνελπίστως 
πεζή  ώς  ειχον  έτρεχον  κατόπισθεν  βοώσα' 

«άπέρχη  βέβαιον,  κάριέ  πού  ρ-όνην  έπαφίεις; 
διέλαθες  των  αγαθών  ών  σοι  άνεδειξάριην; 


Ον»  μνημονεύεις  έξ  αρχής  τους  έξαιρέτους  όρκους;» 

Ώς  δε  οΰχ  ύπεστρέφετο ,  ετι  λοιπόν  έφώνουν 
«φοβήθητι,  ώ  άνθρωπε,  θεόν  τόν  έν  ύψιστοις, 
έλέησον ,  οίκτείρησον,  σώσόν  με  την  άθλίαν- 
|«ϊ  ενθάδε  έάσης  με  υπό  Θηρών  βρωθηναι» . 

Ταΰτα  καί  άλλα  πλείονα  έβόων  θρηνωδούσα, 

ό  δ’  αφανής  μοι  γέγονε  φθεγξάμενος  μηδόλως, 

των  ποδιών  μου  δ  ’  ώς  όράς  πλήρως  ύποκαμοντων 

εν  τοΐς  πολλοΐς  προσκρούσμασιν  πάντοθεν  αίμαχθέντων 

έκείσέ  που  κατέπεσον  ώς  νεκρικώς  ύπτια" 

και  ριεθ  ’  ημέρας  έαυτην  μόλις  άναλαβοΰσα, 

έν  τη  πηγη  ύπέστρεψα  άνάγκη  βαδιοΰσα. 

Είμί  γάρ  πάντων  έρημος  μη  έχουσα  ελπίδα" 
ού  γάρ  τολμώ  εις  τούς  έμούς  γονείς  τοΰ  ύποστρέψαι, 
αίσχύνομαι  τούς  γείτονας,  τάς  συνομήλικάς  μου" 
τόν  δέ  πλανήσαντα  εύρεΐν  που  παντελώς  ούκ  οιδα" 
καί  δέομαι  σου  μάχαιραν  τοΰ  "δούναι  μοι  εις  χεΐρας, 
καί  κατασφάξω  έαυτην  ώς  πράξασαν  άθέσμως" 
ού  γάρ  συμφέρει  μοι  τοΰ  ζην,  πάντων  άποτυχούσης " 
ώ  τών  έμών  ανομιών,  ώ  συμφορών  μεγίστων ! 
ήλλοτριώθην  συγγενών,  γονέων  έχωρίσθην, 
προς  το  κερδήσαι  φίλτατον,  όν  καί  άπεστερήθην» . 

Ώς  ταΰτα  δέ  έφθέγξατο  ή  κόρη  θρηνωδούσα, 
τούς  βόστρυχας  συντέμνουσα,  τυπτουσα  καί  το  στήθος 
ταύτην  κάγώ,  ώς  δυνατόν^  άν έστειλα  τοΰ  θρήνους, 
τάς  χεΐρας  έκ  τών  πλοκαμών  άπέσπων  μετά  βίας, 

Ιχειν  παραμυθούμενος  έλπίδας  χρηστοτέρας. 

Καί  έπερώτησα  μαθεϊν  πόσαι  είσίν  ήμέραι 
άφ’  ής  ό  πλάνος  μόνην  σε  άφήκε  τών  ένθάδε. 
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Έ  δε  αύθις  στενάξασα,  « ημέρας,  έφη,  δέκα 
με'χρι  τοϋ  νϋν  πληρώσασα  έν  ταύττ,  ττ,  Ιρήμω, 
μη  κάτιδοΰσα  καν  ποσώς  έτερον  χαρακτήρα 
«μη  τον  σόν,  αΰθέντα  μου,  έγώ  ή  παναθλία, 
καί  τίνος  άλλου  γηραιού,  κατά  την  χθες  ημέραν, 
ος  έλεγε  μοι  τόν  υιόν  είναι  εις  Αραβίαν 
ούτος  έδιηγήσατο,  τά  κατ’  έμε  άκούσας, 
δτι,  προ  πέντε  ήμερων,  εις  τό  Βλαττολιβάδιν, 
παϊδα  ξανθόν,  αρτιγενή,  ρ.ικρόν  ττ,  ηλικία, 
εις  φάραν  έποχούμενον,  φέρων  συρτόν  καί  άλλον, 
ένστασιάσας  ό  Μουσοόρ  σπαθέαν  έπιδοϋναι" 
καί,  εί  μη  ό  νεώτερος  ηΰρέθη  ό  Άκριτης, 
έφόνευε  τόν  άγουρον  Ιν  τάι  ώρα  έκείνν). 

Λέγω  δέ  τούτον  Ικ  παντός  τόν  παραβάτην  είναι, 
ταΰτα  γάρ  τά  γνωρίσματα  έκεΐνον  βεβαιοΰσι. 

Οϊμοι  λοιπόν  παντάλαινα  καί  παναθλία  τύχη, 
ή  άδοκήτως  άγαθοϋ  τοιούτου  χωρισθηναι, 
ή  τό  γλυκό  πρό  τοϋ  τυχεΐν  όλέσασα  τοϋ  κάλλους, 
ώς  δένδρ  ον  νεοφύτευτον  άκαίρως  ξηρανθεισα  » . 

Αυτά  ή  κόρη  έλεγεν,  καί  έκλαιεν  μεγάλα" 
έκεϊ  τότε  έφάνησαν  ανδρείοι  Άραβΐται, 
άπό  τό  δάσος  εκατόν  όμόπιστοι  κονταράται. 

Εκείνοι  ’ς  έμένα  έπεσαν,  ’σάν  όρνεα  ’στά  λέσια, 
ή  φάρα  άπ’  τόν  φόβον  της  άπέκοψε  τόν  κλάδον, 
έγώ  δ’  εκείνην  κράτησα,  όπου  τρέξε  ’ς  τόν  δρόμον 
μετά  σπουδής  ανέβηκα,  έκαβα λλίκευσά  την" 
ανδρείος  τότε  στάθηκα,  κρατώντας  τό  κοντάρι, 
καί  πρός  αΰτοός  έπέδραμον,  πολλούς  τούτων  άνεΐλον, 
τιν'ες  δέ  με  έγνώρισαν,  έλεγαν  πρός  άλλήλους" 
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αύτη  ή  τόλμη  τις  έστι,  καί  τις  αυτός  υπάρχει 
καί  τας  σπαθέας  μας  αυτός  ουδέ  ποσώς  φοβείται; 

Εις  Άραβίτης  εξ  αΰΐών  φωνήν  μεγάλην  ρίπτει, 
ταΰτα  τα  θράση  άρχοντίς,  όπου  θωροΰμεν  τώρα, 
καί  τα  συχνογυρίσματα,  καί  την  πιδεξοσυνην . 
Ακρίτου  γαρ  τοΰ  Διγενοδς  είναι  αυτή  ή  νίκη 
καί  ξεμακρύνετε  ταχύ,  μη  χαλασθοΰμεν  όλοι, 
η  άγετε  άθροίσθητε,  καί  παρασυναχθητε 
ΐνα  καί  ταύτην  λάβωμεν  την  κόρην  ποΰ  φυλαττει. 

Ώς  δε  πόλυ  οΰ  γέγονεν,  ήλβον  ομοΰ  πλησίον, 
καί  πάλιν  κτύποι  έγίνοντο,  καί  ταραχαίς  μεγάλαις. 
Εκείνοι  ’ποΰ  με  κύκλωσαν,  ήσαν  εκατόν  ανδρείοι, 

’στόν  πόλεμόν  ’ποϋ  κάμαμεν,  άρπασαν  την  κόρην. 
Έγώ  ώς  είδον  παρευθϋς  ταύτην  άφηρπασμένην, 
ένδύΟην  μεγάλην  δύναμιν,  έφάνηκα  ανδρείος, 
καί  άπαντας  έτρόπωσα  έκείνους  κατά  κράτος. 

Την  κόρην  τότε  έλαβον  έκ  της  χειρός  αΰτίκα, 
εις  την  πηγην  έπηλθομεν,  καθίσαντες  ολίγον. 

Καί  τοτ’  ή  κόρη  σύντομα  μεγάλως  ευχαριστεί" 

«καί  ποιος  σύ,  αύθέντα  μου,  καί  νίκησες  τους  πάντας 
καί  ελευθέρωσες  έμε  έκ  της  χειρός  άρπάγων  ; 
ευχαριστώ  καί  προσκυνώ,  καί  τρισευχαριστώσε. 

. · .  νά  σ’  αποδώσω. 

Μόνος  αυτός  ό  πλάστης  μου,  ό  πάροχος  ανδρείας 
ανταποδώσει  σοι  πολλην  άνταμοιβην  έν  κόσμω  » . 

Καί  πλείστα  παρεκάλει  μοι,  φιλοϋσά  μου  τούς  πόδας* 
«  αΰθέντα  μου,  ώς  ηκουσα  παρά  τοΰ  Άραβίτου, 
μη  τυγχάντ,ς  ό  Διγενης,  ον  γηραιός  μοί  ειπεν, 
δς  τον  έμόν  ποθούμενον  ελυσας  τοΰ  θανάτου 
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καί,  εΐ  εκείνος  αληθώς  τυγχάνεις  6  Άκριτης, 
άνάγγειλόν  μ οι,  αύθέντη  μου ,  διά  τόν  άγουρίτζην 
ον  ίβουληθη  ό  Μουσούρ  αδίκως  θανατώσαι  » . 

«  Έγώ  εΐΐΑΐ,  άντέφησα,  ό  τούς  άτακτους  κτείνων, 
και  χαρά  χάντων  άτρωτος  χεφόλαγμαι  έν  μάχτρ' 
έγώ  είμι  6  τόν  Μουσούρ  ένδίκως  θανατώσας 
τόν  όδοστάτην,  τόν  λτ,στήν,  τόν  τάς  οδούς  κρατούντα, 
ώς  ούκ  έτόλμησε  ποτέ  όδεύσαί  τις  παράπαν 
έγώ  είμι  ό  ές  αύτού  θανάτου  τε  κρατησας 
δν  αγαπάς  ούκ  οίδά  χως  καί  έχί  μνημης  φέρεις, 
φίλτατον  τόν  άβέβαιον  έκεΐνον  έκκαλούσα. 

Άλλ’  ϊθι,  καί  πρός  αυτόν  έγώ  σι  άπαγάγω, 
παρασκευάσω  τε  αυτόν  τού  γαμέτην  λαβεΐν  σε, 
εΐ  σε'βας  όλως  άρνησθης  αισχρών  τών  Αΐθιόπων  ». 

Ή  δέ  τούτο  άκούσασα,  -χαράς  έμφορηθεϊσα, 

«  κύριέ  μου,  άντε'φησε,  μέγιστε  άντιληπτορ, 
καί  τού  λαμχροϋ  (όαχτίσματος  γέγονα  έν  μεθέξει, 
πριν  συναφθηναι  τώ  άνδρί,  αυτού  μοί  προσειπόντος' 
ούδέν  γάρ  είχε  δυνατόν,  τώ  πόθω  δουλωθείσα, 
τά  χαρ  ’  «ΰτού  λεγόμενα  μη  άγαγεΐν  εις  έ'ργον, 
οι’  δν  γονείς  καί  συγγενείς  ούδέν  προελο γίσθην». 

Ταύτα  λοιπόν  ώς  ηκουσα  έκ  στόματος  της-  κόρης, 
φλόγα  καθάπερ  εις  έμ.ην  εΐσηλθε  την  καρδίαν, 
έξηχτέ  τε  τόν  έρωτα  παράνομόν  τε  μίξιν 
καί  πρώτον  μέν  άνέστελλον  άκάθεκτον  την  γνώμην, 
όπως  αν  τύχη  δυνηθώ  φυγεΐν  την  αμαρτίαν, 
άλλα  σαφώς  αδύνατον  πύρ  παραβηναι  χόρτον. 

Ώς  ταύτην  δέ  άνηγαγον  έν  τώ  ΐδίω  ΐππω, 

καί  της  οδού  οΐχόμ-εθα  της  προς  την  Χαλκογούρναν, 
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^ύκ  είχον  όστις  γενωρ.χι,  πυρ  ολος  έφλεγορ.ην, 
τοϋ  έρωτος  όλοσχερώς  έριοί  προσαυξηνθέντος, 
καί  πάσας  ριοΐί  κχταλαβών  ρ,ελεσι  τας  αισθήσεις 
έν  κάλλει  τε  τούς  οφθαλμούς,  έν  τη  άφη  τας  χεϊρας, 
το  στάρια  "τοΐς  φιληριχσι  και  ακοή  τοϊς  λογοις 
•πλην  άπαντα  γεγόνασιν  όσα  κχκχ  τοΐς  εργοις, 
καί  έμιάνθη  ή  οδός  από  τις  ανομίας, 
έκ  συνέργειας  του  Σατάν,  ψυχής  τε  αρ-ελειας, 
εί  καί  πολλά  άνθίστατο  ή  κόρη  πρός  τό  εργον, 
καί  εις  Θεόν  όρκίζουσα  καί  εις  εύχας  γονέων 
άλλ’ού  ό  άντικείριενος  ό  σκότους  τε  προστάτης, 
ε/θρός  τε  καί  πολέμιος  τοϋ  ήαετέρου  γένους, 
αυτόν  γαρ  παρεσκευασε  θεόν  έπιλαθεσθαι, 
καί  της  άνταποδόσεως  την  φοβέραν  ήαέραν 
έν  ή  πάντα  τά  κρύφια  πταίσματα  φανεροϋνται 
αγγέλων  κατενώπιον  καί  των  ανθρώπων  πάντων. 

Είτα  παραγενόριενος  έπί  την  Χαλκογούρναν , 

Ικεΐσε  τον  πλανησχντα  ευροαεν  ταυτην  παϊδα 
άρα  δέ  ην  τοϋ  στρατηγού  υίος  τοΰ  Αντιοχου, 

7ϊρό  χρόνων  των  έν  ,τώ  ζυγώ  υπο  ΓΙερσών  σφαγεντος 
ώς  γαρ  αυτόν  από  χειρών  Μουσουρ  έγώ  ερρυσθην, 
έριπροσθέν  ριου  οΰκ  εΐασα  τοϋ  πορευθηναι  ρ.όνον, 
άλλ’,  ώς  γνωστόν,  πρός  τούς  έριούς  δέδωκα  τοϋτον  φίλους, 
ώς  άν  διάγη  ριετ’ αυτών  ριέχρι  τοϋ  ύποστρέψαι. 

Αυτόν  έκεΐσε  εύρηκώς,  καί  πλεϊστα  νουθετησας, 
καί  ριετεπαγγειλάριενος  ριη  ταυτην  αθέτηση, 
άλλ’εχειν,  ώς  ύπέσχετο,  έν  βίω  γααετην  τε. 

Διηγησάρ,ην  άπασι  πώς  εύρόν  τε  την  κόρην, 
καί  πώς  ταυτην  άφηρπασα  έκ  τών  Άραβιτών  τε* 
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τούς  δέ  μη  θέμις  έξειπεϊν  παρέτρεχον  τον  λόγον, 

*να  μη  σκάνταλον  ό  παΐς  εις  νουν  έπινοήση' 
εέθ’  ούτως  πλούτον  άπειρον  αύτοΐς  προχορηγησας, 
ον  έζ  οικείων  ήρπασεν  ή  κόρη  των  γονέων, 
καί  ίππους  δύο  τών  αυτών  άπέπεμπ ον  ίκεϊθεν, 
αύθις  έπαγγειλάμενος  τον  νέον  δριμυτέρως 
του  μήποτέ  τι  άδικον  τη  κόρη  διαπρκξη. 

Καί  μετ’  ολίγον  καί  αυτός  ήλθον  εις  τούς  οικείους, 
του  άπριλίου  τρέχοντος  μεσότητα  μηνός  τε, 
το  συνειδος  κατήγορων,  φέρων  την  αμαρτίαν, 
καί  ταλανίζων  εαυτόν  έν  τη  άθέσμω  πράζει" 
ηνίκα  τε  τόν  ήλιον  έμης  ψυχής  κατεΐδον 
καί  αίσχυνόμενος  αυτήν  μεγίστως  άδικήσας 
καί  τάχιον  μετά  σπουδής  ήλθον  ’ς  την  ποθητήν  μου~ 
καί  μεθ  ’  ημέρας  έπειτα  μετοίκησιν  ποιήσας, 
ώδεύσαμεν  είς  έτερον  τόπον  έκεΐ  οίκοϋντες. 

'1*πι»0εοις  το3  έβδομου  λόγον  τού  Λιγενούς 
Ακρίτου. 

Εβδομος  λογος  ό  παρών  πλείστας  άνδραγαθίας 
διεζιών  τυγχάνει  γε  Ακρίτου  του  γενναίου, 
άς  ό  αύτός  έξήγγειλε  προς  τούς  οικείους  φίλους· 
τας  περί  τόν  Φιλόπαππον  μαχας  λέγω  καί  νικάς, 
πολέμους  τε  της  Μαξιμοϋς,  αύτης  της  Άμαζόνος. 

Αιγενοΰς  λόγος  έβδομος. 

Τόν  βασιλέα  τών  μηνών  τίς  βουληθείη  λέγειν; 

Μάϊος  Ιβασίλευσεν  είς  άπαντας  τούς  μήνας, 
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κόσαο;  αυτό;  φαιδρότατο;  απασης  γης  τυγχάνει, 
πάντων  φυτών  ό  όφθαλριο;  καί  τών  ανθών  λαυ.προτη;, 
λειυ.ώνων  τε  περικαλλών  το  ανθο;  εζαστραπτον, 
έρωτα  πνέει  θαυμαστόν,  πρόζενον  Αφροδίτης 
γην  του  ριιριεϊσθαι  ουρανον  αυτό;  παρασκευάζει 
τοΐ;  αγλαοί;  τοΐ;  άνθεσι,  καί  ΐεσι,  και  ροδοι; 
τότε  γινώσκεται  σαφώς  του;  ύπ ουργοΰντας  έρως, 
καί  πας  φιλών  ευφραίνεται  τη;  ήδονης  αεγάλως. 

Έν  τούτω  δή  τώ  θαυααστω  υ.ηνι  τώ  γλυκυτατιρ, 
υ.ετκβληθηναι  ή  θέλησα  {/.όνος  αετά  της  κόρης, 
της  θυγατρός  τοϋ  στρατηγοί*  τοϋ  Αουκα  της  ωραίας, 
καί  διά  την  τερπνότητα  του  θαυμαστόν  ραίου, 
διά  τών  φυτών  την  επαρσιν  και  την  χαράν-  εκείνην, 
καί  διά  την  ροναςιότητα  της  καλής  ποθητης  [/ου. 
ΙΙρός  θαυραστόν  τινα  λοιπον  λειρώνα  προσελθόντες 
έκεΐτην  τε'νταν  έστησα  καί  την  ιδίαν  κλίνην, 
κύκλωθεν  ταύτην  έρβαλών  φυτών  παντοιων  είδη, 
τό  έδαφος  τοΐς  ανθεσι  λαρπρώς  πεποικίλρενον, 
τό  δέ  χρηρα  προ  οφθαλμών  ένήδονον  υπηρχεν 
άλση  ησαν  δασύτατα  καί  πανηγύρεις  δένδρων, 
οί  κλάδοι  έθαλλον  φαιδρώς,  συνήπτοντο  άλληλοις, 
η  ευωδία  τών  καρπών  συνέριζεν  τοΐς  άνθοις, 
άριπέλου;  έπενδύοντο  τά  πλείονα  τών  δένδρων, 
κάλαριοι  έπεφύοντο-  εις  ύψος  έπηρρένοι, 
καί  άνθη  ωραιότατα  έπάνω  τοΰ  εδάφους- 
νάρκισσος  έθαλλε  φαιδρός,  και  ρόδα  συν  τοΐς  ιοις. 
"Γδωρ  ψυχρόν  άνέβρυεν  4ν  ρέσω  τοϋ  λειρώνος, 
καί  πανταχοϋ  διέτρεχεν  έκείνιρ  τε  τώ  τόπω’ 
χαράδραι  δέ  δεξαρεναί  έν  τϊ)  πηγη  ΰπηρχον, 
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Τί*  γάρ  τό  ΰδωρ  κάτοπτρον  τών  ανθών  καί  των  δένδρων, 
τό  .Λεν  γάρ  ήν  αληθινόν,  τό  δ’  έτερον  λευκώδες. 

Όρνεων  γένη  ικανά  ένέμοντο  τώ  άλσει, 
ταώνες  χειροήθεις  τε  καί  ψιττακοί  καί  κύκνοι¬ 
οί  ψιττακοί  κρεμάμενοιέπί  τοΐς  κλώνοις  ήδη, 
οί  κύκνοι  έν  τοϊς  ύδασι  νομήν  προσεποιούντο- 
ταώνες  δέ  τά'ς  πτέρυγας  κυκλοΰντες  εις  τά  άνθη, 
άντέλαμπον  ταϊς  πτέρυξι  ταϊς  τών  ανθών  τε  χρόαις- 
αί  δέ  λοιπαί  ελεύθερον  πτερόν  γάρ  κεκτημέναι, 
έπαιζον  εποχούμενα-,  έν  κλώνοις  τε  τών  δένδρων 
καί  λιγυρώς  Ιπάδουσαι  υπέρ  Σειρήνων  μέλη- 
αί  δέ  άγλαϊζόμεναι  τη  τών  πτερών  κοσμήσει. 

Το  κάλλος  δέ  της  εύγενοΰς  κόρης  ώς  έοαστράπτον 
κρεΐττον  ταώνων  έλαμπε  καί  τών  φυτών  άπάντων 
ήλίου  γάρ  το  πρόσωπον  καί  χρόαν  έμιμεϊτο, 
καί  ρόδον  της  πανευθαλοΟς  πάνυ  μεμυρισμένον 
τάς  παρείας  παρείκαζε  στιλβώσας  τό  παράπαν 
τών  οφθαλμών  ώς  ρόδον  τε  την  όσφρησιν  μεθέλκει, 
ούτως  αυτή  τούς  οφθαλμούς  έλκων  καί  ύποτάσσων, 
του  μηδαμώς  έξέρχεσθαι  της  τούτων  θεωρίας. 

Τά  χείλη  ροδινόφυα  ΰπεφαίνοντο  άνθη, 
ή  νίκα  τε  τοΐς  κάλυξιν  άρχον-ίαι  άναστέλλειν 
βόστρυχοι  Ιποχούμενοι  έως  τήν  γην  ΰπήρχον,  . 
κόσμον  ήδύν,  χρυσοτερπή,  άκτινοβόλον  είχε, 
καί  διά  πάντων  άρρητος  ΰπήρχεν  ευφροσύνη. 

ΙΙέμματα  έκαπνίζοντο  παντοϊά  τε  καί  πλεΐστα, 
μόσχοι,  κασσίαι,  καφουραί,  άμπαρ  καί  ξυλαλόαι, 
καί  ήν  ό  άνεμος  ήδύς  καί  πλήρης  ευωδίας" 
τοσαύτην  ό  παράδεισος  τερπνότητα  παρεΐχεν . 
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Έν  ώρα  δε  ιχεσηαβρινή  πρός  ύίτνον  ρ,ετετράπην, 
ροδόσταμα  τής  εύγενοΰς  κόρης  [χε  ραντιζουσης, 
τών  άϊΐδόνων  καί  λοιπών  στρουθιών  κελςιδουντων . 

Ή  κόρη  δέ  διψήσαο*  προς  τη,ν  πηγήν  άπήλθε- 
καί,  ώς  έκεϊσε  εβρεχε  τούς  πόδας  τερποιχένη, 
δράκων,  ρ.ορφώσας  έοιυτον  εις  ευειδή  παιδιον, 
προς  ταύτην  παρεγένετο,  βουλου.ενος  πλανήσαι 
ή  δέ,  ιχη  άγνοήσασα  αυτόν  όποιος  εΐη> 

Ιφηβε  ταΰτα  σύντοριον  έκεΐνον  καταλόγων 
«  άφες,  Οηρίον ,  την  βουλήν,  έγώ  ουκ  άπατώ[χαι 
ό  γάρ  φιλών  <χε  ήγρύπνησεν,  αρτιως  δε  κοιμάται, 
εΐ  έγερθή  καί  εύρήοει  σε,  καλόν  |χη  έγεννηθης». 

Ό  δέ  πηδήοας  άναιδώς  βιάζειν  έπεχείρει' 
εύθυς  φωνήν  προέπεριψε,  φωνοϋσα  [χε  ή  κόρη' 

«  έ ξύπνησαν,  αϋθέντη  [χου,  χαόνεις  την  καλήν  σου!  »■ 
Καί,  της  φωνής  εις  την  Ιριήν  καρδίαν  ήχηοάσης, 
τάγιον  έξεπή,δησα  καί  τον  οχλοϋντα  είδον, 
άντικρυς  γάρ  <χου  ή  πηγή  ην  έν  έπιτηδειω, 
καί  άναρπάσας  τό  σπάθίν  έν  τήί  πηγή  ευρέθην 
τότε  γάρ  είχόν  ριου  πτερά  οί  ποδες,  ώς  έδόκουν 
ό  δράκων  δέ  [χοι  φάντασμα  έδείκνυτο  φρικώδες, 
τρεις  κεφαλάς  άντί  {χιάς  όλας  τε  παρ.|χεγέθεις, 
έξ  Ικατέρων  έπε|χπον  φλόγας  έζαστραπτούσας 
έκ  τόπου  δέ  κινούμενος  ήχον  βροντής  έτέλει, 
ώστε  δοκεϊν  σαλεύεσθαι  τήν  γην  τε  καί  τά  δένδρη- 
Σώμα  παχύν  τάς  κεφαλάς  εις  εν  έπισυνάγον, 
όπισθεν  όξυνούμενον  ουράν  προσεπαυξάνον, 
πολύς  ;χέν  εξαπλωμένος  έδείκνυτο  φρικώδης, 

Ιπάνω  (χου  τήν  άπασαν  όρμην  προσεποιεΐτο. 
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Εγω  δέ,  τα  όρώρεενα  άντ’  ούδενός  νορείοας, 
προς  ύφος  όλως  σύν  θεω  σπχθίον  «να τείνας, 
πηδήσας  κατά  του  θηρός,  την  κεφαλήν  άπηρα 
τοΰ  δεινότατου  δράκοντος  καί  πολε/είου  τότε" 
φονεύοας  δε  καταληθώς,  εις  γαϊαν  έξηπλώθη· 
άνω  καί  κάτω  την  ουράν  κινών  την  τελευταίαν. 

Καί  άπορεάξας  το  οπαθίν  βάλλω  αΰτό  εις  θηκην. 
ΓΙόρρωθεν  όντας  τούς  έ-εούς  προεκαλούρεην  παΐδας, 
Ους  και  έλθόντας  ώριοα  άρθηναι  το  θηρίον, 
καί  προοριφηναι  πόρρωθεν  Ιρεης  σκηνης  αϋτίκα, 
ώς  όντως  δέ  έγένετο  ταχε'ως  υπέρ  λόγον. 

Οί  παΐδες  ρεέν  ύπέβτρεψαν  εις  τας  ιδίας  τέντας, 
ίγώ  δέ  έπί  την  κλίνην  ρεου  πέπτωκα  κοιρεηθηναι, 
ήδΰς  γαρ  ον  έκάΟευδον  ύπηρχέ  ρεοι  ό  τόπος. 

Οίίπω  δ*  ή  κόρη  προσλαβών  αύτοϋ  κατηγορίας, 
αλλ  αϋθις  ώς  προς  γέλωτα  άπειρον  κινηΟεϊοα, 
φαντάορεατα  τοΰ  δράκοντος  φέρουσα  έπί  ρενηρεης, 
και  ουντορεον  τον  θζνατον  έκείνου  τοΰ  ρεεγέθους, 
ρεετα  τό  αφυπνηοαί  ρεε  έζηλθεν  εις  τό  δένδρον' 
και  λέων  ηδη  φοβερός  έζηλθεν  έκ  τοΰ  έλους, 
ος  προς  την  κόρην  καί  αυτός  όρρεην  προοεποιεΐτο' 
ή  δέ  φωνήν  έξέπερεψε  καλοΰσα  βοηθόν  ρεε. 

Ταχύ  πηδώ  της  κλίνης  ρεου,  λαρεβάνω  τό  ραβδίν  ρεου 
καί  τούτο  φέρων  έν  χερτίν  αύθις  αυτόν  εκπίπτω, 
καί  ουναντηοας  τε  αυτόν  καί  ρείαν  έπικρούσας, 
πό  δέρρεα  ευρον  υγιές,  όοτά  συντετρ ιρερεένα' 
καί  πάλιν  προσταξάρεενος  ερριψαν  καί  έκεϊνο 
πόρρωθεν  της  έρεης  σκηνης  οί  έρεοί  ύπουργοΰντες. 

Έγώ  δέ  την  περίβλεπτον  έκ  της  χειρός  κρατήοας. 


Ιπί  την  κλίνην  ήσυχη  ήλθομεν  βαδιοΰντες 
ή  δε  περιλαβοΰσά  μ.ε  απληστως  κατεφιλει, 
καί  παρεκάλει  λέγουσα,  «νεώτερέ  μου  κύρκα, 
ϊνα  χαρής  τα  κάλλη  σου  καί  την  πολλήν  σου  ανδρείαν, 
ήν  ό  Θεός  σοι  έδωκε  παρά  πάντας  ανθρώπους, 
κρότησον  την  κιθάραν  σου  και  μ.ετεωρισόν  μοι, 

Ιγώ  γάρ  έρραθύμησα  εκ  τών  Θηρών  του  φόβου». 

Καί  την  θαμποϋράν  μου  λαβών  έγω  έκ  του  πασσάλου, 
εκείνην  μέν  έζέκρουον,  ή  κόρη  ό  έτραγώδει, 
ευχαριστούσα  ερωτι  γλυκυν  διδοντι  κυρκαν, 
δνπερ  φιλούσα  ελεγε,  τινά  μή  πτοουμε'νη. 

Ή  δ’  άρχή  τοϋ  καταλεγματος  ήτ ον  ό  λόγος  ουτος ' 

«ρόδον  μου  εύθαλόφυτον ,  μήλόν  μου  μυρισμε'νον, 

φως  τών  έμών  διανοιών,  φώς  τών  έμών  όμμάτων, 

παρηγοριά  τε  ψυχής  καί  σώματος  τερπνότης, 

ευχαριστώ  τον  πλάστην  μου,  αυτόν  τον  πάντων  κτίστην, 

καί  προσκυνώ  την  χάριν  του,  ώς  άναξία  ουσα 

όστις  μοι  έδωρήσατο  τοιοΰτον  έν  τώ  κόσμω 

άνδρα  σε  άνδρικώτατον  καί  τους  πάντας  νικοΰντα». 

Ταΰτα  καί  άλλα  πλείονα  ίκείνη  κηλαδοϋσα, 

έμοΰ  κιθάραν  κρούοντος  τώ  πτερώ  τοϋ  όρνεου, 

καί  της  κιθάρας  ή  φωνή  καί  ή  φωνή  της  κόρης 

ήχον  άνέπεμπον  τερπνόν,  ορέων  άντηχούντων. 

Καί  ΐδου  άνεφάνησαν  ώραϊσι  άπελάται, 

άνδρες  ώς  τριακόσιοι  όλοι  άρμ-ατωμενοι, 

κ’  έκτου  όρους  έρχόμενοι  ήκουσαν  της  φωνής  της 

καί  τοϋ  κηλαδισμοϋ  αυτής  κ’  έκείνης  τής  θαμπούρας- 

άπαντες  ήρχοντο  ταχύ  μετά  χαράς  μεγάλης 

καί  μίλλιν  εν  άπέχοντες  ήμών  ώς  άπεικάζω. 
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καί  ταύτης  άπεκνεύσαντες  ήλθον  έμοϋ  πλησίον. 

Ώς  δέ  καί  μόνον  έβλεψαν,  περίβλεπτον  την  κόρην, 
ώς  άπό  βέλους  τάς  ψυχάς  Ιτρώθησαν  τω  κάλλει, 
καί  πάντες  έκινήθησαν  εις  έρωτα  συντόμως 
άπειρον  ότι  μέγιστον  της  ήδονής  εκείνης. 

Ώς  σώζοντες  τόν  αριθμόν,  ίνα  σαφώς  έξείπω, 
άπαντες  τριακόσιοι  αρμάτων  έμπλησμένοι, 
έμέ  δέ  μόνον  βλέποντες  ηλπιζον  λόγους  πνΐξαί' 

«  αφες  την  κόρην,  λεγοντες,  τόν  εαυτόν  σου  σώσον, 
εί  δ’  ου,  κερδήσεις  θάνατον,  απείθειαν  ώς  έχων». 
Ακμήν  γαρ  ουκ  Ιπισταντο  ποιος  έγώ  τυγχάνω. 

Ή  δέ  ηλιογέννητος  άφνω  ίδοΰσα  τούτους 
αρματωμένους  άπαντας  έφ’  ίππων  καθημένους, 
λόγοις  αύτών  πιστεύσασα,  μεγάλως  δειλιώσα, 
καί  τη  οθόνη  τη  αυτής  καλυψαμένη  όψιν, 
έπί  τήν  τένταν  έδραμεν  μεγάλως  πτοηθεΐσα' 

«προ  του,  ψυχή  μου,  έξελθεϊν  πρόςμε,  φησίν,  αύθέντα, 
άπό  του  φόβου  τέθνηκεν  άγαν  ή  λαλιά  μου, 
ιδού  γάρ  χωριζόμεθα  καί  έαυτην  οΰ  φέρω  » . 

Έγώ  δέ  έ'φην  προς  αυτήν  (παϋσαι,  ψυχή,  τοιαϋτα 
λογίζεσθαι  κατά  τόν  νουν,  έμέ  ώς  ούκ  είδυϊα· 
ούς  γάρ  Θεός  ό  βασιλεύς,  ό  ποιητής  των  πάντων, 
ήνωσεν,  ού  χωρίζουσιν  ανθρώπων  μυριάδες  » . 

Εύθυς  την  ράβδον  είληφα  καί  τό  χειροσκουτάριν, 
ώς  αετός  εις  πέρδικας  άφ’  ύψους  έπ,ετάσθην 
έκεϊνοι  δέ  ΰπήντησαν  καί  ήρξαντο  τοϋ  κρούειν 
έκεΐνοι  μέν  μοί  εκρουον,  έξήρχοντο  οί  κτύποι, 
όσους  δέ  ράβδος  ή  Ιμή  εφθασεν  άπελάτας, 
ζωής  έν  τούτοις  λείψανον  ουδόλως  ύπελείφθη. 


Πολλοί  δε  θέλοντες  φυγεΐν,  αυτούς  έγω  π ροφθανων,. 
(ού  γάρ  ένίκησε  ποτέ  έρ  εις  δρόμον  ίππος, 
χαί  ού  σερύνων  εαυτόν  ταΰτα  έπαγορευω, 
άλλ’  ίνα  καταρεθετε  τάς  δωρεάς  του  πλάστου) 
τινές  δ’  έρ  λανθάνοντες  εφευγον  εις  τα  δάση , 
όρος  όλίγω  άπαντας  θανάτω  παρεδόρν 
ενα  ζωγρησας  έξ  αύτών  παρ  ’  ου  'καθειν  έ  ζητών 
τίνες  ΰπηρχον  οί  θρασείς  παράφρονές  *ε  νέοι, 
οδς  καί  ααθών  Ικ  των  αύτοΰ  ώς  άγαν  άριδηλως, 
έφόνευσα  καί  τον  αύτόν,  έκ  του  θυρΰ  πυρ  πνεων. 
Είθ’  ούτως  ρίπτω  τό  ραβδίν  καί  το  χειροσκουτάριν, 
καί  σείων  τά  ρινίκια,  ήρχόρν  προς  την  τένταν. 

Ή  κόρη  δε,  ώς  είδε  ρ  ρνον  περιλειφθέντα, 
έξηλθεν  εις  άπάντησιν  χαράς  έρτεπλησρνη, 
ροδόσταμά  ρι  ένιπτεν  ρτά  χειρών  των  δύο, 
φιλοϋσά  ρυ  την  δεξιάν  καί  ζην  έπευχορνη. 

Τί  δέ  αύτοΐς  συριβέβηκε  γνώσεσθε  δι  ολίγων. 

«Καί  γάρ  εις  ον  είργάσαντο  πεπτώκασιν  τε  βόθρον» 
Οί  δέ  ταΰτα  άκούσαντες  άλλήλους  έθεώρουν 
τοιάδε  ψιθυρίζοντες,  χείλη  κινοϋντες  ρνον' 

«;κή  ένι  ούτος  ό  Διγενης,  δν  λέγουσιν  Άκρίτην; 
χρη  νά  τον  δοκιρέσωρν,  νά  τον  βεβαιωθώρν» . 
Καί  λέγει  ρι  έ  πρόκριτος·  «πώς  έχορν  πιστευσαι. 
ότι  ρνος  καί  άοπλος*  πεζός,·  καθάπερ  λεγεις, 
ού  ιχετ’  αύτών  έτόλρσας  -κάχην  έπισυνάψαι; 
ήρϊς  γάρ  ούς  γυρεύορν,  τόν  άριθρν  ύπηρχον 
οόνδρες  ώς  τριακόσιοι  άπαντες  άπελάται, 
ους  ε’ί/ορν  δοκιααστούς  έν  τάξει  πολέρυ' 
άλλ','εϊπερ  λέγεις  άληθώς,  φάνηθι  έκ  τών  έργων,. 
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εν*  έκλεξον  άφ’  ήμών  ον  βούλει  νεανίαν, 
καί  μονομάχησον  αυτόν  καί  γνώσομεν  ^εύθέως» . 
Έγύ  δέ  ίμε ιδίασα  ταϋτα  έκείνους  φάσκων 
«Ιγώ  δέ  μονογενής  είμι  καί  μόνος  διατρίβω, 
άφ  ’  ο  ήρξάμην  πολεμεΐν  εις  ένα  οΰκ  άπήλθον» . 


Εξήγησες  τοΰ  Άχρότου  π«ρΙ  τοΰ  Άγχΰλα. 

Καί  έν  μιά  τών  ήμερών  εις  ανδραγάθημά  μου, 
φαρίν  έκαβαλλίκευσα,  έξέβην  εις  τον  κάαπον, 
νεώτερον  ύχήντησα  έν  Μεσοποταμία, 
πανεπιτήδειον,  εΰνοστον,  άγαν  άνδρειωαένον 
φαρίν  αύτοΰ  μέ  ήρεσεν  όπως  αυτό  έ~άρω, 
τό  βλέμμα  εΐχεν  εις  φαρίν  ό  νέος  εις  έμέ  γάρ, 
ην  δε  καί  μάλλον  εΰθειος,  άγαν  ανδρειωμένος, 
ολίγον  μοί  έπέλαθεν,  δέδωκέ  μοι  ραβδέαν, 
καί  μετ’  αύτοΰ  τοϋ  κρούσματος  άπήρε  τό  ραβδίν  μου, 
καί  γράμματά  μοι  έγραψεν  άνω  αίματωμένα, 
καί  τών  γραμμάτων  ή  αρχή  ήτον  ό  λόγος  ούτος' 

«  Άκριτα,  μή  τό  λυπηθής,  μηδέ  καρδιάν  πονέσγς, 
έγώ  γαρ  ό  έκ  πόδι  σου  ό  λέων  ό  Αγκόλας· 
έγώ  δια  σέ  έλήλυθα,  δουλειάν  άλλην  ούκ  είχον, 
τό  ζήτημά  μου  έπλήρωσα  καί  την  ευχήν  σου,  Ακρίτα. 
Μάλλον  καί  διηγήθητι  τούς  άπελάτας  όλους 
ότι  Αγκυλας  δεδωκεν  ραβδέαν  με  μεγάλην, 
και  όλως  ουκ  έθανατωσε  τοιοΰτος  ανδρειωμένος». 

Τοΰτό  Ιστι  τό  σύγγραμμα  τοΰ  θαυμαστού  Αγκύλα, 
καί  μέλλω  διηγήσασθαι  τί  επαθεν  εκείνος. 

Πηδώ,  έκαβαλλίκευσα  καί  τό  ραβδίν  μου  απηρα. 
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άπηλθον  εις  την  τέντα  [/.ου  μετά  σφοδρού  τοϋ  πόνου, 
σκάλα  βαλών  έπέζευξα  τον  θαυμαστόν  μου  γρίβαν, 
τά  ές  αιμάτων  γράμματα  άνέγνωσα  της  ράβδου, 
εννοιαζόμην  πάντοτε  πώς  νά  τον  αποδωσω. 

Χρόνον  οϋκοϋν  επληρωσα  καί  ειλκέ  με  ό  πόνος, 
καί,  μετά  την  συμπληρωσιν  του  εναντίου  χρόνου, 
καθ*  εαυτόν  ένόμισα  νά  τόν  ανταποδώσω 
το  της  ραβδέας'χρέος  τε  ωσαύτως  καί  γραμμάτων 
Αγκόλαν  τόν  θαυμάσιον  καί  άγαν  άνδρειωμενον. 

ΓΙηδώ,  έκαβαλλίκευσα  τόν  θαυμαστόν  τόν  [Αοϋντον, 
ον  έπεθάρρουν  πάντοτε  εις  τάς  ανδραγαθίας· 
άπηρα  τό  σκουτάριν  [Αου  ομοίως  καί  την  θαμποΰραν, 
καί  τό  λιτόν  [Αου  τό  ραβδίν,  καί  υπάγω  εις  τόν  αγώνα, 
καί,  όταν  έπλησίασα  οίκον  τόν  τούτου,  τότε 
εκρουον  τήν  θαμποϋράν  μου  καί  κηλαδεϊν  ηρζάμην 
άηδονικά  έλάλησα,  πάντας  ύπερεκπληττων 
άρ/η  τοϋ  μελωδηματος  ητ ον  ό  λόγος  ούτος' 

«  εις  ταϋτα  τά  λαγκάδια  καί  ταύτας  τάς  κλεισούρας, 
καί  εις  ταϋτα  τά  κατάπετρα  καλάς  ραβδεάς  ανδρείους 
χαρίζουσιν  οί  εϋγενεΐς  καί  μάλλον  ανδρειωμένοι1 
έδάνεισαν  κ’ Ιμέ  ραβδεάν  άγαν  άνδρειωμένην, 
κάγώ  τό  χρέος  δέδοικα  πάμπολλα  κατ  άζιαν 
καί  βούλομαι  άπόδοσιν  έργάσασθαι  δικαίαν 
ώδε  λοιπόν  έληλυθα  τοϋ  άποδώσειν  ταύτην» . 

Αγκόλας  δέ  ώς  ηκουσε  ταΰτά  με  προσφωνοΰντα, 
καί  προς  τό  θάρρος  τά  πολό  της  συνήθειας  τούτου, 
Ιλάλησε  τό  ίππάριον,  επάνω  μου  κατέβη' 
τόν  μ.οϋντόν  μου  Ιπηλάλησα,  ήρξάμην  τοΰτον  κρουειν, 
μικοάν  ραβδεάν  τόν  έδωκα  επάνω  εις  τό  μετώπιν, 
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αύτίκα  η’ύρέθη  άφωνο;,  πεσών  έκ  του  φαριού  ■ 
ευθύς  δ’  έγώ  έπέζευσα,  κρατώ  νά  τον  εγείρω, 
στέναξα;  δ’  ό  νεώτερος  έξέπνευσβν  εύθε'ως. 

«Σύ  δέ  λοιπόν,  Φιλόπαππε,  ούτως  με  συντυχαίνεις  ; 
υπάγετε,  πεζεύσατε,  δεΰτε  οί  τρεις  εις  ενα, 
εί  δ*  ίσως  καί  αίσχύνεσθε,  δεΰτε  μετά  των  ίππων, 
καί  εκ  των  έργων  μάθετε  ποιος  έγώ  τυγχάνω· 
καί,  εί  δοκεϊ,  άρξώμεθα  τη;  μάχης  άπεντεΰθεν»·. 
Τούτο  είπών  καί  άναστάς,  λαμβάνω  το  ραβδίον, 
καί  το  χειροσκουτάριον,  έκεΐ  γάρ  είχον  ταΰτα' 
και,  προς  ολίγον,  έξελθών,  έφην  αϋτοϊς  μεγάλως* 
«άρχοντες,  ώ;  κελεύετε,  έτοιμος  γάρ  τυγχάνω». 
Τούτων  ό  πρώτος  εφησεν  «ώς  λεγεις  οΰ  ποιοΰαεν, 
ημείς  τύπον  ούκ  εχομεν  έλθεΐν  οί  τρεις  εις  ενα, 
οί  καί  θαρροϋντες  του  νικάν  έκαστο;  χιλιάδα;· 
έγώ  γάρ  ό  Φιλόπαππος  είμί  όνπερ  ακούεις, 

Ιωαννίκιος  ούτο;  δέ  καί  Κίνναμος  ό  τρίτο;· 
ουκοΰν  και  αίσχυνόμεθα  τοΰ  πολεμήσαι  ενα. 
αλλ  Ιπιλε'ξου  άφ’ήμών  οίον  .  αυτός -κελεύεις, 

.  εΧΤΟΤδ  γν(ι)ρ  1(70 (Λ$ν  χλ7]$61Ο0ν  Τ7}Υ  ))  . 

Κάγώ  δέ  έφην  πρός  αυτούς·  «  δεΰτε  λοιπόν  ό  πρώτος  » 
Ευθύς  δέ  ό  Φιλόπαππος  κατηλθεν  έκ  τοΰ  ίππου, 
καί  τό  σπαθίν  άράμενο;  ευθύς  ώσάν  ασπίδα 
τρανώς  εέσηλθεν  εις  Ιμέ  πτοήσαί  με  έλπίζων, 
ώς  λέων  ωρυόμενος,  ώς  δράκων  τε  συρίζων 
«ίχε  καί  γάρ  ώ;  αληθώς  ορμήν  άνδρειοτάτην, 
σπαθε'αν  οΰν  μοι  δεδωκεν  καλήν  εις  τό  σκουτάοιν, 
έν  τη  χειρί  τό  κράτημα  μόνον  μοι  ύπελείφθη. 

Οί  δύο  έξεφώνησαν  άντικρυς  καθορώντε;· 
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«καί  άλλην  {λίαν,  Φιλόπαππε,  γεροντικήν  έπίθες». 
Ό  δέ  αύθις  βουλόραενος  σπαθίον  άνατεϊναι 
Ιγώ  ώπισθαπόδησα  «Αίκρον  αναποδησας' 
τη  ράβδω  διακέφαλα  τούτον  εγώ  πατασσω, 
καί,  εΐριη  ταύτην  έσκεπε  διολου  το  οκουταριν, 

«φον  οΰκ  εαενεν  άστοΰν  Ιν  ταύτη  το  παραπαν ' 
οριως  ό  γέρων  ζαλισθείς,  έπί  πολύ  τροχαίας, 
καί  [αυκησάριενος  ώς  βοϋς  έπί  την  γην  ήπλώθη . 

Τούτον  δέ  θεασάριενοι  οι  έτεροι  ώς  ειχον 
δυνάριεως  έπάνω  ·χου  ώραηοαν  ιιετα  των  ίππων, 
καί  ρκηδαριώς  αίδούριενοι  ώς  πρώην  έκαυχώντο. 

Τούτων  ώς  είδον  την  όρραην,  αρπαζω  το  οκουταριν 
Ικ  των  χειρών  τοΰ  γέροντος,  και  προς  αυτους  έκτρέχω, 
καί  γινόμενης  συμπλοκής,  πολέρεου  τε  ένστατου, 
οί  δύο  [χοι  έπέπεοον  ώς  κύνες  ήνδρειωαένοι, 
όπισθεν  ριέν  ό  Κίνναιεος  έσπευδε  τοΰ  λαθέϊν  ριε 
εις  δέ  το  κρούειν  καί  δέγεσθαι  ρ,άλα  λκαπρώς  εικότως 
Ίωαννίκιον  εύρισκον  τον  πρώτον  και  ανδρείον, 
είδον  καί  γαρ  πολερειστάς  έν  αλήθεια  δοκιαους, 
την  κόρην  δέ  έφώνησα  ταυτην  εικότως  ούτως 
«  ούτοί  εΐσιν  οι  θέλοντες  κρούειν  τε  καί  λαρεβανειν  ». 
Τον  Ίωαννίκιον  έβλεπον  ρεηπως  κρυπτώς  ρεοι  δωση, 
άλλ’  ούδαριώς  οΰκ  ϊσχυσεν  έρεοί  περιγενέσθαι 
τις  έκ\ών  δύο  των  λαριπρών  έκείνων  τών  ανδρείων, 
καί  γάρ  ήνίκα  την  έραην  ράβδον  έτιναζαρκην, 
εφυγον  ώσεί  πρόβατα  απο  προσώπου  λυκου 
καί  αύθις  πάλιν  ηρχοντο,  ώς  κύνες  ΰλακτοϋντες· 
ώς  ούτως  δέ  Ιγένετο  έφ’  ώραν  ουκ  ολιγην. 

Ή  κόρη  ραου  κατέλαβεν,  πλην  ίστατο  ρεακρόθεν. 


.  —  159  — 

αντίκρυ;  έν  έπίτηδε;  τοΰ  παρ’  έριο!  όρασθαι- 
ώ;  είδε  δέ  κυκλοΰντά;  ριε  του;  δυο  ώοάν  κύνχ;, 
λόγον  ψοί  έπίκουρον  έτόξευσεν  είποΰσχ- 
«  άνδρίζου,  ώ  παρ,φίλτατε  ».  Ευθύς  δέ  ούν  τω  λόγω 
ΐβχύν  άνάλαβόρ.ενο;  το  ρηρια  τη;  φιλτάτη;, 
τόν  Ίωαννίκιον  έκρουσα  άνωθεν  τοΰ  άγκώνο; 
έν  τη  χειρί  τη  δεξιά  ρ.ετά  ριικρά;  ίσχύο;· 
όστε'α  αυνετρίβηοαν,  ή  χειρ  όλη  ήπλώθη 
ολίγον  δε'  ιεοι  παρελθών  πέπτωκεν  έκ  τοΰ  ίππου, 
καί  τό  σπαθίον  επί  γη;  έπεοε  παραχρηρ,α, 
ό  πόνο;  γάρ  έδαραξε  «τυνεπιών  αύτίκα 
έκτη;  χειρό;  τον  «υντρι-κρ,όν  ■  ήκούρ,βησεν  εΐ;  πέτραν. 
Τοΰτον  ίδών  ό  Κίνναριο;  έτυψε  τό  φαρίν  του, 
καί  ρ,ετά  πάοη;  τη;  όργη;  έπάνω  υ,ου  κατηλΟε, 
την  χεϊρα  έπετίναξεν,  ίνα  σπαθεαν  ριοί  δώση. 

Καλήν  ραβδέαν  έδωκα  την  φάραν  ’;  τό  κεφάλιν, 
καί  ρ.έ  τόν  καβαλλάριν  τη;  έπεσεν  έρπροοθεν  ριου 
καί  έγώ  τόν  έλάληοχ-  «  ριη  πίπτη;,  άλλ  ’  έγείρου, 
καί  γάρ  έγώ  ού  θέλω  σε  κείρ ιενον  κροΰειν  όλω;, 
άλλα  περισωρεύθητι,  άν  θέλη;  πάλιν  ερχου  » . 

Γοργόν  δέ  διεγείρεται,  πηδά,  καβαλλικεύει, 
έπηρε  τό  κοντάρι  του  τρανώ;  έπεγυρίσθη, 
σύντορα  έπηλάλησεν  κονταρέα  ριοι  δώσειν 
έκράτουν  τό  ραβδίτζιν  ρου  πάλιν  ραβδεαν  τοΰ  κρούω, 
και  σύασελλον  τον  ερρηξα  από  την  φάραν  κάτω, 
τόν  αγκώνα  έφηπλωοεν  εί;  την  γην  ώ;  κοτύλιν. 

Ω;  είδεν  ό  Φιλόππαπο;  χαρίσρασι  τοιούτοι;, 
εϋθυ;  έξεϊπε  πρό;  έριε'·  «  νεώτερε  καλέ  ριου,  V.  . 
τόν  πόλερον  κατάλειψον,  ποίηοον  αγάπην 
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ρκόίλλον  αν  καταδέχαιο  δέξατθαι  τυρ.βουλήν  [κου 
καί  άναδέξαιο  άρχην  των  άπ  ελάτων  όλων, 
ένθα  κελεύεις  άπαντας  ώς  τούς  καλούς  οικετας, 
τα  τά  γάρ  καί  πληρού-εεθα  ταξείδια  τυντόικως  ». 

Ώς  ταϋτα  ούτως  η κουτά,  ήλέητα  τούς  ετέρους, 
τόν  τε  Ίωαννίκιον  τύν  τώ  Κιννκρ.ω  ά>κα, 
πραυνουτι  γάρ  τον  θυρεόν  ιάματα  ττ,ς  θωπείας 
καί  (κειδιάτας  προς  αύτόν  [κετ’  ειρωνείας  έφην. 

«  Φιλόπαππε,  έξύπντ,τας,  καί  όνειρά  ;κοι  λεγεις' 

έπεί  ούν  είς  κατάνυξιν  ρ.ετέττρεψε  τον  γνϊρας, 

άνάττα  λάβε  τούς  τύν  τοί,  πορεύου  ένθα  βούλει, 

οικείους  έ'χων  όφθαλ>κούς  μάρτυρας  των  πραχθέντων* 

καί  ούς  ζητείτε  πίττευτον  λέγουτι  γάρ  άπάρτι 

|ξ  ή  [Αετέ  ρ  ου  άριθρ.οϋ  κακώς  άναιρεθεντας 

άρχειν  δέ  ούκ  έφίεααι,  άλλα  διάγειν  [κόνος 

έπείπερ  καί  [κονογενά,ς  πέφυκα  τοϊς  γονεϋτιν 

ύ;κϊν  γάρ  άρχειν  έςεττι,  καί  τυνεργεΐν  άλλήλοις 

έν  οίς  έγετε  δύναριν,  ποιεΐτθαι  και  τά  κουρτη 

καί  εί  πολλάκις  βούλετθε  πάλιν  ικε  δοκι-κάται  .  .  .  .  » 

έξέλθετε,  ζητήσατε  πάντας  τούς  άπελάτας 

εγώ  ύ[κας  νά  καρτερώ  καλώς  νά  περιδένω- 

ειτα  λαβών  τη,ν  ποθητήν  έκ  της  χειρός  αύτίκα 

πόρρωθεν  έκαθέτθη(κεν  είς  δενδρον  υποκάτω. 

Ώς  ήκουτεν  ό  Φιλόπαππος  τοΰ  Διγενοΰς  τόν  λόγον, 

«Άλλ’  εϊπερ  καί  θέλετε,  παιδία,  είπε,  την  τυικβουλήν  ρ.ου, 
άλλα  φανούς  ν.ά  κάρ.ω;κεν ,  νά  ααζωχθτ,  ό  λαός  ρ.ας 
ΐνα  αυτόν  έκπέτωμ,εν  την  νύκταν  άδοκήτως. 

Καί  γάρ  πεντηκοττόν  έγώ  δεύτερον  έτος  άγω, 
πλείττας  τε  πόλεις  έδραρον  καί  χώρας,  ούκ  όλίγας, 


άλλ’  άπασαι  ήττήθησαν,  οΐα  χορός  άστέρων, 
ή  νίκα  τάς  άκτϊνας  γχρ  ό  ήλιος  προτείνει- 
πόοχς  γχρ  τάς  περιφανείς  άς  πρότερον  κατεϊδον, 
άστέρων  έ'χειν  αϊγλην  τε  ταύτας  εγώ  νορ.  ίζω· 
ήλιου  δέ  λαρπρότερον  έρφαίνει  την  ώραίαν, 
την  παρ  ελπίδα  σηρερον  εοαιφνης  ροι  φανείσαν* 
άλλα  λοιπόν,  παγκάλλιστε,  θαρσει  ρεγάλως  άγαν, 
ώς  γαρετή  τυγχάνει  ο  ου  άπάρτι  ή  ώραία- 
άλλ’  εϊπερ  ρ.ου  άκούετε  καί  δέχεσθε  βουλήν  ρ,ου, 
ρή  τό  καταδεξώρεθα  καί  λαβή  τοΰτο  έθος, 
ρηδέ  άνεκδιηγητον  έάσωρεν  την  τόλρην, 
άλλα  φανούς  ποιήσωρεν  καί  περισυσταθώρεν, 
άνταποδώσωρ.εν  αυτόν  άνταρ.οιβην  δικαίαν, 
καί  γάρ  πέποιθα  Ιγώ,  τέκνα  ρ.ου,  οΰ  ρή  πάντας  άνέλη 
Άνήλθοσαν  εις  τό  φανόν,  την  σύναξιν  ποιοΰντες’ 
τη  δέ  νυκτί  επί  πολύ  πυρσούς  έκδαδουχοϋντες, 
οϋδείς  υπήρχε  θεωρών  κάκείνους  άπελατης- 
ωσαύτως  οϋν  επί  τρισίν  νυξί  τε  κοπιώντες, 
καί  τό  παράπαν  ουδέ  εις  παρην  των  δοκουρένων, 
οί  περί  τον  Φιλόπαππον  άρχονται  καταλέγειν 
<(  τί,  γέρον  άνδρικώτατε,  κόπους  ηρ,ΐν  παρέχεις  ; 
ούκ  είληφας  τό  πάρπιστον  ήρ,ών  της  εϋτολαίας 
έξ  ών  είδας  άριστειών,  επάθλων  τε  ρεγίστων, 
των  τελεσθέντών  έζ  ήρ,ών  εν  ίκανοΐς  πολέροις  ; 
ού  γαρ  έθαύρ,ασας  πολλά  ήρ,ών  ώς  άηττήτους, 
τάς  παραδόξους  καθορών  άεί  άνδραγαθίας, 
καί  παρ’  αύτοΰ  ήττήθηρεν  ώς  άπειροι  πολέα,ου, 
περί  έκείνων  άπιστείς  ρή  ύπ’  αύτοΰ  κτανθηναι : 
άλλ’,  εΐ  κελεύεις,  άκουσον  βουλεύρατος  σών  τέκνων. 
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,λ-η  /.«.τα λείψωαεν  πολλούς  καί  άνηνύτους  αόχθους' 
άπελθε  ούν  προς  Μαξιριώ,  ηαών  την  συγγενικά, 
χχΐ.  παρακαλετόν  αύτην  ήυ.ών  συαβοηθησαι, 
όπως  αυτόν  έκπέσωρ.εν  ανόητα  την  νύκτα, 
καί  ίσως  νά  πεοιουρθη  καί  οΰ  ρ.η  καβαλλικεύστ, , 
καί  άναστείλωυιεν  αυτού  την  πάντολαον  ανδρείαν  ~ 

$ΐ  δ’  ίσως  καί  καθίσειεν  εις  το  αυτού  ίππάριν,' 
πάλιν  νά  άποδράσωρ.εν  καί  πάντας  υ.η  άνέλγ,» . 

Καί  ηοεσεν  ή  συαβουλή  τω  γέροντι  άσρ.ένως' 
ευθύς  τω  ΐππω  έπιβάς,  πρός  Μαξιρ.ώ  άπήει. 

Αύτη  δε  ην  απόγονον,  ώς  έδιδάχθην,  όντως 
των  Άυ.αζόνων  γυναικών  εκείνων  των  ανδρείων, 
οίς  βασιλεύς  Αλέξανδρος  ηγαγεν  έκ  Βραχαάνων 
ει/ε  δε  την  ενέργειαν  υ.εγίστην  έκ  προγόνων, 
βίον  άεί  τον  πόλεαον  ώσαύτως  ήγουαένη. 

Πρός  ταύτην  ό  Φιλόπαππος  γεν  όρ.  ενός  ώς  έφην, 
ήσπάζετό  τε  προσηνώς,  «  πώς  έχεις  »  έπερώτα' 
της  δε  είπούσης'  «  ζώ  καλώς,  τη,  τού  Θεού  προνοία, 
σύ  δέ'ρ,οι,  ώ  παγκάλλ\στε,  πώς  έχεις  ρ.ετά  τέκνων, 
χοιΐ  δτου  ^?.ριν  *τροζ  7}*£Χ?  τούτων  ^ωρίζ  ποερηχεζ  .  )> 
αυθις  ό  γέρων  έφησε  τάδε,  οΰκ  άληθεύων 
«  οι  παϊδές  ρ.ου,  κυρία  ρ.ου,  οί  άγαν  ρ.οι  φιλτάτοι 
καλώς  έχουσι  συν  Θεω,  απηλθον  εις  τάς  ακρας, 
σπεύδοντες  τούς  άλοσχερώς  άτακτους  άφανίσαι. 
Τώνδε  κάγώ  απολυθείς,  χάριν  άναπαυθηναι 
καί  ρ.  άλλον  οίκονορ.ικώς  Θεού  συνευδοκοϋντος, 
εις  τού  καλού  άνεύρεσιν  καί  άντιρ-ίσθου  δώρον, 

Υ^.ρ  ον/.  ην  */.ε  τελεον  ττωττοτε  ηρε|.Αη<7θε&ί 

την  ύποχώρησιν  των  τέκ,νων  ;χου  φιλτάτων,. 
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;υ.6νος  τοΰ  ίππου  έπιβάς,  άνέτρεχ ον  τάς  άκρας, 
τους  πόρους  τε  εσκόπευον  διά  τους  εναντίους · 
ώς  ήλθον  δέ  έν  τη  όδώ  τη  λεγομένη  Τρύσει, 
προς  {Λερός  το  επώνυμον  έν  τώ  δασεϊ  λειμώνι 
θήραμά  τι  ένέτυχον,  χρυσοΰ  τιμιωτέραν 
κόρην,  οΐαν  ουδέποτε  είδον  οί  οφθαλμοί  μου. 

Είχε  φαιδρότητα  λαμπράν,  άμηχανον  τό  κάλλος, 
ες  οφθαλμών  απόρρητόν  την  χαριν  κεκτηαένην, 
έργον  καί  γάο  ένθέατον  την  ηλικίαν  είχεν, 
καί  θελγει  πάντων  τάς  ψυχάς  είκών  καθάπερ  έμπνου 
έ'στι  δέ,  ώς  άνέμαθον,  του  Δούκα  ή  θυγάτηρ, 
ην  (λόγου  ήγγυώμεθα  διά  του  «οΰ  φιλτάτου 
Ίωαννικίου  τοΰ  χρυσοΰ  καί  άγαν  ανδρειωμένου), 
έτερος  δέ  παρέλαβεν,  οϋκ  οίδα  ποάρ  τρόπω, 
καί  μετ’  αΰτης  ευφραίνεται  νυνί  έν  τώ  λειμώνι. 

Καί,  εί'περ  όλως  συγγενής  κηδεσαι  τοΰ  φιλτάτου, 
υπέρ  αύτοΰ  κοπίασον,  δέξαι  καί  αγρυπνίαν, 
έξ  έργων  την  αγάπην  σου  βεβαίωσαν,  κυρία, 
ό  γάο  προθύμως  κοινωνών  θλίψεσι  των  φιλούντων, 
εκείνος  φίλος  άληθης  καί  συγγενής  υπάρχει» . 

Τοιάδε  ό  Φιλόπαππος  θωπευτικά  φωνησας, 
διά  παντός  πειθηνιον  την  Μαξιμώ  ποιείται, 
καί  γάρ  εύ  έξηπάτησεν  φρόνημα  γυναικεΐον. 

Ώς  ηκουσεν  ή  Μαξιμώ  τους  Φιλοπάππου  λόγους, 
αϋτίκα'  ουν  περιχαρώς  κράζει  τόν  Μελεμέντζην, 
ον  είχε  πρώτον  άγουρον,  Ιξαρχον  απελάτην, 
καί  ούδαμώς  ήρώτησε  τις  ό  την  κόρην  έχων , 
καί  μειδιώσα  πρός  αυτόν  έξεΐπε  τερπομένη ' 

«έμαθες  ότι  ό  θαυμαστός  Φιλόπαππος  ό  γέρων  '  ' 
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κυν^γιν  εύρεν  κάΧλιο^ον  αρτιω^  εΐζ  τχς  οικρ(χς> 
κα.1  κράζει.  ί][Αας  τοΟ  απελθεΐν  δτϋως  »Λεταβλτ)θώ[Λεν 
καί  της  /αρχς  ριετχλαβεΐν  καί  της  τρυφής  εντεύθεν; 
άπελθε  ούν  καί  σύναξαν  τούς  άπελκτας  δλους, 
έκ  των  γιλιών  τούς  εκατόν  έπίλεξον  ανδρείους, 
οΰστερ  δοκίμους  έχοαεν  εις  τάς  ρεγάλας  βίας» . 

Ό  δε  δεσποίνης  πρόσταγαα  αηδόλως  άθετησας, 
άλλ’  έν  Τ?,  βίγλη  άναβάς,  εκείνη  τη  εσπέρα, 
καί  έπιδείξας  τούς  φανούς,  άπαντας  συναθροισας 
4κ  τούτων  έξεχώρισε  τούς  εκατόν  άνδρείους, 
καί  τούτους  συαπαραλαβών  εις  Μαξιαώ  άπά,ει' 
ή  δε  τάς  -/ρειάς  άπάσας  τε  καλώς  έναρρατώσασ ’ 
αυτούς  λαβοΰσα  ή  Μαξιαώ  άρια  τώ  Φιλοπάππω, 
πρός  αε  καλώς  έξηρχοντο  αετά  τοΰ  Μελερέντζη ' 

4ν  δέ  τώ  άναστηρατι  γενόρενοι  τοΰ  λόφου, 
ό  γηραιός  το  σύνθηρα  τοΐς  φίλοις  έπιφαίνει, 
φανούς  έξάψας  τη  νυκτί  τοΐς  περί  τώ  Κιννάρω, 
καί  ριεθ  ’  ήρε'ρκς  καί  αυτοί  ηλθοσαν  ρετά  τούτων, 
ασμένως  παρά  Μαξιροΰς  'λίαν  άποδεχθέντες’ 

Ιτίρα  γάρ  ώς  άγχιστάς  τούτους  καί  ώς  συρράχους 
ώς  ηδη  πλησιάσαντες  του  ποταροΰ  την  όχθην, 
άρχεται  τοΰ  δηρηγορεΐν  ό^Φιλόπαππος  τοιχύε 
«ό  τόπος  ρέν,  κυρία  ρου,  ένθα  την  κόρην  εϊδον, 
υπάρχει  δυσκολότατος  καί  στενωπός  διόλου" 
πάντες  γάρ  άν  άπέλθωρεν,  κρότον  ποιοϋρεν  ρέγαν 
καί  γνωρισθώρεν  τώ  άνδρί  φυλάσσοντι  την  κόρην, 
καί,  πριν  η  πλησιάσωρεν,  κρύπτονται  έν  τώξελει. 
Καί,  άπό  τότε  τοιγαρουν,  ώς  ροί  δοκεΐ,  κυρία, 
ουδόλως  έξισχύσωρεν  το  θήραρα  θηρεΰσαι, 
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καί  γένηται  διακενης  πάντων  ήαών  6  κόπος. 

Άλλ’,  εΐπερ  βούλα,  όδεύσωριεν  δύο  καί  τρεις  γάρ  [/.όνοι, 
συντόαως  νά  γυρεύσωρ,εν  υπάρχει  που  ή  κόρη, 
καί  οί  ;αεν  δύο  ριείνωριεν  ταύτην  έπιτηροΰντες, 
ό  τρίτος  δέ  γε  πρός  ύριάς  έπανελθών  δηλώσει, 
καί  συν  αΰτώ  έλεύσεσθε  μηδόλως  άστογοΰντες  » . 

Προς  ταΰτα  δε  ή  Μαζιμώ  τώ  γηραιω  άντέφη' 

«  ώς  έμπειρον  καί  νουνεχή  άρχειν  σε  έμ.πιστεύω, 
πράττε  λοιπόν  ο  βούλοιο,  πάντων  σοί  πειθομένων  » . 
Ταΰτα  εΐπών  μεΟ  ’  έαυτοΰ  λαβών  τον  Μελεμ.έτζην, 
ωσαύτως  καί  τόν  Κίνναμον,  ηρχοντο  πρός  με  τάχους, 
τοϊς  άλλοις  προτεινόμενος  προσκαρτερεϊν  έκεϊσε, 
άχρις  άν  μηνυθη  αΰτοϊς  εκεί  παραγενέσΟαι. 

Έγώ  δέ  τότε  έλαχαν  διάγειν  έν  τη  βίγλη, 
ίππου  κρατών  τόν  χαλινόν,  κάθησθαι  Ιν  τη  πέτρα, 
καί  τούτων  τε  διά  παντός  την  έφοδον  έτηρουν, 
ειχον  γάρ  τούτο  εις  τόν  νοΰν  πώς  μέλλουσιν .  έλΘείν  {/.οι, 
καί  έμαυτόν  ηΰτρέπισα  πρός  άντιπαρατάςεις. 
ίππους  δοκίμους  άγαγών  καί  άρματα  συν  τούτοις' 
ένδεδυμένος  έτυχον  ίμάτιον  βαγδάτιν, 
καί  θαυμαστόν,  όλόσηρον  όξύν  άζωσταράκιν 
εις  ίππον  γρίβαν  έπιβάς,  άνηλθον  εις  την  βίγλαν, 
καί  τούτων  τε  την  έφοδον  έτηρουν  έκ  της  βίγλης. 

Τδών  με  δ’  ό  Φιλόπαππος  τόν  Μελεμέντζην  λέγει". 

«  όρας  εκείνον  (τη  χειρί  κάμε  ΰποδεικνύων)  ( 
εν  πέτρα  τε  καθημενον  τη  άκρωρεία  άνω  ; 
αυτός  υπάρχει,  γίνωσκε,  την  κόρην  ό  κατέχων' 
μη  τοίνυν  έλευσόριεθα  εκείνου  νϋν  πλησίον, 
αλλά  άς  έρευνησωμεν  ένθα  την  κόρην  έχει. 
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όπως  έλθεϊν  γνωρίοωυ.εν,  ώς  έφηαεν  είπόντες- 
εί  γάρ  καί  αίνο;  πέφυκεν,  άλλα  καλό;  τυγχάνει, 
οίδα  καί  γάρ  οΐος  αυτός  υ~άρχει  εν  ανδρεία, 
εί  γάρ  καί  έστι  υ.οναχός,  [/.η  πλάνη θης  καταβην  )). 
Άλλ’  οΰδααώς  συνέθετο  αότοΐς  ό  Μελεαέντζης, 
καί  ττρός  αυτόν  Ιφώνηοε  υ.εγάλως  επηραενως 
έ|αε  τοιαύτα  *χ·/ι  λαλγ,ς,  Φιλοπαππε  ανδρείε, 
καί  γάρ  ποτέ  [/.ου  ούυ.βουλον  χιλίους  οΰκ  έθερ.ην, 
καί  εις  τόν  ένα  λέγετε  έγώ  νά  περιδένω  ; 
ούτως  είπών  όλόθυυ.ου  άντέοτη  κατ’  ψοΰ  τε, 
ενώ  δέ  έουντόαευοα.  πηδώ.  καβαλλικεύω 
καί  τούτον  δέ  δέδωκα  ραβδέαν  οαικροτάτην 
καί  ι/.ετά  οέλλας  έπεοεν  ευθύς  από  του  ίππου- 
πλανώντας  ν.έ  ο  Φιλοπαππος  ηλθεν  εκ  πλάγιου. 
Ευθύς  λαλώ  τόν  ίππον  ;/.ου.  ϊνα  τόν  φθχσω  τούτον * 
εκείνος  πλέον  έ'φυγεν,  καί  έβλεπεν  οπίσω. 

Οί  υ.εν  γάρ  έκατόρ7°ντο  τοϋ  ποταυ.ού  το  χείλος, 
οί  έτεροι  δ  ’  έοκόρπιοαν  γυρεύοντες  τόν  πόρον, 
ένθεν  κάκεϊθεν  δύο  τε  καί  Μαξιαώ  ίν  [/.έσω. 
Στραφεϊσα  δέ  ή  Μαξιυ.ώ  λέγει  τώ  ΦΓλοπάππω- 
«λέγε  [/.οι,  ώ  Φιλόπαππε,  που  ό  τήν  κόρην  εχων;» 
ό  δέ  οαισίν  «ούτός  Ιστιν»,  έυ.έ  την  χεϊρα  δείξας* 
ά  δέ’  «καί  ποΰ  είοιν  αυτού,  ηρετο,  στρατιώται; 
υ.τ,  οΰ  γινώοκει  ώς  δι’  αυτόν  ήρ-εΐς  έλθόντες  ώδε, 
καί  διά  τούτο  άυ.ελεΐ  καί  τόν  λαόν  ού  φέρει;» 

Φησί  δέ  ό  Φιλοπαππος-  «αύτός  λαόν  ούκ  έχει, 
ρ.όνος  καί  γάρ  περιπχτε.  [/ετά  της  κόρης  άρ,α, 
εις  την  ανδρείαν  τε  θαρρών  καί  τόλρ.ην  την  [/.εγάλην 
την  εαυτού,  ηγνοηκώς  όπερ  παθηναι  [/.έλλει 
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εί  οΰν  καί  εστι  μοναχός,  σΰ  μόνη  μή  άπέλθης!» 

Ή  δέ'  «ώ  τρισκατάρατε  γε'ρον,  άνταπεκρίθη, 
καί  διά  ένα  κόπους  μ.  οι  καί  τώ  λαώ  παρέσχες, 

•προς  ον  μόνη  περάσασα,  Θεώ  τε  καυχωμένη . 
άρω  αΰτοΰ  τήν  κεφαλήν  καί  πρός  ΰαάς  εκφέρω;» 

Ταΰτα  είποϋσα  έν  θυμώ,  ώρμησε  του  περάσαΐ’ 
εγώ  δε  λέγω  προς  αΰτήν  γενναίως  μετά  τόλμης- 
«μηδέν  περάσης,  Μαξιμώ,  προς  με  του  συνοδέυσα-., 
άνδράσι  μόνον  πέφυκε  έρχεσθαι  πρός  γυναίκας- 
έλθω  κάγώ  λοιπόν  πρός  σέ,  ώς  τό  δίκαιον  έχει». 
Εΰθΰς  λαλώ  τό  ίππάριν  μου ,  έαβαίνω  εϊς  τό  ποτάμιν 
τ,ν  δέ  πολύς  ό  ποταμός,  έπλευσε  τό  φαρίν  μου, 
αντίπερα  του  ποταμού  ήτον  ολίγον  ύδωρ, 
κάκεϊσε  δέ  ή  Μαξιμώ  ϊστατο  ώπλισμένη, 

9)  καί  έ  τηρεί  προσβολήν  έμήν  ώσπερ  ανδρεία. 

Έγώ  δέ,  όταν  έγνωκα  εις  γην  πατεϊν  τον  ίππον, 
εΰθΰς  λαλώ  τό  ίππάριν  υ.ου  καί  παίρνω  τό  σπαθίν  αου 
εκείνη  δέ  έσυντομευσε,  κρούει  με  κονταρεαν 
ήσαν  τά  άρματα  οχυρά,  εκλάσθη  το  κοντάριν 
ώρμησεν  ίνα  γυρισθή  νά  σύρη  τό  σπαθίον- 
τινάοας  δ’  αΰθις  τό  σπαθίν  ταύτης  μέν  έφεισάμην, 
της  βρό/ας  δέ  την  κεφαλήν  άπέτεμον  εΰθέως, 
καί  τό  μέν  πτώμα  χαλεπώς  επί  την  γην  ήνέχθη- 
ή  δέ  άναποδήσασα,  τρόμω  συνεχόμενη - 
προσπίπτουσα  έφθέγγετο'  «Άκριτα,  μήάποθάνω»! 
Γάλλος  δέ  τό  θαυμάσιου  ό  ειχεν  έλεήσας, 
εκεί  ταΰτην  αφεμενος,  προς  τους  λοιπούς  απηλθον. 

Ό  δέ  λαός  ώς  είδέ  με  ταΰτην  κρημνίσας  οΰτω, 
κύκλω  περιεχύθησαν,  ώς  αετοί  εις  βρώμα, 
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(/.έσον  αυτών  υ.ε  άγοντες  επληττον  πανταχόθεν, 
οί  ρ.έν  σπαθεάς  έσωχειρας,  έτεροι  κονταρεας 
β-ως  δέ  πάντας  ησχυνα,  αίσχύνου.αι  του  λέγειν, 
ΐνα  αν)  ώς  καυγώαενον  λογίσεσθέ  (/.οι,  φίλοι, 

(5  γάρ  έκδιηγούρ.ενος  ιδίας  άριστείας 
.κενόδοξος  λογίζεται  υπό  των  άκουσάντων, 

Ιγώ  δέ  οϋ  καυχώυ.ενος  ταΰτα  ΰαας  έαφαίνω, 
οΰ  ρ.ά  τον  διδόντα  ίσχύν  καί  γνώσιν  τοϊς  φρονίυ.οις, 
άαέλει  γάρ  λεγθητωσαν  ώς  αλήθειας  ούσης, 
συγγνώμης  όπως  παρ'  ύρ.ών  τύχω  των  άκουσάντων,) 
ίπείπερ  τις  τ, δυνατό,  τοσούτους  προσοπλίτας 
καθωπλισυ.ένους  ΐσχυρώς,  κατεθωρακισ;χένους; 
καί  γάρ  ώς  ηλθον  ρσου  τε  τούτους  ήρξάρην  κρούειν, 
πριν  λάβωσι  την  πείράν  ρ.ου  ηρχοντο  του  ;/.ε  κρούειν 
■  ώς  πάντας  δέ  τους  προς  έρ.ε  ελθοντας  επληττόρην 
.κατερραγρένους  επί  γης,  ρεθ  ίππων  τετρηρένους, 
καί  είδον  τούτους  ύπό  γην  πεσόντας  παράχρηρα, 
έκτων  αυτών  έγνώρισαν  όστις  έξ  έργων  ηαην, 
φυγίί  υ.όνον  έπίστευον  τυχεϊν  της  σωτηρίας 
άλλά  καί  φεύγειν  θέλοντας  έ'φθανον  τούτους  τάχος, 
καί,  ρη  δυνάρενοι  ποσώς  έροί  προσαντισθήναι, 
πεζεύοντες  τά  άρρατα  έρριπτον  έμπροσθεν  ρου, 
καί  εις  τά  δάση  έ'φευγον  ώς  άτελη  στρουθιά. 

Ει/ον  δέ  άρυ.ατα  καλά  καί  κατωχυρωρένα, 
καί  σύν  Θεω  πεφύλαγραι  άτρωτος  έν  τη  ράχη· 
ούκ  εις  πολύ  δέ  γε'γονεν  έκείνων  ή  θρασύτης, 
τό  παρ  ’  ολίγον  τόλρηρα  της  ληστρικής  εφόδου, 
άλλά  ταχέως  έ'σβεσα  ώς  πυρ  έν  τώ  αέρι· 

Θεόν  γάρ  έχων  βοηθόν  καί  τούς  αύτοΰ  άγιους, 
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πικρώς  αυτούς  κατέστρεψα  νικησας  κατά  κράτος" 
$ίς  τούτους  γάρ  ούκ  έσυρα  κοντάριν  η  ραβδίον, 
άλλα  σπαθίν  μ.  ου  έσυρα,  δέδωκα  έσω  χεΐρας. 
καί  όσους  άν  κατέτυχον,  έκοπτον  ώσεί  φόρτον, 

·/)  γη  τούτους  έλάμβανεν  φωνήν  μη  κεκτημένους ' 
έτεροι  δε  συνέπιπτον,  συνέκρουον  άλλήλους 
καί  συμπατούμενοι  δεινώς  τό  ζην  άπεστεροΰντο. 

Έν  ταύττ,  ούν  τνί  συμπλοκή  τά,  γενομένη  τότε, 
ολίγοι  έφυλάχθησαν  άτρωτο τού  πολέμου" 
ό  δε  πεντάριθμος  στρατός  εκείνων  των  γενναίων, 
Φιλόπαππος,  ό  Κίνναμος  άμα  τω  Ίωαννίκν;, 
καί  θαυμαστός  ό  Λέανδρος  μετά  του  Μελεμέντζη, 
βουλήν  έσκέψαντο  κακήν  έν  τή  υποστροφή  μου, 
βουλόμενοι  κωλΰσαί  μοι  τοΰ  μη  περάσαι  πέραν, 
έλπίζοντές  με  άνελεΐν  μέσον  αυτών  λαβόντες, 
καί  γάρ  ένόμισαν  κακώς  οί  όντες  πολεμάρχαι, 
χαυνότερον  γενέσθαι  με  ώς  άπό  τοΰ  πολέμου" 

4γώ  δέ  τούτους  μήκοθεν  ίδών  ευπρεπισμένους, 
καί  καρτερώντας  την  έμην  άφιζιν  πρός  εκείνους, 
έλάλησα  τό  ίππάριν  μ. ου  καί  πρός  αυτούς  ΰπηγον. 
Αυτοί  δέ  με  ώς  εί'δασι  σπεύδοντα  πρός  εκείνους, 
ώρμησαν  τά  κοντάρια  οί  πέντε  στρατιώται, 
καί  κονταρεάς  μέ  έδωκαν  έξ  όλης  της  ισχύος, 
ησ αν  τά  άρματα  οχυρά,  ανδρείος  ό  στρατιώτης" 
καί  ή  βουλή  ήστόχησεν  στρατιωτών  τών  πέντε, 
πάντα  γάρ  έκοψα  εγώ  τφ  ξίφει  της  χειρός  μου" 
ό  Λέανδρος,  μη  ύπολαβών  πείραν  έμης  ανδρείας, 
σύρειν  σπαθίν  ετόλμησεν,  επάνω  ριου  κατηλθεν, 
καί  ώρμησε  τοΰ  δούναι  μ. οι  επάνω  εις  τό  κεφάλιν. 
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Ιγώ  δε  έσυντόριευσα,  ραβδέαν  τούτον  κρούω, 
κα,ί  εις  τό  ποτάυ.ιν  έ'πεσεν  άρ.α  σύν  τώ  φαρίω, 
ούκ  οίδοο  καν  άπέθανεν  καν  ζή  αύτός  άκόαη. 

Ώς  εΐδον  ούν  οΐ  τέσσαρες  τούτον  παθόντα  ούτως, 
τροπήν  εξω  έποίησαν  φυγόντες  κατά  κράτος, 

,κηδόλως  έπιστρέψαντες  -ρός  ;κε  τάς  όψεις  φέρειν 
τότε  εγώ  έφώνησα  κράζων  αύτοις  τοιάδε 
«έκδέξασθε,  τί  φεύγετε;  [Λίκρόν  προσκαρτερεΐτε’ 
ού  γάρ  ενδέχεται  ύαας  φεύγειν  γενναίους  όντας, 
ώ  στρατιώται  εκλεκτοί,  περίφημοι  έν  πάσιν, 
άλλ’  έπιυ.εΐναι  καρτερώς  την  του  πολέρ.ου  πείραν. 

Καί  συ  αέν,  ώ  Φιλόπαππε,  καλώς  ποιείς  καί  φεύγεις, 
γέρων  υπάρχων  αναιδής,  δειλός  έν  τοις  πολέαοις· 
ουτοι  δέ  νέοι  καί  στερροί,  ευ.πειροι  έν  ταΐς  ρ-άχαις, 
θαυαάζω  πώς  έκφεύγουσιν συντόρ,ως  ώς  παιδια». 

Καί,  ώς  είδον  τούτους  φεύγοντας,  ρ-ηδόλως  στρεφορ-ενους, 
τον  ίππον  έπιλάλησα  ΐνα  τούς  έπιφθάσω' 
ό  Μελερ-έντζης  ώρρ.ησε  καί  προς  έρ.ε  έγυρίσθή, 
όαβδέαν  τούτον  δέδωκα  ρ.έσον  τών  δύο  ώρων, 
καί  σύσσελος  κ,ατέβη  τε  τής  φαρας  κουρασθεισης . 

Οί  άλλοι  άπεαάκρυναν,  οϋκ  ϊσχυσα  τοϋ  φθάσαι, 
καί  λένω  αϋτοϊς  τρανότερον  όσον  γάρ  εδυναρ.ην 
«φεύγετε  τοίνυν,  φεύγετε,  καλα  π αλληκα  ριτ,ικ , 
καί  ρ.έρ.νησθε  τού  ρ,οναχοϋ  Άκριτου  Βασιλείου» ! 

Καί  ούκ  έδιωξα  αύτούς,  τήν  συρ.φοράν  οΐκτείρας, 
ελ.εον  γάρ  αείποτε  είχον  πρός  τους  φυγονι,ας, 
νικάν  καί  ρ.ή  υπερνικάν,  φιλεϊν  τους  έναντίους. 
Τπέστρεψα  ούν  όπισθεν  έν  τή  σχολή  βαδίζων, 
πλησίον  δέ  τής  Μαξιρ-οΰς  έλθών,  τοιάδε  έφην' 


4  71  — 


«ή  καυχωμένη  άμετρα,  θαρρούσα  του  ίσχύειν, 
άπελθε,  έπισύναξον  τούς  δυνηθέντας  φεύγειν, 
και  άνδραγάθει  συν  αΰτοϊς  ένθα  καί  βούλει  μόνη- 
εξ  ών  έ'παθες  μάνθανε  καί  μη  άλαζονεύου, 

Θεός  γάρ  αντιτάσσεται  ύπερηφάνοις  πάσιν»  . 

Εκείνη  δε  προς  ύπαντην  δραμοΰσα  ήμετέραν 
τάς  χεΐράς  τε  συνέδησεν  πρεπόντως  τάς  ιδίας, 
καί  μέχρι  γης  την  κεφαλήν  κλίνασα  εύκοσμίως, 
«απάντων  γενναιότατον,  έ'φησεν,  είναι  έ'γνων, 
την  σην  άνείκαστον  ίσχυν,  καί  φιλανθρωπίαν, 
ην  εσχεν  οΰδείς  πώποτε  των  πάλαι  καί  ανδρείων 
άφ’  ο  γάρ  με  έκρημνισας,  είχες  καί  τοϋ  φονεΰσαι, 
άλλ’  έ'φεισας,  ώς  δυνατός  καί  μέγας  έν  έλέει». 

Είτα  περιλαβοΰσά  μου  τόν  πόδα  κατεφίλει’ 

«  εΰλογημένδς  5  πατήρ  καί  μη  τη  ρ  οί  τεκόντες, 
κοιλία  ή  βαστάσασα,  μασθοί  οί  θρέψαντές  σε, 
τοιοΰτον  γάρ  ουδέποτε  έτερον  είδον  άνδρα. 
Πληρώσαι  γάρ  παρακαλώ  σέ  τόν  έμόν  δεσπότην 
καί  αΐτησιν  έτέραν  μου,  έκ  ταυτης  όπως  γνώσης 
άκριβεστέραν  την  Ιμην  πείραν  εν  τοΐς  πολέμοις. 
Κέλευσόν  μοι  του  άπελθεϊν  καί  έπιβήναι  ίππφ. 
καί  τό  πρωί  έλεύσομαι  έν  τώ  παρόντι  τόπο), 
όπως  μονομαχήσωμεν  οί  δύο  καταμόνας  » . 

«Μετά  χαράς,  τη  Μαξιμω  έ'φην  κάγώ  ευθέως, 
άπελθε  ένθα  βούλοιο,  κάμε  ώδε  εύρησεις, 
μάλλον  δέ  φέρε  καί  τούς  σούς  ετέρους  άπέλάτας, 
καί  δοκιμάσεις  άπαντας,  τούς  κρείττονας  νά  μάθης, 
καί  περί  τούτου  παντελώς  έ'χε  άμεριμνίαν  » . 

Είθ’  ούτως  ένα  συλλαβών  τών  έπαρθέντων  ίππων 
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ήγαγον  τούτον  προς  αυτήν  προστάξας  έπιβήναι' 
διήλθον  ούν  τον  ποταμόν,  ή  δε  προς  τα  οικεία, 
χάριν  μοι,  ώς  έφαίνετο,  πολλών  ομολογούσα. 

Καί  εις  την  τέντα  μου  έλθών  έζεβαλον  τα  όπλα, 
Ινεδυσάμην  θαυμαστόν  πτενώτατον  μαχλάμιν, 
εβαλον  καί  σγουρούτζικον,  κόκκ'.νον  καμηλαΰχιν 
εις  ίππον  μετεσέλλισα  δαγάλλον,  άστερατον, 

'  ο:  εΐ/ε  γνώμην  κάλλιστον  έν  ταΐς  άνδραγαθίαις' 
«τπαθίν,  σκουτάριν  είληφώς,  καί  β ενετόν  κονταριν, 
τον  ποταμόν  έπέρασα,  ηδη  έσπερας  ουσης, 
διόπερ  καί  κατώκνήσα  τοΰ  απελθεΐν  εις  κόρην, 
Ιστείλον  δέ  γε  τους  αύτης  δύο  θαλαμηπόλους. 
Εΐχομεν  δέ  καί  Ικανούς  ημάς  τούς  ύπουργοΰντας, 
οϊκησις  τούτων  μηκοθεν  υπηρχεν  εκ  της  τέντας, 
ούγί  δέ  άπαντες  όμοΰ,  άλλ’  άνδρες  μεν  ιδίως, 
αί  δέ  γυναίκες  άπωθεν  εις  μέρος  έποιοΰντο. 
Περάσας  ούν,  ώς  ε’ίρηται,  τον  ποταμόν  Ευφράτην 
4ν  τω  λειμών»,  τω  τερπνω  εισηλθον  παραυτικα, 
τον  ίππον  τε  άνάπαυσιν  δωρουμ-ενος  την  νύκτα. 
ΙΙρος  όρθρον  δέ  έπαναστάς  καί  έπιβάς  τω  ίππφ, 
πρός  τό  πεδίον  άνελθών,  ίστάμην  άναμένων 
Της  δέ  ημέρας  εν  φωτί  άρτίως  άγαγούσης, 
καί  τοΰ  ήλιου  λάμψαντος  επί  τάς  ακρώρειας, 
ιδού  μόνη  ή  Μαξιμώ  έφάνη  έν  τω  κάμπω, 
ίππον  έκαβαλλίκευεν  άσπρον  ώσπερ  χιόνα' 
τα  τέσσαρα  όνύχια  τοΰ  δηλωθέντος  ίππου 
μετά  τοΰ  κόκκου  έτύγχανον  άπαντα  ξεβαμμένα. 
Λωρίκιον  θαυμαστότατον  καί  κατωχυρωμένον 
επάνω  εις  τό  λωρίκιον  ίμάτιον  έφόρει, 


—  173  — 


•πολύτιμον  καί  θαυμαστόν  διά.  λιθομαργάρων' 
έν  τη  χειρί  έφέρετο  πάνυ  ώραιωμένον 
κοντάριον  άραβιτικόν,  βένετον  χρυσωμένον, 
σπαθίον  περί  την  οσφύν,  άρτάχιν  εις  την  σέλλαν, 
ασπίδα  αργυρήν  κρατών  γύρωθεν  χρυσωμένην, 
μέσον  δέ  είχε  λέοντα  όλόχρυσον  έκ  λίθου, 
καί  διά  ταύτης  ηρχετο  προς  το  μονομαχησαι. 
Ταύτης  κάγώ  προ:  ύπαντην  έκίνησα  ευθέως, 
καί  πλησιάσαντες  ου. ου  ήσπάσθημεν  άλλήλους, 
ειτα  άπεχωρίσθημεν  λαλήσαντες  τούς  ίππους, 
άνω  καί  κάτω  πρός  μικράν  διαδραριόντες  ώραν, 
άμ.φω  προσυπαντηθημεν  μετά  τών  κονταρίων, 
καί  έκ  τών  δύο  ούδαμώς  τις  έκρημνίσθη  τότε 
καί  χωρισθέντες  παρευθύς  είλκύσαμεν  τάς  σπάθας, 
καί  κρούοντες  ένστατικώς,  άλληλοις  έμπεσόντες" 
ταύτην  έγώ,  ώ  βέλτιστοι,  παράπαν  έφειδόμην, 
άνδρών  γάρ  έστί  μωμ,ητόν  οϋ  μόνον  τό  φονεΰσαι, 
άλλ’  ουδέ  όλως  πόλεμον  στήσαι  μετά  γυναίκας· 
αΰτη  δέ  ήν  όνομαστη  τών  τότε  εν  ανδρεία, 
του  χάριν  καί  τον  πόλεμον  πρός  έμέ  συνήψε. 

Χεΐρα  δ’  αΰτης  την  δεξιάν  πλησας  έν  τοΐς  δακτυλοις, 
ή  σπάθη  μέν  έπί  την  γην  πέπτωκεν  ην  κατεΐχεν, 
τρόμ,ος  δέ  ταύτην  ε’ίληφε,  μεγίστη  τε  δειλία. 

Έγώ  δέ  έξεφώνησα'  «  ώ  Μαξιμώ,  τί  τρέμεις  ; 
οίκτείρω  γάρ  σε  ώς  γυνην  καί  κάλλους  πεπλησμένην, 
άλλ’  ϊνα  γνώσης  τις  εΐμι  σαφέστερου  έξ  έργων, 
ίσχύν  έμην  ένδείξω  σοι  έπί  τφ  σφ  τε  ίππο)» . 

Καί  σπαθέαν  καταβατην  εις  τούς  νεφρούς  ευθέως 
δέδωκα  έξ  ισχύος  τε  οΰ  πάσης  δέ  μου,  φίλοι. 
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καί  τούς  νεφρούς  κατηγαγον,  έκοψα  τούτον  [αετόν . 

Ή  δί  άναποδησασα  λίαν  τεταραγρένη , 
έπαρεκάλει  πάρπολλα,  θερρώς  έκδυσωπούσα’ 

«  οίκτείρησον,  αύθέντα  ρου,  την  την  άχρείαν  δούλην,. 
την  ρη  καλώς  πιστεύσασαν,  ρηδέ  πεισθεϊσαν  εργοις, 
και  ηνπερ  έχεις  έκ.Θεού  άνείκαστον  ανδρείαν 
έλέησόν  ρε,  κύριε,  την  άγαν  πλανηθεϊσαν, 
αλλά  καί  πάλιν  άκουσον  δεησεως  αύτίκα, 
καί  πληρωσον  την  δέησιν  της  ταπεινής  ψυχής  ρ,ου . 
Λόγον  έθέρην  εξ  άρχης  πρός  τόν  Δεσπότην  πάντων· 
ρ,η  συνελθεϊν  ποτέ  άνδρί,  ρη  παρθενίαν  οθεΐραι, 
ρέχρι  έάν  τις  των  άνδρών  νικηση,  κατά  κράτος, 
καί  πρός  ανδρείαν  εΰρεθν)  στερρότερός  ρου  τότε' 
καί  τούτο  ρ,έν  έφύλαξα  έως  άρτίως  ώδε, 
καίτάς  ορέξεις  έφυγον  καθαράς  της  σαρκός  ρου» .. 
«Ούκ  άποθάνης,  Μαξιρώ,  κάγώ  αύτην  άντέφην’ 
όπερ  δέ  φάσκεις  ροι  λοιπόν  αδύνατον  τυγχάνει, 
νόρ ιρον  έχω  γαρετην ,  ευγενικήν,  ώραίαν,  . 
ης  την  αγάπην  οΰδα;χώς  τολρήσας  άθετησαι. 

Δεύρο  λοιπόν  πρός  την  σκιάν  άπέλθωαεν  των  δένδρων 
καί  διδαχθησγ,  άπαντα  τά  κατ’  έρ,έ  πώς  είεν». 
Έλθόντες  δέ  πρός  ποτάρ.ον  έν  δένδροις  ύποκλίνειν, 
ή  Μαξιρώ  την  έαυτης  έκπλύνουσά  τε  χεΐρα, 
καί  δόκιρον  έν  τη  πληγη  β  όταν  ον  έπιθεϊσα, 
όπερ  πληγαΐς  είώθηρεν  φέρειν  έν  τοϊς  πολεροις, 
ρίπτει  τό  έπιλούρικον,  ήν  γάρ  πολύς  ό  καύσων' 
ό  δέ  χιτών  της  Μαξιροΰς  ϋπηρχεν  άραχνώδης, 
τά  ρέλη  ταύτης  ηστραπτον  τά  πάντα  ώς  ακτίνες,, 
καί  οί  ρασθοί  προέκυπτον  ώς  εύθαλη  τε  ρηλα' 
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Ιτρώθη  δέ  ρ.ου  ή  ψυχή ,  ωραία  γάρ  υπήρχε, 
πάντα  καθάπερ  έσοπτρον  ύπέφαινε  τα  ρ.έλη . 

Καί  έκ  του  ίππου  κατελθών,  έφθέγγετο  βοώσα, 

«χαίροις,  δεσπότης  ό  έριό:,  επάνω  ρ,ου  δραρ.οΰσα, 
δούλη  σου  όντως  γέγονα  τη  του  πολέμου  τύχη  » . 

Καί  χεϊρά  ρ. ου  την  δεξιάν  ήδέως  κατεφίλεΐ' 
ώς  δέ  άνήφθη  ό  πυρσός  ό  της  έπιθυρ,ίας 
ούκ  είχον  ο  στις  γένωρ.αι,  καθόλου  έφλεγόρ.ην 
πάντα  λοιπόν  ί σπούδαζα  φυγεϊν  την  άρ.αρτίαν, 
καί,  έρ,αυτόν  κατήγορων,  ταΰτα  έλογιζόρ-ην  · 

«  ώ  δαίρ.ων,  διατί  έρας  πάντων  των  άλλοτρίων 
πηγήν  εχων  άθόλωτον,  όλην  ρ.εαερισρ,ένην  ;  » 

Ταΰτα  διαλεγόρ,ενος  καθ’  εαυτόν,  ώ  φίλοι, 
ή  Μαξιρ-ώ  τόν  έρωτα  έξήπτεν  ετι  ρ-άλλον, 
τοξεύουσα  ταϊς  άκοαϊς  λόγοις  παγγλυκυτάτοις, 
ήτον  γάρ  νέα  καί  καλή,  ωραία  καί  παρθένος, 
είτα  αυτήν  καταλιπών,  προπέρ.ψας  τε  έκεΐθεν, 
λόγον  έξεϊπον  προς  αυτήν  παραρ.υθίας  δήθεν 
«  ύπαγε,  κόρη  ρ,ου,  καλώς  καί  ρ.ή  ρ.ου  έπιλάθου  » . 

Καί  έν  τω  ϊππω  έπιβάς  τον  ποταρ-όν  διήλθον. 

Περί  τοΰ  «ύ>5  ό  άη^λθε  προ;  τήν 

χόρ^ν  καί  χατκιοπάζετο  αότήν. 

Είτα  παραγενόρ,ενος  πρός  την  έρ,ήν  φιλτάτην, 
κατήλθον  έκ  το;}  ίππου  ρ.ου,  ταύτην  φιλώ  άπλήστως' 
«είδες,  ψυχή  ρ.ου,  έλεγον ,  εκδικητήν  δν  έχεις, 
καί  οίαν  σοι  άντίληψιν  ό  πλασ  τουργός  παρέσχεν  ;  » 

Ή  δέ  τινα  έν  τή  ψυχή  ζηλοτυπίαν  σχοΰσα, 
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«εν  άπασιν  ευχαριστώ,  άντέφη,  κύριέ  ριου, 
δάκνει  χ.ε  δέ  της  Μαζικούς  ή  πάντολριος  βραδύτης' 
τό  τί  έργάζου  ριετ’  αύτης  έγώ  γάρ  οΰ  γινώσκω" 

Ιστι  καί  τοίνυν  ό  Θεός  ό  τα  κρυπτά  γινώσκων, 

ος  συγχωρήσει  σοι,  καλέ,  ταύτην  την  άυ.αρτίαν " 

άλλ’  6ρα  ;χή,  νεώτερε,  πάλιν  καί  τούτο  πράξης 

καί  άποδώση,  σοι  6  Θεός  ό  κρίνων  δικαιοσύνην, 

έγώ  δέ  τάς  ελπίδας  (αου  εις  Θεόν  άνεΟέυ.ην, 

δστις  διαφυλάξει  σε  καί  σώσει  την  ψυχήν  σου, 

καί  χαίρειν  αξιώσει  αε  τά  πάντερπνά  σου  κάλλη 

εις  χρόνους  πλείστους  καί  καλούς,  πανεύυ.νοστέ  ριου  κύρκα  » 

Λόγοις  δ’  ου. ως  πειθανικοίς  αυτήν  παρεκρουό;αην, 

αγγέλων  τε  τόν  πόλεμον  της  Μαξιυ.οϋς  άρχήθεν, 

την  χεϊρα  πώς  έπλήγωσα  την  δεξιάν  εκείνης, 

προσέθηκα  καί  αΐαατος  ρύσιν  πολλήν  γενέσΘαι,. 

έξ  ου  θανεΐν  τή  Μαξιρ.ω  παρά  ρ.ικρόν  συνέβη, 

Θάττον  εΐ  χ.ή  έπέζευον  ύδωρ  αυτήν  έκβρέχων, 
ταύτην  οίκτείρας  ώς  γυνήν  καί  άσθενή  τή  φύσει" 
την  χεΐρά  τε  κατέδησα,  πληγήν  έκπλύνας  ταύτην, 
δι’  δπερ  καί  έβράδυνα,  ρ.ευ.υρισχ.ένον  ιυ.ήλον, 
ϊν’  ώσπερ  ;υ.ή  όνειδισθώ  φονευς  εις  τάς  γυναίκας. 

Ταύτα  ώς  ήκουσεν  αυτή,  άναψυχήν  ριετέσχεν, 
αλήθειαν  νοριίσασα  τά  είρηαένα  πάντα. 

Ιιγενοΰξ  λόγος  όγδοος. 

Έπεί  δέ  κατεπαύσαριεν  λέγειν  τάς  αφηγήσεις 
καί  τάς  ανδραγαθίας  τε  τοΰ-Διγενοΰς  Ακρίτου, 
άστινας  διηγ-ήσατο  τοΐς  φίλοις,  τοΐς  οίκείοις, 
καί  ταύτας  συγγραψάριενοι  είς  ρ.νήριην  τοΰ  Θανάτου, 
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κχί  ταύτας  έξηγησαμεν  φίλοθεν  πάλιν  πάσιν, 
έπ1  τό  προκείμενον  δη  των  επίλοιπων  λόγων 
πάην  έπαναστρέψαντες  ελθωμεν  τοϋ  Άκριτου. 

Βασίλειος  ό  Διγενής  καί  θαυμαστός  Άκριτης, 
των  Καππαδόκων  τό  τερπνόν  καί  πανευθαλές  ρόδον, 
ό  της  ανδρείας  στέφανος,  ή  κεφαλή  της  τόλμης, 
πάντων  των  νέων  ό  τερπνός  καί  πάγκαλος  άνδρεϊος, 
μ,ετά  τό  πάσας  άνδρικώς  τάς  άκρας  ΰποτάξαι, 
πλείστας  τε  πόλεις  κατασχών  καί  γώρας  άπειθούντων, 
καί  γέγονε  περίφημος  εις  άπαντα  τον  κόσμον, 

Ιν  τω  Ευφράτη  ποταμω  ήράσθη  κατοικησαι' 
ούτος  δέ  πάντων  ποταμών  καλλίστατος  ΰπάργει, 
καί  γάρ  την  βρύσιν  κέκτηται  άπό  του  παραδείσου, 

Ικεϊθεν  φέρει  την  τερπνήν  καί  ξένην  ευωδίαν, 
έχει  δέ  καί  γλυκύτατον  την  τών  ΰδάτων  πόσιν. 

Περί  τοΰ  πώς  ό  Άχρκ>ΐξ  έποί^σε  παράδεισον 
έν  τω  Ευφράτη  χαί  «αλάτια  θαυμαστά. 

Έκ  τούτου  γάρ  του  ποταμού  ύδωρ  μετοχετεύσας, 
παράδεισον  έποίησεν  κατά  πολύ  ώραίον’ 
καί  άλσος  ήν  προ  οφθαλμών,  υπήρχε  μετά  χρώμα, 
περί  τό  άλσος  τείχος  ήν  εις  ύψος  έπηρμένον, 
έρηρεισμένον  κάλλιστα  καί  κατωχυρωμένον, 
καί  στιλβωμένον  πάμπολλα  μετά  πολλού  χαλκού  τε 
είχεν  καί  τέσσαρας  πλευράς  ό  κάλλιστος  εκείνος 
παράδεισος,  ό  θαυμαστός,  πάντερπνος  καί  ωραίος ' 
χώρος  οικείος  έξωθεν  ύπήρχεν  έκ  τού  τείχους, 
έντός  δέ  τούτου  θαυμαστή·  πανήγυρις  τών  δένδρων 
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οί  κλάδοι  ~άντε;  έθαλλον,  συνέπιπτον  αλληλοι;, 
των  δέ  πετάλων  έριβολαί  καί  των  ενδόξων  φύλλων, 
καί  των  καρπών  αΐ  συριπλοκαί  οροφον  εποιοΰντο' 
αί  δέ  πρασίαι  των  φυτών  τών  ύπο  δένδρων  κάτω 
πεφύκασί  τε  στοιχηδόν  απάντων  τών  ήόεων, 
τά  ριέν  γάρ  ρόδα  εφερον,  τά  έτερα  δε  υ.ηλα 
νάρκισσο;  έθαλλε  φαιδρό;,  τών  ίων  τε  και  ρόδων, 
έν  [αέσω  δέ  τοΐ;  άνθεσιν  ύδωρ  συνεπωχεΐτο, 
καί  χάρακε;  τετράγωνοι  ϊσταντο  ευειδει;  τε, 
όρνεων  πληθη  πάυ,πολλα  εν εαοντο  τω  αλσει, 
τά  [αέν  γάρ  χειροήθει;  τε  καί  ψιττακοί  καί  κύκνοι 
έν  κλώνοι;  τε  καί  ύδασι  νου.ην  προσεποιοΰντο 
τά  δέ  λοιπά  ελεύθερον  πτερόν  γάρ  κεκτηαένα 
ένέπαιζον  πετόριενα  εΐ;  κορυφά;  τών  δένδρων, 
τά  αέν  άδοντα  λιγυρώ;  τό  τών  Σειρήνων  [λ  έλος 
τά  δέ  άγλαϊζόριενα  τη  τών  πτερών  κοσρ-ησει. 
Τοσαύτην  ό  παράδεισο;  την  ηδονην  παρεϊ/εν, 
καί  τον  Άκρίτην  ηυφραινεν  άαα  τη  ποθτ,τη  τε. 
Οίκον  δέ  έκτισε  λαρ.προν  [Λεσον  τόΰ  παραδείσου, 
τό  κάλλο;  καί  την  σύνθεσιν  είπεΐν  ούκ  εςισχύω' 
άπαντε;  γάρ  δεδύνηνται  παράδοξοι  οί  λίθοι, 
ώ;  ριη  λοιπόν  έκφαίνεσθαι  την  θεωρίαν  τούτων, 
ώ;  άπό  πέτρα;  τοιγαροΰν  ύπάρχουσαν  καλλιστα;, 
άλλ  ’  ώ;  ηδύ  παρερ-φερές  εξηλλαγρ-ένην  χρόαις, 
πάτου;  ρ.έν  ειχεν  τέσσαρει;  ό  έρ.προσθεν  οίκίσκο;, 
άπα;  χρυσό [Λεσόκτιστο;,  περιηργυρωρ,ένος, 
τριώφορο;  Ιτύγχανεν,  ύψίστατό;  τε  άγαν, 
ή  πύλη  δέ  ή  έμπροσθεν  υπήρχε  πα[Λρ.εγέθης, 
τγο  ύψος  [/.εν  ώσεί  τί7)χων  είκοσι  τεοΌί&ρων, 
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ντε ρνικώντες  καλλονήν  πολλην  του  διαγρύσου. 

"Ενδοθεν  τούτου  έτερος  κατεσκευάσθη  οίκος 
το  ύψος  υ.εν  ώσεί  πηχών  είκοσι  τε  καί  δύο, 
κεκοου.ηυ.ένος  πάντοθεν  έν  χαλκοτάτω  είδει, 
έκ  λίθων  [Λεν  βασιλικών  έρηρεισριένος  άπας- 
τοσοΰτον  δε  έστίλβωσαν  τούς  λίθους  οί  τεχνΐται, 
ώστε  δοκεΐν  την  έφ’  ήριΐν  πορφύραν  τε  καί  βύσσον 
τα  υπερώα  άπαντα  χρυσοκατάσκευά  τε, 
όροφος  [Λουσιόκτιστος,  εργον  πολλών  θαυυ.κτων, 
τά  έσω  δ’ήσαν  χυριευτχ  υ.ετά  τιαίων  λίθων, 
αί  δε  θυρίδες  άπασαι  του  πανευφηικου  οίκου 
από  χρυσίου  καθαρού  πεποικιλ'κέναι  ύπηρχον, 
καί  χρυσααπελοκλάδους  τε  έχουσαι  υ.ετά  βότρυς" 
τά  δε  κιόνια  άπαντα  χρυσοηαφιεσριένα, 
ώς  πάντα  καταλάριποντα  άπό  της  λαριπηδόνος, 
καί  τοΐς  όρώσι  φαίνεσθαι  χρύσινα  στέγη  πάντα- 
μάλλον  δέ  όταν  ήλιος  έλαμ,πε  τάς  ακτίνας, 
πυρωδεστάτην  την  αύγην  έπεαπε  τό  χρυσίον, 
τάς  όψεις  πάντων  των  έκεΐ  έτερπε  τυγχανόντων. 
Ταυτα  λοιπόν  ό  θαυμαστός  Άκριτης  έκτελέσας, 
καί  πύργον  μ-έγαν  τοΐς  αύτοϊς  κτίσας  ώραΐον  πάντα, 
τό  ύψος  δέ  ά [/.ή χάνον,  παράδοξος  δ’  ή  κτίσις- 
άπό  γάρ  γης  τετράγωνος  την  άνω  βάσιν  είχε, 
συνηρμ,οσμένος  τε  καλώς  έκ  τών  περισσών  λίθων 
άνωθεν  δέ  οκτάγωνος  μετά  λαμπρών  θυρίδων - 
τοσαΰτα  πάντα  ύψωσεν  όπως  καλώς  όράσθαι 
χιών  Συρίαν  άπασαν  την  προς  την  Βαβυλώνα, 
τούς  δέ  ριακρόθεν  βλέποντας  την  δόμ,ησιν  τοΰ  οίκου 
ώς  άπό  της  λευκότητος  δοκεΐν  χιόνα  έ'χειν. 
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Έν  τώ  αύτώ  καί  τρίκλινον  σταυροειδή  ποίησας, 

«νθεν  κάκεϊθεν  των  ρερών  ούτως  καλώς  εΐργάσθη' 
ό  πύργος  ούν  κοχλοειδη  είχε  τον  αναβάτην, 
άνοδον  έφερε  πολλην  την  επί  τοϋ  τρίκλινου 
ε7Γθίτ)<7δ  ζαΙ  τους  ττινσους  το  [Α'/ιχος  τγ εντοπίζεις, 
αντί  κιόνων  έστησε  τούτους  έν  τω  τρικλίνω, 
έθηκε  πλίνθους  τέσσαρας  έφ’  έκαστον  πινσόν  τε, 
μεγίστους,  άργυρέους  τε,  σταθμόν  ταλαντιαίους. 

Τον  όροφον  έκόσρησεν  έκ  λίθων  καί  γαργάρων, 
ρ,ετά  χρυσίου  καθαρού  απαντα  συσκιασας 
τό  έδαφος  έκάλλυνε  ρετά  τιρίων  λίθων 
του  οίκου  γάρ  χυρεύσαντος  το  κάλλος  του  εδάφους* 
ρέσον  δέ  λίθον  έβαλεν  ρέγιστον,  στρογγυλάτον 
κατηύγαζεν  έντη  νυκτί  φως  εις  τόν  κόσμον  όλον. 
Πυλώνας  τε  Ικάθηρεν,  ήρφίασε  χρυσίον,  ' 
ρετά  τών  λίθων  χυρευτάς  έποίησε  θυρίδας, 
ηλιακούς  έποίησεν  έξωθεν  τοΰ  τρίκλινου, 
χαλκοκ ε ρα  ρο σύνθετον  την  ύλην  πάσαν  τούτων 
έποίησεν  ώς  άξιον  πολλών  λαμπρών  έπαίνων 
όντως  φρικώδες,  φοβερον  όλον  υπηρχεν  άπαν, 
υπήρχε  γάρ  τετράγωνος,  ώς  το  τοΰ  πυργου  είδος, 
αετά  ρουσείων  γυρωθεν  πλαξιν  άπαντα  είχεν. 

Έν  τούτω  δέ  ίστόρησεν  τούς  άπ  ’  άρχης  άνδρείοΰς 
άπό  Σαρψών  άρχόρενος  προς  άλλοφύλων  ράχην, 
λέοντος  όπως  ί'σχυσε'  χερσί  τε'  παραδόξως, 
καί  χιλιάδας  κτείναντος  ρόνον  έν  σιάγόνι, 
της  Δαλιδάς  τόν  χωρισρόν,  καί  τύφλωσιν  την  τούτου, 
τών  δυναστών  τούς  έρπαιγρούς,  κολάσεις  άλλοφύλων, 
καί  τελευταίαν  έαυτοϋ  κατάλυσιν  άθρόαν, 
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Ιν  -τη  ήμέριχ  εορτής  ναοΰ  προσγινομενην, 
καί  ίαυτόν  άπώλεσεν  μετά,  των  αλλοφύλων. 

Μίτον  περάτων  τον  Δαβίδ,  οπλών  ψειρών  παντοίων, 
μόνον  σφενδόνην  τη  χειρί  κατόχων  καί  βολίδας, 
έκεϊθεν  δε  τον  Γολιάθ  μέγαν  τη  ηλικία, 
καί  τη  ιδέα  φοβερόν,  πολύν  τε  έν  ίσχύι', 
περιφραγμένον  κεφαλήν  μί/ρι  ποδών  σι  δη  ρω, 
καί  τη  χειρί  άκόντιον  φόρων  κατά  Δαβίδ  γε, 
όλοσιδήρω  φαίνοντα  τη  χρόα  μετά  τέχνης· 
στρογγυλόν  λίθον  έμβαλών  τώ  Γολιάθ  συμπίπτει 
τόν,μεν  βληθέντα  κατά  γην  πίπτωκε  παραχρήμα, 
τον  δε  δραμόντα  τάχιον  καί  μάχαιραν  λαβόντα, 
καί  τεμόντα  την  κεφαλήν  καί  άραντα  τό  νϊκος. 

Είτά  τον  φθόνον  του  Σαούλ,  φυγήν  του  πραότατου, 
μυρίας  τάς  Ιπιβουλάς,  Θεοΰ  τάς  εκδικήσεις, 
καί  βασιλείαν  τοΰ  Δαβίδ,  πόλεμον  αλλοφύλων, 
τά  άλλα  δε  εξαίσια,  βασιλειών  την  βίβλον. 

Τοΰ  Άχιλλεως  στέρησιν,  τούς  μύθους  καί  πολέμους, 
καί  του  Άλδελαγά  φησιν  την  όλεθρίαν  πάνυ 
Όλόπης  τε  την  συμφοράν,  νυμφίους  τούς  καθέκτους, 
καί  οδηγίαν  θαυμαστήν,  προς  Κίνναμον  την  τόλμην . 
Βελλερ,οφώντα  κτείνοντα  Χίμαιραν  την  πυρφόραν, 
την  ήτταν  μ.έν  Δαρείου  τε,  τρόπαια  δε  μεγάλα 
του  Αλεξάνδρου  τοΰ  στερροΰ  καί  φοβεροΰ  δειχθέντος. 
Κανδάκην  την  βασίλισσαν,  καί  την  λοιπήν  σοφίαν 
κατορθωμάτων  των  πολλών  άνακτος  Αλεξάνδρου. 

Τά  τοΰ  Μωσέως  θαύματα,  πληγάς  τών  Αιγυπτίων, 
την  Ιουδαίων  έξοδον,  κακίστων,  άγνωμόνων, 
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θεοΰ  την  χγανάκτησιν,  θεράποντος  δεήσεις, 
καί  Ίησοΰ  τάς  τοΰ  Ναυή  ενδόξους  αριστειας. 

Ταΰτα  καί  άλλα  πλείονα  έν  τοϊς  δυσί  τ'ρικλίνοις, 
τά  πάντα  χρυσιοριουσα  ίστορησεν  Ακριτης, 
ώς  τοϊς  όρώσιν  άαετρον  την  ηδονήν  παρέχων, 
πολύ  εχων  διάστηρ.κ  το  [χηκος  και  το  πλάτος 
το  έδαφος  εσκεπασε  ρ.ετά  τιιχίων  λίθων, 
έστιλβωιχένων  ίσχυρώς,  ώστε  θαυρ,άζειν  πάντας, 
ώς  άπό  οιχαλότητος  καί  τοΰ  πο λλοΰ  τοΰ  κάλλους,, 
ύδωρ  έιχφαίνειν  πεπηγός  καί  καθαρωτατόν  τε. 

Έκεΐ  γάρ  θέρους  έν  καιρώ  τάς  απολαύσεις  είχε 
ρ,ετά  της  κόρης  της  λα<κπρχς  και  πανωραιοτατης, 
της  τε  τά  κάλλη  γυναικών  εν  ταφώ  συνθαψχσης. 

Τό  ύδωο  δε  πέποίηκεν  ανωφερές  διόλου, 
έκ  ιχηχανής  τής  έαυτοΰ,  ώστε  πολλούς  θαυρ.άζειν 
όρώντας  τούτου  την  όρρ.ην  ανωφερές  παραπαν. 

Τά  δένδρα  τά  εϋκάρπιιχα  εις  ρ.έρη  τά  τοΰ  πύργου 
έφύτευσεν  ο  Διγενης  και  θαυρ,αστος  Ακριτης, 
καί  άιχπελώνα  αΐνετόν  καί  θαυααστον  εικότως 
έποίησεν  εΰσύνθετον,  ώραΐον  καί  ευρ.ηκην, 
είδη  άνθών  παντοδαπών  φοΰτον  ύπερεκπλήσας 
των  δέ  άνεμων  αί  πνοαί,  των  δένδρων  εύωδίαι, 
ώά  ταώνων  καί  λοιπών  παντοδαπών  ορνίθων, 
τέρψιν  έποίουν  θαυμαστήν,  ύπέρτερον  τώ  τοπω’ 
καί  ήν  ό  άνεμος  ήδύς,  εύοσαος  τοπαράπαν. 

Τάΰτα  ό  άνδρικώτατος  Άκριτης  έκτελέσας, 

Ιν  (7. έσω  τούτων  έκτισε  περικαλλή  νέων  τε, 
εις  δνορια  τοΰ  (χάρτυρος  άγιου  Θεοδώρου. 

Είτα  άργυροτράπεζαν  ή;χφιεσρ.ένην  πάνυ 
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■σκεύη  τε  πολυτίμητα  δικχρυσα  ποιησας, 
έ'γαιρεν  εύφραινόαενος  ώσπερ  έν  —  αραδείσω, 
άλλον  λειαώνα  κρείττονα  άνθε'ων  των  έκείσε, 
της  κόρης  βλέπων  την  αορφην  καί  ξε'νην  ηλικίαν. 

Άλλα  αηδείς  ακροατών  του  πλούτου  θαυρ.αζέτω, 
οί  αεγιστανες  γάρ,  φηαί,  καί  οί  οατράπαι  π  άντες 
φιλοτιαίας  έστελλον,  χαρίσαατά  τε  πλείστα' 
ώσαύτως  καί  οί  άρχοντες  όλης  της  'Ρωαανίας 
έ'στελλον  δώρα  θαυααστά  καί  αετ’  ευγνωμοσύνης" 
άλλα  καί  αύτός  ό  βασιλεύς  έστελλε  καί)  ’  έκάστην 
αε^ίστας  τοίνυν  δωρεάς  τώ  θοιυμαστώ  Άκριτη. 
'Ρωμαίων  δε ,  Σαρακηνών,  Περσών  καί  των  Γαρσίτων, 
οι  τάς  οδούς  διέτριβον  έκείνας  τότε  πάσας, 
ούδείς  ποτέ  έτόλαησεν  έκείσε  πλησιάσαι, 
εί  μη  αύτός  προσε'ταττεν  ό  θαυμαστός  τώ  δντι* 
πας  γάρ  ό  μέλλων  την  οδόν  διε'ρχεσθαι  εκείνην, 
σφραγίδα  φέρων  την  αύτοϋ  διέβαινεν  άφόβως" 
ός  δε  ούκ,  επεφέρετο  σφραγίδά  τε  την  τούτου, 
εύθύς  κακώς  άπώλλυτο  ύπό  τών  άπελάτων 
καί  άπελάται  γάρ,  φηαί,  ύπέκεισαν  εκείνον, 
καί  φόβον  εΐχον  άπειρον  ύπό  την  χείρα  τούτου, 
ώσπερ  οίκέται  βασιλείς  καί  ώς  δεσπόται  δούλοι. 

Έν  τούτοις  άγοντος  αύτοΰ,  μηδέν  δεινόν  γινώσκων, 
την  νόσον  δέ  την  του  πατρός  όμως  άκούσας 
καί  ότι  νόσος  δύσκολος  τούτον  έπεπεσε  τε, 
έσπευδε  γάρ  καταλαβείν  την  Καππαδόκων  χώραν" 
πλησίον  δέ  γενόμενος  τοΰ  γονικού  τε  οίκου, 
όδυρομένους  άπαντας  δι’  εκείνον  συναντήσας, 
καί  δη  [Λαθών  ώς  άληθώς  ότι  πατήρ  έθνησκει. 


Ισθητά  τε  άπέρριψε,  κάτω  πεσών  έΕ  ίππου- 
ένδοθεν  δέ  γενόριενος,  περιπλακείς  το  θώρια, 
θρήνον  έναπεφώνησεν  ;χετά  πολλών  δακρύων 
«  ανάστα,  πάτερ,  θέασον  το  παριφιλές  σου  τέκνον, 
θέασον  τον  ριονογενη,  φθέγξον  φωνήν  ήδέαν, 
νουτέθησον  βουλή  ριατα,  ριη  ριε  σιγών  παρέλθγις- 
ούκ  άποκρίντ,  ριοι  τό  σόν  φίλτατον  τέκνον,  πάτερ; 

Ιριοί  έκλείσθη  ή  φωνή  ή  πάντων  ήδυτάτη, 

τό  φώς  δέ  ποϋ  των  όφθαλιιών;  που  της  υ.ορφης  τό  κάλλος 

τίς  χεΐρά  σου  έδέσριευσε ;  τίς  την  ίσχύν  άφείλε ; 

τίς  των  ποδών  ένίκησε  ταχύτατο ν  τόν  ορό'ΑΟν  ; 

τίς  σην  άγάπην  άπειρον  την  προς  Ι«ιέ  σου,  πάτερ, 

χωρίσαι  παρεχώρησεν  ;  ώ  της  παρανομίας, 

ώ  της  άθρόας  συρ-φοράς,  ώ  της  πίκρας  οδύνης ! 

Πώς  ριετά  πόνου  την  ψυχήν  παρέδωκας  καί  λύπης 
καλών  υ.ε  έξ  ονόματος  ζητών  ξκε  άχρι  τέλους  ; 
ώ  πάτερ  εϋτυχέστατε,  παρά  βραχέαν  ώραν 
ούκ  ήξιώθην  βλέψασθαι  ζώντας  τούς  οφθαλμούς  σου, 
πάντως  γάρ  ηκουσα  φωνής,  ευχής  σου  τελευταίας, 
έν  ταΐς  άγκάλαις  γάρ  έυ.οϋ  άφηκες  την  ψυχήν  σου, 
καλύψω  σου  τούς  οφθαλμούς,  ώ  πάτερ,  ρ.ετ’  ιδίας 
χεΐράς  ριου,  ό  πανάθλιος  την  σηριερον  ημέραν, 
νυνί  δέ  άθλιώτερος  πάντων  είριί  ανθρώπων, 
τά  σπλάγχνα  ριου  τιτρώσκει  σου  ή  άπειρος  οδύνη, 
κρειττότερόν  (αοι  τό  Οανεΐν  η  κατιδεΐν  τοιοΰτον»! 

Ταΰτα  καί  άλλα  πλείονα  ό  Διγενης  θρηνήσας, 
ώς  καί  τούς  λίθους  θρηνιρδεΐν  έποίησε  τούς  πάντας, 
πολύς  γάρ  ήν  ό  κοπετός,  καί  μέγιστος  ό  θρήνος, 
ώστε  καί  πόρρωθεν  βοής  άκούσαντες  τόν  όχλον. 
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Λαβών  δ  ’  αυτός  γε  τη  μητρί  ηλθεν  έν  τώ  Ευφράτη 

άρ,α  το  σώμα  του  πατρός,  του  πανενδόζου  έκείνου, 

τον  ύμνον  δέ  καί  την  ταφήν  κηδεύσαντες  ήδέως,  ' 

αύτοΰ  το  σώμα  έθαψαν  μετά  δορυφορίας, 

λαμπρώς,  μεγιστως ,  ως  ειπεΐν,  έκπλήττεσθαι  τούς  πάντας, 

καί  τοΰτο  μέν  κατέθετο  έν  τώ  σεπτώ  ναώ  τε 

ώς  άγαν  νέος  φρόνιμος,  φιλόστοργος  τώ  όντι, 

μητέρα  δε  την  έαυτοΰ  τιμώσαν  ώς  εικότως 

ποσώς  ού  συνεχώ ρήσε  στραφηναι  έν  τώ  ϊδίω  οίκω,  · 

καί  λόγοις  παρακλητικούς  ταΰτη  προσομιλήσας, 

ευχαριστίαν  επεμπε  Θεφ  τω  έπί  πάσιν 

δοξαζομένω  ύμνον  τε,  πολλάς  ευχαριστίας· 

«οίδε  γάρ  άπαντα  αυτός  ό  κτίστης  των  απάντων», 
κατέλεγε  τη  έαυτοΰ  παρηγορών  μητρί  τε. 

Είχε  δέ  πρόσοδον  πολλην  των  γονικών  χρηυ.άτων' 
θανόντος  ούν  του  άμηρά  πατρός  τοιούτου,  λέγω, 
ουσία  τούτου  άπασα  υίώ  προσαπελείφθη' 
έξ  ών  συχνώς  έκόμιζε  χρυσίον  καθ  ’  έκάστην 
και  ίταις  τοΰτο  έδιδεν  ώς  ψυχικόν  πατρώον . 

Μητέρα  δέ  χηρεύσασαν  λυπεΐσθαι  οϋκ  άφηκεν, 
άλλ  ’  ώς  φιλόστοργος  υίος  κηδεύσας  τόν  πατέρα, 
έντίμως  τε  μετά  πολλής  όντως  της  αλήθειας, 
διά  τον  πόθον  τόν  αύτοΰ  παρέλαβε  μητέρα 
έν  οίκω  τω  περιφανεΐ,  τω  παραδόξφ  έκείνου, 
καί  ην  αύτη  συγχαίρουσα  υίώ  καί  σύν  τη  νύμφη, 
ευφραινόμενη  αληθώς  μητέρα  μετά  τέκνων. 

Είχε  δε  άλλην  είσοδον  την  από  τών  κτημάτων 
τοΰ  στρατηγού  τοΰ  θαυμαστού,  ών  έ'λαβεν  εις  προίκα  - 
ένδεκα  γάρ  έλάμβανε  χρυσίου  χιλιάδας. 
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καθ’  έκαστον  ενιαυτόν  έκ  των  αυτού  κτημάτων, 
καί  ήν  ύπέρπλουτος  λοιπόν1  χρυσίω  καί  άργύρω, 
ανδράποδα  καί  κτήνη  τε  καί  την  λοιπήν  ουσίαν, 
ώς  άπαντα;  του;  έπί  γης  άρχοντας  ΰπερβαίνειν, 
καί  ήν  άγαλλιώυ.ενος  υ.ετά  καί  της  συζυγου ' 
εν  ρ.όνον  την  ψυχήν  διηνεκώς  έλυπει, 
ή  ατεκνία  ή  άπευκτος  ή  λίαν  δεινότατη· 
ϊσασι  γάρ  οί  άπαντες  οί  ούτως  πειρασθέντες 
πόσον  καθε'στηκεν  ή  ατεκνία  ταύττ, ' 
ένεκεν  τούτου  τόν  Θεάν  πάντοτε  έδυσωπει, 
όλονυκτίους  Ικπληρών  ύανους  καί  παννυχίους' 
αλλά  σαφώς  ήστόχησεν  έλπίδος  της  τοιαύτης, 

^εοΰ  γάρ  παν  το  δώρηρια  του  πάντα  δυναίλένου, 
άλλ’  ορ.ως  ήν  ευχαριστών  καί  τον  Θεόν  έν  τούτω, 
καί  την  αιτίαν  έαυτοΰ  προγράψει  άααρτίαν. 

Ούτως  βιώσας  τε  καλώς  ό  Διγενής  Άκριτης 
τύπος  αρχόντων  γέγονεν,  ΰπογρααρ.ός  ανδρείων, 
παιδαγωγός  ορονήσεως  καί  κλέος  σωφροσύνης, 
τάς  πράξεις  γάρ  αρχοντικά;  ώς  οΰδείς  τών  έν  βίω 
ώσπερ  αυτό;  έτίαησε  καλλίστως  διαπράςας, 
προς  βασιλείς  ύποταγήν,  πράς  πάντα;  τήν  αγάπην, 
εΐχε  θερριήν  άντίληψιν  προ  του  υπό  την  χεΐροο, 
ού  γάρ  ώργίζετο  ποτέ  πρότου  ρ*.ή  έρευνήσαΓ 
ήγάπα  δέ  κατά  πολύ  έν  ησυχία  είναι, 
καί  διά  τούτο  οΰδαυ.ώς  ένθα  αυτός  κατώκει 
εϊασεν  υποχείριον  τού  ρ.ετ’  αυτού  συνεϊναι' 
άλλ’  ήσαν  πόρρωθεν  αυτοί  ποιούντες  τάς  δουλείας, 
τά  [Λεν  οπτά  οί  [αάγειροι  ποιούντες  καθ’  ημέραν, 
φεροντες  οί  δομέστικοι  τά  επί  της  τραπέζης, 
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•ωσαύτως  καί  οί  ρ.άγκιπες  έκόρ.ιζόν  τους  άρτους· 
εκείνος  δέ  την  τράπεζαν  άπαντα  παραθήσας, 
κρούων  εΰθΰς  τόν  κώδωνα,  άπαντες  ύπεχώρουν, 
της  δέ  φωνής  τοΰ  κώδωνος  άκουων  οΐνοχόος 
οίνον  εΰθΰς  έκόαιζε  καί  καθυπούργει  ριόνος, 
παιδίον  γάρ  σριικρότατον  έτύγγανεν  εκείνος- 
6  κώδων  δέ  τήν  δήλωσιν  έσήρκκινε  τής  χρείας. 
Άκριτης  ηρχετο  εΰθΰς  καί  σΰν  αΰτω  ή  κόρη, 
οΐτινες  καί  έκάθιζον  ταχέως  επί  κλίνης, 
ριετά  αικρον  δέ  Ηρχετο  καί  ή  καλλίστη  αητηρ 
τοΰ  Διγενοΰς  του  θαυααστου,  ανδρείου  τοΰ  Άκριτου, 
καί  προσεγείροντο  αύτήν  πανευλαβώς  τιαώντες, 
ήτις  καί  έκαθέζετο  εις  θρόνον  αονωτάτη. 

Αεγενοΰς  λόγος  Ιννατος. 

Επειδή  πάντα  τά  τερπνά  τέλος  τοΰ  βίου  έχουν, 
καί  ώς  όναρ  παρέρχεται  πάσα  ανθρώπου  δόξα, 
θάνατον  ρινηρι ονεύσωριεν  τής  ριητρός  τοΰ  Ακρίτου, 
καί  τέλος  θώριεν  τή  γραφή  τή  ύπερτίριφ  ταύπρ . 
Άκριτης  ούν  ό  θαυρ,αστός  οίκήσας  έν  Εύφράτρ, 
περικαλλεί  τω  ποταυ.ω,  τω  πανωραιοτάτω, 

4ν  τω  αύτφ  παράδεισον  περικαλλή  φυτεύσας, 
τοΰ  παραδείσου  πρότερον  οίκον  έποίησέ  τε, 
καί  πύργον  ριέσον  έ'στησεν  πλήρη  πολλών  επαίνων, 
ένδοξον  έργον,  φοβερόν,  λίαν  ώχυροψ.ένον, 
καί  βαλανείον  έτερον  έπαινετόν  ποιήσας, 
ΰπήργε·  χαίρων  Ιν  αύτώ  ριετά  τής  κόρης  άρια, 
τοΰ  στρατηγού  τής  θυγατρός  τής  πανωραιοτάτης. 
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Ναόν  λαμπρόν,  ήδύτατον,  ποιησας  έν  τώ  οί'κω, 
εις  όνομα  τοΰτ’  έθηκεν  Αγίου  Θεόδωρου" 

Ικεϊσε  θάπτει  τόν  αότοΰ  πανευτυχή  πατέρα" 
κιβώτιον  άργυρώτατον  άμα  μετά  χρυσίου 
ποιήσας  έκατέθηκε  τόν  εύγενη  πατέρα" 
μητέρα  δέ  την  έαυτοΰ  διαφερόντως  εχων , 
καί  τιμήν  την  προσηκουσαν  προς  αύτην  απονέμει. 

Τέλος  του  βίου  καί  αϋτη  είληφε  μετ’  ολίγον 
ην  καί  πενθησας  πάμπολλα  ό  Αιγενης  Ακριτης, 
τό  ένδοξον  τε  λείψανον  αύτης  καταφιλησας, 
έν  τφ  μνημείω  τοΰ  πατρος  έθαψε  και  εκείνην 
πολλοί  δέ  παρεγένοντο  των  συγγενών  καί  φίλων 
καί  μ.έγα  πένθος  γέγονεν  όρώντες  τόν  ’Ακριτην 
κοπτόμενον  καί  λέγοντα  ταΰτα  προς  την  μητέρα" 
ατίς  άπεχώρισεν  ημάς,  ώ  γλυκύτατη  μητερ  ; 

•τις  μ.οι  την  ρίζαν  έκοψε  τοΰδε  τοΰ  βίου  άρτι  ; 
τις  φως  έμόν  κατέσβεσεν,  ηδη  οΰ  θέλω  βλέπειν  ; 
η  σπλάγχνων  τις  έχώρισεν  των  μητρικών  άθρόως  ; 
Δός  μοι  λόγον  γλυκύτατον,  ώ  παμφιλτατη  μητερ, 
άνάγγείλόν  μοι  τάχιον  τις  γχμαλώτευσε  σε, 
καί  δώσω  πάμπολλας  τιμάς  καί  έξωνησομαί  σε. 
Οΰαί,  μητερ  παμπόθητε,  φώς  τών  έμών  όμμάτων, 
πότε  σου  ’ίδω  προσωπον,  ποτέ  φωνής  ακούσω  , 
ώ  τάφε  πανδεινότατε,  ποιον  καλόν  μου  κρύπτεις, 
ποιον  τοΰ  βίου  τοΰ  έμοΰ  έτεμες  άνθος,  κρίνον  ; 
ψυχην  εμην  έζόφωσάς,  ήμαύρωσας  τό  φώς  μου, 
μητέρα  δέ  την  θρέψασαν  άθρόως  άφαρπάσας» . 
Ταΰτα  καί  άλλα  πλείονα  μετά  πολλών  δακρύων 
άγαν  θρηνεϊν  έποίησε  καί  κόπτεσθαι  τους  πάντας, 


(Αεχρι  της  συαπ ληρωσεως  ήρ,έρας  της  έννάτης· 
εϊθ’  ούτως  τα  [ανηιχόσυνα  αυτής  καλώς  τελέσας, 
λαρ,πρώς  αυτός  κατηύφρανε  τούς  τότε  κεκληριένους - 
τοΐς  δεο|χένοις  άπειρον  χρυσίον  διανείριας, 
προς  τάς  οικίας  τάς  αυτών  φιλατιαών  έκπέριπει. 

Και  τότε  λύπην  ο  λααπρος  δευτέραν  εκλαμβάνει, 
τότε  ρομφαία  την  αυτού  έπλήγωσε  καρδίαν, 
αγαπην  γάρ  υπερτερον  είχε  προς  την  μητέραν, 
καί  είχε  θλίψιν  άπειρον  πάντοτε  ό  Άκριτης, 
καί  ό  άεί  ήδόμενος,  άλυπως  τε  βιώσας, 
περίλυπος  καΟε'στηκεν  επί  πολύ  τό  τότε. 

Αλλ  όμως  ην  ευχαριοτών  καί  τον  Θεόν  έν  τούτιρ 
και,  μεταστρεψας  την  ψυχήν  εις  θυμηδίαν  πάλιν, 
κόρην  εκείνην  την  τερπνήν  ήγάλλετο  προσβλέπων, 
ήν  τις  οϋκ  είδε  πώποτε  τών  μεγιστάνων, 
ού  συγγενής  έώρακεν,  άλλ’  ουδέ  δούλος  ταύτην, 
εί  μή  καί  μόνον  τό  ρηθέν  έν  τώ  όγδόω  λόγω, 
το  ευειδες  καί  πάντερπνον  εκείνο  καί  ώραΐον 
παιδιον  ο  έκεκτηντο  εις  τό  οίνοχοεύειν, 
την  εις  τά  κάλλη  ασυγκριτον,  τήν  εΰγενικωτάτην , 
ρ.ε9  ’  ής  καί  ε”χαιρε  λοιπόν  ό  Διγενής  Άκριτης 
ό  άπελάτας  άπαντας  ανδρείους  ύποτάξας, 
φοβερός  γάρ  γεν  ό  μ  ενός  εις  άπαντα  τόν  κόσμον, 
τών  βασιλέων  καύχημα,  ή  δόξα  τών  'Ρωμαίων, 
ανδρείων  τε  ό  έπαινος,  ο  τολμηρός  άκριτης, 
φρονησεως  αγλάισμα,  τών  αρετών  τό  κλέος, 
ό  παροχεύς  βαθύτατος,  ειρήνη  'Ρωμανίας. 

Πριν  γάρ  αυτού  τού  θαυμαστού,  Αίθιόπων  τό  γένος 
τήν  'Ρωμανίαν  ήρχετο,  πολλήν  βλάβην  έποίει 
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•οικήσεις  των  Χαρσιανών  άμα  καί  Ήρακλέων, 

Άμόριν  καί  το  Ίκόνιον,  [κεχρί  Καππαδοκίας, 
ομοίως  καί  την  "Αγκυραν,  καί  την  καλλίστην  Σμύρνην 
καί  τά  περί  την  θάλατταν  μέρη  πλησίον  δντα, 

-ών  καί  ό  πρώτο;  στρατηγός  ΰπηρχεν  ό  Χοσρόης, 
σχεδόν  γάρ  ούτος  άπασαν  ανατολήν  έκτρέψας, 
ηλθεν  εις  τό.  Βυζάντιον  Οέλων  πολιορκησαι- 
καί  μετ’  εκείνον  ό  Ά αβρών,  ο  μέγας  σουλτάνος, 
ό  του  Άκριτου  προπάππος,  εκείνος  ό  Γαρσίτης, 

(καί  γάρ  αυτός  έγέννησεν  την  μάμμην  τοϋ  Άκριτου, 
μητέραν  δέ  του  άμηρά  Σπαθίαν  ονομάζουν, 
έξης  έτέχθη  άμηράς  πατήρ  ό  τοϋ  Άκριτου, 
ό  θαυμαστός,  δόκιμος  εις  τάς  ανδραγαθίας, 
ός  ώνομάζετο  Μουσούρ,  προ  τούτον  βαπτισθηναι, 
μετά  δε  τοϋ  βαπτίσματος  έκλήθη  Ιωάννης)- 
ούτος  γάρ  ήν  ό  δηλωθείς  ανδρείος  ό  Γαρσίτης, 
βλάβην  έποίησε  πολλην  κατά  της  'Ρωμανίας, 
καί  μετ’  αύτοϋ  οί  τάλανες  στρατάρχαι  τοϋ  Χοσρόη, 

'  Χαγάνος  τε  καί  Σάρβαρος  μετά  της  ναυμαχίας 
αιχμαλωσίαν  ηγαγον  άπασαν  εις  Συρίαν, 
καί  μετά  τοΰτον  ό  Μουσούρ,  υιός  6  του  Γαρσίτου. 
Είθ’  ούτως  ό  Καρώης  τε,  ό  άμηράς  ό  μέγας, 
καί  μέχρι  τούτου  τά  δεινά  έστησαν  κατά  κράτος, 
έπαυσαν  γάρ  σκαζόμενοι,  πολέμους  συγκροτοΰντες, 
τη  του  Θεοϋ  δυνάμει  τε,  τοϋ  μόνου  φιλάνθρωπου, 
τοϋ  έλεοΰντος  πάντοτε  Χριστιανών  τό  γένος - 
καί  γάρ  αυτός  ό  άμηράς,  ώς  όπισθεν  έρρέθη, 
πίστιν  τηρησας  την’αύτοϋ  άτρωτον  έως  τέλους, 
-φκησε  γάρ  συν  γυναικί  εις  την  Καππαδοκίαν 
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ούτος  γέννα  τον  θαυχαστόν  καί  ένδοξον  Άκρίτην 
εκτοτε,  χάριτι  Θεού,  καυχάται  ή  'Ρωχανία, 
εχθρού;  καθυποτάσσουσα,  τρέπουσα  κατά,  κράτος. 

Άφ’  ο  γάρ  ό  πανάριστος,  γενναίος  ό  Άκριτης 
άνδραγαθείν  άπήρξατο  χάνος  Ιν  τη  Συρία, 
ουδεις  έτολχησεν  ελθεΐν  εχπροσθεν  τούτου  νέος, 
καί  η  ειρήνη  πανταχοΰ  καί  ή  άνενοχλησία, 
ώς  τόν  Θεόν  δοξάζεσθαι  παρά  παντός  ανθρώπου. 

Αυτός  γάρ  ό  θαυχάσιος  άπαντας  ΰποτάξας, 

φρικώδατος  έδείκνυτο  παρά  τους  άπελάτας, 

τούς  τάς  κλεισούρας  τάς  δεινάς  κρατούντας  καί  τάς  άκρας' 

εί  γάρ  ποτέ  τις  άτακτον  ποίησα·,  έβουλήθη, 

αυτός  ούχ  ύπελείπετο  έν  τη  χερίδ'.  ζώντων. 

Κατά  πολύ  δέ  φοβερώς  τά  έθνη  ΰποτάξας, 
ώστε  καί  φόρους  βασιλεΐ  παρέχων  ετησίους, 
καί  οί  ποτέ  πολέχιοι  γεγόνασιν  οίκέταΐ' 
η  γάρ  Άκριτου  όνοχα  του  Διγενή  ήκούσθη, 
φρίκη  έλάχβανεν  αυτούς  άνείκαστός  τε  τρόχος, 
καί  ην  ειρήνη  πανταχοΰ  καί  άνενοχλησία, 
ένεκεν  του  όνόχατος  ένδοξου  τοΰ  Άκριτου 
ού  καί  τά  κατορθώχατα  ό  βασιλεύς  άκούων, 
ό  Νικηφόρος  ό  λαχ.πρός,  ό  χέγας  τροπαιοΰχος, 
ό  την  'Ρωχαίων  την  αρχήν  καλλίστως  διοικήσας, 
χεγίστην  άγαν  δωρεάν,  πεπλουτισχένην  χάλα, 
τόν  Διγενήν  άπέστελλεν  ήχέραν  καθ’  ήχέραν. 

Άφ’  δ  δέ  έτελείωσε  πάσας  ανδραγαθίας, 
καί  δη  κατετροπώσατο  πόλεις  όχου  καί  χώρας 
καί  παντελώς  υπέταξε  πάντας  τούς  άπειθοΰντας, 
καί  γέγονε  περίφηχος  εις  άπαντα  τόν  κόσχον, 
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έν  τώ  Ευφράτη  ποταμώ  ποιησας  την  οικίαν, 

ώς  "λόγος  όγδοος  λοιπον  έδηλωσε  πλησίον, 

έκεΐσε  άνεπαύσατο  ηδόμενος  παράπαν, 

μετά  της  άγαν  ποθητης  αύτοϋ  της  πανενδόξου, 

τιμώμενος  παρά  πολλών,  ώς  εδει  κατ  αζιαν, 

τών  μεγιστάνων  των  λαμπρών,  γειτνιαζόντων  τούτον. 

'ν«όθεαις  τοΰ  Λεχάτου  λόγου  τοδ  ΑιγενοΟς 
Άκριτου. 

Δέκατος  λόγος  ό  παρών  υπάρχει  τοΰ  Άκριτου, 
καί  φέρει  μέν  διά  παντός  την  τούτου  τελευτήν  τε, 
τό  πώς  αυτός  άπέΟανε  μετά  καί  της  φιλτάτου, 
καί  πώς  αυτούς  Ιθρηνησεν  λίαν  ό  κόσμος  όλος, 
καί  την  κηδείαν  πέπραχεν  έντίμως  καί  άξίως 
αύτοϋ  καί  της  συμβίόυ  του  τά  έθνη  όλα  άμα. 

Αογενοΰς  λόγος  δέκατος. 

Λόγον  είπεΐν  άρζώμεθα  Διγενοϋς  τελευτής  τε, 
ού  καί  τό  έτερόκλητον  Άκριτης  ώνομάσθη, 
θρήνων  μεστόν  υπάρχοντα,  δακρύων  τε  καί  λύπων. 

Έπεί  δε  πάντα  τά  τερπνά  τοΰ  πλάνου  κόσμου  τούτου 
θάνατος  παραδέχεται,  άδης  παραλαμβάνει, 
ώς  δναρ  δέ  παρέρχεται  πλούτος  καί  δόζα  πάσα, 
κ  ’  ή  τελευτή  τοΰ  Διγενοϋς  κατέλαβεν  Άκριτου, 
καί  εις  βιβλίον  δέκατον  τούτου  τό  τέλος  θώμεν. 

Εί  γάρ  ανδρείος  γέγονεν  ’ς  τούς  έν  τώ  κόσμω  πάντας 
εις  γενναιότητα  αύτοϋ  καί  εις  τά  άλλα  πάντα. 
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-νικήσας  ώς  ένδύνααος,  γενναίος  στρατιώτης, 
άλλ  ’  ούν  είσηλΘεν  έν  αΰτω  το  τού  Θανάτου  τέλος, 
καί  λύπην  άγει  τη;  πολλήν  εις  άπαντας  άνΘρώπους 
τούς  μέλλοντας  άκούειν  τε  επιδημίαν  τούτου. 

Έπεΐ  δέ  τοΰτο  έξ  αρχής  παρά  Θεού  έδόΘη, 

Όύ  δυνατόν  παραδραριεϊν  το  τέλος  τού  τοιούτου. 
Νόσω  γάρ  περιπέπτωκε  πάνυ  χαλεπωτάτη, 
και  έπι  κλίνης  εκειτο  ώραιας,  χρυσοστρώτου' 
καλέσας  δε  των  ιατρών  πολλούς  ένδοξοτάτους, 
καί  πάσαν  δοκι(αάσαντες  πείραν  της  ίπιστήριης, 
οϋκ  ώφελήσαι  ΐ.σχυσαν  τω  Διγενη  Άκριτη· 
έν  δέ  τη  τρίτη  τη  δεινή,  τη  άγαν  όλεθρία, 
ήριέρα  τε,  τού  ιατρού  έλΘόντος  προς  εκείνον, 
άπηγορεύσατο  αυτόν,  τον  Θάνατον  μηνύσας· 
έφησαν  δέ  στενάξαντες  οί  ιατροί  προς  τούτον 
«  ώ  πάντερπνε  Βασίλειε,  Θάνατός  του  νύν  ήκε, 
καί  τό  λοιπόν  άπό  τού  νύν  όπλα  ουδόλως  έχεις* 
ανδρεία  πού  σου  άπειρος,  άνείκαστος  ή  τόλριη; 
πού  δυναστεία  ή  πολλή,  ή  δόξα  πού  τού  πλούτου; 
άρτι  ουδείς  εις  Θάνατον  δύναται  βοηθήσαι' 
αί  χείρες  γάρ  ΙλύΘησαν,  τά  άΘλα  αί  ποιοΰσαι, 
οί  πόδες  έδεσρ,εύθησ αν,  οί  τάς  οδούς  κρατούντες, 
ολίγον  δέ  καί  ή  ψυχή  τού  σώματος  έκφεύγει, 
καί  τάφος  σέ  τον  ισχυρόν  ενΘοδεν  κλείσαι  εχει » _ 
Εϊτα  προστάξας  ιατρούς  άπαντας  έκβληΘήνάι, 
και  κόρην  την  ερωτικήν  προς  εαυτόν  καλέσας, 
εις  οικον  γάρ  τόν  έμπροσθεν  υπήρχε  κεκλεισριένη, 
ταυτην  καΘισας  άντικρυς,  ως  ριηδενός  παρόντος, 
τοιάδε  ήρξατο  λαλείν  ρι,ετά  πολλών  δακρύων. 
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Περί  το·3  π<δς  ό  Άκριτης  άρρωστων  ώμίλεκ. 
μετά  τί^ς  κόρης· 

Ή  .Ιυπηρά  διάταξις  τοΰ  Διγετονς  Άκριτον. 

«ΓΑκουσον,  φως  ρου  το  γλυκύ,  φωνής  ρου  τελευταίας· 
απέναντι  ρου  κάθισον,  καί  χόρτασόν  ρε  βλέπειν, 
άλλοτε  οΰ  θεάσεις  ρε  τόν  σε  πολλά  ποθοΰντα’ 
έρώ  γάρ  σοι  τήν  απαρχήν,  ήρΐν  γε  τά  συμβάντα 
βίδας,  ριρνήσκεσαι,  ψυχή ,  καί  φως  ρου  καί  καρδία, 
δταν  έλήλυθα  προς  σε  καί  ήρά  σε  συντόρως 
άπό  των  οίκων  των  λαμπρών  τοΰ  σου  πατρός,  κυρία;. 
Βίγλας  οΰκ  έδειλίασα,  ας  ειχεν  6  πατήρ  σου, 
τούς  στρατιώτας  έκτεινα,  τούς  θέλοντας  λαβεΐν  με, 
πάντας  εις  $δην  έπερψα  καί  ροναχός  ύπαρχον, 
ύστερον  δέ  έκρήρνισα  τούς  αδελφούς  σου,  κόρη- 
τόνδε  τόν  σόν,  φιλτάτη  ρου,  πατέρα  έπαξίως 
τιρήσας,  συγχωρήσεως  έτυχον  καί  ευχής  του, 
πολλά  δέ  ύποσχόρενος  παράσχειν  ροι  εις  προίκα^ 
οΰκ  ύπεστράφτ,ν  ρετ’  αύτοΰ,  ώς  έλεγεν,  εις  οίκον, 
αλλά  τά  πάντα  είασα,'  σέ  προσεποιησάρήν, 
ής  ούδέν  τιριώτερον,  ουδέ  ό  κόσρος  άπας. 

Την  βρύσιν  Ινθυρήθησαι  του  Βλαττολιβαδίου, 
όπου  ό  δράκων,  ό  δεινός,  προς  σέ  ρόνην  έξήλθεν 
νά  σέ  άρπάσγ  ήθελεν  καί  σύ  φωνήν  άφήκες, 
δειλίας  πλήρης  γέρουσα  καί  πεπλησρένη  φόβου- 
ύς  φωνή  σου  ήχησεν  εν  τή  έρή  καρδία, 
ταχύ  φθάσας  άπέκτεινα  τό  φοβερόν  θηρίον. 

Ταΰτα,  ξανθή,  πεποίηκα  διά  την  σήν  αγάπην, 
θυρήσου  καί  τοΰ  λέοντος  εις  τό  Βλαττολιβάδιν  ,. 
όταν  όρου  καθεύδοντες  ώρρησε  τοΰ  φαγεΐν  σε, 
φωνήν  δέ  πάλιν  σύ  δεινήν  άφησες  ρετά  φόβου 
όπερ  άπέκτεινα  εγώ  σέ  άβλαβή  φυλάξας. 

Ταΰτα  δέ  πάντα  εδειξα  διά  τήν  σήν  άγάπην. 
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εδιάλεξα  άποθανεϊν,  σύ  δέ  ρήν  κινδυνεύστ,ς, 
το  πλήθος  δε  των  οπλιτών  εως  έκεΐ  παρήλθε. 

Ελπίζω  πάντα.  ρέρνησαι,  ψυχή  ρου  καί  καρδία, 
πώς  άπαντας  συν  έτριψα  ρή  δειλιάσας  δλως, 
ώς  ήτον  ό  Φίλόπαππος  ό  πρώτος  απελάτης, 

Κίνναρος,  Ίωαννίκιος  έκεΐ  περιτυχόντες- 
έκεΐ  ρέν  τους  ένίκησα  φυγόντας  ρετ’  αισχύνης. 

Την  Μαξιρώ  έκρήρνισα  τον  ίππον  άποκτείνας, 

καί  τούς  λοιπούς  κατέστρεψα  πλείστους  ανδρείους  όντας, 

καί  άλλας  τούτων  πλείονας  άνδρίας  είργασάρην  · 

ληστάς  πάντας  υπόταξα  καί  όλην  την  Συρίαν, 

τάς  έρήρους  κατέστησα  πόλεις  τε  καί  οικήσεις ' 

ταΰτα  πάντα  έποίησα  ΐν*  σέ  ρόνην  εξω, 

καί  άπό  τόρα  τό  λοιπόν  ού  θεωρείς  ρε  πλέον. 

ού  βοηθόν  ρέ  έχεις  γάρ  εις  τάς  στενοχώριας, 

αλλά  πληροφορήθησον  ότι  ταχέως  θνήσκω, 

καί  θάνατος  χωρίζει  ρε  άπό  της  σής  αγάπης, 

αδης  παραλαυ-βάνει  ρε,  πολύν  έχω  τόν  πόνον, 

σου  της  άθλιας  ένεκεν  της  ορφανής  καί  χήρας, 

καί  εις  κριτήν  άπέρχοραι  τόν  άπροσωπολήπτην . 

Έκεΐ  δεν  είναι  δυνατόν  νά  βοηθήσουν  φίλοι, 
αλλά  κατά  τά  έργα  ρου  θέλω  ν’  άπολαύσω. 

Κλαύσον  καί  σύ,  κυρία  ρου,  θρήνησον  τόν  καλόν  σου, 
καί  δάκρυά  σου  στάλαξον,  καί  τά  ραλλιά  σου  κόψον 
απάνω  εις  τό  λείψανον  Άκριτου  του  άνδρείου, 
του  φοβερού  καί  θαυραστοΰ,  .άνδρός  σου  τού  άνδρείου,. 
όπου  διά  τά  κάλλη  σου  έβαλε  την  ζωήν  του, 
πολλούς  άνδρείους  έκοψε  διά  νά  σέ  γλυτώση . 
καί  τά  λεοντάρια  έσχισε  διά  νά  ρήν  φοβάσαι. 

Εσένα,  φώς  ρου,  ’φύλαξα  ώς  κόρην  όφθαλροΰ  ρου» 
καί  ώς  χρυσοΰν  έγκόλπιον  περιεσκέπαζόν  σε, 
ώς  άηδόνι  ’στό  κλουβί  πάντοτε  έβλεπόν  σε, 
ώς  περιστέραν  καθαράν  σέ  εϊχον  ’ς  τό  παλάτι, 
ώσπερ  τρυγόνα  ροναχή  σε  περιεΐχον  πάντα, 
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καί  ώς  γεράκιν  εύμορφον  <τ’  έκράτουν  εις  τάς  χεϊρας- 
ώς  ρόδου  καί  τριαντάφυλλου  καί  μοσχομυρισμένον, 
ώς  κρίνον  άσπρου  καί  λευκόν,  ψιλόν  καί  μυρισμένον 
σε  περιέβλεπον  έγώ  εις  την  ζωήν  μ ου  όλην. 

Τόρα  πηγαίνω,  κόρη  μου,  ψυχή  μου  καί  καρδιά  μου, 

είσε  ταξείδι  μακρυνό  καί  πλέον  δεν  γυρίζω, 

καί  όστις  πηγαίνει  στέκεται  ώσπερ  τυφλός  ’ς  τό  σκότος. 

Έκεΐ  ανδρείοι  στέκονται,  καί  βασιλείς  μεγάλοι, 

αρχιερείς  καί  Ιερείς,  ’γουριένοι  καί  άσκητάδες' 

εκεί  Σαριψών  καί  δυνατοί  καί  γίγαντες  μεγάλοι, 

καί  φοβεροί  καί  θαυμαστοί  έμίσευσαν  άπ  ’  έδω' 

όλοι  έκεΐ  εΰρίσκονται  ωσάν  φυλακισμένοι, 

οΰδένας  δεν  εγύρισεν  άπό  τον  κόσμον  κείνον 

καί  ουδέ  μένα  άφίνοΰσιν  να  στρέψω  πάλιν  πίσω. 

Έκεΐ  ’ς  τον  τόπον  βρίσκεται  ό  ποταμός  της  Λήθης, 
καί  όστις  πάγει  πίνει  τον  καί  λησμονεί  τόν  κόσμον, 
τόν  κόσμον  τούτον  ’ποΰ  θωρείς,  όπου  διώχνει  μένα, 

«καί  δεν  άφίνει  διά  νά  ζώ,  άλλά  μ.έ  παραδίδει 
’ς  τόν  Χάρωντα  νά  με  κράτη,  καί  σκλάβον  νά  μέ  εχη, 
’ςτά  σκοτεινά,  ’ςτά  ξέστρωτα,  ’ς  τόν  αδην  σφαλισμένου, 
γυμνώνει  με  τόν  ταλαίπωρου,  τά  κόκκαλα  μ  ’  άφίνει, 
τό  κάλλος  καί  τό  άνθος  μου  έκεΐνος  μοϋ  τό  παίρνει, 
άμορφον  κάί  αγνώριστου  άφίνει  με  τόν  ξένον, 
τόν  έρημον  καί  άπορον,  ευγενική  μου  άγάπη. 

Καί  διά  τοΰτο  λέγω  σου  τψ  φοβερφ  έτούτω, 
τφ  τρομερφ  καί  φοβερω  θανάτου  ποτηρίω, 
όπου  τό  πίνω  τώρα  ’γώ  καί  πάγω  εις  τόν  αδην, 
καί  θέλεις  με  κλάψει  θλιβερά  μέ  όσην  άγάπην  έχεις». 

Ό  Διγενής  έσκόλασεν  τόν  λόγον  τοϋ  θανάτου, 
εύθΰς  ή  κόρη  του  Δουκός,  έκείνη  ή  ώραία, 
πολλών  θρήνων  άπήρξατο  τοιάδα  προσφωνούσα. 

«Έμοί,  άνερ  παυ.φίλτατε,  τοιαΰτα  μήπω  λέγε, 

οδυνηρά  καί  θλιβερά,  θλίβοντα  την  καρδίαν 

οΰ  γάρ  θέλω  σε  άπελθεΐν,  φώς  μου,  τοΰ  κόσμου  τούτου. 
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εΐ  δέ  θεού  θέλοντος  καί  άποθάνγις  θέλεις, 

κάλλιον  εσται  μοι  λοιπόν  νά  άποθάνω  τώρα, 

παρά  νά  ζώ  γάρ  θλιβερά  ’ς  τόν  κόσμον  τούτον  μόνη» 

Ταΰτα  ώς  ήκουεν  αυτός  μή  ένεγκών  τους  θρήνους 
τής  Ευδοκίας  τής  καλής,  φιλτάτης  γϋναικός  του, 
πάλιν  έλάλει  ριετ’  αυτής  λόγους  παρηγορίας' 

«Εϊπερ  ού  θέλεις  ριε  θανεΐν,  νά  πάγω  εις  τόν  άδην , 
λοιπόν  δυσώπει  τόν  Θεόν  έκ  βάθους  τής  καρδίας. 
Ικέτευε  τόν  συμπαθή,  φιλάνθρωπον  δεσπότην, 
ϊν’  όπως  μεταμεληθή  νά  ριήν  λάβη  την  ψυχήν  μου, 
ού  γάρ  χηρείας  καύσωνα,  οΰ  δύνασαι  κρατήσαι, 

1ν  τω  μή  έχε ιν  σέ  τινα  εις  τόν  παρόντα  κόσμον, 
ού  παϊδα  δέ,  ουτ’  αδελφόν,  οϋδ’  έτερον  ’ς  τόν  κόσμον 
Έγώ  γνωρίζω  αληθώς,  άλλος  ανδρείος  οΰκ  έστι, 
ούτε  γάρ  είναι  δυνατός  τό  τύπτειν  πάντας  όλους, 
εις  μυρίας  παραταγάς  έμβαίνειν  καί  έκβαίνειν, 
ή  γάρ  νεότης  έκ  παντός  βιάσει  σε  πρός  τοϋτο. 

Εις  τόν  Θεάν  τόν  ΰψιστον  ορκίζω  σε,  ωραία, 
μή  έπί  πλούτον  πάντα  θής  τόν  λογισμόν  σου  όλον, 
μή  έπί  πλούτον  πλανηθής,  ούτε  εις  άλλην  δόξαν, 
άλλ  ’  εις  άνδρεΐον  άγουρον,  άπόκοτον  άνδρεΐον,  . 
ϊνα  συγχαίργ,ς  μετ1  αυτού,  τινάν  νά  μην  φοβήσαι». 

Ταΰτα  είπών  έπαύσατο  ό  Διγενής  Άκριτης. 

"Η  κόρη  μεν  ώς  ήκουΟεν  τούς  λόγους  τού  Ακρίτου, 
έκ  βάθους  αναστέναζε  κόρη  μετά  δακρύων, 
καί  μετά  θρήνων  πρός  αυτόν  όδυνηρώς  έλάλει ' 

«ΤΩ  άνερ  μου  γλυκύτατε,  αύθέντα  καί  προστάτα, 
Ιλπίζω  πρός  οίκτίρμονα  Θεόν  τόν  έν  ΰψίστοις 
ού  συγχωρήσει  με  ίδεΐν  την  θλΐψιν  την  τοιαύτην', 
άλλά  θέλει  λυπηθή  έμήν  ταλαιπωρίαν, 
νεότητος  έπισφαλούς  όμού  καί  ζενιτείας, 
καί  άναστήσει  σε  ως  πριν  Λάζαρον  έκ  τού  τάφου, 
καί  ού  γνωρίσω  έτερον  άνδρα  μέχρι  τού  τέλους  » . 

Είθ’  ούτως  πρός  άνατολάς  έξάπλωσε  τό  ’μμάτι. 
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.Λ  χέρια  ’ψηλα  σήκωσε,  θρηνητικώς  έβόα 
καί  έκδυσώπει  τον  Θεόν  ρ.ετά  ρ,εγάλης  πίκρας. 
«Φιλάνθρωπε,  πανεύσπλ αγχνε,  ρ.όνε  δικάιοκρΐτα. 
Θεέ  «.ου  καί  παρ-βασιλεύ,  ό·κτίσας  τους  αιώνας, 
ό  στερεώσας  ουρανόν  καί  γην  θερ-ελιώσας, 
καί  θάλασσαν  την  άπειρον  ψάριριω  περιτειχίσας, 
ό  λόγω  συστησάαενος  όρη  τε  καί  τάς  νάπας, 
ός  έ'πλασας  καί  τόν  Άδαα  άπό  της  γης  καί  Ευαν, 
καί  κατελθών  έξ  ουρανού  ώς  Λόγος  του  Ύψίστου, 
καί  σάρκα  προσεφόρεσας  δι’  ερ.έ  Ικ  παρθένου, 
καί  σταυρωθείς  άνάστασιν  'τοΐς  πάσιν  έδωρήσω, 
άνάστησον,  Φιλάνθρωπε,  καί  τόν  Ιυ.όν  αΰθέντα. 

*Ω  Κύριε,  έλέησον,  εΐσάκουσον  φωνής  ρ.ου, 
καί  |χη  παρίδης  δάκρυα,  τα  σέ  έκδυσωποϋντα, 
άλλ’  ώς  ποτέ  τόν  Μανασσην  ήκουσας  δεηθέντα, 
καί  έδωρησω  έ'τεσιν  να  ξαναζήση  πάλιν, 
οΰτω  καί  τώρα  άκουσον  έριής  δεήσεώς  ρ,ου, 
•σπλαγχνίσθητι  ώς  συμπαθής  καί  {/.όνος  έλεήαων 
καί  ώς  ποτέ  παράλυτον  έξήγειρας  τω  κόσρ,ψ , 
καί  τό  θυγάτριον,  Σωτηρ,  τη  πίστει  Χαναναίας, 
ώσπερ  τόν  παϊδα  γάρ  ποτέ  καί  τοϋ  έκατοντάρχου 
ήλέησας  ώς  εΰσπλαγχνος  καί  κτίστης  των  απάντων, 
οΰτω  καί  νϋν  άνάστησον  άπηλπισαένον  νέον, 
καί  ρ.η  παρίδης  ,δέησιν  έρ,ής  της  άναξίας,~ 
καί  έςαπόστειλον  ταχύ  βοήθειαν  ές  ύψους 
καί  έκ  θανάτου  άρπασον  ψυχήν  ριετανοούσαν . 

Αυτός  γάρ  έ'φης,  Δέσποτα,  θάνατον  οΰ  θελήσω 
αμαρτωλού,  ρ.ακρόθυμε,  ριέχρις  αν  ύποστρέψαι' 
καί  νυν,  {/.όνε  Φιλάνθρωπε,  βοήθει  τω  κειρ,ένψ, 
καί  ’ξάπλωσον  την  κραταιάν  χεΐρα  ώς  ευεργέτης, 
καί  ώς  τόν  Πέτρον  εσωσας  θαλάττιον  κινδύνων 
οΰτω  καί  νυν  άνάστησον  .τόν  φίλτατόν  ριου  κύρκαν, 
ή  πρόσταςόν  ρ,ε,  Κύριε,  πρώτην  έχε  τεθνάναι, 
ίνα  ρ.ή  κατακείριενον  καί  απνουν  ΐδω  τούτον, 
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κεκαλυιχιχένους  όφθαλαούς  έ'χωγ  αυτούς  ωραίους, 

}ΐη  ί'δω  χεϊρας  τάς  αύτοΰ  ανδραγαθεϊν  μαθούσας, 
χαΐ  σταυρωρ,ένας  νεκρικώς,  ’ς  την  γην  έξαπλω[χένας. 
Μή  ρχου  τα  δάκρυα,  Χριστέ,  παρίδιρς  δεοιχένης, 
ρχή  μου  τοσαύτην  κατιδεΐν  παραχωρήσεις  θλϊψιν, 
άλλ’  επαρέ  [χου  την  ψυχήν  προτού  γενέσθαι  χήραν* 
πάντα  γάρ  λόγο)  δύνασαι,  ούδέν  αδυνατεί  σοι» . 

"Οσιο  δέ  ταΰτα  έ'λεγεν  ιχετά  πολλών  δακρύων 
στραφεϊσα  τούτον  αίφνηδώς  βλέπει  ψυχορραγοΰντα, 
καί  πόνον  τε  τον  άπειρον  ριή  ύποφέρωντάς  τον 
■  ευθύς  έλειποθύριησεν  εκ  της  μεγίστης  πίκρας, 
επεσε  κάτω  εις  την  γην,  παρέδωκε  τό  πνεΰαα, 
καί  δεν  έγνώρισεν  ποτέ  τίς  ήτονε  ή  θλΐψις.  . 

Καί  ’κεΐνοι  άποθάνασιν  εις  ριίαν  ώραν  τότε, 
τό  θαυμαστόν  άνδρόγυνον  καί  περιφη;χισ[χένον, 

•οί  όντως  εύγενέστατοι  καί  φαεινοί  φωστήρες, 
οι  πάντα  άπολαύσαντες  τερπνότατα  τοΰ  βίου. 

Καί  τότε  λαζαρώσαντες  αυτούς  εύτρεπεστάτως, 
καί  άρχισαν  νά  κλαίωσιν  (χετά  φωνής  ρ.εγάλης, 
καί  θρήνον  [χέγαν  έ'κααον  όλοι  οί  έ  δικοί  τους. 

Καί  ποία  γλώσσα  δύναται  να  ’πή  τούς  θρήνους  τούτων, 
'ή  ποιος  νους  νά  δυνηθή  έκείναυς  νά  φχνερώστ)  ; 

■ώς  καί  τά  δένδρα  (χοι  δοκεΐ,  όρκον  δέ  καί  οί  λίθοι, 
καί  άπαντα  τά  ερπετά  κλαύσασθαι  σύν  έκείνοις. 

Ούτως  πολλά  θρηνήσαντες  ώς  έ'δει  κατ’  αξίαν 
καί  (χετά  πλείστων  ύ[χνφδών  έκήδευσαν  έκείνους. 

Καί  πρώτον  (χέν  καλύψαντες  τον  Διγενήν  έν  τάφω, 

■ον  προεκτίσατο  αυτός  εις  ποταιχόν  Ευφράτην, 
πλησίον  [χετά  τοΰ  πατρός  καί  τής  ρχητρός  θανόντων, 
ρχετά  δέ  ταΰτά  καί  αυτήν  έ'θεντο  εις  [χνη|χεΐον 
έγγύς  αύτοΰ  τοΰ  θαυρ,αστοΰ  Ακρίτου  τοΰ  γενναίου. 

'Ώς  δέ  ή  τούτων  τελευτή  έρ.κθητεύθη  εις  πάντο ις, 

•οί  πρώτοι  τής  Ανατολής  καί  πάντες  άπελάται 
έκ  τής  Ταρσοΰ,  έκ  τοΰ  Βαρδά  καί  έκ  τής  Βαβυλώνας 
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Μαυριοροί  τί  οί  θαυμαστοί,  καί  οί  Κιλικοί  τό  γένος, 
καί  Ετεροι  έκ  τοΰ  Σωλούμ,  έκ  τοΰ  Λουκά  τα  μέρη, 
άλλοι  δε  έκ  τοΰ  Μαδαροΰ,  καί  έκ  της  Λευκοπέτρας, 
Εκεί  δε  έμαζώχθησαν  έκ  των  μερών  των  πάντων, 
καί  προς  τόν  οίκον  Εφθασαν  τοΰ  Διγενοΰς  Άκριτου, 
καί  κύκλωΟεν  ίστάμενοι  τοΰ  μνήματος  Εκείνου, 
καί  της  συζύγου  της  στερράς,  λέγω,  καί  της  ωραίας, 
καί  γοερώς  θρηνησαντες,  καί  Ελεγαν  τοιαΰτα’ 

«ΐδέ  τό  ποΰ  κατάκειται  ή  δόξα  των  ανδρείων, 
ιδε  που  εύρίσκεται  ό  Διγενής  Άκριτης, 
ίδέ  που  εύρίσκεται  ό  εΰγενης  τοΰ  κόσμου,  ' 
ίδε  ποΰ  κατάκειται  ό  πρώτος  της  Συρίας. 

Ούτός  έστιν  6  ένδοξος  καί  πρώτος  'Ρωριανίας, 
ούτός  έστι  τό  καύχημα  ανδρειωμένων  πάντων. 

ΤΩ  τάφε,  ποιον  ήλιον  έ'δυνας  νΰν  γενναΐον  ; 
τον  ισχυρόν  κατέχεις  γάρ,  την  κορυφήν  τών  νέων, 
τόν  τρόπαια  ποιησαντα  μεγάλα  εις  Συρίαν 
αδης  κατέχει  δέσμιον  έν  τάφω  τεθειμένον, 
τάφος  κατέλυσε  μικρόν  Ενδοθεν  ύποτάξας, 
δν  έφοβήθηκε  πολλά  Ανατολή  καί  Δύσις. 

ΧΙικρώς  ούτως  θρηνησαντες  τόν  θαυμαστόν  Άκρίτην, 
Επί  την  κόρην  Εστρεψαν  ταύτην  την  θρηνωδίαν. 
»Νεκράν  σε,  ώ  πανεύγενε,  όρώμεν  ηπλωμένην 
θανοΰσάν  σε  όρώμεν  νΰν,  ήν  ζώσαν  οΰδαμόθεν 
τις  άπό  ’μάς  έώ ρακεν,  ώ  κατηγλαϊσμένη , 
η  μάλλον  άφωνον  είπεϊν  θανοΰσαν  έν  μνημείω 
την  εύειδίαν  έκ  παντός,  τά  τών  Σειρήνων  μέλη, 
την  άηδόναν  τήν  λαμπράν  καί  άσπρην  περιστέραν. 
ΤΩ  ήλιε  παγκαλλόμόρφε,  τών  γυναικών  στιλπνό  της, 
ούν  τώ  άνδρί  σου  θάπτεσαι  σήμερον  έν  τώ  τάφω, 
ή  πάσαν  άπολαύσασα  ευημερίαν  βίου, 
τόν  της  χηρείας  καύσωνα  φυγοΰσα  παραδόξως, 
Επαινετώς  καί  θαυμαστώς  χαρεΐσα  εις  τόν  κόσμον  ■ 
πώς  άφνω  σε  κατέπιεν  ό  πανδοχεΐος  αδης; 
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•πως  τάφος  σε  κατέχει  νυν  την  ήδονην  των  πάντων 
την  λάρτουσαν  εν  γυναιξΐν  ώς  ήλιος  τοϊς  άστροις»  ; 
Τοιαϋτα  δέ  και  ετερα  έθρηνησαν  οί  πάντες, 
άνδρ  ες,  γυναίκες,  συν  παισίν  και  δούλοις  τοΐς  οΐκείοις 
το  ζεύγος  τό  θεόζευκτον  άνδρίας  τε  καϊ  κάλλους, 
κ’έν  τοϊς  οϊκοις  άπηρχοντο  έκαστος,  οϋσπερ  ει/ον. 


Τ  Ε  Λ  0  2. 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΙ  ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΩΝ. 


ΟΕ  έν  Κωνσταντινουπόλει 


Οί  έν  Φαναρίω. 

Ο  Σεβασμιώτατος  "Αγιος 


Άμασείας  Κύριος  Σω¬ 
φρόνιος.  /  6 

Ο  Σεβασμ.  "Αγιος  Χαλ- 
δίας  Κύρ.  Γερβάσιος.  4 

Β.  ΓΙυλάδης  10 

Α.  Β.  Γεωργιάδής  δ 

Οί  Πανοσιολογιώτάτοι. 

Ό  πρφην  Μέγας  Πρωτο- 
σύγγελλος  Κ.  Γαβριήλ  2 


Κωνσταντίνος  X”  Απο¬ 
στόλου  1 

Μελέτιος  Κοτσάνης  ΙΙάτμιος  2 
Ό  πρώην  "Αγιος  Κύτρους 
Κυρ.  Ίωάννίκιος 
Κ.  Δελικάνης 
ϊαφείρω  Θεοδωρίδου 
Σωτήριος  θεοδωρίδης 
Χρηστάκης  Έλευθεριάδης 

Οί  έν  ΤζιβαΜω. 

Ελένη  Κασδον  ·  ,  2 

Άγλαία  Βλαχόπουλου 
Αικατερίνη  Μιναήλ 
Θεόδωρος  Πανίοης 
Μωϋσής  Μωϋσείδης 
Μάρκος  Μαρκόπουλος 
Νικόλαος  Ήφαιστίδης 


Αντώνιος  Κυριακίδης  1 

Χαράλαμπος  Ήλιάδης  1 

Δ.  Θ.  Χρυσίδης  2 

Περικ.  Περσίδης  I 

Γ.  Άναστασιάδης  1 


Νικόλαος  ΙΙαπαδόπουλος  2 
Εμμανουήλ  Μουτεβελής 
Ιωάννης  Έξαρχόπουλος 
Άστέριος  I.  1 1 απάζογλους 
Παν.  Άντ.  Βάρβης 
Χαράλαμπος  Θεοδώρρυ 
Σωτήριος  Ίωάννου 

Οί  έν  Μοννδαγίοις. 

Δ.  Μουρούνας 
Σ.  Μουρούνας 
Θ.  Κ.  Χάμνατζης 
Μ .  Αρβανίτης 
Ίωαν.  Χαραλ.  Σιρμάογλους 
Γεώργιος  Μακρίδης 
Άναστ.  Κουγκαριώτης 
Οί  τής  ιερατικής  ΣχοΛης. 
Αλκιβιάδης  Σουμελίδης 
Θεόδωρος  Α.  Φαρμακόπουλος 
Μ.  Ψωμιάδης 
Αθανάσιος  Θεοδώρου 
Σταύρος  Λαζαρίδης 
Δημήτριος  Άντωνιάδης 
Βασίλ.  Σακελλαρίδης 
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Παναγ.  Γ.  Βελιώτης 
Ήλίας  Παπά  Ίωαννίδης 
Δημ.ητρ.  Κοσμίδης 
Γεώργιος  Θεοχαρίδης 

ΟΙ  εν  τϊ)  Μ.  τον  Γένους  ΣχοΛΐ) . 
"Αγγελος  Λ.  Φυλακτόπο  υλος 
Ζαχαρίας  Δ.  Ζαχαριάδης 
Χρηστός  Ν.  Δουργούτης 
Γεώργιος  Οίκονομίδης 
Ί.  Γ.  Πέτρογλους 
Κωνστ.  Χαρ.  Μαρίφογλους 
Δ.  Έλευθεριάδης 
Ί.  Π.  Αποστόλου 
Στυλ.  Π.  Σαράντης 
Χρηστ.  Π.  Γιαμαλίδης 
Νικόλ.  Γ.  Γενναρόπουλος 
Ε.  Μ  ιχαλακόπουλο  ς 
Χρηστ.  Π.  Ή  πειρώτης 
Αλέξανδρος  Δεμιρτζης 
Ιωάννης  ΙΙρώϊος 
Νικόλαος  Βασίλειάδης 
Δ.  Ίντζίδης  ίερεΰς 
Δημοσθένης  Μεσιτζης 
Γ.  Τοσκόπουλος 
Θεόδωρος  Άθανασιάδης 
Σωκράτης  Πολιτόπουλος 
Αριστείδης  Ίατροπουλος 
"Αγγελος  Λευ.ονίδης 
Ιωάννης  Λα,αρίδης  2 

Πολύβιος  Άλεξιάδης  2 

Ηρακλής  Κοσμίδης  2 

Αναστάσιος  Κουτρΐδης  2 

Γρηγ.  'Ραϊκόπουλος  2 

Παν.  Άμανάτης  2 


Οι  εν  τΐ\  Έμ.  σχοΛη  ΧάΛχης 
Καθτ\γχιαί. 

Ν.  Π.  Εύθυμιάδης  2 

Α.  Σκιάς 

X.  Κωνσταντινίδης 
Α.  Δημητρόπουλος 
Περικλής  Οΐκονομόπουλος 
Σ .  Γεωργιάδης 

Μαθιμαί. 

Δημητριος  Καλβοκορέσης 
Αριστείδης  Ίσαακίδης  2 

ΟΙ  εν  ΚουΜ  χαποΰ  ( ΓαΛατα )  . 
Κωνστ.  Νομικός  ιατρός 
Ν.  Δίκαιος  ιατρός 
Δ.  Καίρης  φαρμακοποιός 
Ν.  Δεπάστας  φαρμακοποιός 
Ί.  Βενετσανόπουλος  φαρμακ. 
Δ.  Ζέης 

Γεράσιμος  Καμπόσσης 
Άντ.  Σφέκτος  φωτογράφος 
Άντ.  Κ.  II.  Στασόλης 
Ί.  Ψιχιδόπουλος 
Π.  Ν.  Κακουλίδης  5 

Πκ''  Ιωάννης  Μυρίδης  1 

Θεόδωρος  I.  Σφοντιλίδης 
Γεώργ.  Κουτέλης 
Ίωαν .  Χρ.  Καλλιφίδης 
Συμεών  Σ.  Συμεώνογλο  υς 
Νικολ.  Γοτουχίδης 
Αναστάσιος  Στοφίδης 
Βασιλ .  Ηλ.  Τσουκαλάς 
Γ.  I.  Μεΐνόγλους 
1^.  X"  Άθ.  Ζαρο μύτης 
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I.  Δ.  Χιπίλογλους 
Ευφημία  Λυσάνδρου 
Συμεών  Καλοθάς 
Νικολ.  Φιλιππίδης 
Άπόστ.  Κ.  Ξανθόπουλος 
Μ.  Κ.  Ξανθόπουλος 
Παναγ.  Πετρόπουλος 
Λέανδρος  Κασαπίδης 
Φώτιος  Π.  Χατζέας 
Άχιλλεύς  Ίερακίδης 
"Αγγελος  Άρναούτογλους 
Δη  μ.  Ίερακίδης 
Άσκληπ^  X.  Σαράφογλους 

Οί  εν  Β.Ιάγχα. 

Ό  Θεοφ.  'Άγ.  Μελιτουπό- 
λεως  Κυρ.  Ευγένιος  2 
Άρχιμανδ.  Κυρ  Συμεών  1 
Άρχιμανδ.  Κυρ  Παρθένιος 
'Ο  Έφημέρ.  ΙΙαπά  Κων¬ 
σταντίνος 

"Ο  Έφημ.  Παπά  Βασίλειος 
'Ο  Ίεροδιάκονος  Κυρ.  Γερ¬ 
μανός 

Γεώργιος  Τζατσάκος 
Κωνστ.  Δημητρακόπουλος 
Φώτιος  Όρέστου 
Ήλίας  Παπαδόπουλος 
Ζαχ.  Πολυχρονιάδης  ιατρός 
Ζ .  Δ.  Ζαχαριάδης  εκ  Γάνου 
Πρόδρ.  Α.  Βαρδαλης  Ικ 
Γάνου 

Ίωαν.  Ν.  Γιαννακούλιας 
Ικ  Γάνου 

Γεωρ.  Δ.  Διβόλης 


Θεοχάρης  Άναστασιάδης 
Οί  εν  ΚοντοσχαΛίω . 
Γεώρ.  I.  Κοΰζος 
Γρηγόριος  Κ.  Έγγονόπουλος 
Δ.  Μητακίδης 
Δημοσθένης  Δ.  Πετρίδης 
Δημητριος  Πετσόπουλος 
Αναστασία  Κ.  Λάζου 
Αρχιμανδρίτης  Μακάριος 
Σκλαβούδης 
Ιορδάνης  Γρηγοριάδης 
Μιχαλάκης  Κοντόπουλος 

Οί  εν  Μαχροχωρίαε.  " 

Κ.  Σ.  Παπαδόπουλος  2“ 

Ίορδανάκης  'Ραφαηλίδης  2 
Γ.  Βενετσανόπουλος  ιατρός 
Ό  'Ιεροδ.  Μακροχ.  Κυρ. 

Τιμόθεος  1 

Έμμαν.  Άργυριάδης 

Οί  εν  ΧρνσοπόΛει. 

Ίερευς  Σ.  Ίωσηφίδης 
Π.  Δ.  Κυριακίδης  Κοτυω- 
ρίτης 

Μηνάς  Β.  Μαράσογλους 
Ν.  Φαληρεΰς 
Ν.  Γ.  Στεφανίδης 
Δ.  X.  Χρυσοχόος 
Γ.  Μ.  Μελιάδης 
Ίωαν.  Κ.  Γιουλβάνης 

Οί  εν  Σιγρ. 

Α.  I.  Ξανθόπουλος 
Ν.  I.  Ξανθόπουλος 
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Ν.  Δ.  Παπαδόπουλος 
Α.  Αύγουστόπουλος 
Δημοσθ.  Σταυρίδης 
Αθανάσιο;  Ξανθόπουλο; 
Αναστάσιο;  Παπαδιαμαντό- 
πουλος 

Δημοσθ.  Ν.  Μάγου 
Γρηγόριος  Παπαδοπουλο; 
Ευάγγελο;  Τζίκου 
Δημ.  Σοφιανόπουλο;  ιατρό; 
Σμαράγδα  II"  Διαμαντή. 

ΟΙ  εν  'Ραιδεστω . 

Κ.  Τρ.  Κωνσταντινίδης 
Δ.  Κουβαλακίδη; 

Κωνστ.  Εΰθύφρων 
Ιωάννη;  Σ.  Κιαναγόγλους 
Κωνστ.  Ν.  Σαβοιδόπουλος 
Κωνστ.  Ε.  Μανδαράκης 

Οί  εν  Άθήναις. 
Κλεάνθη;  Χουρμούζης 
Κωνσταντίνο;  Χουρμούζης 
Δημητριος  X"  Στεφάνου 
Ιωάννη;  Φιλικό; 

Κ.  Άλευρά; 

Ήλίας  Βασιλειάδης 

ΟΙ  εν  Τραπεζονντι. 

Ό  Π.  Άγ.  Τραπεζοϋντος 
Κ.  Γρηγόριο;  4 

Ό  Καθηγ.  της  ιερά;  Μο¬ 
νή;  Σουμελάς  Κ.  Παρ¬ 
θένιο;  2 

ΟΙ  αΐόεσψώτατοι  Ιερείς. 
Ιωάννη;  Λευίτης  Οικονό¬ 


μος  εφημέριος  Μητροπό- 
•  λεως. 

Δημ.  Ιερώνυμο;  Σκευοφύ- 
λαξ  έφημέριο;  Δαφνοΰντος 
Πρόδρομος  Σακελλίων  Ιφημ. 

Αγίου  Γεωργίου 
Γεώρ.  Λευίτη;  Πρωθιερεύς 
έφ.  Έξωτεί/ων 
Δημ.  Σωτηριάδης  πρωτέκδι- 
κος  Θεοσκεπάστου 
Ευστάθιο;  Χαλδαιόπουλος 
έφ.  Άγιας  Μαρίνης 


ΟΙ  ψιΛόρουσοι  Κύριοι. 
Κωνστ.  Α.  Θεοφύλακτος 
Χαραλάμπης  Μουμουλώφ 
Θεόδωρος  X"  Ευθυμίου 
Γ  ραμματικόπουλο; 
Θεοδόσιος  Σπαθάρος  ιατρός 
Μιλτιάδης  Ί.  Παπαδό¬ 
πουλος  ιατρό; 

Στυλιανός  Τσιμπλινίδης 
Θεόδωρος  Καζαντζόγλους 
Αδελφοί  Κογκαλίδαι 
Άνδρέα;  Τ ριανταφυλλίδη; 
Γεώργιος  Κανταρτζίδης 
Γεώργιος  Κακουλίδης 
Π.  Λαμπριανίδής 
Γεώργιο;  Ν.  Καπνάς 
Ευκλείδης  Ιεροκλής 
Κ.  Σανθόπουλο; 

Π.  Λ.  Έφραιμίδης 
Α.  Λ.  Έφραιμίδης 
Παναγιώτης  Κακουλίδης 
Γεώργιος  Δομνηνός 


5 

4 


Κ»  *«  Κ»  ί«  Λ*  ^ 
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Πέτρος  Πετρόπουλος 
Π.  Καρυοφύλλης 
Αναστάσιος  Κυτρίδης 
Κωνστ.  X.  Ζαραχάνης 
Ήλίας  Α.  Νικολαίδης 
ΙΙέτρος  Κωνσταντινίδης 
Ιάκωβος  Ί.  Σακελλαρίου 
Γ.  X.  Μιχαηλίδης 
Ιγνάτιος  Εΰθυβού)ίης 
Περικλής  Μαρούλη ς 
Ελευθέριος  Φοινικόπουλος 
Χρηστός  Δ.  Χρυσοστομίδης 
Νικόλ.  Γούτας  πρωτοψάλ. 

Μητροπόλεως 
Στυλιανός  Περσείδης 
Ίωάν.  Λογγινίδης 
Γ.  Σοφιανός 
Άχιλλευς  Κούσης 
Ίωαν.  Σουμελίδης 
Άθ.  Έσπερίδης  ΙΙλατανίτης 
Α.  Φυλλίζης 
Γρηγόριος  Παπαδόπουλος 
Φωκίων  Γ.  Καρβουνίδης 
Παύλος  Γεωργιάδης 
I.  Δ.  Κωνσταντινώφ 
Ήρακ.  Χαρ.  Καπαγιανίδης 
Γεωρ.  Άναστασιάδης 
Ιάκωβος  Φωστηρόπουλος 
.Γεωρ.  I.  Μεταξάς 
Παναγιώτης  Καν^υλης 
Σπυρ.  Θ.  Φουντόπουλος 
καί  Σα  2 

Γεωρ.  Κ.  Δαμιανίδης  1 
Δαμιανός  Κ.  Δαμι ανίδης 


Παναγ.  Σ.  Κουσίδης 
Θεόδωρος  Β.  Πατσαλίδης 
Γεωρ.  Καραφουλίδης 
Σπυρ.  I.  Σαριάδης 
Θεόδωρος  Δ.  Σιμωνίδης 
Λύσανδρος  Λαζαρίδης 
Ήλίας  Κ.  Λευίτης 
Χαραλάμπης  Κ.  Λευίτης 
Θεοφυλακτ.  Σ.  Θεοφυλάκτου· 
Γρηγόριος  θ.  Αυγερινός 
Έγ  Μαϊχ'ϋπ  (^'Ρωσσία). 
Κωνστ.  Λευίτης  (διά  τους 
έν  Μαϊκόπ  φιλογενεΐς  ο¬ 
μογενείς  30 

Οι  έν  Οίνότ) . 

Ζαχαρ .  Α.  Έξερτζόγλους  ί 
Ν.  Δ.  Έξερτζόγλους 
Ήλίας  Δ.  Βορίδης 
Γεωρ.  II.  Κωνσταντινίδης 
Χαράλαμ.  II.  Έλευθεριάδης 
X"  Άθανασ.  Κυριακίδης 
I.  Κ.  Γιάντσος 
Συμεών  Ήλία 
Δ.  Γ.  Φιλιππίδης 
Παναγης  Ψαραδέλης 
Οι  έν  ΦιΛυιηονπό.Ιε ι . 

Ό  Φιλιππουπόλεως  Ιωακείμ. 

Ά.  Λογοθέτης 

Λ. >  Ένυάλης 

Μ.  Α.  Βλάδος 

Σ.  Άντωνιάδης 

Δ .  Δούλάς 

Δ.  Ί.  Κουμαριανός 
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Ά.  Κ.  Γιαμαλίδης 
Ί.  Δ.  Μάροας 
Χρηστός  Χατζή  Σταύρου 
Αργύριος  Στοϊλάδης 
Ιωάννης  Παππαδάτης 
Λ.  Λίποβατς 
Ιωάννης  Κωλε'ττης 
Νικόλαος  "Ισαρης 
Μ.  Μαρκόπουλος 
Παναγ.  X"  Γρηγορίου 
Β.  Ν.  Σπαθαρόπουλος 
Κ.  Πανουσιάδης 
Δ .  Βεγιαρίδης 

Α.  ϋοΐβΐιΐιοίί 

Ιωάννης  Ν.  Χατζιδάκης 
Σπ.  Αδαμαντιάδης 
Δη  μ.  Ί.  Στεφανίδης 
Γεώργιος  Δημητριάδης 
Π.  Ν.  Παπαγεωργίου 
Γ.  Δ.  Αναγνωστόπουλος 
Κρατΐνος  Αποστολίδης 
Γεώργιος  Ί.  Γαϊτανίδης 
Κωστ.  'Ραπτάρχης 
Ί.  Εμμανουήλ  "Ιμβριος 
Χρηστός  Νικολαίδης 
Γεώργιος  Κωνσταντινίδης 
“Ορθόδοξος  Όρθοδοξιάδης 
Γεώργιος  Ί.  Κολοζώφ 
Εμμανουήλ  Δρακόπουλος 
Δη ρ..  X”  Παναγιώτου 
Σταμάτιος  Β.  Ψάλτης 
Μιχ.  ΙΙαπαδόπουλος 
Θεόδωρος  Μιχαήλ 
Χρηστός  Γρίβας 


Εμμανουήλ  Ίωαννίδης 
Περικλής  Ν.  Παπαδοπούλας; 
Σωτήριος  Δ.  Άντωνιάδης 
Ανώνυμος 

Λεόντιος  Γεωργιάδης 
Θεόδωρος  Ί.  Βόγας 
Κωνσταντίνος  Παπίνης 
Χρηστός  Κατσίγρας 
Ν.  Ί.  Μημίδης 
Νικόλαος  Γιαννόπουλος 

Οι  έτ  ΆόριατονπόΛιι 
Ν.  Άσημακόπουλος  ιατρός  2" 
Μ.  Παρανίκας  1 

Οί  έτ  Βιζύ ρ 

Ίάγκος  Κηπουρίδης  10 

Ν.  Θ.  Αριστόβουλος  2 

Π .  Οίκονομίδης  1 

Α.  Γ.  ΓΙαπαδόπουλος 
Κωστης  Μαυρίδης 
Αναστασία  X  "  Νικολαίδου 
Β.  Ν.  Εΰγενιάδης 
Αλέξ.  Χριστοφόρου  (Μήδεια) 
Δ.  Θ.  Αγαθός 
Ν.  Γ.  Χαρμανδαρίδης Νικο- 
μηδεΰς 

Α.  I.  Κωνσταντινίδης 
Ίωάν .  Δημητριάδης  (Πινακά).* 
Αθ.  Ν.  Μπάσογλους 
Ίωαν.  Κ.  Ζωγραφόπουλος 
Ιωάννης  Κ.  Καλατόγλους  2" 
Έμμ.  Κ.  Αμβαζόγλους  1< 
Χρηστός  Παπά  Αποστόλου 
(Πινακά) 
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'Ραφαήλ  Γ.  Μπαλονά; 
Γεωρ.  Κ.  ΙΙανταζη; 

Π.  Λ.  Μαυρόίτουλο;  Νιχο- 
ριηδεύς  (διδ.  Σαραγιού) 
Θεοδοσία  Νεράντση  (Τσόγ- 
χαρα) 

Μαρία  Λεριόνίδου  (Βουναρ 
Χισέρ) 

ΟΙ  έγ  Σκεπαστώ. 
Ιωάννη;  Α.  Λογοθετίδη; 
Άγγελάχη;  Πολυχρονίου 
Δ.  I.  Βιβιτάδης 
Θεόδωρο;  Παπά  Φωτίου 
Χρ.  Πολυχρονιάδης  ιατρό; 
Μαργαρίτη;  Δ.  Μαργαρι- 
τόπουλό; 

Οί  βγ  ΤρίγΛία. 

Φί.:  Καλαφάτη; 

Γ.  Πολυχρονιάδης 


Ευγένιο;  Ν.  Καλαφάτης 
Νικόλαο;  παπά  Θεοδοσίου 
Χαραλ.  Π.  Χρισταδ.  ’Α- 
πολλωνιάτη; 

Σταυρ.  Α.  Μαστρανεστίδης 
Γεώργιο;  Μουντανιώτης 
Παν.  Α.  Μπάρπη 
Ιορδάνη;  Ζ.  ΙΙετράχογλους 
Ξ.  Γ.  Δηριητριάδης 
Ιωάννης  Ν.  Καλεριχερης 
Απόστολο;  ’Λδαρ.αντίδης 
Μενέλαο;  Ε.  Χ  ' '  Μελχη 
Γεώργιο;  Θ.  Κυριαχίδης 
Θ.  Ί.  Πετράχογλους 
Όδυσσευ;  Σ.  Καζάχου 
Γεώργιος  Δ.  Πινιωτίδης 
Ιωάννης  Ζαχαράτος 
Ν.  Ν.  ’Αρχοντοϋ 
Παν.  Βασιλειάδης έχ Προύσης 


Κ 


